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Ірина ФАРІОН 

РУСЬКА (УКРАЇНСЬКА) МОВА 
НА ПЕРЕХРЕСТІ ДВОХ УНІЙ: 
ЛЮБЛІНСЬКОЇ (1569) 

ТА БЕРЕСТЕЙСЬКОЇ (1569) 


У статті досліджено суспільний статус руської 1 (української) 
мови у межичассі двох уній: Люблінської (1569) та Берес¬ 
тейської (1596). Розкрито вплив знакових суспільно-істо¬ 
ричних чинників на функціювання української мови та її ре¬ 
цепцію у шляхетсько-урядових середовищах. Усупереч ак¬ 
тивним полонізаційно-асиміляційним процесам, простежено 
шлях неспинного творення та утвердження руської мовно- 
етнічної свідомості на тлі традиційної конфесійної свідомості. 

Ключові слова: руська мова, Люблінська та Берестейська 
унії, соціолінгвістика, мовно-етнічна свідомість. 
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С оціолінгвістичний контекст функціювання русь¬ 
кої (української) мови в діахронії крізь приз¬ 
му мовної свідомості провідних шляхетсько-уря¬ 
дових середовищ ще не був окремим об’єктом лінг¬ 
вістичного дослідження, хоч низка вчених у різні 
часи принагідно чи з погляду іншого предмета дослі¬ 
дження торкалися цієї теми. Складність пропонова¬ 
ної проблематики зумовлена тим, що означена тема 
перебуває на межі історичної соціолінгвістики та іс¬ 
торії мови, предмети дослідження яких часом накла¬ 
даються один на одного. З огляду на те, виокрем¬ 
люємо групи провідних учених, що зосереджували 
свою увагу на періодизації мови, невіддільно по¬ 
в’язаної з суспільно-політичними процесами, проте 
не пронизаній вульгарним радянським соціологізмом 
(Юрій Шевельов, Олекса Горбач, Василь Німчук, 
Віталій Передрієнко, Міхаель Мозер), на її стильо¬ 
вій диференціації (Віталій Русанівський, Інна Чепі¬ 
га), на існуванні явища диглосії (Юрій Шевельов) 
і білінгвізму (Борис Успенський, Віталій Передрі¬ 
єнко, Інна Чепіга, Василь Німчук), на прикладно¬ 
му застосуванні руської мови у часи Великого кня¬ 
зівства Литовського (далі ВКЛ) та Речі Посполитої 
(Михайло Грушевський, Іван Франко, Ярослав Іса- 
євич, Григорій Півторак, Віктор Мойсієнко, Зігмас 
Зінкявічюс, Надія Непорожня), на самій природі 
руської мови як спільної мови для українців та біло¬ 
русів чи її відокремленому характері (Іван Огієнко, 
Християн Станґ, Лукія Іумецька, Володимир Ани- 
ченко, Григорій Півторак, Володимир Мякишев), 
на мовознавчій науці того часу (Василь Німчук). 

Зазначена наукова проблематика спонукає визна¬ 
чити мету цього дослідження: простежити еволюцію 
суспільного статусу руської мови та її рецепції в 
українських урядово-шляхетських середовищах у 
контексті впливу двох визначних політичних і релі¬ 
гійних подій — Люблінської та Берестейської уній. 
Маємо за завдання реконструювати ті далекі мовно- 
політичні події та простежити обриси мовно-етнічної 
свідомості другої половини XVII ст. на тлі глобаль¬ 
ного панування конфесійної свідомості. 

Роль історико-політичних обставин в еволюції та 
суспільному статусі мови аксіоматична. Це основа 
мовного розвитку, що за потужного національного 
самоусвідомлення та нестримних національно-виз- 

1 У тексті дослідження оперуватимемо термінами руська мо¬ 
ва, проста мова як найчастіше уживаними на ту пору, ро¬ 
зуміючи під ними книжну українську мову, що постала на 
основі книжної давньоруської мови часів Руси XI—XIII ст. 
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вольних змагань виводить мову на основну позицію 
причини і наслідку буття народу. Юрій Шевельов, 
досліджуючи історію української мови, наголосив на 
«регулятивній» ролі історичних фактів у мовній долі 
народу: « Регулятивним фактором у диференцій- 
них та інтеграційних процесах були (і є) факти 
загальної історії, насамперед факти колонізації 
та її припинення, творення і зникнення політич¬ 
них тіл, їх об’єднання, поділ або розпад, їхні со- 
ціяльні перетворення й нашарування в межах кож¬ 
ного політичного тіла. Не можна будувати істо¬ 
рію мовотворення і мововимирання, абстрагуючись 
від історичних фактів (процесів)» [21, с. 195]. 

Рубіконовою подією для України в загальнополі¬ 
тичному і мовному плані стала Люблінська унія 
1569 року. Деякі вчені вважають, що цей рік — кі¬ 
нець середньовічної Руси та початок ранньомодерної 
України, приєднаної до східнослов’янських земель у 
складі Польщі, а відтак інтенсивний конфлікт із захід¬ 
ним християнством на тлі гострих суперечок щодо Ре¬ 
формації [17, с. 136]. Крім релігійного складника, по¬ 
тужним був і політичний складник. Унійний акт, за¬ 
тверджений сеймом 1 липня 1569 року, проголошував 
утворення нової федеративної держави « двох народів » 
(українці до них не належали) — Речі Посполитої 
(від лат. «справа всенародна»), що її мав очолювати 
один монарх, який був одночасно і королем польським, 
і великим князем литовським. Спільним ставав і зако¬ 
нодавчий орган — сейм « двох народів» (литовців і 
поляків), а також сенат, до якого входили найвищі по¬ 
садові особи як Великого князівства, так і Королів¬ 
ства. Водночас в унійних привілеях Волинського, 
Брацлавського, Київського воєводств задекларовано, 
що вони приєднуються до Польського королівства як 
«рівні до рівних, вільні до вільних », підтверджено збе¬ 
реження стародавніх кордонів з усталеною мережею 
самоврядних шляхетських інституцій та судово- 
адміністративних органів, підтверджено чинність Ли¬ 
товського Статуту, гарантовано збереження руської 
мови у місцевому справочинстві та побуті — себто 
унійний акт 1569 року гарантував мешканцям приєд¬ 
наних земель культурно-адміністративну автономію у 
межах Речі Посполитої [1, с. 76]. 

Така « мінімалістична програма» регіональної ав¬ 
тономії випливала передусім із недостатнього рівня 
самостійного політичного самоусвідомлення україн¬ 
ської аристократії, або ж «вигасання в ній держав¬ 


ницького інстинкту» , що аж за століття викрис¬ 
талізувався у Гадяцькому трактаті: «Люблінська 
унія уявнила цілковиту нехіть української еліти 
до організації власного державного життя. По¬ 
сли не висунули державницької програми і зосе¬ 
редилися виключно на інтересах заховання ста¬ 
ровини » [2, с. 40] — і, що ідеологічно найприниз- 
ливіше, погодилась на прилучення до Корони 
Волині, Брацлавщини та Київщини через реститу¬ 
ційний привілей як свідчення обґрунтованих поль¬ 
ських претензій на « київську спадщину». Поза тим, 
київський та волинський привілеї «старанно уни¬ 
кають поняття «народ руський», уживаючи за¬ 
гадковіше поняття — «стани» тих провінцій» 
(цит. за [2, с. 40]). Після Люблінської унії в юри¬ 
дичних актах все рідше натрапляємо на етноніми ру¬ 
син і лях, національна відмінність ніби ігнорується і 
зливається в одному понятті « шляхта і лицарство 
закону грецького і римського » [7, с. 152]. 

Під час укладення унії особливим подразником 
було мовне питання, порушене, зокрема, волинською 
шляхтою в окремій петиції до короля (Луцьк, 29 бе¬ 
резня 1569 року), де шляхта, отримавши від короля 
універсал про потребу присягнути йому на вірність, 
у своєму листі висловила здивування написанням його 
польською мовою: «.. .незвткльїй ани коли небьі- 
вальїи листьі вашей кролевской милости под пе- 
чатю корунною, писмом полским, до нас всехь 
обьівателей земли вольтское через коморники ва¬ 
шей кролевской милости принесений ...» [26, с. 43, 
54]. Мовне подразнення через глибоке обурення ви¬ 
явила і польська сторона (посли коронні), коли ра¬ 
зом з листами до короля Сигізмунда Августа від Кос¬ 
тянтина Острозького, Олександра Чарторийського 

1 Сангушка побачили лист від луцького римо-като- 
лицького біскупа Вербицького (\Мег 2 .Ьіскіе§о), на¬ 
писаного руською мовою [26, с. 51] 2 . Проливає світ¬ 
ло на цю подію поляк, учасник тодішніх сеймових по¬ 
дій, зазначаючи у своєму щоденнику, що біскуп «теж 
Русин. А видно це з того, що до Короля не напи¬ 
сав він листа ані по польськи, ані по латині, тіль¬ 
ки по руськи» [8, с. 223]. 

2 «Оргосг \У5ротпіапусЬ жуіе] різт ой Озіго^зкіе^о і 
Запіщзгкі \сріп^іу Іакге Іізіу ой хтоіехтойу ■«'оіупзкіе^о 
Аіекзапйга Сгагіогузкіе^о, а іакге ой каіо1іскіе§о Ьізкира 
^іеггЬіскіе§о, кіогу — со сіека\уе — ггейа^о^аі з\гоі Іізі 
ро гизки, со оЬиггуїо розіо'»' когоппусЬ». 
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Однак найважливішим було інше: саме Люблінська 
унія намалювала мовну лінію поділу між приєднани¬ 
ми землями і метрополією, протиставивши руську мову 
справочинства польській і латинській як свою мову чу¬ 
жим. Знаковим є і те, що ці привілеї так і не були пе¬ 
рекладені руською мовою. Попри те, вступаючи до 
унії з Польщею, західноруська шляхта таки намагала¬ 
ся відгородити свій народ від чужоземного впливу. Го¬ 
ловні основи буття цього народу полягали у руській 
мові і православній вірі [Арх. ЮЗР, с. XXXIV]. 
Можна констатувати, «що в XIV—XVI ст. етніч¬ 
не українське «ми» виявлялося у формах усвідом¬ 
лення відмінности власної території, мови, релігії 
та права. Кожна з тих форм поставала не окремо, 
а в єдності, переплетено: право на традиційній те¬ 
риторії розмовляти своєю мовою, виходячи з засад 
своєї релігії; власна мова на традиційній терито¬ 
рії як засіб віровизнання і права; нарешті — тра¬ 
диційне віровизнання на своїй території через свою 
мову, за своїм правом» [7, с. 150]. 

Підтверджує настанову на окремішне мовне існу¬ 
вання новозаснована Руська метрика — окремі 
29 книг у польській коронній канцелярії для україн¬ 
ських земель, куди протягом 1569—1673 років запи¬ 
сували руською мовою різні грамоти, привілеї, запо¬ 
віти та інші документи, видані коронною канцелярією 
або канцелярією підканцлера, а також судові декрети, 
сеймові ухвали тощо, що стосувалися Київського, Во¬ 
линського і Брацлавського, з 1635 року і Чернігівсько¬ 
го воєводств. Документи, що стосувалися західноу¬ 
країнських земель, тобто Руського і Белзького воє¬ 
водств, що увійшли до складу Польщі ще у XIV ст., 
а також Подільського воєводства, утвореного у скла¬ 
ді Корони у XV ст., записували латиною, як і відпо¬ 
відні книги Коронної метрики. Самоназви тих книг на 
ту пору свідчать про безсумнівно виділений у них 
мовно-етнічний акцент: «Реєстр справ руських», 
«Книги актів по-руськи писаних...», «Руські кни¬ 
ги Великої канцелярії» [5, с. 53—54, 57]. 

У складі ВКА зосталося тільки Південне Полісся 
і частина Підляшшя — це означало, що майже вся за¬ 
селена територія нинішньої України, крім Закарпаття, 
Буковини, Чернігівщини та північно-західних окраїн, 
опинилася у складі Речі Посполитої, а польські маг¬ 
нати і шляхтичі, отримавши право набувати землі в 
Україні ще 1564 року на Варшавському сеймі [Арх. 
ЮЗР, с. XXI], стрімко збільшували соціальну осно¬ 


ву носіїв польської, а не руської мови. За неповних 
півстоліття відсоток українців, що володіли маєтками 
та обіймали посади в керівних органах Волинської та 
Київської земель, стрімко зменшився, а в деяких уря¬ 
дах, зокрема в Овруцькому старостві, їх не було вже 
взагалі [10, с. 341]. Дивно, що це дає підстави деяким 
дослідникам висловлюватися про природний, добро¬ 
вільний і непомітний перехід русинів на польську мову: 
мовляв спеціальних постанов заборони чи обмеження 
руської мови не було: «Щодо «заборони на мову » — 
то тут можна тільки руками розвести, бо джере¬ 
ло цього « відкриття » цілком у фантазії авторів » 
[24, с. 374]. Як тоді трактувати те, що відразу за рік 
після Люблінської унії українська шляхта звертаєть¬ 
ся до короля, домагаючись зберегти права української 
мови, гарантовані актом 1569 року? Зокрема, відомі 
нам вимоги київської шляхти 1570 року, брацлав- 
ської — 1576 року, волинської — 1577 року, руської 
шляхти на варшавському сеймі 1590 року [10, с. 338; 
14, с. 102]. Це свідчить про поступове, але наступаль¬ 
не і неспиннне виведення руської мови зі сфери спра¬ 
вочинства, про що йдеться у дослідженні тої самої На¬ 
талі Яковенко: «Процес поступового проникнення у 
ділове життя Правобережної України латинської 
і польської мов відображений у записах судово- 
адміністративних книг» [23, с. 66—67] як наслі¬ 
док зусиль єзуїтської шкільної пропаганди через по¬ 
ступове втягування українців до сфери суспільно- 
економічних відносин Польської держави з її 
зневажливим ставленням до руської мови. 

Назагал головний негативний вислід Люблінської 
унії — це виділення шляхти з загальної маси населен¬ 
ня і піднесення її за рахунок інших станів. Здобувши 
привілейоване становище і пізнавши приваби влади, 
західноруська шляхта почала прагнути повної рівно¬ 
правності з польською шляхтою, а отже, повної аси¬ 
міляції з нею, чого без уневажнення руської мови зро¬ 
бити було неможливо. Таким способом на українських 
землях у складі Польської держави почала утверджу¬ 
ватися українсько-польська двомовність, що стала 
містком до відступницького ополячення українців. Як 
зауважив Ярослав Радевич-Винницький, носіями 
двомовності, звісно, були українці [15, с. 359]. 

Кардіограмою полонізації можна вважати підписи, 
які залишала шляхта у своїх документах. Якщо «упро¬ 
довж перших двох третин XVI ст. всі підписи шлях¬ 
тичів під документами зроблені кириличним пись- 
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мом», то з входженням української шляхти у глибші 
суспільно-економічні взаємини з Польською короною 
настає зміна. Зокрема, «серед шляхтичів поширю¬ 
ється заведенція писати власне ім’я латинськими 
літерами, додаючи до нього польську формулу гфу 
шіавщ або грку $игу. Вона защеплюється в останні 
рокиХУІ ст., і саме тоді В. Цяпінський дорікає русь¬ 
ким шляхтичам за те, що вони «вже й не сміють» 
поставити підпис кирилицею. її поширення стає 
таким, що в офіційних руських документах XVI ст. 
хіба лише винятково трапляються підписи кири¬ 
личними буквами» (цит. за [11, с. 109]). Характер 
підпису під документом, а також суспільний статус її 
носіїв засвідчує збірник документів Брацлавського во¬ 
єводства (496 документів від 1566 до 1606 року) 
[ДБВ, с. 45]. Прикметно, що 42 магнати і шляхтичі, 
які володіли в Брацлавському воєводстві земельними 
маєтками, у різних документах збірника підписались 
по-руському — кирилицею (серед них Костянтин Ост¬ 
розький, Яхим Корецький, Ааврин Пісочинський, Гав¬ 
рило Гостський тощо), тоді як польською підписалось 
19 осіб, з яких восьмеро — українського походження. 
Тож можна твердити, що почала формуватися тенден¬ 
ція до асиміляції, хоча « землеволодільча шляхта 
Брацлавського воєводства всі перші сорок років його 
існування загалом була вірною своїй рідній мові. Це 
ж, напевно, стосується і нижчих прошарків там¬ 
тешньої шляхти» [ДБВ, с. 110]. Порівняймо, що у 
першій половині XVI ст. аристократи — і чоловіки і 
жінки — підписуються винятково по-руському. Про¬ 
те згодом це стало такою модою, що навіть князь Ан¬ 
дрій Курбський не зміг втриматися, щоб не додати 
«ренкц сву» [18, с. 197, 206]. Водночас поляки сис¬ 
темно працюють над утвердженням статусу польської 
мови: з 1543 року дозволено вживати польську мову 
поряд із латинською, а сейм 1552 року визначає поль¬ 
ську мову необхіднішу за латинську [13, с. 42—43]. 

Із кінця XVI ст. все частішають випадки складан¬ 
ня місцевою (не прийшлою польською) шляхтою за¬ 
повітів польською мовою, які, однак, до місцевих книг 
уписувалися й видавалися на руки зацікавленій осо¬ 
бі, відповідно до Статуту, руською мовою, а ставити 
підпис під документами, незалежно від мови їх напи¬ 
сання, по-польськи — стало вже нормою. Все час¬ 
тіше до актових книг писарі вписували заповіти поль¬ 
ською мовою [10, с. 341]. Передумовою до цього в 
останні два десятиріччя XVI ст. стали вихованці єзу¬ 


їтських академій і шкіл. Відтак у державних колах 
різко зменшилася кількість осіб, що захищала б русь¬ 
кі традиції, право та мову [Ст. 1588, с. 8]. 

Про поступове входження польської мови у жит¬ 
тя прилучених воєводств свідчить і володіння поль¬ 
ською мовою писарів українського походження, що 
працювали в брацлавській гродській та земській кан¬ 
целяріях. їхня польська та латинська мова надто да¬ 
лекі від досконалості. Важливо й те, що спершу ки¬ 
риличні руськомовні документи абсолютно вільні від 
латинських кліше, які наводнюють їх із останніми де¬ 
сятиріччями XVI ст.: ин енере «загалом», «взагалі», 
ексь нункь «одразу», про мале обтенто «з огляду 
на несправедливий виграш справи», сапит експек- 
тативам «має на увазі очікування», суб интеррек- 
гно «під час безкоролів’я», сумптибус суис «влас¬ 
ним коштом» [ДБВ, с. 130]. Це перші приклади ла¬ 
тинського суржикування руських текстів, що вже 
давно було нормою у польськомовних документах. 
Починаючи від 1590-х років помітно зростає вплив 
польської мови на документацію Брацлавського во¬ 
єводства, найбільшою мірою виражений у лексиці, 
поряд із незаступними орфографічними і фонетико- 
морфологічними розмовними українізмами на зразок 
характерного ікання через паралельне вживання и за¬ 
мість є: Андреи — Андрии, вєра — вира, рєчка — 
ричка; паралельне вживання "Ь та и: Днєстр — 
Дністр, пасека — пасіка; дієслівні форми пише, 
зайшов, отдає та ін [ДБВ, с. 129—130]. 

Проаналізовані нами постанови шляхетських про¬ 
вінційних сеймів (усього 41 акт від Люблінської унії 
1569 року до Переяславської — 1654 року) [Арх. 
ЮЗР, с. 1—477], які започаткував своєю грамо¬ 
тою король Сигізмунд Август 1565 року, дають до¬ 
даткову, повнокровну картину функціювання русь¬ 
кої мови. Напередодні генеральних сеймів король 
запрошував шляхту збиратися у головних містах усіх 
воєводств, аби обговорити проблеми, а відтак, ухва¬ 
ливши щодо них рішення, через своїх послів скеро¬ 
вувати інструкції на генеральний сейм [Арх. ЮЗР, 
с. XVI]. Мовний код цих документів і характер під¬ 
писів під ними наприкінці XVI ст. засвідчує збере¬ 
ження руської мови не лише у самому документі, але 
й у підписах шляхтичів. Зокрема, йдеться про уні¬ 
версал Сигізмунда Августа про приєднання Волин¬ 
ської землі до Корони Польської 1569 року, що міс¬ 
тить присягу руською мовою і понад 270 підписів 
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винятково руською мовою [Арх. ЮЗР, с. 1-17]. 

Таку саму мовну картину спостерігаємо у шляхет¬ 
ських сеймикових постановах та інших документах 

1574 і 1590 років [Арх. ЮЗР, с. 18—34]. 

Від кінця XVI ст. можна говорити про поширен¬ 
ня серед української шляхти й козацької старшини 
польської мови. Настає нова доба українсько- 
польської двомовності як наслідок агресивної полі¬ 
тики полонізації і водночас відступництва руської 
шляхти. Впродовж останньої третини XVI ст. — поч. 
XVII ст. у католицизм перейшли майже всі князів¬ 
ські родини українського чи білоруського походжен¬ 
ня: Пронські, Слуцькі (Олельковичі), Збаразькі, 
Вишневецькі, Васальські, Острозькі, Ружинські, 
Заславські, Чарторийські, Корецькі та ін. Трагізм 
тієї ситуації полягав у денаціоналізації економічно 
найпотужнішої, політично найвпливовішої та найкра¬ 
ще організованої верстви українського суспільства, 
яка задля збереження й наступного зміцнення своїх 
позицій не лише не підтримала боротьби українсько¬ 
го народу за національне визволення, а відкрито ви¬ 
ступила на боці її супротивників. Характерно, що 
процес денаціоналізації охопив не лише панів- 
католиків, а й православних, позиції яких залишали¬ 
ся досить міцними на Брацлавщині та Київщині [16, 
с. 65]. Мимовільним є порівняння: «...Тоді як у 
Польщі відповідь на мовне питання привернула 
увагу освічених людей до народної мови, в Литві 
та Україні вона відділила освічену еліту, світську 
і церковну, від решти населення» [17, с. 140]. 

Як бачимо, не «фантазія», за Наталею Яковен- 
ко, а реальність колонізованого руського суспільства 
Річчю Посполитою та сколонізоване мислення про¬ 
відної верстви і її морально-духова слабкість спри¬ 
чинили зміну статусу руської мови. Слушно заува¬ 
жив Василь Лісовий, « якщо глянути на україн¬ 
ську історію стороннім поглядом, то передусім 
українець із вищих соціальних верств нагадує по¬ 
рожню посудину, у яку стороння сила, спираю¬ 
чись на насильство, вливає свій — і кожен раз но¬ 
вий зміст: перефарбовує українця то в поляка, 
то в австрійця, то в росіянина. Ця піддатли¬ 
вість, чи «бароковість» (за Чижевським,) чи 
аморфність, як я схильний говорити, освіченого 
українця вражаюча » [9, с. 225]. 

Попри все, позитивні наслідки унії виявилися не 
лише в об’єднанні українців, що мешкали у різних дер¬ 


жавах, але в посиленні їхніх міграційних процесів. Особ¬ 
ливо помітним був переселенський потік на Волинь і 
Київщину галицької шляхти, що відчувала привабли¬ 
вість служби на княжих дворах, а також простолюду, 
що освоював незаселені терени Брацлавщини та Київ¬ 
щини, масово засновуючи нові міста і містечка на заса¬ 
дах магдебурзького права. Лише у Брацлавському та 
Київському воєводствах виникло понад 300 міських 
поселень. Основний контингент переселенців станови¬ 
ли втікачі з панських маєтків, тобто найсміливіші, енер¬ 
гійні, вольові й рішучі мешканці сіл і міст Галичини, Во¬ 
лині, Західного Поділля (Подільського воєводства), 
півночі Київського воєводства. Зростанню кількості 
колоністів сприяла запроваджена тут практика сло- 
бод — звільнення землевласниками поселенців від по¬ 
датків і повинностей на термін від 10—15-х до 30-х ро¬ 
ків. Наслідком колонізації став значний демографічний 
приріст: чисельність населення на південно-східних те¬ 
риторіях протягом 1569—1648 років зросла у 20— 
30 разів. За своєю інтенсивністю та масовістю колоні¬ 
зація півдня та сходу України не мала собі рівних в Єв¬ 
ропі й багато в чому випередила всесвітньо відому 
колонізацію «дикого» заходу Америки [1, с. 77; 16, 
с. 69]. З мовного погляду ці міграційні рухи породжу¬ 
вали «велику строкатість, оскільки серед поселен¬ 
ців були носії всіх можливих українських говірок, як 
південно-західних, так і північних, а поза тим — бі¬ 
лоруської, польської та (нехай на меншу міру) ба¬ 
гатьох інших мов, від татарської до німецької чи 
литовської. З взаємодії цих діялектів і мов, серед 
яких, утім, український елемент мав величезну пе¬ 
ревагу, постали південно-східні говірки, що їхні 
прикмети, викшталтувані в другій половині XVI ст. 
та в XVII столітті, зазнали тільки незначних змін 
у XVIII—XIX ст.» [22, с. 711]. Ці мовні зміни роз¬ 
глядаємо у контексті загальновизнаної «культурної 
революції» чи, за Михайлом Грушевським, « україн¬ 
ського національного відродження », виявленого, зо¬ 
крема, у формуванні усвідомленої окремішньої націо¬ 
нальної спільноти, об’єднаної мовою. 

За спостереженням Юрія Шевельова, події 1569— 
1575 років (Люблінська унія Литви з Польщею, ви¬ 
знання Польською державою 1570 року козацтва як 
військового формування та соціяльної групи, розвиток 
книгодрукування) створили передумови для зміни 
історично-культурного тла, а отже, виникнення серед- 
ньоукраїнської доби (від середини XVI до перших 
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років XVIII століття) [22, с. 491]. Характерна озна¬ 
ка середньоукраїнського періоду — численні світ¬ 
ські документи з різноманітних урядових канцеля¬ 
рій — від королівської до сільських, де «жодна тра¬ 
диція чи модель церковнослов янської мови 
витримується», себто «канцелярська мова, нази¬ 
вана тоді руською, явно відрізнялася від церковно¬ 
слов’янської у своїй основі (принаймні щодо намі¬ 
рів ) мови церковних книг, особливо після поширен¬ 
ня Евтимієвої реформи. Лише поява реформацій¬ 
ного руху наприкінці періоду вможливила спроби 
досягти якогось компромісу між обома варіянтами 
(наприклад, Пересопницька Євангелія 1561 р.)». Ця 
мова була сповна придатна виконувати державницькі 
функції, позаяк «насичена готовими формулами у 
фразеології, словництві та навіть деяких варіан¬ 
тах написання» [22, с. 501—502]. Натомість укра¬ 
їнська мова з більш або менш помітним церковно¬ 
слов’янським забарвленням зосталася хіба що в при¬ 
ватних і церковних документах, зокрема у документах 
Люблінського братства, при Церкві св. Спаса (1551— 
1632 рр.) та Львівського Успенського братства (1591— 
1650 рр.) тощо [22, с. 735]. 

Нові політичні обставини вплинули на стосунки між 
Львовом, Києвом та Вільном. Останнє місто втрати¬ 
ло роль провідного культурного центру (найтісніші 
зв’язки припадають на середину XV до середини 
XVI ст. — час міцної зверхності Великого князівства 
Литовського над значною частиною України) [22, 
с. 982], натомість центр ваги перемістився на україн¬ 
ську територію: Остріг, Луцьк, Львів, Київ. Унаслі¬ 
док цього « руська мова, вживана в Україні, посту¬ 
пово внезалежнилася від білоруської, вбираючи де¬ 
далі більше суто українських рис» [2, с. 719]. Юрій 
Шевельов, у зв’язку з новими культурно-політичними 
обставинами, фіксує щойно народжений лінгвістичний 
термін («починаючи з 1580 р.») — простая мова, 
«тобто мова простонародна, з церковнослов’янською 
та польською домішкою, але майже без білоруських 
елементів» [22, с. 719] — вона наводнила учитель¬ 
ні Євангелія, казання, листи, документи братств, при¬ 
ватні листи... Іван Франко цю мову назвав найбіль¬ 
шим досягненням доби, позаяк вона була значно ближ¬ 
ча до народної мови, ніж церковнослов’янська і надто 
відмінна від мови московської [20, с. 354]. Отож упро¬ 
довж XIV—XVI ст. на етнічних українських землях, 
попри всі несприятливі зовнішньополітичні обстави¬ 


ни, витворився «специфічний культурний ідіом» [4, 
с. 25] — руська мова, чи проста мова, якою написа¬ 
ні знакові юридичні пам’ятки Вислицький Статут 
1347 року, Судебник князя Казимира 1468 року і Ли¬ 
товські Статути 1529,1566 і 1588 років. 

Інтенсивність польського впливу на українську мову 
співвідноситься з політичною історією і в контексті 
внутрішнього мовного розвитку. Якщо Галичина, ві¬ 
дійшовши до Польщі ще 1340 року, віддавна зазнала 
потужної полонізації, «то Східна Волинь і Київщи¬ 
на зазнали відчутного напливу польських елемен¬ 
тів не по персональній польсько-литовській унії 
1385 р., а щойно по фактичному об’єднанні обох 
держав, тобто по Люблінській унії 1569 р. Саме 
тут коріниться ще й дотепер не позбавлене акту¬ 
альності протиставлення двох варіантів україн¬ 
ської мови: західного та східного » [11, с. 42]. 

Завершилося століття укладенням релігійної Бе¬ 
рестейської унії 1596 року, непроминальне значен¬ 
ня якої у переосмисленні нових територіальних устро¬ 
їв «у категоріях політичних »: унія розламала звич¬ 
ні для Середньовіччя уявлення про об’єднаність 
етносу вірою, чи конфесійністю, що лише підтвер¬ 
дило крокування Україною ранньомодерного часу. 
Попри боротьбу « Руси з Руссю», унія викристалі- 
зовувала етнічно-національний чинник. Не випад¬ 
ково Унійна Церква повільніше запроваджувала 
польську мову, ніж православна: польська мова по¬ 
чала домінувати в ній від 1650 року [17, с. 395]. 

Василь Німчук — перший з українських учених, 
хто започаткував парадигму вивчення історії україн¬ 
ської літературної мови у зв’язку з Берестейською 
унією, що «спричинила кінцеве оформлення та не¬ 
бувалий розвиток полемічного стилю української 
мови з усім арсеналом засобів впливу на читача й 
слухача ». Водночас учений розширює діапазон зв’язку 
між мовою та історико-політичними і культурно- 
релігійними умовами, називаючи останні причиною 
того, «що в Україні в кінці XVI—XVII ст. склада¬ 
лася чи не найскомплікованіша в Європі (якщо не в 
усьому світі) мовна ситуація» [12, с. 1]. Йдеться 
про використання різною мірою чотирьох мов: укра¬ 
їнської, церковнослов’янської місцевої редакції, поль¬ 
ської, латинської (у поодиноких випадках у другій по¬ 
ловині XVI ст. — грецької). Попри те, «етнічне об¬ 
личчя нашої культури остаточно моделювали дві 
мови — українська писемно-літературна та 
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церковнослов ямська української редакції», межі і 
сфери функціювання яких знову-таки «немалою мі¬ 
рою формувала конфесійна ситуація в українських 
землях» [12, с. 1]. Поряд з тим така мовна « барвис¬ 
тість » є наслідком ієрархії мовних престижностей, 
де першу сходинку (власне політичним і освітнім зу¬ 
силлям) посіли латина і польська, що відверто побо¬ 
рювали церковнослов’янську та руську. Активні сус¬ 
пільні зміни не лише через вплив двох уній, але й у кон¬ 
тексті строкатої доби бароко « вносили сум’яття у 
світ стабільних вартостей» [25, с. ЗОЇ] й отриму¬ 
вали такий небачений для інших століть мовний роз¬ 
май. Гадаємо, що для цього сповна прийнятний термін 
«розбалансоване світовідчуття» [25, с. 302], по- 
заяк писання польською та латиною не применшува¬ 
ло патріотичної налаштованості провідної інтелекту¬ 
альної еліти того часу, але і не піднімало статусу русь¬ 
кої мови — себто це було «не національним 
упередженням, а зброєю в боротьбі за душі» [17, 
с. 137]. Така мовна розбалансованість мала суттєвий 
вплив на становлення-не-становлення української дер¬ 
жави, на чому наголошує відомий історик В ячеслав 
Липинський: «...Існування в Україні споконвіку 
трьох мов: двох «панських» (церковнослов’ямської 
і латинської, потім польської і російської) і одної 
«народної»; іншими словами, взаємне нерозуміння 
себе між організаторами та організованими, і орга¬ 
нізаторів проміж собою унеможливлювало реальну 
самостійність » [8, с. 64]. 

Думку провідного історика мови Василя Німчука 
про вплив унії на внутрішньомовний і метамовний кон¬ 
текст підхоплює австрійський дослідник Міхаель Мо- 
зер, зауважуючи на « міродайній ролі у мовному роз¬ 
витку » церковної історії, позаяк вона «започатку¬ 
вала другий золотий вік українського письменства » 
поряд із ще одним імпульсом мовного розвитку — єв¬ 
ропейською Реформацією: вона бо проклала шлях 
руській мові до церковних текстів [11, с. 42—43]. Ця 
визначна подія у церковній історії мала непроминаль- 
ний вплив на цілий комплекс інтересів: культурних, 
політичних та економічних [6, с. 145]. У мовно- 
культурній площині — це творення полемічних тво¬ 
рів польською мовою 3 як зрозумілою передусім для 

3 Перші полемічні твори написано руською мовою: «По- 
сланіє до латьін из их же книг» (1582 р.), «Ключ Цар¬ 
ства Небесного» (1587 р.) Герасима Смотрицького, «О 
єдиной істинной православной вірі» (1588 р.) Василя 
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опонента, одначе вона суттєво не вплинула на мову 
офіційної царини, попри окремі документи в канцеля¬ 
рії Богдана Хмельницького та ін. польською мовою, 
що радше є наслідком загальної полонізації України. 
Показово, що « використання чужої панівної мови 
не було і не є тільки українським явищем — воно 
має типологічний характер. Представники поне¬ 
волених народів часто використовують мову по¬ 
неволювачів для боротьби за свої національні пра¬ 
ва, в т. ч. за рідну мову » [15, с. 365]. 

Церковна унія відобразилася на масовій суспільній 
свідомості широких верств « простого » населення: мі¬ 
щан, козаків, селян, які сприйняли її передусім як 
«конфлікт міжнаціональний, породжений бажан¬ 
ням « польського » народу підпорядкувати собі 
«руський» народ у Польсько-Литовській державі» 
[19, с. 128—129]. Єдиною силою, що була спромож¬ 
на захистити права руського народу саме від XVII ст., 
стало козацтво, у перелік захисту прав і вольностей 
якого неминуче входила руська мова як один із засо¬ 
бів відмінності від поляків. Саме таке масштабне охоп¬ 
лення міжетнічного протистояння у Речі Посполитій 
начебто лише на релігійній основі виводить значення 
цієї унії поза рамки церковної історії, перетворюючи 
її згодом в один із чинників визвольних воєн упро¬ 
довж XVII ст., а також у визначальний історичний 
рушій усього наступного століття. Довколоунійна по¬ 
леміка вперше чітко артикулювала ідею договірного 
входження « руського народу» з комплексом його прав 
та вольностей до Польсько-Литовської держави й по¬ 
мітно активізувала діяльність шляхти Волинського, 
Київського, Брацлавського воєводств на варшавських 
сеймах, і зокрема, у мовному контексті [25, с. 233, 
316]. Протиставлення ляха-католика і русина- 
православного як втілення етнічної належності — 
основний вислід двох уній, себто об’єднань того, 
що об’єднати було неможливо, а також створення 

Суразького, «Унія...» (1596 р.), ймовірно Іпатія По- 
тія. Одночасно польською та руською мовою виходить 
«Казаньє святого Кирила...» (1596 р.) Стефана Зиза- 
нія, «Описаньє й оборона собору руского Бресейского» 
(1596 р.) (текст П. Скарги, переклад І. Потія), «Апо- 
крисис» (по-польському 1597 р., по-руському 1598 р.) 
Христофора Філалета (М. Броневського), «Антиризис 
против Христофора Филалета» (по-руському 1599 р., 
по-польському 1600 р.) Іпатія Потія. Відтак всі великі 
антиунійні твори Мелетія Смотрицького першої чверти 
XVII ст. виходять польською мовою. 





Ірина ФАРІОН 


10 


нової етнічно-національної парадигми поза меж¬ 
ами конфесійної належності: русин — це 
необов’язково православний. 

Експресивно продіагностував наслідки Берестей¬ 
ської унії вихованець польського канцлера та вели¬ 
кого гетьмана Яна Замойського, посол у Туреччині 
та Франції, засновник Добромильського культурно¬ 
го осередку разом із друкарнею та монастирем Ян 
Щасний-Гербурт (1567 р. н.): «Бо знаю добре про 
те, що з ними [русинами — автор] діється, по¬ 
чавши від Брестського з’їзду. Знаю добре, як на 
сеймиках подають їм надію, а на сеймах шикають. 
На сеймиках братами називають, а на семах — 
відщепенцями. Це я знаю, бо все це правда. Але 
чого вони хочуть од того шляхетного народу, якою 
радою і якою метою вони керуються? Того я в жод¬ 
ний спосіб збагнути не можу. Бо коли хочуть, щоб 
Руси не були в Русі, — то це річ неподобна, і це все 
одно, якщо порівняти, якби їм захотілося, аби 
море було поблизу Самбора, а Бершадь неподалік 
Гданська» [УСПД XVII ст., с. 179]. 

Отож бурхливі події XVI ст. можна звести до 
концентрації пограниччя чотирьох мов і культур: 
польської, церковнослов’янської, руської та лати¬ 
ни. Основною ознакою ідентичності була релігія, 
меншою мірою — мова, позаяк кожен із представ¬ 
ників еліти міг скористатися всіма зазначеними мо¬ 
вами. На думку Ендрю Вілсона, цей період можна 
означити як «конфлікт ідентичностей» , хоч, 
власне, ці ідентичності ще не були цілком сформо¬ 
вані, а русини «ніби пересувалися туди-сюди в 
певному культурному континуумі » [3, с. 100]. 
Роль двох уній — політичної Люблінської 1569 року 
і релігійної Берестейської 1596 року — в етномов- 
ному самоусвідомленні русинів (українців) незапе¬ 
речна. Попри асиміляційний польськомовний 
вплив внаслідок політичної унії та локалізовані 
протистояння цьому у шляхетських середовищах, 
релігійна унія спричинила кристалізацію нової 
провідної етнічної спільноти «Руси з Руссю» у су- 
противі до безальтернативних досі конфесійних 
спільнот — православної та католицької. У мовно- 
етнічних вимірах українства другу половину і кі¬ 
нець XVII ст. можна вважати суперечливим ча¬ 
сом високого злету під обстрілами зміцнілого 
польського колонізатора і водночас часом русько- 
мовних трофеїв у польському таборі. 


Умовні скорочення 

Арх. ЮЗР 1861, ч. II, т. І — Архивь Юго- 
Западной Россіи, издаваемьій временною коммиссіею 
для разбора древнихь актовь, височайше учрежден- 
ною при Кіевскомь Военномь, Подольскомь и 
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Ігупа Рагіоп 

ОІЧ ШТНЕМІАЇЧ (ІЖКАІГЧІАМ) БАМСНАСЕ 
АТ ТНЕ СК038К0А03 ОЕ ТО ШКЖ8: 
ШЮІЧ ОЕ БШЕІІЧ (1569) 

АІЧО ТНАТ ОЕ ВКЕЗТ (1596) 

8осіа1 зіаіиз ої КиіЬепіап (ЕІкгаіпіап) 1ап§иа§е 8игіп§ іНе 
іегш Ьеїлуесп ілуо ипіопз — ЕІпіоп ої ЕиЬІіп (1569) апсі іііаі 
ої Вгезі (1596) — Наз Ьееп сопзісіегесі іп іЬе аііісіе. ТЬе 
ітрасі ої ітрогіапі зосіо-роіііісаі їасіогз ироп їипсііопаїізт 
ої Нкгаіпіап 1ап§иа§е апсі ііз гесерііоп Ьу поЬіІііу апсі §оуєг- 
піп§ сігсіез Наз Ьееп риі ипсіег зіисіу. Іп іНе гезеагсН-\уогк іНе 
\уау ої сопііпиаі сгеаііоп апсі сопзоіісіаііоп ої КиіЬепіап Ііп- 
§иа1 еіНпіс сопзсіоизпезз а§аіпзІ іНе Ьаск§гоип<1 ої Ігасііііопаї 
ге1і§іоиз сопзсіоизпезз апсі іп зрііе ої асііуе ргосеззез ої роїо- 
пігаііоп апсі аззітіїаііоп Ьаз Ьееп ехрозесі. 

Кеу\уогсІз: КиїЬепіап 1ап§иа§е, Спіопз ої ЕиЬІіп апсі Вгезі, 
зосіо1іп§иізііс5, 1іп§иа1 еіНпіс сопзсіоизпезз. 

Ирина Фарион 

РУТЕНСКИЙ (УКРАИНСКИЙ) ЯЗЬІК 
НА ПЕРЕКРЕСТКЕ ДВУХ УНИЙ: 
ЛЮБЛИНСКОЙ (1569) И БРЕСТСКОЙ (1596) 

В статье исследован общественньїй статус рутенского 
(украинского) язьїка в период времени между двумя уни- 
ями: Люблинской (1569) и Бр естской (1596). Раскрьіва- 
ется влияние знаковьіх общественно-исторических факто- 
ров на функционирование украинского язьїка и его вос- 
приятие в шляхетско-правительственньїх кругах. Просле- 
живается путь непрерьівного создания и утверждения 
рутенского язьїково-зтнического сознания на фоне тра- 
диционной конфессиональной общности, вопреки актив¬ 
ним полонизационньїм и ассимиляционньїм процессам. 

Ключевьіе слова: рутенский язьік, Люблинская и Брестская 
унии, социолингвистика, язьїково-зтническое сознание. 
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Мирослава ЦИГАНИК 

ФОЛЬКЛОРНІ ЗАПИСИ 
КОРИФЕЇВ «РУСЬКОЇ ТРІЙЦІ» 

У ЗБІРНИКУ 
ЯКОВА ГОЛОВАЦЬКОГО 
«НАРОДНЬІЕ ПЕСНИ 
ГАЛИЦКОЙ И УГОРСКОЙ РУСИ» 


У статті проаналізовані фольклорні записи Я. Головацько- 
го і його побратимів М. Шашкевича, І. Вагилевича та 
Г. Ількевича, що увійшли до видання Я. Головацького 
«Народньїе песни Галицкой и Угорской Руси». Пр остеже- 
но особливості добору творів української усної народної 
словесності до цього видання. 

Ключові слова: енциклопедія пісенного фольклору, зби¬ 
рацька діяльність, фольклорні записи, збирачі-аматори, 
варіант. 


Ч отиритомне видання Я. Головацького «Народ¬ 
ньїе песни Галицкой и Угорской Руси» [16] на¬ 
лежить до фундаментальних пам’яток української 
фольклористики та є свого роду енциклопедією пі¬ 
сенного фольклору з Західної України. У збірнику 
вперше представлено велику кількість творів укра¬ 
їнської усної словесності, які записали у 30-х — 
60-х рр. XIX ст. Я. Головацький та його побрати¬ 
ми, а також численні збирачі-аматори. 

Видання «Народних песен Галицкой и Угорской 
Руси» постало на хвилі всеслов’янського національ¬ 
ного відродження кінця XVIII — першої половини 
XIX ст. та зацікавлень, зокрема і членів «Руської 
трійці», народною словесністю. Члени «Руської 
трійці» прагнули зануритись у сферу народної есте¬ 
тичної думки, яку вважали особливо важливою для 
творення національної культури. Гуртківці прагнули 
близько пізнати народ, його історію, життя, культу¬ 
ру, мову, а тому особливого значення у своїй праці 
надавали фольклору. 

Основу майбутнього збірника «Народньїе песни 
Галицкой и Угорской Руси» склали власні фольклор¬ 
ні записи Я. Головацького: це був перший том («Думи 
и думки») і частина другого («Песни обрядовьіе и 
плясовьіе»). На основі біографічних даних Я. Гбло- 
вацького і збережених архівних матеріалів можна про¬ 
стежити особливості фольклористично-пошукового 
шляху дослідника. Я. Головацький один із перших на 
західноукраїнських землях чітко окреслив важливість 
і значущість народознавчих експедицій, які успішно 
здійснив у ЗО—40-х рр. XIX ст. Закономірно, що 
фольклористичні записи Я. Головацького, здійсненні 
в результаті експедицій майже усією Галицькою й 
Угорською Руссю у період з 1834 по 1840 рр. [12, 
с. 125], високо оцінив О. Бодянський. 

Фольклористичні матеріали Я. Головацького у 
збірнику «Народньїе песни Галицкой и Угорской 
Руси» частково дослідили вчені — вкажемо на сту¬ 
дії Ф. Савченка та Р. Кирчіва. Так, Ф. Савченко 
у статті «Ненадруковані примітки, пояснення й ва¬ 
ріанти пісень Головацького» [23] подав перелік 
п’ятдесяти чотирьох пісень із І і II томів «Народних 
песен» з коментарем Я. Головацького: укладач чо¬ 
тиритомника вказав на тринадцять пісень із вказа¬ 
них. У листі до О. Пипіна Я. Головацький назвав 
ще кілька своїх записів пісень, зокрема про імпе¬ 
ратрицю Марію Терезу, здійснених у с. Тур е Зо- 
лочівського округу, а також від пастуха в с. Хусті 
в Угорщині (район Мараморощини) [15, с. ЗО — 
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31]. Досить повно окреслив географію фольклорис¬ 
тичних мандрівок Я. Головацького Р. Кирчів. Вчи¬ 
туючись у покажчик «Систематичний зміст пісень», 
поміщений у збірнику, дослідник встановив належ¬ 
ність Я. Гбловацькому низки фольклорних записів 

[19, с. 219—285]. 

Повніше висвітлити цю тему можна лише за умо¬ 
ви ретельного вивчення рукописів Я. Головацько¬ 
го — це два зшитки фольклорних матеріалів та чи¬ 
мало найменувань пісень з позначкою «М» у чор¬ 
нових проспектах до збірника «Народньїе песни» 1 . 
Ця тема ускладнюється тим, що Я. Гбловацький сво¬ 
їми вважав не лише власні записи, а й матеріал сво¬ 
їх побратимів. На сторінках рукопису «Збірки різ¬ 
них українських народних пісень, коломийок, при¬ 
співок» [3] Я. Головацького фольклорний матеріал 
підписано прізвищем Могильницького [3, арк. 1, зв., 
5], а у збірці «14 (насправді їх ЗО — М. Ц.) укра¬ 
їнських народних пісень» [11] з індексацією «М. IV». 

В архівних матеріалах Я. Головацького, біля позна¬ 
чки «М» є цифра XVI, яка вказує, що таких зшит¬ 
ків у фольклориста було не менше шістнадцяти. За¬ 
галом відомо близько ста сорока пісенних фіксацій 
з цим криптонімом [8; 7]. 

Я. Головацький зазначав: «Моїхтри списка» [16, 
т. І, с. 102], «Із 5 разнословних списков моїх і Пау- 
лі І, с. 168», «Вацл. із Олеська 385 і моїх 3 списка» 
[16, т. І, с. 94], «Вацл. із Олеська 500. — 
Макс. 1834 г. 149 і моїх 4 списка» [16, т. І, с. 98], 
«Максимович 153 і мой один список» [16, т. І, с. 100] 
й інші типові коментарі. Це свідчить про те, що 
Я. Головацький, маючи у своєму розпорядженні різ¬ 
ні варіанти однієї пісні, творив, на його погляд, по¬ 
вний фольклорний текст, таким чином, ідучи у рус¬ 
лі засад тодішньої практики видання фольклорних 
збірників, що з погляду сучасної текстології непри¬ 
йнятно. Смислові, структурні та мовні виправлення, 
які Я. Гбловацький вніс до текстів народнопоетич¬ 
них текстів, можна простежити, зіставивши руко¬ 
писні записи фольклориста з матеріалами інших за¬ 
писувачів та опублікованими текстами у збірнику 
«Народньїе песни». Отже, можна встановити той 
вигляд пісні, в якому вона жила в устах народу. 

Серед рукописів Я. Головацького зберігаються дві 
пісенні збірки, тексти у яких дублюються. Перша 

1 М. Возняк вважав, що таким чином Я. Головацький 
означив свої записи («Мій збірничок») [14, с. 201]. 
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«Збірка 27 українських народних пісень», записа¬ 
них у ЗО—40-х рр. XIX ст. [4]. Сімнадцять з них 
поміщено в чотиритомнику: 

1. Ой попід гай, гайом зелененькім (Піддністря- 
ни Стрийський круг) [16, т. І, с. 108; 3, арк. 2; 4, 
арк. 1]. 

Два чорнові варіанти тотожні за змістом і будо¬ 
вою (складаються з шістнадцяти рядків), опубліко¬ 
ваний варіант стилізовано додатковими рядками. 

2. Ой в містечку Берестечку сталася новина [16, 
т. І, с. 135; 3, арк. 2; 4, арк. 1]. 

У рукописах ця пісня розпочинається словами 
«Ой у лузі калина весь луг прикрасила», а восьмий 
рядок фольклорист доповнив звертанням «мій си¬ 
ноньку». В одному з чорнових варіантів пісні [З, 
арк. 2] козак хоче матері «Червоні давати», які взяв 
у Туреччині, а в іншому — Татарщині [4, арк. 1 зв.]. 
Найважливішим недоліком друкованого варіанту є 
відсутність шести останніх рядків, наявних у руко¬ 
писах [3, арк. 2 зв.; 4, арк. 1 зв.]. Знаходимо також 
вказівки на схожі варіанти цієї пісні у збірниках Вац- 
лава з Олеська і М. Максимовича [8]. 

3. Ой у полі криниченька одна (записано в Дні- 
стрянах Стрийського округу) [16, т. І, с. 109; З, 
арк. 2 зв.; 4, арк. 2]. 

У «Народньїх песнях» Я. Головацький подав по¬ 
вніший варіант цієї пісні, зазначивши, що її варіан¬ 
ти є у збірнику «Вацлава з Олеська», а сам Я. Гб¬ 
ловацький мав три [16, т. І, с. 109]. Запис Вацлава 
з Олеська містить два перші куплети, які не дослів¬ 
но надрукував Я. Гбловацький. Перший рядок «Ой 
у полі криниченька» у рукописному проспекті збір¬ 
ника має позначку «Б. VII. 66.» [8, арк. 6]. Отже, 
у Я. Головацького був і третій варіант цієї пісні, що 
ймовірно записав І. Білинський. 

4. Ой у лузі калина весь луг прикрасила [16, т. І, 
С. 135]. 

У чорнових записах Я. Головацького [З, 
арк. 2 зв. — 3; 4, арк. З зв.] ця пісня розпочина¬ 
ється словами «Ой в містечку Берестечку сталася 
новина». Вона не містить шостого рядка: «Поти ж 
єму молодому усе Бог счастив», який відсутній у ру¬ 
кописних варіантах. Цей рядок імовірно фолькло¬ 
рист дописав, адже пісенний текст достовірно пере¬ 
дано із рукопису. В одному з них Я. Гбловацький за¬ 
значив, що варіант цієї пісні знаходиться у 
Ж. Паулі: «П. II. 55» [8]. 
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5. Поки я ся добре маю [16, т. І, с. 216]. 

Цей варіант пісні також зберігся у двох рукопис¬ 
них збірках [З, арк. З зв.; 4, арк. 3] Я. Іоловацько- 
го. Фольклорист і тут вніс поправки до друковано¬ 
го твору: додав шість рядків до загального тексту та 
не зазначив подвоєння строфи, яке стало неможли¬ 
вим при структурній зміні пісні. 

6. Та голубонько моя сива [16, т. II, с. 515]. 

Рукописний варіант у «Збірці різних українських 

народних пісень, коломийок, приспівок» [3, арк. 4] 
повніший від поданого у «Збірці 27 українських на¬ 
родних пісень»[4, арк. З зв.], і, швидше за все, саме 
він був основою опублікованого варіанта. Водночас 
пісня «Ти голубонько моя мила» із збірника на чо¬ 
тирнадцять рядків більша від рукописної «Ти голу¬ 
бонько моя сива». У чорновому проспекті Я. Голо- 
вацький зазначив біля назви пісні «Ти голубонько 
моя мила» — «М. І. 9» [8, арк. 25 зв.], що відпо¬ 
відає «Збірці різних українських народних пісень, 
коломийок, приспівок». Очевидно додаткові рядки 
дописав сам укладач. 

7. Ой у поли два явори, третій зелененькій (з Кни- 
гинич, Бережанщина) [16, т. І, с. 137; 4, арк. 4 зв.]. 

У чорновому проспекті до збірника «Народньїе 
песни» Я. Головацький зазначив, що ця пісня зна¬ 
ходиться у рукописі з позначкою «М. І. 10». Цей 
варіант пісні є у збірнику Ж. Паулі «П. II. 47» [8, 
арк. 8 зв.] та «Збірці 27 українських народних пі¬ 
сень» [4]. Рукописні варіанти тотожні, а опубліко¬ 
ваний має п’ять додаткових рядків (4, 5, 6, 13, 14) 
та змінену кінцівку (у рукописі рекрутська пісня за¬ 
вершується словами: «Бо вбито твого сина, сина по¬ 
ховано на віки») [3, арк. 8; 4, арк. 5 зв.]. 

8. Ой ішов я лісом темненькім [16, т. І, с. 295]. 

Ця пісня у чорновому проспекті має позначку 

«М. І. 16» [8, арк. 13] і подана у двох згаданих ру¬ 
кописах з незначними правками [3, арк. 5; 4, 
арк. 4 зв.]. 

9. Ой вже вечір вечоріє, вже сонечко заходит [16, 
Т. І, С. 296]. 

Тотожні варіанти цього фольклорного тексту зна¬ 
ходяться в архівних матеріалах Я. Головацького [З, 
арк. 8 зв.; 4, арк. 5 зв.]. У збірник пісня внесена з 
додатковим другим і третім рядками, розповідь ве¬ 
деться від особи жінки, а не чоловіка «Шо мій ми¬ 
лий чорнобривий» і завершується у рукописі слова¬ 
ми «конов меду принесу». 


10. Нікому так не гаразд, як нашій невістці [16, 
Т. II, С. 477]. 

Про те, що запис цієї пісні належить Я. Головаць- 
кому, свідчать дві рукописні збірки [3, арк. 6—6 зв.; 
4, арк. 8 зв.]. Публікуючи пісню, фольклорист дещо 
змінив Ті, зокрема третій рядок — «Пила ж, она, 
пила, та й напивалася», додав сьомий і восьмий, три¬ 
надцятий — «Іде милий с поля, бички підганяє», 
двадцятий рядки — «Яка нам дідьча мати вечеру 
зварила» та вилучив два останні — «Дивіт же ся, 
кумоньки, шо я учинила, Шо я свого мужика нау¬ 
чила гайдука». 

11. Ой за гайом, гайом зелененькім (другий раз 
чуємо в Витанцях) [16, т. І, с. 119; 4, арк. 7]. 

Цей запис є в «Збірці 27 українських народних 
пісень» [4, арк. 7] з таким початком: 

Ой за гайом, гайом зелененьким, 

Під явором козак молоденький. 

Оре козак конем вороненьким 

Ходиш стиха, на скрипочки (сопівку) грає, 

Струна струні голосу додає... 

До 23-го рядка друкований варіант збігається з 
рукописним, наступні чотири рядки додав укладач, 
а 28 -й замінено на: «Шо ти мене з милов розлучи¬ 
ла». Така ж «дума» є й під 20-м номером у «Збірці 
різних українських народних пісень, коломийок, при¬ 
співок» [3, арк. 9 зв. —10]. 

12. Ой зійшовся рід з родом, стався напивати [16, 
Т. І, С. 297]. 

Ця пісня є в зазначених рукописних збірках Я. Го¬ 
ловацького [3, арк. 11; 4, арк. 8 зв.] і без змін перене¬ 
сена на сторінки чотиритомника «Народньїе песни». 

13. А з-за гори високої буйний вітер віє (с. Гри- 
горів в Бережанській крузі) [16, т. І, с. 299; 4, 
арк. 9]. 

Те, що це фольклорний запис Я. Головацького, 
підтверджує дві архівні нотації цієї пісні [З, 
арк. 11 зв.; 4, арк. 8 зв.], з незначними виправлен¬ 
нями упорядника. 

14. Ой горою, горою, ходить мила за мною [16, 
Т. І, С. 286]. 

Варіанти цієї думки є в «Збірці 27 українських 
народних пісень», та «Збірці різних українських на¬ 
родних пісень, коломийок, приспівок». У публікації 
Я. Головацький точно відтворив пісню, зберігши й її 
строфічний поділ, а в останньому рядку додав пест¬ 
ливу форму «серденько», як було у рукописах. 
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15. Ой є в мене вишня в саду, та ніколи не родит 
[16, Т. І, С. 189]. 

Рядки цієї пісні з рукопису Я. Головацького «Збір¬ 
ки 27 українських народних пісень» [4, арк. 9 зв.— 
10] дублюються у «Народних песнях» з такими змі¬ 
нами: четвертий рядок — «Чи ти схочеш, моя мила, 
а всіх трьох любити?»; п’ятий — «Буде вона, пане 
брате, а всіх трьох любити»; восьмий — «домовину 
побити»; дванадцятий — «Козак іде», у чорнових 
записах відсутні два останні рядки пісні. 

16. Ой попід гай зелененький, ходит Добуш мо¬ 
лоденький (в Витаню (у Ткачє) коло Бурштина, обо¬ 
да Бережаньского) [16, т. І, с. 152; 4, 10 зв.]. 

Значно коротші варіанти цієї пісні є в «Збірнику 
27 українських народних пісень» [4, 9 зв. —10] та 
у «Збірнику 96 українських народних пісень» [6, 
арк. 17 зв.]. Найбільш близький до друкованого у 
«Народних песнях» текст із записом у «Русалці 
Дністровій» [22, с. 50—54]. 

17. А дівчина на гриби ходила [16, т. І, с. 106, 
№ 19]. 

Я. Головацький зазначив: «Паулі II, 20 і моїх 
З списка». У рукописних архівах вдалось віднай¬ 
ти два записи цієї пісні: один в А. Шашкевича [9, 
арк. 3], другий у Я. Головацького [4, арк. 12], який 
наприкінці зазначив: «смотри Б XXVII». Оче¬ 
видно, упорядник мав три варіанти цього твору. 
Друкований тексту швидше за все є симбіозом зга¬ 
даних текстів. 

Другий рукопис Я. Головацького з позначкою 
«М» — «Збірка різних українських народних пі¬ 
сень, коломийок, приспівок», налічує 25 пісень 2 . Усі 
фольклорні тексти, у тому числі й згадані сімнадцять 
варіантів, поміщено у чотиритомнику «Народньїе 
песни». Лише два не розглянуто вище: 

1. Приснив ми ся, матусенько, голосок тоненькій 
[16, т. І, с. 292; 3, арк. 3]. 

Текст у рукописному збірнику тотожний з опублі¬ 
кованим, проте у другому рядку Я. Головацький кон¬ 
кретизував особу миленького, додавши слова «мій 
козак миленький». 

2. Ой чого ж ти, моя донько, так сумненька хо¬ 
диш [16, т. І, с. 186; 3, арк. 3]. 

Текст пісні без змін, окрім десятого рядка, який в 
чернетці звучить так: «Ой я їм так уповіла, шчо я 

2 У рукописному варіанті збірник закінчується 30-ю піс¬ 
нею через порушену нумерацію. 
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вас ся війду», опубліковано у чотиритомнику з ру¬ 
кописного варіанта. 

Позначкою «М» Я. Головацький відзначив руко¬ 
писну збірку «14 українських народних пісень, «шу¬ 
мок», голосінь, колядок» [11]. Тринадцять з них вда¬ 
лося відшукати у чотиритомнику «Народньїе песни»: 

1. Ах я бідний, ах я бідний, ах я нещасливий [16, 
т. І, с. 360]. 

Цю пісню поміщено у розділі «Думки образован- 
наго сословія» з поміткою «Вацл. из Олеська 357» 
і без змін переписано із збірника «Ріезпі роКкіе і 
ги.чкіе ІиіІи Са1ісу]5ке§о» [24, с. 357—358]. У руко¬ 
писному варіанті фольклорний текст позначено крип¬ 
тонімом «Н», строфічний розмір пісні наближено до 
опублікованого варіанта, але текст у рукописі має 
відмінності [11, арк. 2]. 

2. Ой біда, біда чайці небозі [16, т. II, с. 517]. 

Весь текст цієї пісні в рукописі з невеликими змі¬ 
нами Я. Головацький помістив у збірнику «Народньїе 
песни». З чорнового проспекту фольклориста [8, 
арк. 2 зв.] випливає, що фольклорист знав про ва¬ 
ріант цього твору в збірнику М. Максимовича [20, 
С. 12—13]. 

3. Порівняй, Боже, гори, долини рівненько [16, 
Т. І, С. 219]. 

У рукописній збірці Я. Головацький зазначив, 
що ця думка з давнього рукопису. Пісня майже 
без змін поміщена у виданні «Народньїе песни», 
зредаговано лише сьомий і дванадцятий рядки [11, 
арк. 4 зв.]. 

4. Казав ми батенько пігнати кози [16, т. III, 
С. 343]. 

Цю думку опубліковано у збірнику «Народньїе 
песни» без суттєвих змін [18, арк. 6]. У чорново¬ 
му проспекті до чотиритомника біля слів « Казав ми 
батенько» зазначено «М. IV. 12. Р. 119» [8, 
арк. 3], а біля рядків «Казав ми батенько пігнати 
кози» — «М. IV. П. 2. 44. Р.» [8, арк. 21 зв.]. 
Позначка «М. IV. 12» відповідає рукопису, про 
який ішлося вище, але на 119 с. «Русалки Дністро¬ 
вої» (скороченням «Р» Я. Головацький позначав 
альманах у чорнових записах) цього фольклорно¬ 
го тексту нема. Варіант пісні подано у виданні 
Ж. Паулі. Цей текст, за твердженням М. Возня- 
ка, записав І. Вагилевич [14, с. 200]. 

5. Не гнівайся, не гнівайся, дівчинонько, на мене 
[16, Т. І, С. 289]. 
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Між рядками тексту в рукописі прочитується по¬ 
значка «3. 442» [11, арк. 6 зв.]. Зіставлення руко¬ 
писного запису цієї пісні із 324-м твором у збірни¬ 
ку Вацлава Залеського [24, с. 442] дає підстави 
встановити походження друкованого варіанта у 
збірнику «Народньїе песни». Я. Головацький не 
лише зредагував текст, а й використав пісенний за¬ 
пис польського колеги як доповнення (9 —12 ряд¬ 
ки) у своєму виданні. 

6. Та вже ж до тебе в рік Біг приходит [16, т. II, с. 19]. 

У цій архівній справі поміщено невеликий збірни¬ 
чок, що складається з чотирнадцяти колядок, поде¬ 
куди біля них вказано місце запису «Ясени» й крип¬ 
тонім «В» [11, арк. 8, 10 зв. —12], а наприкінці за¬ 
значено «Любард Далибір» [11, арк. 12 зв.]. Цілком 
очевидно, що це фольклорні записи І. Вагилевича. 
Колядка «Та вже ж до тебе в рік Біг приходить» є 
першою у цьому збірнику. Вона без змін поміщена 
у «Русалці Дністровій» [14, с. 186; 22, с. 81—82] 
та збірнику «Народньїе песни». 

7. Ой у садочку павоньки ходят [16, т. II, с. 85]. 

Варіанти цієї колядки є у двох рукописних збір¬ 
ках фольклориста. В одній з них вказано місце за¬ 
пису — село Розгірчі [5, арк. 14 зв. —15; 11, 
арк. 8 зв.]. У збірнику подано скомпільований твір, 
який Я. Головацький витворив, наклавши одну ко¬ 
лядку на іншу. Весь хід маніпуляцій упорядника з 
фольклорним текстом можна простежити на тексті 
чорнового запису [5, арк. 14 зв.—15]. 

8. Була в батенька нова світлонька [16, т. IV, с. 79]. 

І. Вагилевич записав цю колядку в с. Ясені від 

Гаврила Флека. До збірника «Народньїе песни» це 
обрядова пісня зимового циклу увійшла з приспівом 
і двома додатковими рядками (8, 10), яких нема у 
рукописному варіанті [11, арк. 9]. 

9. Господароньку, господароньку [16, т. II, с. 15]. 

Друкований текст цієї колядки був сформований 

внаслідок накладання двох варіантів із рукописних 
збірок [5, арк. 1 зв.; 11 арк 9]. У «Збірнику 60 ко¬ 
лядок та щедрівок» зазначено місце запису (с. Ясе¬ 
ні), а в підготовчих матеріалах до збірника « Народньїе 
песни» фольклорист написав: «Господароньку (в 
оконечко, радість Бож.) В II. 2.1. 5. 41.» [7, арк. 6], 
що також вказує на І. Вагилевича як записувача. 

10. Ой устань, газдо, та твердо не спи [16, т. II, с. 15]. 

Запис колядки належить І. Вагилевичу і походить 

з його рідного с. Ясінь. Я. Головацький в опубліко¬ 


ваному тексті змінив дев ятнадцятии рядок: у руко¬ 
писному варіанті було «Міряє жито в три переруби» 
[11, арк. 9 зв.—10]. 

11. Ой в горі, в горі в шовковій траві [16, т. II, с. 65]. 

У друкованому тексті колядки Я. Головацький до¬ 
дав 12,13 і 14 -й рядки, які сам дописав у чорново¬ 
му варіанті. 

12. Ой рано, рано куроньки запіли [16, т. II, с. 61]. 

Запис цієї колядки належить І. Вагилевичу. Цей 

текст опубліковано у «Русалці Дністровій». Я. Го¬ 
ловацький, додавши приспів «Ой дай, Боже!», по¬ 
містив цю обрядову пісню зимового циклу в збірни¬ 
ку «Народньїе песни». 

13. Ой із-за гори, з-за зеленої [16, т. IV, с. 61]. 

Запис колядки здійснив І. Вагилевич. Твір опу¬ 
бліковано у збірнику Я. Головацького з приспівом 
«Ой дай, Боже!», якого нема в рукописному варіан¬ 
ті. Крім того, у 10 -му рядку замість «зубровая» є 
«золотая»; в 11 замість «золотая» — «жубровая», 
такі ж алогізми є в 14 і 16 рядках, а в 15-му рядку 
«в воді» замінено на «в морі» [11, арк. 11]. 

У компонуванні збірника «Народньїе песни» Я. Го¬ 
ловацький користувався й іншими фольклорними за¬ 
писами, які зберігаються в архівах АННБУ ім. В. Сте- 
фаника. Вдалось встановити прізвища п’ятдесяти ін¬ 
формантів, які упродовж 1830 — 1860-х рр. 
співпрацювали з Я. Головацьким. Серед них були як 
професійні фольклористи, так і збирачі-аматори. Зро¬ 
зуміло, у збірнику «Народньїе песни» найбільше 
фольклорних записів побратимів Я. Головацького 
М. Шашкевича, І. Вагилевича та Г. Ількевича. 

Маркіян Шашкевич (1811—1843) записував тво¬ 
ри усної народної словесності переважно у рідному 
селі Підлісся (тепер Золочівського р-ну Львівської 
обл.). Він мав свій рукописний фольклорний збірник 
[12, с. IX]. Із позначок Я. Головацького в архівних 
матеріалах можна припустити, що у нього було що¬ 
найменше одинадцять (XI) зшитків пісенного мате¬ 
ріалу із зібрання М. Шашкевича, які Я. Головаць¬ 
кий позначив літерою «Ш». Ф. Савченко у приміт¬ 
ках, поясненнях і варіантах пісень Я. Головацького 
до збірника «Народньїе песни» ствердив участь 
М. Шашкевича у формуванні матеріалу «Народних 
песен» [23, с. 77]. ВархівахЯ. Головацького є «Збір¬ 
ка пісень народних та копії думок М. Шашкевича та 
інших поетів» [2], а між чорновими проспектами до 
«Народних песен» вдалось відшукати 26 назв пісень 
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із криптонімом «Ш». Встановити фольклорні запи¬ 
си очільника «Руської трійці» допомогла праця 
М. Возняка «ГЦе до діяльності Маркіяна ГІГашке- 
вича як фольклориста» [13, с. 29—35]. Не всі фоль¬ 
клорні тексти, зазначені у рукописах, вдалось віднай¬ 
ти на сторінках збірника «Народньїе песни», в яко¬ 
му М. Шашкевичу частково або повністю належать 
записи сорока восьми різножанрових пісень: 

1. Байда [16, т. І, с. 1, № 1; 23, с. 77]. 

2. Взяте Варни козаками [16, т. І, с. З, № 2; 
23, С. 77]. 

3. Пішла дівчина рано до млина [16, т. І, с. 74, 
№ 29; 13, с. ЗО; 8, арк. 2 зв.]. 

4. В славнім місті, в Ботушанах, сталася новина 
[16, Т. І, С. 79, № 35; 13, С. ЗО]. 

5. Ой не любив Роман жони [16, т. І, с. 88, № 45; 
13, с. ЗО; 8, арк. 2 зв.]. 

6. А ві Львові в славнім місті [16, т. І, с. 148, 
№ 23; 8, арк. 8 зв.]. 

7. Ой зацвела калинонька близько перелазу [16, 
Т. І, С. 219, № 44; 13, С. 31]. 

8. Ой де ти ідеш, де ти поїдеш, Йвасю [16, т. І, 
С. 262, № 41; 13, С. ЗО]. 

9. Чом ти, коню, воду не п’єш, ци дорогу чуєш 
[16, т. І, с. 267, № 51; 14, с. 198; 8, арк. З а]. 

10. Каламутна вода в ріці, ходім до криниці [16, 
т. І, с. 268, № 53; 13, с. 29; 8 арк. 1]. 

11. Ой на росу, коровоньки, на росу [16, т. І, 
С. 277, № 72; 13, С. ЗО]. 

12. Ой я тебе, кришталю, питаю [16, т. І, с. 283, 
№ 84; 13, С. ЗО]. 

13. Добрий вечер, дівчинонько, прійми ж мене на 
ніч [16, Т. І, С. 284, № 86; 13, С. 29]. 

14. Чія причина росстаня мого [16, т. І, с. 288, 
№ 93; 13, С. ЗО]. 

15. Ой місяцю, місяченьку, чого стоїш в крузі [16, 
Т. І, С. 293, № 104; 13, С. ЗО]. 

16. Туман, туман по долині [16, т. І, с. 304, № 124; 

13, С. ЗО]. 

17. Шумить, шумить ліщинонька [16, т. І, с. 307, 
№ 130; 13, с. 31]. 

18. Ах як тяжко серце тужить за тобою, мила [16, 
т. І, с. 340, № 1; 13, с. 31]. 

19. Ах я нещасний, що маю діяти [16, т. І, с. 343, 
№ 4; 13, с. 31]. 

20. Оставайтеся, бояри [16, т. І, с. 363, № 26; 
13, С. 32]. 


21. Ранняя весна Вскресла [16, т. II, с. 177, № 1; 
1, арк. 4]. 

22. Що ж я, бідна, учинила [16, т. II, с. 185, № 9; 
1, арк. 4 зв.]. 

23. Хто видав, хто слихав, мою жону на трзі [16, 
т. II, с. 187, № 10; 1, арк. З зв.]. 

24. Гей, учинив воробець на припечку жнива [16, 
Т. II, С. 507, № 5; 13, С. 31]. 

25. Ой піду ж бо я по під гай зелененький [16, 
т. III, с. 52, № 11; 8, арк. 2 зв.; 13, с. 30]. 

26. На що мене зачипаєш [16, т. III, с. 300, № 16; 
8, арк. 5; 13, с. 29]. 

27. Недалеко млина [16, т. III, с. 336, № 67; 13, 
с. 29; 8, арк. 6 зв.]. 

28. Стояв чернец над водою [16, т. III, с. 344, 

№ 77; 13, С. 31]. 

29. Радят мені, щоби ся вінчати [16, т. III, с. 380, 
№ 113; 13, с. 32]. 

30. Воротаре, воротаре [16, т. II, с. 696, № 10; 
1, арк. 8 зв.]. 

Іван Вагилевич (1811—1866), як і Я. Головацький, 
також здійснив низку фольклористичних мандрівок 
Галичиною. Він записував твори усної народної сло¬ 
весності у рідному селі Ясень Стрийської округи (те¬ 
пер Рожнятівського р-ну Івано-Франківської обл.) 
та в селах і містечках Прикарпаття, неодноразово бу¬ 
вав у районі Стрийського Підгір’я, мандрував Бой- 
ківщиною, Гуцульщиною, Лемківщиною, Опіллям і 
Поділлям [19, с. 136—145]. В архівних документах 
Я. Головацького зберігається «Збірник 60 колядок 
та щедрівок» [5] із сіл Розгірче, Дуліби, Глубоке, Бор¬ 
тівці, Ясень, записи з яких належать І. Вагилевиче- 
ві. Рукописні матеріали дали змогу встановити, що 
Я. Головацький мав не менше чотирьох зшитків фоль¬ 
клорних записів свого побратима, а в своїх нотатках 
криптонімом «В» позначив майже сімдесят назв фоль¬ 
клорних творів. До збірника «Народньїе песни» уві¬ 
йшли такі записи І. Вагилевича: 

1. Чому кури не пієте [16, т. І, с. 44, № 5; 8, арк. 1]. 

2. Ци рада с, мати, обіом до хати [16, т. І, с. 44, 
№ 5; 7, арк. 6]. 

3. Край Дунаю могилонька [16, т. І, с. 116, № 29; 
8, арк. 1]. 

4. Вітер віє, шелевіє, тростинов колише [16, т. І, 
С. 142, № 16; 14, С. 200]. 

5. Було село Василево [16, т. І, с. 166, № 17; 8, 
арк. 7 зв.]. 
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6. В Станіславі три темниці [16, т. І, с. 167, № 18; 
8, арк. 7 зв.]. 

7. А в нашого господаренька [16, т. II, с. 14, 
№ 20; 7, арк. 6; 5, арк. 2]. 

8. Ой устань, газдо, та твердо не спи [16, т. II, 
с. 15, №21; 11, арк. 9 зв.; 18, с. II]. 

9. Господареньку, господиноньку [16, т. II, с. 15, 
№ 22; 7, арк. 4; 4, арк. 1 зв.]. 

10. Чій же то плужок найранше вийшов [16, т. II, 
с. 16, № 23; 5, арк. 2 зв.; 18, с. II]. 

11. Гордий та пишний, пан господарю [16, т. II, 
с. 18, № 25; 7, арк. 2; 5, арк. 2 зв.]. 

12. Та вже ж до тебе в рік Біг приходит [16, т. II, 
с. 19, № 27; 11, арк. 8; 18, с. II]. 

13. Чому ж так нема, як було здавна [16, т. II, 
с. 21, № 29; 7, арк. 6; 5, арк. З зв.]. 

14. Ой з давних давен, а з первовіку [16, т. II, 
с. 22, № 31; 7, арк. 6; 5, арк. 4 зв.]. 

15. Ци спиш, ци не спиш, господареньку [16, т. II, 
с. 22, № 32; 5, арк. 7; 18, с. II]. 

16. Ой, через воду, та й через Дунай [16, т. II, 
с. 27, № 38; 5, арк. 6 зв.; 18, с. II]. 

17. Ци дома, дома, господаренько [16, т. II, с. 28, 
№ 39; 5, арк. 8 зв.; 18, с. II]. 

18. Гарний та пишний, пан господарю [16, т. II, 
с. 29, № 40; 5, арк. 7 зв.; 7, арк. 6; 18, с. II]. 

19. Ой долів, долів, долів луженьки [16, т. II, 
с. ЗО, № 42; 5, арк. 8; 18, с. II]. 

20. Господареньку, господиненьку [16, т. II, с. 36, 
№ 52; 11, арк. 9; 7, арк. 6]. 

21. Ой при криници, при студиници [16, т. II, 
с. 49, № 16; 5, арк. 9 зв.]. 

22. Ой заспівали райські пташеньки [16, т. II, 
с.50, № 17; 5, арк. 10]. 

23. Казав ми батенько пігнати кози [16, т. III, 
с.343, № 76; 11, арк. 6; 8, арк. 7 зв.; 14, с. 200]. 

24. Ци дома, дома, господареньку [16, т. IV, с. 8, 
№ 9; 18, с. II]. 

25. Ой шумить, шумить, гей, дубровонька [16, 
Т. IV, С. 18, № 23; 18, С. II]. 

26. Ой наш панонько господаренько [16, т. IV, 
С. 19, № 24; 18, С. II]. 

Записуванням творів усної народної словесності 
займався також Григорій Ількевич (1801—1841). 
Він розпочав нагромаджувати фольклорний матері¬ 
ал ще з 20-х років, спочатку на Волині, звідки був 
родом, а з середини 30-х на Покутті (с. Городенка) 


[19, с. 80]. Я. Головацький був не лише особисто 
знайомий з коломийським учителем, а й дружив із 
ним. їхній творчий тандем приніс неабиякі здобутки 
для української фольклористики. Із фольклористич¬ 
них збірників Г. Ількевича [12, с. IX] Я. Головаць¬ 
кий переписав чимало різножанрових творів, зокре¬ 
ма низку цінних фіксації текстів обрядового фоль¬ 
клору, часто з коментарями [10]. До видання 
«Народньїе песни» Я. Головацький увів не весь 
фольклорний матеріал, який зібрав Г. Ількевич. В 
рукописному відділі ЛННБУ імені В. Стефаника 
зберігається декілька зшитків із назвами фольклор¬ 
них творів у записах коломийського учителя, які той 
ще з 1833 р. передавав Я. Гбловацькому [7; 9]. За¬ 
писи Г. Ількевича Я. Головацький помітив скорочен¬ 
ням «Илк». Отже, упорядник «Народньїх песен» 
отримав від свого товариша не менше дев’ятнадцяти 
зшитків фольклорних матеріалів. Також слід зазна¬ 
чити, що з позначкою «Илк» в рукописах Я. Гбло- 
вацького є фіксація опису весільного обряду з пісня¬ 
ми [10, арк. 8—12] та близько двохсот двадцяти назв 
фольклорних поетичних творів різних жанрів і де¬ 
сять повноцінних пісенних текстів. На підставі ру¬ 
кописних матеріалів та праць Ф. Савченка [23], 
М. Возняка [14] і Р. Кирчіва [21] вдалося встано¬ 
вити, які фольклорні записи Г. Ількевича Я. Голо¬ 
вацький повністю або частково використав у збір¬ 
нику «Народньїе песни»: 

1. Чи не той то хміль [16, т. І, с. 4, № 3; 23, с. 77]. 

2. Виберався Козубай на війну з ляхами [16, т. І, 
С. 6, № 5; 23, С. 78]. 

3. Ой з-за гори високої, с-під чорного гаю [16, 
т. І, с. 7; 10, арк. 2; 23, с. 80]. 

4. В славнім місті у Черкасі [16, т. І, 9 с., № 6; 
10, арк. 5 зв.—7; 23, с. 80; 21, с. 122]. 

5. Ой закурила, затопила сирими дорога [16, т. І, 
С. 12, № 7; 23, С. 80]. 

6. Годі, годі, козаченьки, в обозі лежати [16, т. І, 
С. 13, № 9; 23, С. 81]. 

7. Літай, літай, сивий орле, по глубокій долині [16, 
Т. І, С. 16, № 12; 14, С. 202]. 

8. Ой виїхав із Гуманя козаченько Швачка [16, 
Т. І, С. 17, № 13; 23, С. 82: 21, С. 123]. 

9. Гонят, мамко, на сторожу [16, т. І, с. 23, № 18; 
22, с. 15—18; 14, с. 202; 21, с. 123]. 

10. В славнім місті під Хотином, гей, гей у пото¬ 
ку [16, Т. І, С. 22, № 16; 21, С. 123]. 
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11. На широкім полі білий орел вбитий [16, т. І, 

с. 26, № 22; 8, арк. 10 зв.]. 

12. Марусенька по саду ходила [16, т. І, с. 29, 
№ 25; 23, С. 83; 21, с. 130]. 

13. Ляментуєть Україна із великим жалем [16, т. І, 
С. 29, № 26; 23, С. 83]. 

14. Хто тілько схочет, побачит [16, т. І, с. ЗО, 
№ 27; 23, С. 83]. 

15. Жарт непотребний в сімсот втором стался [16, 
Т. І, С. 33, № 28; 23, С. 83]. 

16. Мазепі изьміннику Задніпрянскому і Вкраїн- 
скому [16, т. І, с. 35, № 9; 23, с. 83]. 

17. Ой поїхав Романонько [16, т. І, с. 37, № 1; 
22, С. 44; 14, С. 202]. 

18. Чому, кури, не ггієте [16, т. І, с. 44, № 5; 8, арк. 2]. 

19. Ходить турчин по риночку, гей, море, брє [16, 

т. І, с. 45, № 6; 8, арк. 1 зв.]. 

20. Ой сталася, стала та в Монастерищох шкід- 
ка [16, т. І, с. 51, № 12; 21, с. 125; 23, с. 85]. 

21. Чи чули ви, люде добрі, о такой новині [16, 
т. І, с. 62, № 20; 8, арк. 1 зв.]. 

22. Ой служила Настя в пана [16, т. І, с. 70, 
№ 26; 8, арк. 1 зв.; 21, с. 125]. 

23. Ой зійшли, зійшли дві зірниченьки ясні [16, 
Т. І, С. 72, № 27; 21, С. 125]. 

24. Вандровало пахоля [16, т. І, с. 73, № 28; 10, 
арк. 1 зв.; 21, с. 125]. 

25. Ой поїхав Івасенько та й на Подільє [16, т. І, 

с. 74, № 31; 8, арк. 1 зв.]. 

26. Ганусю, дівонько, чому-то собаченьки бреха¬ 
ли [16, т. І, с. 78, № 33; 8, арк. 1 зв.]. 

27. Була панна Августина в пана Кучинського [16, 

т. І, с. 87, № 43; 8, арк. 1]. 

28. Ой у місті Острозі, в великім обозі [16, т. І, 

с. 93, № 2; 21, с. 123]. 

29. Рум’ян поле покриває [16, т. І, с. 96, № 6; 
10, арк. 10; 21, с. 123]. 

30. Ой там під вишнею, ой там під черешнею [16, 

т. І, с. 103, № 15; 8, арк. 6 а зв.]. 

31. Сама же я не знаю, що то за ноченька [16, т. І, 
с. 104, № 16; 10, арк. 1; 21, с. 125]. 

32. Козак молодий по обозу ходить [16, т. І, с. 110, 
№ 45; 8, арк. З зв.]. 

33. Над’їхали козаки із обозу [16, т. І, с. 112, 
№ 24; 21, С. 124]. 

34. Перепеличенька та й невеличенька [16, т. І, 
с. 113, № 26; 8, арк. 1 зв.]. 


35. Ой у місті Гусятині на високім ганку [16, т. І, 
С. 118, № 31; 21, С. 125]. 

36. Якась була новина [16, т. І, с. 142, № 17; 8, 
арк. 8; 21, с. 126]. 

37. Заковала зозуленька та межи лісами [16, т. І, 
с. 160, № 5; 8, арк. 5; 21, с. 124]. 

38. Чи чули ви, люде добрі, такій публіки [16, т. І, 
с. 162, № 8; 8, арк. 5]. 

39. По горі, горі шолвея сходила [16, т. І, с. 163, 
№ 9; 8, арк. 5 зв.; 21, с. 124]. 

40. Мати сина леліяла [16, т. І, с. 164, № 11; 8, 
арк. 5 зв.]. 

41. Ой чумаче, де ти йдеш [16, т. І, с. 177, № 1; 
8, арк. 8 зв.]. 

42. Нема, нема, як самому [16, т. І, с. 180, № 3; 
8, арк. 5]. 

43. Долом, долом та й долиною [16, т. І, с. 199, 
№22; 8, арк. 1]. 

44. Не ходи, Грицю, на вечерницю [16, т. І, с. 202, 
№ 26; 8, арк. 1]. 

45. Там на горі церковця стояла [16, т. І, с. 203, 
№ 28; 8, арк. 1 зв.]. 

46. Іванку Чернецкій, чи любиш мене [16, т. І, 

с. 204, № 29; 8, арк. 1 зв.]. 

47. Ой на горі дворец карбований [16, т. І, с. 205, 
№ 30; 8, арк. 1 зв.]. 

48. Прошу тебе, атамане, прошу тя на пиво [16, 

т. І, с. 213, № 39; 8, арк. 2]. 

49. Що ж я буду бідний діяв [16, т. І, с. 214, 
№ 40; 8, арк. 7]. 

50. Ой, ду, ду-ду, ду, ду-ду, ду-ду [16, т. І, с. 217, 
№ 42; 21, с. 127]. 

51. Болит мене головонька, відай же я умру [16, 
т. І, с. 220, № 45; 8, арк. 7]. 

52. Тут би бути, тут би бути, далій умирати [16, 
т. І, с. 221, № 46; 7, арк. 2 зв.]. 

53. Сивий голубочку, седиш на дубочку [16, т. І, 
с. 224, № 51; 8, арк. 1; 21, с. 126]. 

54. Ой попід гаєм, гаєм зелененьким [16, т. І, 
с. 227, № 55; 8, арк. 2 зв.]. 

55. Задзвонили срібні ключи понад море б’ю¬ 
чи [16, т. І, с. 228, № 56; 8, арк. 13; 21, 
С. 125]. 

56. Ой під вишнею, під черешнею [16, т. І, с. 231, 
№ 63; 8, арк. 2 зв.; 21, с. 125]. 

57. Чому в полі хліб не родить [16, т. І, с. 232, 
№ 64; 21, С. 125]. 
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58. Шумить, шумить дібровонька [16, т. І, с. 227, 
№ 1; 8, арк. 2]. 

59. Клопіт головонці, журба і неволя [16, т. І, 
с. 238, № 4; 8, арк. 2]. 

60. Горе ж мені, горе, несчасная доле [16, т. І, 

с. 239, № 5; 8, арк. 2]. 

61. Бувай здоров, Аяцькій краю [16, т. І, с. 240, 
№ 6; 8, арк. 2]. 

62. Седить голуб над водою, голубка на кладці 
[16, т. І, с. 242, № 9; 8, арк. 2 зв.]. 

63. Квапила м ся борзо замуж, потратила м літа 
[16, т. І, с. 243, № 10; 8, арк. 2 зв.]. 

64. Тече річка невеличка з вишневого саду [16, 

т. І, с. 244, № 11; 8, арк. 1]. 

65. Ой плинуть білі гусоньки бистрою водою [16, 
т. І, с. 244, № 12; 8, арк. 1]. 

66. Сумна ж я ходжу, хоть я і сміюся [16, т. І, 

с. 244, № 13; 8, арк. 1]. 

67. В суботу пізненько тужить ме серденько [16, 

т. І, с. 245, № 15; 8, арк. 1]. 

68. Дуброво зелена, в три ряди саджена [16, т. І, 
с. 246, № 16; 8, арк. 1]. 

69. Ой ти, дівчино, горда та пишна [16, т. І, 
с. 249, № 21; 8, арк. 1]. 

70. Не тіштеся, мої вороженьки, та моєй пригоді 
[16, т. І, с. 250, № 22; 8, арк. 1 зв.]. 

71. Не боїтся козаченько ні грому, ні тучі [16, т. І, 

с. 252, № 26; 8, арк. 1 зв.]. 

72. Скрипливії воротонька, не могу заперти [16, 

т. І, с. 253, № 28; 8, арк. 6 а]. 

73. Ой біс біду перебуде, як то кажуть люде [16, 
т. І, с. 254, № 29; 8, арк. 1]. 

74. Ой у полі сіно низенько присіло [16, т. І, 
с. 254, № ЗО; 8, арк. 1; 21, с. 126]. 

75. Вітронько дує, вітронько дує [16, т. І, с. 255, 
№ 31; 8, арк. 1 зв.]. 

76. Ах єго ма, невелик, не зійде з ума [16, т. І, 

с. 258, № 34; 8, арк. 1 зв.; 21, с. 127]. 

77. Ах жаль мені і туга [16, т. І, с. 259, №36; 8, аре 1 зв.]. 

78. Ах як тяжко серцю мому [16, т. І, с. 260, 
№ 37; 8, арк. 1 зв.]. 

79. Приїдь милий, вже день білий, вже стало сві¬ 
тати [16, т. І, с. 261, № 38; 8, арк. 1 зв.]. 

80. Сивий коню, сивий коню, сива твоя грива [16, 

т. І, с. 302, № 120; 8, арк. 2 зв.]. 

81. Чому ж ти, мила, на личку змарніла [16, т. І, 
с. 303, № 122; 8, арк. 1]. 


82. Бодай ся когут знудив [16, т. І, с. 311, № 136; 
8, арк. 12 зв.]. 

83. Ой у поли зимно, димно [16, т. І, с. 313, 
№ 138; 8, арк. 1]. 

84. Ой ти Гриць, я Маруся [16, т. І, с. 320, № 151; 
8, арк. 5]. 

85. Ой любив я дівчиноньку та й півтора року [16, 
т. І, с. 321, № 152; 8, арк. 5]. 

86. Ой зацвіти, сивим цвітом, ти жовтий шафра¬ 
не [16, т. І, с. 321, № 153; 8, арк. 5]. 

87. Казала мені мати [16, т. І, с. 331, № 170; 8, 
арк. 1]. 

88. Ах як тяжко серце тужить за тобою, мила [16, 
т. І, с. 340, № 1; 8, арк. 2]. 

89. Ти дівчино іс Подоля [16, т. І, с. 341, № 2; 8, арк 1]. 

90. Чом, чом, серденько, смутне личко має [16, 
т. І, с. 341, № 3; 8, арк. 2]. 

91. Ах я нещасний, що маю діяти [16, т. І, с. 343, 
№ 4; 8, арк. 2]. 

92. З України тут приходжу [16, т. І, с. 346, № 7; 
8, арк. 2]. 

93. Любила м милого, мушу перестати [16, т. І, 

с. 348, № 10; 8, арк. 2]. 

94. Сусідо моя, сусідо близенька [16, т. І, с. 349, 
№ 11; 8, арк. 1]. 

95. А що кому не суджено, то не може бути [16, 

т. І, с. 352, № 14; 8, арк. 2 зв.]. 

96. Бувай ми здорова, ти дівчино моя [16, т. І, 

с. 353, № 16; 8, арк. 2 зв.]. 

97. Є ден плаче, другій скаче, ще ся наругає [16, 

т. І, с. 356, № 18; 8, арк. 5 зв.]. 

98. Невдячна дівчино, над житьє кохана [16, т. І, 
с. 356, № 19; 8, арк. 4]. 

99. По що ж я ходив на ту мураву [16, т. І, с. 365, 
№ 29; 8, арк. 2]. 

100. Рають мені, шоби ся вінчати [16, т. І, с. 366, 
№ 30; 8, арк. 2 зв.]. 

101. Зрадливоє закоханьє треба понехати [16, т. І, 
с. 369, № 34; 8, арк. 1 зв.]. 

102. Смутна доля смутной хвилі, для якой причи¬ 
ни [16, т. І, с. 371, № 37; 8, арк. 1 зв.]. 

103. Нудна жмені чужина [16, т. І, с. 372, № 38; 
8, арк. 2 зв.]. 

104. Я сирота блукаюся, родини не маю [16, т. І, 
с. 376, № 42; 8, арк. 1 зв.]. 

105. За річкою, за бистрою [16, т. І, с. 380, № 46; 
8, арк. 2 зв.]. 
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106. Боже, з неба високого [16, т. І, с. 382, № 49; 

8, арк. 1]. 

107. З’ їздив коника, з’їздив другого [16, т. І, 
с. 383, № 50; 8, арк. 1]. 

108. В зеленій гаїні, при низькій долині [16, т. І, 
с. 386, № 53; 8, арк. 2 зв.]. 

109. А хто хоче Гандзю знати [16, т. І, с. 386, 
№ 54; 8, арк. 2]. 

110. Коби мені зранку [16, т. І, с. 387, № 55; 8, 
арк. 2]. 

111. Куда йду, туда йду [16, т. II, с. 205, № 43; 
21, С. 127]. 

112. Тресет ми ся волося [16, т. II, с. 212, № 61; 

8, арк. 1]. 

113. Біду м собі купила та за своі гроші [16, т. II, 

с. 469; 8, арк. 2 зв.]. 

114. Вже три дни і три неділи [16, т. II, с. 472, 
№ 7; 8, арк. 2]. 

115. їхав Лукин із ярмарку темненької ночи [16, 

т. II, с. 473, № 8; 8, арк. 2 зв.]. 

116. їхав ляшок із Варшави [16, т. II, с. 474, № 9; 

8, арк. 2]. 

117. Гарасиме, Гарасиме, Гарасимочку [16, т. II, 

С. 490, № 26; 21, С. 128]. 

118. Жив — не любила [16, т. II, с. 491, № 28; 
11, арк. 6; 8, арк. 1; 21, с. 127]. 

119. Станьмо, браття, в коло [16, т. II, с. 494, 
№ 3; 8, арк. 2]. 

120. Ой кричала, верещала чапля при болоті [16, 
т. II, с. 502, № 1; 8, арк. 2 зв.]. 

121. Гей ходила по садочку [16, т. II, с. 509, № 7; 

7, арк. 2 зв.; 21, с. 128]. 

122. Ой куме, куме, нині субота [16, т. II, с. 522, 
№ 2; 7, арк. 2 зв.; 21, с. 127]. 

123. Полетіла зазуленька в гори зимовати [16, 
т. II, с. 527, № 4; 7, арк. 2 зв.; 21, с. 126; 14, 
с. 202]. 

124. Ми то собі добрії люде [16, т. II, с. 527, № 5; 

7, арк. 6]. 

125. Іукнуло, пукнуло в лісі [16, т. II, с. 564, № 5; 
21, С. 127 3 ]. 

126. Ой гаю ж мій, гаю, зелений розмаю [16, т. III, 
с. 164, № 61; 8, арк. 7; 14, с. 202; 21, с. 127]. 

127. Нащо мене зачипаєш [16, т. III, с. 300, № 16; 

8, арк. 1 зв.]. 

3 У збірнику подано варіант цієї пісні в записі о. Дух- 
новина. 
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128. Мізерія на сем світі мені молодому [16, т. III, 
С. 374, №106; 21, С. 130]. 

129. Породила чечотонька семеро діточок [16, 
т. III, с. 484, № 16; 7, арк. 2]. 

Окремий розділ становили весільні обрядові піс¬ 
ні «ладканя ілі свадебния» [16, т. II, с. 99—116, 
№ 1—52; 10, арк. 8—12; 18, с. II; 21, с. 127]. 

Збірник Я. Головацького «Народньїе песни Га- 
лицкой и Угорской Руси» є результатом цілеспря¬ 
мованої, систематичної та наполегливої праці ці¬ 
лого покоління галицьких збирачів. Я. Головаць- 
кий та його побратими розпочали справу 
національного самоусвідомлення і своїм прикла¬ 
дом зуміли показати усю неповторність і цінність 
української усної народної пісенної словесності, 
свідченням якої стала монументальна праця ви¬ 
сокої наукової вартості «Народньїе песни Галиц- 
кой и Угорской Руси». 

1. Головацький Я. Гаївки із Станіславщини, Львівщини, 
списані різними збирачами / / ВРЛННБУ. — Ф. 36. — 
Од. зб. 719/п. 49. 

2. Головацький Я. Збірка пісень народних та копії думок 
М. Шашкевича та ін. поетів // ВРЛННБУ. — 
Ф. 36. — Од. зб. 743/п. 51. 

3. Головацький Я. Збірка різних українських народних 
пісень, коломийок, приспівок / / ВРЛННБУ. — 
Ф. 36. — Од. зб. 730/п. 50. 

4. Головацький Я. Збірка 27 українських народних пі¬ 
сень // ВРЛННБУ. — Ф. 36. — Од. зб. 729/п. 50. 

5. Головацький Я. Збірник 60 колядок і щедрівок // 
ВРЛННБУ. — Ф. 36. — Од. зб. 884/п. 60. 

6. Головацький Я. Збірник 96 українських народних пі¬ 
сень //ВРЛННБУ — Ф. 36. — Од. зб. 883/п. 60. 

7. Головацький Я. Зауваження про народну пісенну 
творчість, матеріали до видання збірки українських 
народних пісень // ВРЛННБУ. — Ф. 36. — 
Од. зб. 727/п. 49. 

8. Головацький Я. Матеріали до збірки «Народньїе пес¬ 
ни Галицкой и Угорской Руси» // ВРЛННБУ. — 
Ф. 36. — Од. зб. 738/п. 50. 

9. Головацький Я. «Піснь о Соловію» та інші народні 
пісні («думки») і коломийки // ВРЛННБУ. — 
Ф. 36. — Од. зб. 748/п. 51. 

10. Головацький Я. Українські народні епічні пісні // 
ВРЛННБУ. — Ф. 36. — Од. зб. 758/п. 52. 

11. Головацький Я. 14 українських народних пісень, «шу¬ 
мок», голосінь, колядок // ВРЛННБУ. — Ф. 36. — 
Од. зб. 742/п. 51. 

12. Бодянький О. Передсловие / О. Бодянский // Чте- 
ния в Императорском Обществе истории и древностей 

россійских при Московском университете. - М., 

1863. — Книга третя. 




Мирослава ЦИГАНИК 


22 _ 

13. Возняк М. Ще до діяльності Маркіяна Шашкевича 
як фольклориста / М. Возняк //У століття «Зорі» 
Маркіяна Шашкевича. — Львів, 1933. — Ч. 1. 

14. Возняк М. До джерел українського пісенного збірни¬ 
ка Жеготи Паулі / М. Возняк //У століття «Зорі» 
Маркіяна Шашкевича. — Львів, 1936. — Ч. 2. 

13. Головацкий Я. Заметки и дополнения к статьям г. Пьі- 
пина, напечатанньїм в «Вестнике Европьі» за 1885 и 
1886 годьі / Я. Головацкий. — Бильна : Типография 
А.Г. Сьіркина, 1888. 

16. Головацкий Я. Народньїе песни Галицкой и Угорской 
Руси / Я. Головацкий. — М., 1878. 

17. Головацкий Я. Распределеніе и дополненіе народах 
песен Галицкой и Угорской Руси / Я. Головацкий // 
Я. Головацкий. Народньїе песни Галицкой и Угорской 
Руси. — М„ 1878. — Т. IV. 

18. Головацкий Я. Систематическое оглавление песен в 
порядке, в каком следовало бьі им бьіть / Я. Головац¬ 
кий //Я. Головацкий. Народньїе песни Галицкой и 
Угорской Руси. — М., 1878. — Т. IV. 

19. Кирчів Р. Етнографічно-фольклористична діяльність 
«Руської трійці» / Р. Кирчів. — Львів, 2011. 

20. Максимович М. Малороссийские песни / М. Макси¬ 
мович. — М., 1827. 

21. Народні пісні в записах Григорія Ількевича / вступна 
стаття Р. Кирчів. — Львів, 2003. 

22. Русалка Дністровая / втуп, ст., приміт., підготовка 
текстів М. Шалати. — К., 1987. 

23. Савченко Ф. Ненадруковані примітки, пояснення й 
варіанти пісень Головацького / Ф. Савченко // Пер¬ 
вісне громадянство та його пережитки на Україні. — 

К„ 1929. — Вин. 2. 


24. 5Х4іс1а\у 2 Оіезка. Ріезпі роїзкіе і гизкіе Іисіи Саіісуізке- 
§о / А 7 ас1а\у г Оіезка. — Ьтто', 1833. 

МугоЯаиа Т$укапук 

ОИ К17ГНЕНШЧ ТЮИІТУ (ІШЗ’КА ТЮУТ8ІА) 
СОКУРНЕАИ5’ ЕОЕКБОКЕ КЕСОБШЗ 
ІЇЧ УАКІУ НОЕОМЛГЗКУ’З РЕОРЬЕ’5 ЗОИСЗ 
ОЕ САиСІАЛ АІ^ТО НШСАШАН ЇШ5’ 

Іп іНе агіісіе Науе Ьееп апаїугесі зоте Іоікіоге гесогсіз Ьу Уа- 
кіу Ноіоуаізку апсі Кіз з\уогп ЬгоіНегз М. ЗНазНкеуусЬ, 
І. \ а«і1еуісЬа апсі С. ІІкеуісЬ сопігіЬиіесІ іо іНе есііііоп оі Ре- 
оріе’з Зоп§5 ої Саіісіап апсі Нип§агіап Киз’. Ресиїіагіііез оі 
скоізе аз Іог сгеаііопз ої ЕІкгаіпіап огаї Іііегаїиге іп іНіз есііііоп 
Науе Ьееп Ігасесі. 

Кеухуогсіз: епсусіоресііа ої Іоїк зопі>з, соїіесііпі* асііуіііез, 
Іоїк гесогсі соїіесіогз, Іапз, орііоп. 

Мирослава Цьіганьїк 

ФОЛЬКЛОРНЬІЕ ЗАПИСИ КОРИФЕЕВ 
«РУССКОЙ ТРОИНЬІ» В СБОРНИКЕ 
ЯКОВА ГОЛОВАЦКОГО «НАРОДНЬЇЕ ПЕСНИ 
ГАЛИЦКОЙ И УГОРСКОЙ РУСИ» 

В статье проанализированьї фольклорньїе записи Я. Голо- 
вацкого и его побратимов М. Шашкевича, И. Вагилевича 
и Г. Илькевича, вошедшие в состав издания «Народньїе 
песни Галицкой и Угорской Руси». Прослеженьї особен- 
ности подбора произведений украинской устной словесно¬ 
сте к зтому собранию. 

Ключевьіе слова: знциклопедия песенного фольклоре, со- 
бирательская деятельность, фольклорньїе записи, собира- 
тели-любители, вариант. 
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УКРАЇНСЬКЕ ЗАКАРПАТТЯ 
ПОЧАТКУ XXI ст. ПІД НАТИСКОМ 
УКРАЇНОФОБІЇ ТА АСИМІЛЯЦІЇ 


Стаття присвячена аналізу стану освітньої й мовної політи¬ 
ки, фактів сумнівної оцінки походження знакових пам’яток 
місцевої духовної культури, а також регіональної церковно- 
конфесійного специфіки, що засвідчує асиміляторські цілі 
впливових політичних сил Словаччини, Угорщини, Румунії 
та України щодо українців історичного Закарпаття. 

Ключові слова: історичне Закарпаття, неорусинство, цер¬ 
ковнослов’янська мова, пам’ятки української мови, статус 
5ііі іигіз. 
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У масовій свідомості українців поняття українсько¬ 
го Закарпаття обмежуються теренами сучасної 
Закарпатської області, тоді як межа історичного 
українського Закарпаття пролягає, як відомо, захід¬ 
ніше від сучасного західного кордону України більш 
як на 300 км, і найзахіднішим українським населе¬ 
ним пунктом є не Ужгород, а село Остурня, що роз¬ 
кинулося біля підніжжя Татр (див.: [7]). Окрім 
північно-західних теренів Східної Словаччини, укра¬ 
їнське історичне Закарпаття — це і східні райони су¬ 
часної Угорщини, де, зокрема, знаходиться святиня 
українських греко-католиків — Марія-ЕІовчанський 
монастир ЧСВВ та славнозвісна Марія-ЕІовчанська 
ікона Божої Матері, що ще у XIX ст. була перене¬ 
сена у собор Святого Штефана у Відні. До історич¬ 
ного українського Закарпаття належать також ру¬ 
мунська частина Мараморощини — район Сиготу. 

Катастрофічність втрат українства за минуле сто¬ 
ліття на теренах зарубіжного історичного Закарпат¬ 
тя допомагають усвідомити статистичні дані. Так, на¬ 
приклад, у селі з гучною назвою Київ, що на Схід¬ 
ній Словаччині, у 1881 р. було 645 русинів та 
44 словаки, тоді як у 2002 р. лише 10 осіб записало¬ 
ся українцями, а 53 — русинами та 675 словаками. 
У селі Руська Воля у 1881 усі 101 мешканець були 
русинами, тоді як у 2001 лише двоє записалося укра¬ 
їнцями, троє — русинами, а решта 175 мешканців — 
словаками. Якщо узагальнювати, то лише за даними 
офіційних переписів на території Східної Словаччи¬ 
ни кількість українців зменшилася із 135 тис. у 1919 
до 7 тис. у 2011 р., тобто у більше ніж 20 разів. Тре¬ 
ба наголосити, що ще в 1980 р. на Словаччині укра¬ 
їнцями записалося більше 40 тис. осіб, тобто за 30 ро¬ 
ків кількість українців зменшилася у шість разів, що 
говорить про катастрофічне прискорення процесу 
асиміляції українців саме в період незалежної демо¬ 
кратичної Словацької Республіки (див.: [9]). 

Якщо звернутися до даних В. Гнатюка, поданих 
у його дослідженні «Русини Пряшівської єпархії та 
їх говори», то на підставі аналізу шетематизмів ЕІря¬ 
шівської єпархії їх кількість у 1898 р. вчений оцінив 
у 170 тис. [3]. Однак більш-менш реальне число 
українців Словаччини показують дані про конфесій¬ 
ну належність громадян Словаччини: на початку 
XXI ст. більше 220 тис. громадян належать до 
греко-католицької, а понад 50 тис. — православної 
конфесії [8, с. 557]. Ні представники титульної сло¬ 
вацької нації, ні угорці, ні німці, ні роми, ні інші пред¬ 
ставники інших національних меншин Словаччини 
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ніколи масово не сповідували православія, тому су¬ 
часні 270 тис. словацьких греко-католиків і право¬ 
славних та 7 тис. офіційно записаних українців є 
дуже показовою пропорцією для оцінки масштабів 
на глибини асиміляції українців на території сучас¬ 
ної Східної Словаччини. Академік Микола Мушин- 
ка у співавторстві з сином Олесем у 2011 році вида¬ 
ли капітальне дослідження з промовистою назвою 
«Національна меншина перед зникненням?» [9], де 
на підставі офіційних документів буквально по ро¬ 
ках розписали катастрофічну динаміку зменшення 
української меншини на території Словаччини. Якщо 
перекласти та перевидати 600-сторінкову моногра¬ 
фію — справа непроста, то реферування її змісту пе¬ 
реконливо представило б сучасному читачеві в Укра¬ 
їні драму українства у сусідній державі. 

Окрім величезних демографічних втрат, україн¬ 
ська меншина Словаччини має відчутні втрати і в 
сфері духовної культури. Так, наприклад, у 1966/67 
навч. році у школах з українською мовою навчання 
навчалося 5154 учнів, тоді як у цьому році українську 
мову у школах різного рівня вивчало тільки близько 
400 учнів та ще 167 — русинську. 1993/94 навч. р. 
на Пряшівщині було 14 основних шкіл з українською 
мовою навчання, 28 — з вивченням української мови 
як предмета, чотири гімназії (Меджилабірці, Пря- 
шів, Свидник, Снина) з вивченням української мови 
[8, с. 557]. Нині залишилося тільки чотири основних 
школи, де вивчають українську мову та одна гімна¬ 
зія у Пряшеві. Український театр у Пряшеві став ру¬ 
синським. Музей Української культури у Свиднику 
за роки незалежності Словаччини перейменовували 
12 разів, і лише завдяки титанічним зусиллям його 
директора Мирослава Сополиги він існує як україн¬ 
ський. Доходило до того, що Мирослав Сополига за¬ 
пропонував Міністрові культури Словаччини пока¬ 
зати йому, котра з частин плуга українська, а ко¬ 
тра — русинська, оскільки музей хотіли розділити 
на русинський та український [7]. 

Певні словацькі кола розпочали масовану атаку з 
метою привласнення знакових здобутків культури 
українців Словаччини. Показовою у цьому плані є 
не лише повсюдна практика називати південнолем- 
ківські дерев’яні церкви ігенепуті Понепвкуті 
козіоіікті, а й претензії певних словацьких кіл на усю 
культурну спадщину українців Східної Словаччини. 
Так, наприклад, за результатами наукового проекту, 


що був реалізований у Словацькій академії наук, Пе- 
тер, чи Петро Женюх, в академічному видавництві 
УЕОА опублікував монографію «Між Сходом і За¬ 
ходом...», основним висновком якої є такий: «Ки¬ 
рилична рукописна творчість східнословацького ре¬ 
гіону, де фіксуються мовні елементи словацьких діа¬ 
лектів, є природною частиною словацького 
культурно-історичного контексту, частиною його 
культурної та мовної спадщини» [10, 5. 243]. До 
зразків так званої кириличної рукописної творчості 
східнословацького регіону (це щоб, не дай Боже, не 
вжити означення український ) П. Женюх відносить, 
наприклад, «Пісню про образ Клокочовський», яку 
І. Франко, В. Бірчак, В. Микитась, М. Мушинка 
вважали найстаршою українською історичною піс¬ 
нею зі Східної Словаччини). Тут маса незаперечних 
українізмів, які філолог П. Женюх ігнорує. 

Якщо українська присутність або її сліди на Схід¬ 
ній Словаччині ще помітні, то в Угорщині, де актив¬ 
ні асиміляційні процеси розпочалися ще наприкінці 
XIX ст., пошуки слідів українства мають суто гіпо¬ 
тетичний характер. Лише в одному селі Комловшка, 
що в східній частині словацько-угорського кордону, 
літні мешканці розуміють українську говірку. Адже 
за даними останнього перепису населення в Угорщи¬ 
ні проживає близько 1200 українців та русинів (це, 
як правило, переселенці останньої хвилі кін. XX ст.), 
проте в Угорщині є більше 150 тис. греко-католиків. 
Святиню закарпатців — Марія-Повчанськийгреко- 
католицький монастир та мироточиву ікону Божої 
Матері беззастережно кваліфікують набутком ви¬ 
ключно угорської національної культури. 

Відносно найсприятливіші умови для розвитку має 
українська меншина на румунській Мараморощи- 
ні — частині історичного Закарпаття (район міста 
Сигот). Тут у повіті Марамуреш у 1992 р. 36653 осо¬ 
би записалися українцями, а у 2002 р. — 34027. 
Зменшення кількості українців за період 1992— 
2002 рр. — симптоматичне, бо це уперше за XX ст. 
Румунські україністи, очевидно, справедливо 
пов’язують зменшення чисельності української мен¬ 
шини з активізацією неорусинського руху, зокрема з 
проведенням V русинського конгресу у Сиготі, хоча 
русинами в Румунії записалося лише 56 осіб [4]. 

А тепер від зарубіжного історичного Закарпаття 
перейдемо на терени Закарпатської області Украї¬ 
ни. Зрозуміло, що існування власної держави об- 


/55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 



Українське Закарпаття початку XXI ст. під натиском українофобії та асиміляції 


25 


межує чи навіть по-своєму регламентує антиукраїн¬ 
ські вияви, проте ніяк від них не убезпечує. Нині в 
Закарпатській області України є три джерела укра¬ 
їнофобства: неорусинський рух, церква — УПЦ МП 
і Мукачівська греко-католицька єпархія, та певні по¬ 
літичні сили суміжних держав. 

Неорусинство, або неорусинський рух, зокрема 
історія його виникнення та політичні цілі загалом ві¬ 
домі в Україні, проте ми хочемо привернути увагу, 
що своєрідного прискорення цей рух набув у роки 
президентства В. Ющенка та у час секретарювання 
В. Балоги. Починаючи з виборчих кампаній кінця 
90-х рр. та особливо від сумнозвісних Мукачівських 
виборів 2003 р., місцеві русинські організації під¬ 
тримують В. Балогу і, як можна здогадуватися, роб¬ 
лять це не безкорисно. Свої зв’язки з неорусинами 
В. Балога не афішував, проте фірма його дружини 
(родом з Умані) називається промовисто — «Руси- 
нія». З перемогою В. Ющенка на президентських 
виборах та поверненням В. Балоги у велику політи¬ 
ку — спочатку як глави Закарпатської ОДА, а зго¬ 
дом — Міністра з надзвичайних ситуацій та глави 
СП України, став очевидним курс на легітимізацію 
русинства. Для створення легального політичного 
крила неорусинства В. Балога за списком «Нашої 
України» проводить до обласної ради радикального 
активіста русинського руху, лікаря Євгена Жупана, 
а згодом, 7 березня 2007 р., за ініціативи депутатів 
фракції «Нашої України» та її цілковитої підтрим¬ 
ки Закарпатська обласна рада «визнає на території 
Закарпатської області національність «русин» і 
звертається з клопотанням до Верховної Ради Укра¬ 
їни про визнання національності «русин» на зако¬ 
нодавчому рівні». Попри очевидну правову безглуз¬ 
дість ухвали Закарпатської обласної ради, вона все 
ж таки дала формальні підстави керівництву облас - 
ті (спершу перший заступник глави ОДА, а згодом 
голова Закарпатської обласної ради, який є рідним 
братом В. Балоги — Іван), щоб на місцевому об¬ 
ласному телебаченні була заснована редакція русин¬ 
ського мовлення, яка готує щотижневі передачі «ру¬ 
синською» мовою; з обласного бюджету почали до¬ 
тувати видання русинської преси та інші 
«культурно-просвітницькі» заходи. З голосу на про¬ 
позицію депутата Є. Жупана, який, до речі, разом 
із сумнозвісним Димитрієм Сидором очолює Сойм 
Підкарпатської Русі, було ухвалено рішення про фі¬ 


нансування шеститомного «Словаря русинського 
язика» Ю. Чорі, хоча різко негативні рецензії на 
цей насправді «українсько-український словник» 
дали член-кореспондент В. Німчук та колектив про¬ 
фесорів-мовознавців УжНУ. Все активніше ста¬ 
виться питання про відкриття кафедри та відділен¬ 
ня русинської філології в Ужгородському національ¬ 
ному університеті. Ряд діячів неорусинського руху 
було нагороджено орденами та відзначено почесни¬ 
ми званнями України, щоб за сепаратистські «осо¬ 
бливі заслуги перед Україною» вони користувалися 
різними пільгами, привілеями та мали відповідні до¬ 
плати. Завдяки мудрій «державницькій» політиці 
В. Балоги не лише значну частину витрат за сепа¬ 
ратистську діяльність неорусинських організацій 
було перекладено на Українську державу, а й дер¬ 
жавні структури почали використовувати для про¬ 
паганди сепаратистських ідей. 

Окрім легального «державницького» крила, нео¬ 
русинський рух має й радикально-войовниче крило. 
Мудрі стратеги підвели йому роль своєрідної підтан- 
цівки, що покликана відвертати увагу громадськості 
від «державницької» діяльності лідерів неорусинства, 
а також працювати на їх позитивний імідж (правило 
доброго та злого слідчого). Упродовж 2008 — 
2009 рр. радикально-войовниче крило неорусинсько¬ 
го руху організувало цілий ряд конгресів, конферен¬ 
ції з гучними заявами, протестами, вимогами. Якщо 
плани запровадити національну валюту Підкарпат¬ 
ської Русі — тис — викликають лише посмішку, то 
інші ухвали «правительства Подкарпатская Русь» 
вражають своїм маніакальним ультрарадикалізмом. 

Прикметно, що діяльність радикального крила 
неорусинського руху докладно медіалізують росій¬ 
ські центральні мас-медія, зокрема у квітні 2009 р. 
репортаж про конгрес русинів у чеському місті Пар- 
дубіце 1 канал подав як другу новину у підсумково¬ 
му випуску новин. 

Несподівано, мабуть, для багатьох серед актив¬ 
них промоторів українофобської політики на Закар¬ 
патті опинилися церковні інституції, зокрема 
УПЦ МП та МГКЄ. Діяльність Московського па¬ 
тріархату на Закарпатті загалом не відрізняється від 
інших регіонів України, лише з тією особливістю, що 
УПЦ КП на Закарпатті має вкрай слабкі позиції, 
тому поведінка промосковських батюшок на зразок 
Д. Сидора дуже зухвала та радикальна. 
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Інша справа із Мукачівською грекою-католицькою 
єпархією, яка в 1937 р. здобула так званий статус 
зиі іигІ5, тобто була безпосередньо підпорядкована 
Ватикану. Статус зиі іигіз в умовах чужої держава — 
це явище позитивне, бо забезпечує автономію церк¬ 
ви, проте в своїй державі — це цілковий нонсенс, 
який, окрім іншого, має дуже неприємний міжнарод¬ 
ний політичний аспект: існування в Україні двох 
греко-католицьких церков, — а саме так є всі під¬ 
стави стверджувати, свідчить про те, що Ватикан 
або не визнає державних кордонів України, або вва¬ 
жає, що закарпатські греко-католики не українці, а 
русини [2]. Власне саме другий варіант ближчий до 
істини. Адже єпископ ординарій Мілан Шашік в 
інтерв’ю зарубіжним католицьким агенціям не раз 
стверджував, що закарпатські греко-католики — 
русини. А в грудні минулого року до Папи Римсько¬ 
го, в обхід секретаря Конгрегації Східних Церков 
кардинала Сільвістріні, потрапила петиція з прохан¬ 
ням утворити Русинську Митрополію, до складу якої 
увійшли б Мукачівська, Гайду-Дорозька єпархії 
(Угорщина) та Пряшівська митрополія. Громад¬ 
ськість Закарпаття, зокрема Закарпатська греко- 
католицька спілка ім. владики Івана Маргітича про¬ 
тестувала проти таких планів та скерувала звернен¬ 
ня до Папи Римського, Нунція Ватикану в Україні 
та до Верховного архієпископа УГКЦ Святослава 
Шевчука, де було наголошено на цілковитій безпід¬ 
ставності та неприпустимості утворення окремої ру¬ 
синської митрополії. На разі реалізацію цього про¬ 
екту призупинено, очевидно, чекають на результа¬ 
ти перепису населення, щоб знову проштовхувати 
цей українофобський прожект. 

Проте антиукраїнська діяльність керівництва Му¬ 
качівської греко-католицької єпархії не обмежуєть¬ 
ся суто, назвімо так, адміністративно-інституційною 
діяльністю. За роки незалежності України в єпархії 
сформувалися чіткі напрямки антиукраїнської діяль¬ 
ності серед вірних, які зводяться до протиставлення 
греко-католиків Закарпаття та Галичини. Особливий 
акцент ставлять на мовній політиці, зокрема на штуч¬ 
ному протиставленні церковнослов’янської та україн¬ 
ської мови. Українську мову не допускають у храми, 
бо, мовляв, нею не молилися наші діди і прадіди. Що¬ 
правда, попри гучні декларації, церковнослов’янської 
мови закарпатське духовенство (зокрема молоді свя¬ 
щеники) практично не знає. Тому в Мукачівській 


греко-католицькій єпархії все частіше з являються 
масові видання «народною мовою жителів Закарпат¬ 
тя (русинським язиком)» або ж «церковно-народною 
мовою». Оскільки сучасна лінгвістика не спромож¬ 
на ідентифікувати такі мови, то на прикладі уривку 
із «Причті о милосердном самарянині» читачі можуть 
самі оцінити такий мовний феномен: «Однажди к 
Ісусу прийшов чоловік і спросив его: Кто являєть¬ 
ся моїм ближнім? Тогди Ісус розказав слідуче: Де¬ 
який чоловік отправився із Єрусалима до Ієрихо- 
ну. Це було длительное і трудное путешествіе. 
Вдруг появилися разбойники і напали на путеше- 
ственика. Поблизости не було нікого і ніхто не 
зміг почути его крик о помощи. Разбойники забра¬ 
ли у чоловіка все, что он мав, даже одежду. Он за- 
щищався, а так як разбойники були сильніші, они 
ізбили его і он остався лежати коло дороги полу- 
мертвим». Зверніть увагу, що це цитата з ілюстро¬ 
ваного видання євангельських оповідей для дітей. 

Окреслені лише два аспекти мовної політики Му¬ 
качівської греко-католицької єпархії виявляють 
справжні пріоритети керівництва єпархії — тверде 
бажання не допустити у місцеві храми українську 
мову. Адже угорськомовним греко-католикам ніхто 
не забороняє відмовитися від столітніх традицій 
церковнослов’янської мови та не лише використову¬ 
вати у богослужіннях виключно угорську умову, а й 
у додачу перейти на григоріанський календар. Не¬ 
має сумнівів, що така химерна мовна політика керів¬ 
ництва Мукачівської греко-католицької єпархії спря¬ 
мована на штучне витворення відмінностей серед 
українських греко-католиків по різні боки Карпат. 

Самостійний статус Мукачівської греко-като¬ 
лицької єпархії провокує частину духовенства не 
лише до штучного посилення мовних відмінностей 
між греко-католиками Закарпаття та решти Украї¬ 
ни, а й до відвертого антиукраїнського реваншу, що 
нерідко набуває брутальних форм. Так трапилося, 
наприклад, у випадку публікації споминів Стефана 
Бендаса «П’ять років за колючим дротом», які по¬ 
бачили світ на початку 2009 р. за підтримки (в т. ч. 
й фінансової) єпископа-ординарія Мукачівської 
греко-католицької єпархії М. Шашіка та тогочас¬ 
ного ректора Ужгородської греко-католицької бого¬ 
словської академії Т. Аовски. Кілька цитат із цих 
мемуарів цілком достатньо, аби виявити їх непри¬ 
криту українофобську сутність. «Українців можна 
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поділити на три групи: радянські (або великі) 
українці, українці-галичани і так звані волиняни, 
які належали до першої Росії. До цих пір я гадав, 
що найнестерпнішими є галичани, але волиняни 
перевершують їх у цьому. Найбільш терпимими 
ще є великі українці. За 33 роки вони позбавили¬ 
ся багатьох характерних для них особливостей. 
Серед галичан ще можна знайти винятки, але во¬ 
линяни просто нестерпні» (с. 170). «В Радянсько¬ 
му Союзі майже всі без винятку, враховуючи жі¬ 
нок та молодих дівчат, лаються брудними сло¬ 
вами, особливо ображають матір нецензурними 
словами, але в цьому волинські та галицькі укра¬ 
їнці перевершують росіян. Вони пихаті, егоїстич¬ 
ні, невиховані, нікого і ніщо не поважають. Крадії 
так само вони. Якщо їх призначають на керівну 
посаду, вони нещадні до своїх товаришів. До ви¬ 
щестоящих вони смиренні, з підлеглими нещадні» 
(с. 176—177). Показово, ім’я автора цих споминів 
викарбувано на меморіальній дошці, що увіковічнює 
мучеників Мукачівської греко-католицької єпархії, 
а їх упорядник — Даниїл Бендас, священик і ви¬ 
кладач богословської академії. Можна лише дога¬ 
дуватися, яким духом просякнуті проповіді популя¬ 
ризатора людиноненависницьких поглядів та на¬ 
скільки науковими можуть бути його лекції. Власне, 
ксенофобських духом аж до 2010 р. було просякну¬ 
те навіть офіційне оголошення про прийом та зара¬ 
хування студентів до Ужгородської греко-католицької 
богословської академії: «До академії приймаються 
неодружені юнаки віком від 18 до ЗО років, які по¬ 
стійно проживають в Закарпатській області» («Бла¬ 
говісник», 2010, № 6). Ось таке чітке окреслення 
канонічної території. Є чимало прикладів побутової 
українофобії, наприклад, у квітні 2012 р. віночок із 
синьо-жовтою стрічкою, покладений біля ікони бла¬ 
женного Теодора Ромжі, викинули зі собору, хоч 
подібні вінки зі стрічками у кольорах угорського 
прапора стоять тут роками. 

Зважаючи на авторитет церкви в Україні, а в За¬ 
карпатті й поготів, саме від нинішнього керівництва 
Мукачівської греко-католицької єпархії, на нашу 
думку, йде дуже небезпечна антиукраїнська загро¬ 
за. Тому, зрозуміло, не теологічно-обрядова діяль¬ 
ність мгкє, а її суто політична та культурна ак¬ 
тивність вимагають пильної уваги української гро¬ 
мадськості та адекватного реагування, бо те, що 
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нерідко відбувається нині в МГКЄ, має загально¬ 
український вимір. 

Суміжні держави, зокрема Угорщина та Словач¬ 
чина, зважаючи на слабкість української держави та 
невиразність її національної політики, також нама¬ 
гаються проштовхувати перспективні проекти. Угор¬ 
ські реваншистські політичні кола, у порозумінні з 
місцевою владою, знову ж таки Балогівською «На¬ 
шою Україною», добилися спорудження пам’ятника 
на Верецькому перевалі. На Мукачівському замку - 
паланку, всупереч чинному законодавству про охо¬ 
рону пам’яток культури та здоровому глузду, було 
встановлено обеліск угорському турулу, що симво¬ 
лізує здобуття угорцями, вдумаймось — нової бать¬ 
ківщини. А найновішими антиукраїнськими тренда- 
ми угорської політики є боротьба за створення так 
званого Притисянського автономного угорського на¬ 
ціонального округу та масове надання закарпатцям 
угорського громадянства. До речі, набуття угорсько¬ 
го громадянства супроводжується навіть такими, як 
то казали в комуністичні часи, виявами «пещерно- 
го» націоналізму, як зміною імен, причому не про¬ 
сто Микола на Міклош, Світлана стає Гайналкою, 
або Жужикою, Олеся — Ольвікою і т. п., а «пере¬ 
хрещує» нових громадян Угорщини — консул цієї 
«європейської» і дуже «демократичної» країни. 

Словаччина також активно реанімовує свою мен¬ 
шину на теренах Закарпаття або, точніше, займа¬ 
ється національним прозелітством: за офіційним пе¬ 
реписом словаками записалося близько 6 тис. осіб, 
проте вони мають середню школу, відділення на фі¬ 
лологічному факультеті та Центр Словацької куль¬ 
тури в Ужгороді, де навчаються переважно україн¬ 
ці. Особливо показово ситуація з центром Словаць¬ 
кої культури, під який відвели одну з кращих будівель 
у центрі міста, а з обласного бюджету на реставра¬ 
цію було виділено більше 10 млн. грн. Показово, що 
аналогічний центр Української культури мав бути 
споруджений у Пряшеві, але досі знайдено лише бу¬ 
дівлю, а гроші на її ремонт шукають. 

Антиукраїнські сили на історичному Закарпатті, 
попри величезну шкоду, яку вони несуть, зовсім не 
є масовими та потужними, бо вийшли на історичну 
арену через слабкість, байдужість, зрештою, навіть 
лінивство українських сил як в самому Закарпатті, 
так і в Україні загалом. Ця гірка правда мусить ста¬ 
ти мотивом до праці. Лише активізація українства 
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допоможе нормалізувати ситуацію на теренах істо¬ 
ричного Закарпаття, зрештою, не тільки. Тому до¬ 
зволю собі окреслити кілька способів чи напрямків 
роботи, що мають нарешті мінімізувати вплив аси¬ 
міляційних та українофобських виявів на теренах іс¬ 
торичного Закарпаття. 

Найнагальніше завдання — це, по-перше, підго¬ 
товка до всеукраїнського перепису населення 2013 р. 
Антиукраїнські сили робитимуть все можливе і не¬ 
можливе, щоб добитися відчутного зростання руси¬ 
нів на Закарпатті — у рух підуть маніпуляції, під¬ 
куп і т. п. Зростання кількості русинів — точка пе¬ 
ретину злочинних інтересів як місцевих політичних 
угрупувань, так і реваншистських політсил суміж¬ 
них держав. Уряд нам подарував рік — його треба 
використати сповна, бо кількість русинів на Закар¬ 
патті за умов фальсифікації та маніпуляції може сут¬ 
тєво зрости. Щоб виконати це завдання, треба руй¬ 
нувати мур байдужості та упереджених стереоти¬ 
пів, що непомітно виріс по Карпатському хребту. 
Закарпаття в очах пересічного галичанина — це не¬ 
зрозуміла мова, мадяри, сакури, ранні овочі, вино 
і коньяк. За незначними винятками, в Україні жур¬ 
налістам бракує елементарної компетенції у закар¬ 
патських справах, а науковцям-гуманітаріям — 
зацікавлення Закарпаттям. Треба подумати про 
запровадження спецкурсів чи семінарів та студен- 
тів-філологів, істориків та журналістів із гумані¬ 
тарних проблем Закарпаття. Адже десь два-три 
роки тому в інтерв’ю Г. Пагутяк щиро обороняла 
русинів, а зовсім недавно один молодий поет в 
«Українському тижні» пропагував Івана Петров- 
ція та просторікував про чеську, словацьку та ру¬ 
мунську мови на вулицях Ужгорода (окрім україн¬ 
ської, там можна почути лише російську або угор¬ 
ську). Нам треба брати за приклад В. Гнатюка, 
В. Бирчака та І. Панькевича, діяльність яких дала 
могутній поштовх на відродження українства на те¬ 
ренах історичного Закарпаття. До речі, значну ро¬ 
боту у цьому напрямку роблять філологи Львівсько¬ 
го національного університету ім. Ів. Франка — 
проф. Т. Салига, проф. Л. Сеник, декан філологічного 
факультету Я. Гарасим, та цього явно недостатньо. 
Щире зацікавлення та добре знання Закарпаття 
Україною, донесене до пересічного закарпатця, 
буде набагато дієвішим щепленням від вірусу се¬ 
паратизму, ніж дотеперішня поширена практика 


широкого закарпатського представництва у влад¬ 
них кабінетах Києва. 

По-друге. Українська громадськість має гострі¬ 
ше реагувати на вияви українофобства на теренах 
усього історичного Закарпаття. На жаль, ми не ба¬ 
гато можемо сподіватися на українські диппредстав- 
ництва, бо вони займаються, як правило, важливі¬ 
шими, ніж українські, справами. Проте є чимало 
способів підтримати наших співвітчизників за кор¬ 
доном: з одного боку, це участь у конференціях, друк 
книжок в Україні і т. п., аз іншого — донесення по¬ 
зиції української громадськості щодо певних не¬ 
дружніх дій урядів сусідніх держав через їх диппред- 
ставництва в Україні. 

По-третє. Наукова громадськість України має 
врешті-решт показати своє принципове ставлення 
до маніпуляторів від науки на зразок П. Маючі та 
П. Женюха, які безцеремонно не просто заідеоло¬ 
гізували свої дослідження, а просто перетворили їх 
у квазінауковий бізнес. П. Маючі робить промотур 
по Україні зі своїм новим опусом. Але як можна при¬ 
ймати особу в академічному товаристві після того, 
коли він у 2006—2007 рр. видав «Історію Украї¬ 
ни» та «Народ нізвідки», а в цих книжках подано 
діаметрально протилежні погляди на русинську про¬ 
блему. В «Історії України» нема навіть згадки про 
русинів, а всі землі аж до Попраду у Словаччині 
вважаються українськими, тоді як в «Народі ніз¬ 
відки» — українці — безжалісні асимілятори ру¬ 
синів, а Закарпаття чи Підкарпатська Русь не має 
ніякого стосунку до України (див.: [1]). Так не ро¬ 
били навіть большевицькі борзописці. А в нас, зо¬ 
крема в УКУ, знаходяться шанувальники маніпу- 
ляторського таланту П. Маючі, і вони влаштову¬ 
ють йому пишні презентації. А. Гітлер, як відомо, 
був не лише нацистським злочинцем, а й маляром, 
але нікому не приходить у голову божевільна ідея 
влаштовувати виставки його картин у мистецьких 
навчальних закладах. 

Перед українською громадою величезна ділянка 
запущеної роботи. Бо, як писав Д. Дорошенко ще в 
далекому 1916 р. у праці «Угорська Україна», «Ми 
віримо, що наша національна справа не загине ні при 
яких обставинах, що український народ таки прийде 
на всіх просторах своєї широкої землі до національ¬ 
ної свідомості і об’єднається в однім стремлінні здій¬ 
снити «в своїй хаті свою правду й волю» [5, с. 58]. 
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ПРОБЛЕМА ДЕФІНІЦІЇ 


У статті проаналізовано історію формування теоретичного 
наповнення терміна «історична пісня» в українській фоль¬ 
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Ф ормування будь-якої науки тісно пов’язується 
із розвитком її термінологічного апарату, що 
досить часто супроводжується численними науко¬ 
вими дискусіями. В українській фольклористиці од¬ 
ним із таких понять став термін «історична пісня», 
що увійшовши у науковий обіг на зорі вітчизняно¬ 
го народознавства, заклав міцні підвалини не лише 
для вивчення поетичного матеріалу, який по мірі 
свого «історизму» міг «претендувати» на таке озна¬ 
чення, а й викликав суперечки навколо самої дефі¬ 
ніції. Свого часу Костянтин Чистов, розмірковую¬ 
чи про термінологічну багатоаспектність терміну 
«фольклор», зазначив: «Признання правомірнос¬ 
ті «широкого» і «вузького» значень терміна — за¬ 
вжди є сигналом про теоретичне неблагополуччя в 
тій чи іншій науці» [34, с. 11]. Таке твердження 
певного мірою відповідає ситуації, що склалася сто¬ 
совно поняття «історична пісня». 

Незважаючи на те, що бібліографія проблеми 
охоплює напрацювання учених різних наукових шкіл 
та епох і в часовому вимірі становить більше як два 
століття, багато сучасних дослідників змушені кон¬ 
статувати, що віднесення пісень історичної темати¬ 
ки до конкретного жанру залишається нелегкою 
справою [25, с. 23]. Але, з іншого боку, поліварі- 
антність поглядів стосовно українського історично¬ 
го ліро-епосу дала змогу сформувати низку теоретико- 
методологічних підходів для вивчення народного пі¬ 
сенного тексту, утвердивши тим самим українську 
фольклористику як цілком самостійну науку. Таким 
чином, можна висловити тезу, протилежну до тієї, 
яку задекларував К. Чистов: неоднозначність у трак¬ 
туванні терміна може означати швидше його науко¬ 
вий потенціал і рух до формування нових теоретич¬ 
них концепцій, аніж певне «кризове» явище. У цьо¬ 
му випадку доцільно згадати слова сучасного 
українського історика Леоніда Зашкільняка: «Но¬ 
вому рівневі знань відповідає нова теорія. Таким чи¬ 
ном рух до істинного знання є постійним і нескінчен¬ 
ним. Застиглість теоретичного знання — смерть для 
науки» [9, с. 55]. Зрештою, певна однозначність у 
трактуванні понять може бути ознакою догматиза¬ 
ції науки, що аж ніяк не сприяє її розвиткові. У фоль¬ 
клористиці на цю проблему також звертали увагу. 
Зокрема Борис Путілов, виступаючи у 1990 р. на 
Європейському симпозіумі «Фольклор і сучасний 
світ», відзначив потребу культивувати різноманітні 
підходи у вивченні фольклору, підтримувати бажан¬ 
ня вчених до розширення уявлень про фольклор і до 
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ламання стереотипів і догм. Далі вчений говорить: 
«Це стосується і жанрового складу фольклору, який 
поки що звужений і зведений до невеликої кількос¬ 
ті «привілейованих» жанрів, і — безперечно — його 
соціальної стратифікації» [22, с. 146]. У нашій стат¬ 
ті ми спробуємо визначити етапи розвитку науково¬ 
го знання про «історичну пісню» в українській фоль¬ 
клористиці та визначити ті ключові наукові чи поза- 
наукові фактори, які сприяли зміні змістового 
наповнення поняття «історична пісня». Попри всі 
дефінітивні «різноголосся» зазначений термін до¬ 
сить міцно закріпився у вітчизняній науці і досить 
довго перебуває у жанровій системі українського 
фольклору. Які ж фактори сприяли тому, що про¬ 
блема жанрового визначення історичних пісень по¬ 
чинає виникати уже на самих початках розвитку на¬ 
уки про народну словесність? Спробуємо окресли¬ 
ти кілька важливих, на наш погляд, моментів. Це, 
перш за все, пов’язано з тим, що сюжетно-тематичний 
спектр текстів, які стали об’єктною базою зазначе¬ 
ного поняття, досить широкий і охоплює значний 
відрізок часу української історії. Інша проблема в 
тому, що поетична побудова таких текстів здійсню¬ 
ється за різними «схемами», а це досить часто по¬ 
роджувало труднощі у процесі їх класифікації (від¬ 
повідно, досить часто спостерігаємо віднесення од¬ 
ного і того ж тексту до різних жанрів одночасно). 
Саме тому чи не найбільше дискусії точаться навко¬ 
ло тих пісень, які фольклористи відносять до так зва¬ 
них суміжних жанрів [31]. Під час вивчення розви¬ 
тку теоретичної думки про історичні пісні необхідно 
враховувати й те, що в силу політичних українських 
реалій вона довгий час не могла розвиватися повно¬ 
цінно. Інший аспект проблеми в тому, що великий 
вплив на українську фольклористику, зокрема в пла¬ 
ні дослідження «історичної пісні», мали зарубіжні 
концепції, наприклад російські. 

Спроби проаналізувати формування наукового 
знання про історичну пісню як фольклорний жанр 
проводилися неодноразово, особливо у другій по¬ 
ловині XX ст. Серед них можна відзначити напра- 
цювання Івана Сенька, Миколи Дмитренка, Лілії 
Снігирьової. Так, І. Сенько спробував проаналізу¬ 
вати походження терміна на слов’янському ґрунті. 
Прослідкувавши шляхи входження терміна «істо¬ 
рична пісня» у науковий обіг у різних слов’янських 
народів, дослідник не оминає увагою і напрацювань 
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української фольклористики. Проте основна увага 
приділена лише кільком вітчизняним вченим, які 
стояли біля витоків українського народознавства. 
Мова, зокрема, йде про Ізмаїла Срезневського, 
Амвросія Метлинського, Володимира Антоновича 
та Михайла Драгоманова. Напрацювання вчених 
XX ст. не стали об’єктом дослідження у запропо¬ 
нованій статті. Висновки І. Сенька містять дві важ¬ 
ливі тези, що необхідно враховувати при вивченні 
зазначеного поняття. Перша — це твердження про 
те, що термін «історична пісня» виникав у кожній 
із слов’янських країн на національному ґрунті. А у 
другій — вказується і на спільну міжнародну роз¬ 
робку термінології, чому сприяли історичні умови 
[24, с. 74]. Із сучасних розвідок слід відзначити 
статтю Миколи Дмитренка «Українські народні іс¬ 
торичні пісні як об’єкт дослідження». Фольклорист 
прослідкував історію використання терміна «істо¬ 
рична пісня» від початку XIX ст. до наших днів. 
М. Дмитренко висловлює й свій погляд на час ви¬ 
никнення такого виду народної пісенності. На дум¬ 
ку вченого літописці XI ст. могли користуватися та¬ 
кими творами як історичним джерелом. «Пам’ятки 
середньовічної писемності дозволяють зробити при¬ 
пущення, що історичні пісні існували і в попередні 
століття» [6, с. 135]. Схожу проблематику розроб¬ 
ляє і А. Снігирьова у статті «Жанрова специфіка 
історичних пісень». Вчений ставить за мету «дослі¬ 
дити становлення жанру історична пісня, узагаль¬ 
нити поняття про цей жанр», у хронологічному по¬ 
рядку знайомить нас із думками вчених різних епох, 
які вони висловлювали про історичну пісню, а та¬ 
кож наводить класифікаційні схеми, що свого часу 
були запропоновані цими фольклористами. 

Питання дефініції історичних пісень постає прак¬ 
тично з початком їх публікацій. Записи історичних 
ліро-епічних текстів зустрічаємо практично у всіх 
фольклорних збірках XIX—XX ст. Михайло Мак¬ 
симович, Амвросій Метлинський, Яків Головаць- 
кий, Філарет Колесса та інші приділяють значну 
увагу цьому пласту уснопоетичної народної творчос¬ 
ті. Велика кількість історичних пісень була надруко¬ 
вана у виданнях М. Максимовича «Малоросійські 
пісні» (1827) та «Українські народні пісні» (1834). 
Хоча упорядник і робить спробу виділити історичні 
пісні в окрему групу, проте залучає до них досить 
велику кількість різножанрового матеріалу: думи, 
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чумацькі, козацькі, рекрутські ліричні пісні. У пе¬ 
редмові до видання 1834 року М. Максимович ро¬ 
бить спробу окреслити пласт пісень, які згодом до¬ 
слідники будуть визначати як «історичні пісні». Так, 
вчений розрізняє пісні козацькі, побутові та історич¬ 
ні, щоправда, вони у нього фігурують під назвою 
«козацкие бьілевьіе» [15, с. IV]. 

Важливу роль у розвиток теоретичної думки, 
пов’язаної із терміном «історична пісня», відіграла 
праця Михайла Драгоманова і Володимира Анто¬ 
новича «Історичні пісні малоросійського народу» 
(1874). Чи не всі історіографічні розділи сучасних 
монографій чи наукових дисертацій відводять цій 
розвідці одне з ключових місць у процесі вивчення 
історичної пісні як жанру. Проте слід зазначити, що 
розуміння історичної пісні у працях фольклористів 
XX ст. (особливо другої половини) та частини на¬ 
уковців XXI ст. суттєво відрізняється від концепції 
М. Драгоманова і наукового дорадянського дискур¬ 
су загалом. Вводячи поняття «історична пісня» до¬ 
слідник відзначав, що у цьому плані він опирається 
на певний науковий досвід у цьому питанні. Йшло¬ 
ся про те, що видання мало стати своєрідним під¬ 
сумком більш як п’ятдесятилітньої збирацької діяль¬ 
ності людей, причетних до праці на фольклористич¬ 
ному поприщі. Проте доля розпорядилася так, що 
видання стало не стільки зводом пісенних текстів і 
коментарів до них, «відповідно до того рівня, на який 
тепер піднялася наука малоросійської історії» [2, 
с. II], скільки початком кристалізації теоретичного 
знання про «історичну пісню». Перше, на що слід 
звернути увагу, це те, що «історизм» української пі¬ 
сенності був для М. Драгоманова особливістю, яка, 
поряд із естетичними прикметами ліричних творів, 
характеризувала велику кількість «малоросійських» 
дум і пісень [2, с. І]. Таким чином, розуміння істо¬ 
ричності фольклорного твору об’єднувало тексти, 
різноманітні за своїми поетичними, функціональни¬ 
ми, змістовими характеристиками. Відповідно, це 
був комплекс, що вміщував різноманітні жанри усно¬ 
поетичної творчості від весняних ігор, як, наприклад, 
«Володар, Володарку, отчинь ворота» (М. Драго- 
манов помістив її під назвою «князь Роман»), коля¬ 
док «Ішли молодці рано з церковці» (на думку упо¬ 
рядників текст відображав епоху формування дру¬ 
жинних загонів) до балад і дум. Варто акцентувати 
увагу на мотивах, що спонукали видавців звернути¬ 


ся саме до терміна «історичні пісні». Наведемо ци¬ 
тату із передмови до видання, де йдеться про обста¬ 
вини обрання саме такого поняття для назви збірни¬ 
ка: «Хід роботи з вибору, зведенню і поясненню 
пісень, які на перший погляд приймаються за істо¬ 
ричні, тобто пісні з іменами осіб і подій, зафіксова¬ 
них в літописі, поступово нас привів до необхіднос¬ 
ті прийняти термін історичні пісні дещо ширше, ніж 
приймали його інші видавці» [2, с. III]. Як бачимо, 
дослідник, з одного боку, обумовлює наявність пев¬ 
ної традиції у плані виділення історичної пісенності, 
а з іншого — торує свій шлях у цьому напрямку. 
Далі фольклорист зазначає, що термін не зовсім точ¬ 
ний для текстів, які він відібрав для свого видання: 
«...Ми зупинились на думці видати під звичним, 
хоч і не зовсім точним по своїй загальності, іменем 
Історичних пісень малоросійського народу всі піс¬ 
ні, в яких відобразилися зміни суспільного устрою 
цього народу...» [2, с. III]. Більше того, вчений ак¬ 
центує на тому, що тексти пісень можуть мати й інші 
назви відповідно до своєї форми: «Відібравши в дру¬ 
кованих та рукописних збірниках пісні в цьому зна¬ 
ченні слова історичні, як би вони не називалися за їх 
формою, ми отримали поетичну історію суспільних 
явищ у Південній Русі» [2, с. III]. Незважаючи на 
такі методологічні «погрішності», концепція М. Дра¬ 
гоманова зайняла в українській фольклористичній 
думці поважне місце. Важливу роль відіграв у цьо¬ 
му й не зовсім науковий фактор, а саме — політич¬ 
ний. Прагнучи показати «поетичну історію суспіль¬ 
них явищ у Південній Русі щонайменше від IX в. до 
таких сучасних подій, як припинення панщини й 
угорське повстання в Австрії в 1848 р., — і як звіль¬ 
нення селян і польське повстання в Росії у 1861 — 
1863 рр.», укладачі збірника виступили і як політи¬ 
ки, «замахнувшись» на офіційну історичну концеп¬ 
цію царської Росії, а згодом, у Радянському Союзі, 
потрапили у списки «буржуазних дослідників», де, 
за версією частини фольклористів, про український 
історичний епос можна говорити лише починаючи із 
XVI ст. Саме використовуючи фольклор, М. Дра- 
гоманов формулює тезу про об’єднання українців у 
одній державі, що на цей час виглядало, м’яко кажу¬ 
чи, фантастично: «...Напроти всяких поділів укра¬ 
їнських людей між різними державами, — україн¬ 
ська порода (національність) держиться як тіло осіб¬ 
не, дуже однакове в усіх своїх частинах, з однакими 
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звичаями, однакими споминами, любов’ю й ненави¬ 
стю. Така порода могла б зібратись в одну державу 
й це певно було б добре...» [7, с. 12—13]. Як спра¬ 
ведливо зазначає сучасний львівський фольклорист 
Михайло Чорнопиский, до аналізу фольклорно- 
історичного матеріалу М. Драгоманов поставився не 
тільки як історик, соціолог, фольклорист, а як і по¬ 
літик, який прагнув знайти перспективний шлях до 
визволення поневоленої нації не в кордонах окремих 
займанщин чужинців, а на всьому етнографічному 
просторі в цілості і водночас з визволенням кожної 
особистості від будь-якого насильства і сваволі еко¬ 
номічного, політичного, релігійного, морально- 
етичного, тендерного характеру [33, с. 48]. Та й мета 
в дослідника була не виокремити ще один пісенний 
жанр (у сучасному його розумінні) та надати йому 
певних змістових та поетичних характеристик, а по¬ 
казати історію громадського життя на Україні «по 
піснях теперішнього її люду» [8, с. І]. Зрештою, й 
використання поняття «історична пісня» не вирізня¬ 
ється певною стабільністю. У наступних виданнях 
М. Драгоманов застосовує інші терміни: «політич¬ 
ні пісні» та «пісні про громадські справи». 

Потрібно відзначити, що і в подальшому термін 
«історична пісня» окреслював досить різноманітні 
за своєю жанровою природою тексти. Досить часто 
під цією назвою виступали думи. Варто звернути 
увагу на працю Миколи Костомарова «Про історич¬ 
не значення російської народної поезії», де яскраво 
виражене розуміння історичної поезії у наукових ко¬ 
лах тодішньої Російської імперії. Порівнюючи істо¬ 
ричну пісенність російського та українського наро¬ 
дів, дослідник нижню часову планку, що стосується 
розвитку історичної пісенності в українців, піднімає, 
натомість російському, у цьому плані, фольклору на¬ 
дає більший пріоритет. «У великорусів залишились 
перекази про глибоку київську старовину, про Во¬ 
лодимира і його богатирях, [...]. Здавалося б, у ма- 
лорусів швидше мала б зберегтися історія їх батьків¬ 
щини, проте ми ще нічого не бачили в такому роді» 
[13, с. 109]. Проте М. Костомаров робить цікаві ви¬ 
сновки, що стосуються української історичної пісен¬ 
ності загалом. Характеризуючи історизм «малоро¬ 
сійської поезії», дослідник відзначає, на його дум¬ 
ку, її яскравий реалістичний характер, що контрастує 
із фантастичністю російських текстів: «Діяльне жит¬ 
тя наступних часів відобразилося в піснях повно і 


ясно, цвіт фантазії не в силах був зовсім закрити іс¬ 
тину, у великорусів, навпаки, жодна з історичних по¬ 
дій, що залишилася в народній пам’яті, не є такою, 
якою вона була насправді, народна фантазія все пе¬ 
реробила по-своєму» [13, с. 109]. Розвиваючи свою 
думку стосовно початків історичної поезії українців, 
вчений відзначає, що найдавніші історичні пам’ятники 
української народної поезії стосуються другої поло¬ 
вини XVI ст. [13, с. 110]. Загалом історичну поезію 
українців фольклорист поділяв на три цикли: ту¬ 
рецько-татарський, польський і російський. При¬ 
кметно, що під загальною назвою «малоросійська іс¬ 
торична народна поезія» М. Костомаров об’єднує 
тексти дум і пісень [13, с. 110]. Відповідно, зберіга¬ 
лася традиція під загальною назвою «історична піс¬ 
ня» розглядати думи та пісенні тексти, що могли міс¬ 
тити певну історичну інформацію. 

Таким чином, на початку XX ст. в українській 
фольклористиці склалося кілька поглядів на термін 
«історична пісня». Перший відображав концепцію 
М. Драгоманова і під цим поняттям розуміли всі 
ліро-епічні тексти включно з думами, які несли ін¬ 
формацію про історичне минуле українського наро¬ 
ду. Прикметною у цьому плані може бути популяр¬ 
на збірка «Історичні пісні українського народу», яку 
впорядкував Мирослав Січинський [ЗО]. Зробив¬ 
ши акцент на періоді козацьких воєн, упорядник ви¬ 
ділив наступні групи текстів: турки і татари, бороть¬ 
ба з Польщею, боротьба з Москвою. Переглянув¬ 
ши наповнення видання, ми побачимо, що у кожному 
із виділених циклів є як пісні баладного типу, напри¬ 
клад, «Коли турки воювали» (про трьох сестер по¬ 
лонянок), так і думи «Ой, на Чорному морю», «Ей, 
чи гаразд, чи добре наш гетьман Хмельницький учи¬ 
нив». Другий підхід відображав тенденцію до роз¬ 
межування дум та історичних пісень, але під другим 
поняттям розумілися й обрядові пісні, що містили іс¬ 
торичну інформацію. Як зразок, можемо згадати 
книжку для школи Дмитра Ревуцького «Українські 
думи та пісні історичні» [23]. У передмові упоряд¬ 
ник обґрунтовує підбір матеріалу, особливо того, 
який він подає під назвою «історичні пісні». При¬ 
кметно, що наріжним каменем теоретичного підґрун¬ 
тя цього видання стали погляди М. Костомарова: 
«До числа історичних пісень автор, цілком погоджу¬ 
ючись з Костомаровим, залічував всі ті пісні, на яких 
історично відбився рух народного життя в якій не 
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було б галузі. Тому занесено до історичних пісень 
бурлацькі, чумацькі, рекрутські й цехові» [23, с. 3]. 
Проте у циклізації історичних пісень проглядають¬ 
ся впливи не стільки М. Костомарова, як М. Дра- 
гоманова, адже розпочинається збірка із розділу під 
назвою «Пісні княжих часів», де поміщено дві ко¬ 
лядки «Ішли молодці рано з церковці» та «А в полі, 
в полі й у виноколі» [23, с. 65-66]. 

Початок XX ст. характерний і тим, що почина¬ 
ють з’являтися розвідки, де робиться спроба ви¬ 
окремити історичні пісні із пласту ліро-епіки, зокре¬ 
ма балад, і надати їм певних змістово-поетичних об¬ 
рисів. Йдеться, наприклад, про статтю Чеслава 
Неймана «Малоросійська балада про Бондарівну і 
пана Каньовського» [16]. Вчений виділяє кілька спе¬ 
цифічних рис, що характеризують історичну пісню і 
протиставляють її баладі. По-перше, він відзначає 
те, що для історичної пісні притаманним є національ¬ 
ний характер, оскільки зрозуміла і цікава для одно¬ 
го народу, а той для певної місцевості. Ще однією 
ознакою вважає те, що ці тексти мають не досить 
довгий період свого побутування і «забуваються на¬ 
родом швидше за інших, у зв’язку з тим, що інтерес 
до них приходить і зникає при кожній переміні істо¬ 
ричних умов життя народу» [16, с. 350]. Проте, ці¬ 
кавим залишається те, що до історичних пісень ав¬ 
тор відносить думи, билини, саги. Говорячи про не¬ 
довговічність історичних пісень, Ц. Нейман каже, 
що потрібно зробити виняток для «циклу історичних 
пісень, що складають так званий героїчний народ¬ 
ний епос; це гомерівські рапсоди, скандинавські саги, 
пісні Нібелунгів, великоруські билини, наші думи, 
сербська Лазариця і т. д.» [16, с. 351—352]. Не за¬ 
перечуючи приналежності цього пласту творів до на¬ 
родного епосу, вказує на певну його специфіку, а 
саме професійну спрямованість: «Усі ці історичні 
рапсоди відрізнялись від народної історичної пісні 
своєрідною формою і змістом, виникли, розповсю¬ 
джувалися і вимерли серед тісного кола професійних 
співців: бардів, трубадурів, оповідачів і наших коб¬ 
зарів і лірників» [16, с. 351]. 

Досягненням у вивченні народного історичного 
ліро-епосу сучасна українська фольклористика ба¬ 
гато в чому завдячує науковому генієві Івана Фран¬ 
ка. Саме «Студії над українськими народними піс¬ 
нями» стали ключовими у творчому доробку дослід¬ 
ника з цього питання. Зазначена праця І. Франка 


актуальна и на сьогодні, оскільки окреслила ряд про¬ 
блем, що цікавлять сучасну науку. А в деяких пи¬ 
таннях дослідник й донині залишається беззапере¬ 
чним авторитетом. Можна виділити ключові пробле¬ 
ми, які намагався розв’язати дослідник: співвіднесення 
історичного факту та уснопоетичного твору, датуван¬ 
ня текстів, їх циклізації. Звичайно, ці питання не ви¬ 
рішуються в комплексі, а розкиданні по численних 
розвідках, що поміщені у цьому грандіозному творі. 
Прикметно, що поняття «історична пісня» Іван 
Франко вживає досить рідко. Натомість викорис¬ 
товує загальну назву — пісня, щоправда, завжди 
помітне намагання вченого простежити історичну 
основу того чи іншого твору. Сама передмова до 
«Студій...» 1913 р. дає зрозуміти, що левову част¬ 
ку поміщених у ній пісень він розуміє як історичні. 
Так автор зазначає, що «зробивши інвентар історич¬ 
них народних пісень про турків, татар і козаків, я на¬ 
писав дальший ряд студій (числа II—XVI), що були 
друковані в «Записках Наукового товариства 
ім. Шевченка» 1907 р., т. БХХУ, с. 14 — 84, 
Т. БХХУІ, С. 39—63; Т. БХХУІІ, с. 90—145 і 
1908 р.; т. БХХУІІІ, с. 5—30» [33, с. 7]. Важли¬ 
вим під час вивчення народної поезії було з’ясувати, 
«скільки в пам’ятках народної творчості, піснях, ду¬ 
мах та віршах міститься історичної правди і наскіль¬ 
ки їх можна вважати історичними джерелами, а в 
дальшій лінії — в якім часі поставали вони і які усні 
чи писані традиції входили в їх основу» [33, с. 8]. 

У цьому контексті цікавим видається доробок Фі- 
ларета Колесси. Проблема історичної пісні займала 
у нього досить поважне місце, а особливо питання її 
хронології. У своїй концепції Ф. Колесса продовжує 
розвивати погляди М. Драгоманова. Зрештою ро¬ 
зуміння історичної пісні у них практично однакове. 
Як і М. Драгоманов, фольклорист вважає, що у на¬ 
родних піснях сильніше або слабше відобразилися 
усі важливі події, що вплинули на долю нашого на¬ 
роду та на зміни громадського та суспільного ладу. 
Так, Ф. Колесса у своєму «Огляді українсько- 
руської народної поезії» пише: «Такі пісні зовемо іс¬ 
торичними тому, що они подають неначе історію або 
поетичну літопись, що оповідає про судьбу нашого 
народу від найдавніших до найновіших часів» [11, 
с. 184]. Стосовно термінології, то паралельно із по¬ 
няттям «історична пісня» дослідник використовує і 
термін «політична пісня». Таким чином, один із п’яти 
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пластів народної поезії, які виділяє Ф. Колесса, має 
назву «Пісні історичні і політичні». Увагу звернемо 
на класифікацію історичних пісень. Важливе місце 
у ній відводиться обрядовій поезії. Так, перший цикл 
«Пісні віка дружинного і княжого», на думку вче¬ 
ного, має бути представлений колядками, «що спі¬ 
вають про воєнні подвиги князів і їх дружин, про да¬ 
лекі походи і здобування городів» [11, с. 185], вес¬ 
няних піснях та деяких весільних текстах [11, с. 186]. 
Крім циклу «Пісень козацького і гайдамацького 
віку», куди відносить і думи, вчений виділяє пісні 
про рекрутчину і панщину, пісні про волю. Проте 
подальша наукова праця Ф. Колесси засвідчує, що 
точка зору стосовно народної історичної пісні у ньо¬ 
го змінювалася. У своїй студії «Українська усна сло¬ 
весність», що вийшла у Львові 1938 року, вчений, 
не заперечуючи історичних споминів у колядках і ве¬ 
сільних піснях, зазначає: «Одначе справжні історич¬ 
ні пісні, що оспівують історичні події й постаті, або 
в загальних рисах характеризують дану добу, поли¬ 
шила нам щойно козацька доба» [12, с. 87]. Відпо¬ 
відно змін зазнала і класифікація історичних пісень. 
Хронологічно розпочинається вона із циклу пісень 
про боротьбу з турками і татарами, куди вчений від¬ 
носить і ряд баладних пісень, наступними йдуть тек¬ 
сти про козацько-польські війни, пісні, що не мають 
прямого зв’язку з історичними подіями, але виявля¬ 
ють виразні ознаки козацької доби, окрему групу 
становлять пісні про карпатських опришків, а також 
пісні про панщину та її скасування. Прикметно, що 
думи дослідник подає окремим розділом, а також до 
станових причисляє і рекрутські пісні. 

У другій половині XX ст. у наукових студіях до¬ 
мінують спроби виокремити історичну пісню як жанр 
за критеріями, що їх, зокрема, запропонував Олек¬ 
сій Дей у своїй статті «Принципи жанрової класи¬ 
фікації народних пісень» [5], що, на нашу думку, не 
сприяло виробленню чітких мір, використовуючи які 
можна говорити про цей пласт народної поетичної 
творчості як про явище, яке має певні межі. Крите¬ 
рій єдності змісту твору з його словесно-образною і 
музичною формою [5, с. 11] виявився практично не 
придатним для історичної пісні. Адже термін прак¬ 
тично охоплював пісенні тексти, різні за своєю ком¬ 
позиційною, строфічною будовою, функціональним 
використанням, змістовим наповненням. Перша 
спроба академічного видання історичних пісень є під¬ 
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твердженням цього [4]. Укладачі збірника помісти¬ 
ли у нього колядки, балади, коломийки, ліричні піс¬ 
ні. Автор передмови Іван Березовський зробив спро¬ 
бу дефініції цього уснопоетичного пласту. На думку 
вченого, «історична пісня — це такий твір народної 
поезії, який правдиво зображує типові картини іс¬ 
торичної дійсності. Це художній літопис, який від¬ 
творює не завжди достовірні, але обов’язково ха¬ 
рактерні картини суспільного життя народу певного 
періоду. Історична пісня — це, здебільшого, значний 
за розміром твір, з чіткою строфічною і ритмомело- 
дичною будовою, з правильним римуванням» [4, 
с. 14]. Як бачимо, уже у самому визначенні помітна 
суперечність. У першому реченні акцент робиться на 
достовірності картин «історичної дійсності», що ві¬ 
дображена у текстах, а у другому — міститься фак¬ 
тично заперечення попередньої тези, оскільки мова 
уже йде про зображення не завжди достовірних кар¬ 
тин суспільного життя народу. Звичайно, маючи таку 
дефініцію про окреслення чітких меж «жанру», мова 
йти не могла. Тим більше, що сам І. Березовський у 
цій же передмові зазначав: «З погляду жанрової спе¬ 
цифіки історичні пісні — не досить виразне худож¬ 
нє утворення» [4, с. 6]. Ця теза червоною ниткою 
у різних варіаціях буде проходити через усі праці до¬ 
слідників, які намагатимуться «втиснути» історичну 
пісню у «прокрустове ложе» радянської класифіка¬ 
ції народної пісенності. 

Саме у радянський період в російській фолькло¬ 
ристиці, а, зокрема, у працях Б. Путілова, починає 
викристалізовуватися один із критеріїв, що, за за¬ 
думом вченого, мав внести певну ясність у пробле¬ 
му жанрового складу історичної пісні. Мова йде про 
таке поняття, як «конкретний історизм». В одній зі 
своїх статей дослідник зазначає, що однією із важ¬ 
ливих особливостей жанру є конкретно-історичне ві¬ 
дображення дійсності [21, с. 65]. Така думка про¬ 
довжує побутувати і на сучасному етапі. Так, у слов¬ 
никовій статті «Пісня історична», яку писав Сергій 
Азбелєв до словника «Східнослов’янський фоль¬ 
клор: словник наукової та народної термінології», 
основним критерієм, який об’єднує історичні пісні, 
що можуть належати до кількох жанрів, є конкрет¬ 
ний історизм [1, с. 205]. Це поняття автор розуміє 
як народну історичну пам’ять, що виявилася у фоль¬ 
клорі з різним ступенем конкретності — відповідно 
до жанрової і видової специфіки тих або інших тво- 
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рів [1, с. 205]. Саме «конкретність» стає тією «ря¬ 
тівною паличкою», яка, на думку багатьох фолькло¬ 
ристів, мала б остаточно внести ясність у дефінітив¬ 
ну невизначеність терміна «історична пісня». Так, 
І. Сенько у статті «Ц_[е раз про жанр пісні «Дунаю, 
Дунаю, чему смутен течеш» зазначає, що «історич¬ 
на пісня розповідає про конкретну історичну особу 
чи подію» [26. с. 62], натомість Юрій Ткаченко у 
своїй дисертації запропонував таке розуміння істо¬ 
ричних пісень: «Уснопоетичні твори, які відобража¬ 
ють діяльність достовірних осіб і вигаданих узагаль¬ 
нених героїв, конкретні події, типові ситуації і подають 
народну оцінку соціальним конфліктам, протиріччям 
епохи» [32, с. 16]. Як бачимо, акцентуючи на конкрет¬ 
ності (реалістичності, достовірності) зображуваних 
подій та осіб у історичних піснях, дослідники не від¬ 
мовляють у історичності текстам із вигаданими пер¬ 
сонажами і типовими колізіями. Зрештою, самі тек¬ 
сти, що фольклористи виділяють на підставі «кон¬ 
кретного історизму», складають лише частину 
пісенного масиву, означеного терміном «історична 
пісня». Наприклад, Ірина Павленко у своїй моногра¬ 
фії «Історичні пісні Запорожжя: регіональні особли¬ 
вості та шляхи розвитку» пропонує наступне групу¬ 
вання історичної пісенності: пісні-узагальнення про 
події давніх часів, де герой — безіменний козак, та 
пісні про героїчну особу [18, с. 25]. 

Традиційно прийнято вважати, що в українській 
фольклористиці склалося два протилежних погляди 
на жанр історичної пісні. Одні дослідники до істо¬ 
ричних пісень відносять народно-поетичні твори про 
конкретні історичні події, певні історичні особи. Інші 
говорять про історичну пісню в ширшому розумін¬ 
ні: як про твір, що оспівує історичні процеси, явища. 
Вирішуючи питання, чи існує жанр історичної пісні, 
прихильники «звуження» чи «розширення» жанру 
визнавали, що не можна не враховувати впливу на 
нього інших фольклорних видів та змінність його по¬ 
етичних ознак в історичному плані. Історичні пісні, 
як і інші пісенні жанри, змінюються, розвиваються, 
розгалужуються, залишаючись незмінними принай¬ 
мні в одному (але в основному) — в такому есте¬ 
тичному відображенні дійсності, яке притаманне 
саме цій сукупності фольклорних творів [19, с. 77]. 
Тому наприкінці XX ст. один з дослідників історич¬ 
ної пісенності (Ярослав Пилинський) зазначає, що 
«історичні пісні — це досить широке поняття, яке 


об’єднує різні щодо поетики та часу створення тво¬ 
ри, у яких відображено певні історичні події або став¬ 
лення народу до цих подій» [20, с. 282]. Певні за¬ 
уваги стосовно цього питання в одній із своїх статей 
висловила О. Апанович [3]. Опираючись на певний 
досвід попередників, зокрема М. Драгоманова, до¬ 
слідниця дивилась на історичні пісні як на джерело 
вивчення народного ставлення до важливих еконо¬ 
мічних, соціальних, політичних явищ, що відбували¬ 
ся в Україні,— йдеться про XVIII ст. Проте ціка¬ 
вою для нас є спроба дослідниці окреслити об’єкт 
свого дослідження. Вчена відзначає, що історичним 
пісням притаманний історизм як в широкому (Гого- 
лівському) розумінні цього слова, так і у вузькому, 
що ґрунтується на конкретному відтворенні імен іс¬ 
торичних осіб, точного місця подій. Не відкидає 
О. Апанович досить поширеної свого часу тези про 
те, що цей жанр усної словесності може бути вико¬ 
ристаний як історичне джерело. Дослідниця вказує 
й на інші, не менш важливі чинники, характерні для 
виокремлення об’єкта дослідження з-поміж значно¬ 
го фольклорного пласту. Оскільки пісням притаман¬ 
ні ліричні та епічні елементи, то розповідь у таких 
текстах ведеться не безсторонньо, а з певною долею 
суб’єктивізму, що виявляється у наявності співчут¬ 
тя, оцінок зображених подій. Відповідно до власних 
спостережень та теоретичних висновків своїх попе¬ 
редників, О. Апанович дає визначення окреслено¬ 
му поняттю. «Історичні пісні — це ліро-епічні тек¬ 
сти, які розповідають про події, що завжди супро¬ 
воджуються прямо чи посередньо висловленим 
співчуттям або засудженням, які відображають на¬ 
родний світогляд, що включає в себе комплекс оці¬ 
нок історичних явищ, подій, фактів, і відбиває мрії 
й сподівання народу» [3, с. 76]. Варто наголосити і 
на певних наукових спостереженнях з цього приво¬ 
ду Наталії Шумади. Історичні пісні Н. Шумада від¬ 
носить до групи пісень епічних з елементами лірики 
(і частково драматизму), поряд із баладами (які вод¬ 
ночас входять і до групи пісень ліричних з елемен¬ 
тами епічності і драматизму), піснями-хроніками, 
думами, гайдуцькими піснями [37, с. 131]. Жанр іс¬ 
торичних пісень, зазначає дослідниця, відомий усім 
слов’янським народам. Ці пісні створювались про¬ 
тягом різних періодів історії і тому не мають єдино¬ 
го художньо-зображального стилю, а групуються в 
основному на підставі єдності завдань, реалізованих 
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у даному виді творчості: в них охоплено конкретні 
історичні події і участь у цих подіях осіб, що реаль¬ 
но існували [37, с. 138]. Старші цикли такої пісен¬ 
ності споріднені з баладами: герої й обставини їх дій 
не мають «особливих прикмет», вони підняті до ви¬ 
соти фольклорних узагальнень, гіперболізації, ро¬ 
мантизації й драматизму. Н. Шумада акцентує на 
таких особливостях, які відрізняють зазначений цикл 
історичної пісенності від жанру балади: «Від типо¬ 
вих балад історичні пісні відрізняє оптимізм, відсут¬ 
ність духовної капітуляції навіть при зображенні тра¬ 
гічних моментів; герої завжди зберігають цілковите 
самовладання і здобувають моральну перевагу над 
ворогом» [37, с. 138]. Естетичні особливості істо¬ 
ричних пісень в дечому схожі до баладних, а саме в 
тому, що містять елементи значного внутрішнього 
драматизму і ліричної схвильованості. Це робить їх 
динамічнішими від класичної пісенної епіки, що збли¬ 
жує їх ліричною пісенністю. Щодо розвитку і функ¬ 
ціонування цього жанру, Н. Шумада вважає, що 
«свої специфічні жанрові прикмети історичні пісні 
втрачають уже в середині XIX ст. [...]. Починаю¬ 
чи з другої половини минулого сторіччя помічаєть¬ 
ся відхід від традиційної структури, значно послаб¬ 
люється сюжетність; пісні приймають форму лірич¬ 
них висловлювань з приводу подій або вчинків 
особи, яка залишила в історії слід» [37, с. 139]. 

Останнім часом інтерес до фольклорного пісен¬ 
ного пласту, який окреслюють терміном «історична 
пісня», значно посилився. Дослідники намагають¬ 
ся розробляти такий уснопоетичний матеріал у різ¬ 
них напрямках. Частина з них, як, наприклад, 

І. Павленко, обмежується територією Нижнього 
Подніпров’я. Акцент робиться на фольклорних тек¬ 
стах, де збережено пам’ять про Запорожжя та по¬ 
дії, з ним пов’язані, а також зміни поетико-естетичної 
системи таких текстів на діахронному рівні. Однією 
з важливих жанротворчих елементів для виділення 
історичної пісенності в окремий вид дослідниця ви¬ 
окремлює характер світобачення. «За характером 
світобачення пісенні, як і прозові твори з історични¬ 
ми конотаціями, можуть бути з міфопоетичними до¬ 
мінантами, і тоді йдеться про історичну баладу, та з 
народноісторичним поглядом на минуле, що лежить 
в основі історичних пісень» [17, с. 9]. 

Значна частина фольклористів схилялася до точ¬ 
ки зору, яка історичну пісню трактувала як жанр рів- 
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нозначний, наприклад, баладі, колядці, ліричній піс¬ 
ні тощо. В основу такого розуміння ставилася теза 
про єдність поетичної форми, побутового застосу¬ 
вання і виконання [28, с. 52]. Проте у процесі ви¬ 
вчення поетико-естетичної системи історичних пі¬ 
сень вчені приходили до результатів, які певного мі¬ 
рою ставили під сумнів «чистоту» жанру історичної 
пісні. Свого часу Федір Селіванов, вивчаючи спе¬ 
цифіку російських історичних пісень, констатував, 
що «дослідники опинялися у складному положенні, 
як тільки починали аналізувати поетичну мову істо¬ 
ричних пісень» [28, с. 66]. Українські дослідники 
таку незамкнутість поетичної системи історичних пі¬ 
сень вважають їх жанроутворюючою характеристи¬ 
кою [27, с. 10]. Я. Пилинський, в свою чергу, за¬ 
значав, що «різні жанрові форми» не є перешкодою 
для того, щоб розглядати історичні пісні як єдиний, 
хоч і широкий, особливий, «відкритий» для різно¬ 
манітних форм жанр» [19, с. 80]. М. Чорнопиский 
у одній із словникових статей «Історичні пісні» так 
висловлюється стосовно жанрової природи цього 
ліро-епічного пласту: «Історична конкретність зміс¬ 
ту є найвагомішою підставою для виділення історич¬ 
них пісень в окрему групу; за структурними ознака¬ 
ми — це сукупність різнотипних жанрів, пов’язаних 
з історією» [36, с. 170]. Останнім часом з’являється 
й третя точка зору, яку представляє дослідниця На¬ 
талія Ярмоленко. Вона ставить під сумнів виокрем¬ 
лення «історичної пісні» як жанру. Уживання термі¬ 
на у вузькому сенсі мало більш суспільно-політичне, 
аніж теоретичне значення, і не було зумовлене потре¬ 
бами фольклористики — зазначає науковець. Далі 
Н. Ярмоленко висловлює свій погляд на місце понят¬ 
тя «історичні пісні» у жанровій системі українського 
фольклору: «Історичні пісні перебувають за межами 
жанру як структурного утворення і не належать до 
жанрової системи фольклору» [38, с. 155]. 

Представлений матеріал, який ілюструє палітру ви¬ 
значень і розуміння терміна «історична пісня», є швид¬ 
ше своєрідною вибіркою, аніж вичерпним історіогра¬ 
фічним дослідженням, присвяченим зазначеній про¬ 
блематиці. Проте ця вибірка, на наш погляд, 
демонструє широкий спектр трактувань, що утворив¬ 
ся навколо зазначеного поняття. Адже розвиток на¬ 
укового знання про пласт фольклорних текстів окрес¬ 
леним терміном «історична пісня» розвивався певного 
мірою «хаотично». І представляє собою масу 
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суб’єктивних точок зору на ці твори, які не претенду¬ 
ють на канонізовані теоретичні узагальнення. Спро¬ 
ба звести всі напрацювання із цієї проблематики до 
певної двохполюсної системи («широке» і «вузьке» 
трактування «історичної пісні» і в кінцевому резуль¬ 
таті спроба надати пріоритет останньому), на наш по¬ 
гляд, не є виправданим. Адже кожен дослідник, бе¬ 
ручись за дослідження історичного ліро-епосу, ставив 
перед собою різні завдання. Якщо дослідники другої 
половини XX ст. масу зусиль потратили для доведен¬ 
ня того, що історична пісня рівноцінний жанр, напри¬ 
клад, із колядкою, баладою, і в кінцевому результаті 
змушені були констатувати, що проблема віднесення 
того чи іншого твору до жанру історичної пісні зали¬ 
шається відкритою, то фольклористи XIX — першої 
половини XX ст., усвідомлюючи різножанрову струк¬ 
туру досліджуваного матеріалу, шукали у ньому відо¬ 
браження реалій тієї чи іншої епохи. При цьому і одні, 
і другі використовували термін «історична пісня». 
Зрештою, як бачимо, на сучасному етапі склалося як 
мінімум три точки зору: історична пісня — самостій¬ 
ний жанр українського фольклору, поліжанрове утво¬ 
рення, та явище, яке взагалі потрібно вивести за межі 
жанрової системи. Звичайно, ми зупинилися лише на 
дефінітивному аспекті проблеми, майже не зачіпивши 
проблем класифікації пісенного матеріалу, а тим біль¬ 
ше текстуального наповнення збірок, що виходили 
впродовж цього періоду. Стосовно останнього, то тут 
дослідник зіткнеться із ще більшими проблемами. 
Аналізуючи видання, де містяться ліро-епічні тексти, 
побачимо, що один і той самий твір може бути серед 
історичних пісень, балад та соціально-побутових тво¬ 
рів. Крім того, окремі тексти мають солідну історіо¬ 
графію, де доводиться їхня жанрова приналежність. 
Наприклад, пісня про Стефана-воєводу має щонай¬ 
менше три версії своєї жанрової приналежності: істо¬ 
рична пісня [29], балада [14], колядка [10]. На наш 
погляд логічнішою виглядає спроба дивитися на істо¬ 
ричну пісню як на багатожанрове явище, оскільки єди¬ 
ним та незмінним критерієм, за яким ми виділяємо іс¬ 
торичну пісню, залишається змістовий, який охоплює 
твори, різні за своєю поетичною побудовою, функці¬ 
ональним призначенням. 
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(Ж ЗОМЕ РКОВБЕМ5 \ШП ОЕЕІМІТКЖ 
ОЕ ІЖКАІМІАЛ НІЗТОШСАБ ЕОБК ЗОИС 
А5 А ТЕКМ ІІЧ 5СІЕГЧТІРІС ОІ5СОШ5Е 
ОЕ ЕОЕКБОКЕ ЗТІЮІЕ5 

ТНе рарег Ьая ргезепіесі сегіаіп сопсіизіопз оі гезеагсЬ- 
\тогк сопсегпіп§ іНе рго§гезз іп іЬеогеііс Теїішііоп оі іЬе 
Ьізіогісаі зоп§ Іегт іп ЕІкгаіпіап Іоікіоге зіисііез. Зоте 1і§Ьі 
Наз Ьееп іЬго\>га ироп іке кеу сопсеріз геїаіес! іо іЬе сопзі- 
сіегесі поііопз. Еосиз Наз Ьееп тасіе оп іЬе іззие ої сіаззіїу- 
іп§ іке Ьізіогісаі Іугісаі еріс апсі ііз ріасе іп іЬе зузіет ої 
§епгез аз їог іЬе огаї ігасііііоп іп §епега1. Маіп ігепсіз ої 
гезеагсК арргоасЬез іо Нізіогісаі зоп§з іп іЬе ргезепі-сіау 
їоікіоге зіисііез Кауе Ьееп поіесі. 

Кеу\логс1з: Нізіогісаі зоп§, іегт, §епге, Іугіс-апсІ-ероз, сіаз- 
зіїісаііоп. 

Виталий Козловский 

ТЕРМИН «ИСТОРИЧЕСКАЯ ПЕСНЯ» 

В НАУЧНОМ ДИСКУРСЕ УКРАИНСКОЙ 
ФОЛЬКЛОРИСТИКИ 

Проанализирована история формирования теоретиче- 
ского наполнения термина «историческая песня» в укра¬ 
инской фольклористике. Продемонстрированьї ключе- 
вьіе концепции, имевшие отношение к зтому понятию. 
Внимание акцентируется на классификации историче- 
ского лиро-зпоса и его места в жанровой системе устной 
словесности вообще. Отмеченьї главньїе направлення 
изучения исторической песни на современном развитии 
народоведческой науки. 

Ключевьіе слова: исторические песни, термин, жанр, 
лиро-зпос, классификация. 
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Оксана ЧІ КАЛО 

ПІСНІ-ХРОНІКИ XX СТОЛІТТЯ: 
ФОЛЬКЛОРНА ХРОНІКА 
АРЕШТІВ ТА ДЕПОРТАЦІЙ 


У статті проаналізовано тюремні та виселенські пісні-хро- 
ніки, які становлять частину фольклорного літопису по¬ 
встанського руху. Ці твори — народна інтерпретація на¬ 
слідків етноциди ої політики, яку застосовувала до україн¬ 
ців радянська та польська влади в середині та другій по¬ 
ловині XX століття. Вони відтворюють важку долю учас¬ 
ників національно-визвольної боротьби та їхніх родин, що 
були ув’язнені чи депортовані через політичні переконання 
до Сибіру та внаслідок акції «Вісла». 

Ключові слова: пісня-хроніка, жанр, сюжет, мотив, ло¬ 
кальний, традиція, трагедія, формула, образ. 
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П існі-хроніки історичної тематики виникли на 
ґрунті давньої епічної традиції українського на¬ 
роду. У них відтворено події, пов’язані з трагічною 
загибеллю яскравих особистостей, героїчні вчинки 
яких закарбувалися у народній пам’яті. Поява таких 
творів свідчить про тривку історичну пам’ять наро¬ 
ду, який у поетичній формі намагався увіковічнити 
своїх славних синів, що виступали проти іноземного 
поневолення. Тому не випадково у сюжетиці цього 
жанру відображено національно-визвольні змагання 
XX ст., зокрема періоду ОУН-УПА. Необхідно за¬ 
уважити, що історичні події зазначеного періоду вно¬ 
сять принципово нове звучання у семантику базових 
мотивів. У них домінує виразний політичний стру¬ 
мінь, що пронизує поетичні оповіді про трагічні долі 
героїв, які присвятили своє життя Батьківщині. 

Частиною фольклорного літопису повстанського 
руху стали тюремні та виселенські пісні-хроніки. 
Г. Дем’ян пише, що «оскільки герої таких пісень були 
безпосередніми учасниками національно-визвольної 
боротьби ОУН, УПА, СКВ та їхніми сподвижника¬ 
ми з найширших кіл українців, які жили легально, то 
вже цей аргумент дає цілковиту підставу для вклю¬ 
чення їх до складу повстанських» [3, с. 355]. Пісні- 
хроніки тюремної тематики — своєрідна реакція на¬ 
роду на репресії, які застосовувала влада проти інако¬ 
мислячих. Вони, як правило, виникали в тюремному 
чи табірному середовищах, а також між родичами та 
друзями ув’язнених [6; с. 43]. Мотивний фонд, що 
складає сюжетику цієї тематичної групи, відображає 
арешти, знущання, допити, які відбувалися в тюрмах, 
та гідну поведінку героїв. Він демонструє тяглість тра¬ 
диції, оскільки такі мотиви наявні у народно-пісенних 
зразках давнішого походження, зокрема у думах (про 
Самійла Кішку), баладах («В Цареграді на риноч¬ 
ку»), піснях-хроніках (про Лук’яна Кобилицю). Для 
цих зразків характерні лише узагальнені згадки про 
ув’язнення героїв («Ой там його змудрували, Суплі¬ 
ку читали Та й там уже його на час зав’язали» [З, 
с. 356, 360]). Відтак домінантною рисою зазначе¬ 
них пісень-хронік XX століття є їхня політична мар- 
кованість. Один з яскравих творів — про відомого 
підпільника Кузьму Дасіва, що впродовж тривалого 
часу виготовляв так звані «летючки», в яких повідо- 
мляв про злочини радянської влади. Його заарешту¬ 
вали у 1973 році у Львові та засудили на десять ро¬ 
ків таборів та заслання. Хроніка акумулювала моти¬ 
ви, що відтворюють судовий процес та сміливу 
поведінку героя під час нього: 
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Та як його там їмили, зачали питати: 

Усих, усих бандерівців маєш нам назвати! 

Ни назву вам, москалики, та й ани єдного, 

Ни поможу вам знищити цвітку вкраїнського [3,с. 360]. 

І далі: 

Як лиш мовив Кузьма Дасів ото єдно слово, 

Злетілися каґебісти катувати знову. 

Знущалися довго-довго, мало ни пів року, 

Та й повели до процесу слухати вироку. 

Присудили му сім років — у тюрмі, в кайданах, 

А до того щи додали три роки заслання... 

Несут вітри із Сибіру у Грабовиць вісти: 

Ни піддався Кузьма Дасів москалям-чекістам [З, с. 360]. 

Цей зразок до певної міри є ілюстрацією того, 
що у піснях-хроніках XX ст. відбувається не тіль¬ 
ки констатація факту чи відтворенння інформації. 
У них народ оцінює діяльність учасників україн¬ 
ського підпільного руху, що виражено номінативом 
«цвіток» у значенні найбільшої похвали («цвіт на¬ 
ції»). Пісні досліджуваного фольклорного пласту 
створили образ українця-патріота, головними ри¬ 
сами якого є безстрашність, чесність і незламність. 
Ці ознаки притаманні як образам вояків-повстанців, 
так і політичним в’язням. 

Виразність у змалюванні засуджених героїв укра¬ 
їнського підпілля досягається завдяки опозиції 
«свій-чужий» або ж «національний герой — ворог- 
кат». Це протиставлення типове для творів 
національно-визвольної тематики і на його основі 
побудовано значний масив сюжетів пісень-хронік 
та балад. Однак образ народного борця навіть у 
цих найближчих жанрах ліро-епосу змальовується 
по-різному. Так, в одній із балад відтворено пере¬ 
живання підпільниці, пов’язані з любов’ю до бать¬ 
ків, яких вже не судилося побачити: 

Сидить Оля у камері. 

Слідчий з карткою іде: 

— Ой збирайся, молода Олюсю, 

Ми з тобою на суд підем. 

— Ой ви, кати, злії люди 
За що судите мене? 

Ви хочете, щоби батько, ненька 
Більш не бачили мене [7, с. 262]. 

Цей зразок загострює увагу на драматичних об¬ 
ставинах у житті героїні — молодої дівчини («моло¬ 
да Олюся»), яка присвятила своє життя національ¬ 
ній справі. На відміну від пісні-хроніки, балада не 
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спрямована на докладне відтворення подій. Вона за¬ 
глиблюється у внутрішній світ людини, акцентує на 
моральному конфлікті («Ой ви, кати, злії люди За 
що судите мене? Ви хочете, щоби батько, ненька 
Більш не бачили мене»), адже найбільшою трагедією 
для батьків є втрата дитини. Наведений варіант до¬ 
водить дещо відмінну семантику образів народних 
героїв відтворених у поетичних новинах та баладах, 
яка зумовлена різним функціональним навантажен¬ 
ням, закладеним у цих ліро-епічних утвореннях. 

Пісні-хроніки вказаної тематики виразно відтво¬ 
рюють епізоди перебування політичних арештантів у 
в’язницях. Зразок, зафіксований на Гуцульщині, ін¬ 
формує про учасниць підпілля, які потрапили під прес 
каральних слідчих заходів («Сидимо в підвалі, нас 
тут тридцять дві, Полягаєм спати попід дві стіні» 1 ). 
Оповідь ведеться від першої особи — очевидиці по¬ 
дій, з метою відтворення, повідомлення «вірної прав¬ 
ди». Саме епічною позицією співця зумовлено нату¬ 
ралістичне змалювання допитів та страждань в’язнів, 
на яких чинився психологічний тиск з метою «злама¬ 
ти» морально, а коли не вдавалося, то й знищити фі¬ 
зично («Вони залізяков б’ють по голові. По голові 
били, а ще й у живіт, Потім — попід груди, аж тем¬ 
ніє світ» 2 ). Такі докладні описи засвідчують доміну¬ 
вання епічного елемента у зразках цього жанру. Го¬ 
ловна увага акцентується не на переживаннях героїв 
(як у баладах), а на детальному відтворенні подій, 
які зосереджені в конкретному часопросторі. 

Виселенські пісні, як і хроніки тюремної тематики, 
виникли вже на підготованому ґрунті, адже у контек¬ 
сті української історії депортації XX ст. не були чи¬ 
мось новим. «Розбійницько-людоловецька практи¬ 
ка насильницького захоплення та вигнання українців 
із освоєних віками рідних земель на чужі терито¬ 
рії, — пише Г. Дем’ян, — проводилися агресивни¬ 
ми сусідами з давніх-давен. Цим займалися хозари і 
печеніги, половці і татари, турки і московити, поля¬ 
ки, румуни і німці, але таких масштабів, яких це до- 
сягло в часи будівництва «соціалістичного і комуніс¬ 
тичного земного раю Україна не зазнавала ніколи» 
[З, с. 389]. Мотиви, які описують виселення, акуму¬ 
лювали давні епічні твори — думи («За річкою вог¬ 
ні горять, Там татари полон ділять. Село наше запа¬ 
лили і багатство розграбили. Стару неньку заруба- 

1 Особистий архів О. Чікало. 

2 Особистий архів О. Чікало. 
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ли, А миленьку в полон взяли. А в долині бубни 
гудуть, Бо Неї заріз людей ведуть» [10, с. 8]), наяв¬ 
ні вони й у кубанських піснях, що стосуються пере¬ 
селення козаків 1792 р. («Зажурились чорноморці, 
Ой, що нігде прожити, Гей, Гей, й оселився враг про¬ 
клятий, Виганя... виганяє з хати» [4, с. 14, 15]). 

Своєю чергою поетичні новини фіксують хроніку 
виселень XX століття. Вони відображають наслід¬ 
ки етноцидної політики, яку застосовувала до укра¬ 
їнців радянська та польська влади, а саме відтворю¬ 
ють важку долю українських родин, що були депор¬ 
товані через політичні переконання до Сибіру та 
внаслідок акції «Вісла». 

Сьогодні в історичній науці існує багато дискусій¬ 
них питань щодо депортації українців з їхніх етніч¬ 
них земель, яка відбулася внаслідок договору між 
Польщею та УССР від 9 вересня 1944 р. [9, с. 287— 
293], зокрема щодо добровільності чи примусовості 
переселення. Українські та польські науковці інтер- 
притують ці події по-різному [2, с. 245—249]. На¬ 
томість етнокультурна традиція зафіксувала народ¬ 
не трактування цих подій, зокрема пісні-хроніки до¬ 
кладно описують масовий характер вивезень, що 
набув величезних масштабів і став народною траге¬ 
дією. За специфікою відображення дійсності такі тво¬ 
ри близькі до суспільно-побутових хронік, оскільки 
постаті героїв відходять на другий план, а докладно 
змальовується загальний соціальний контекст. 

Пісні-хроніки цього тематичного пласту підтвер¬ 
джують реальні факти виселення українців на північ 
Росії, що засвідчують очевидці тих подій. Про долю 
сім’ї Костя Кунанця з Яворівщини зафіксовано роз¬ 
повідь його дружини Марії: «Про то, що вивозять 
на Сибір, всі знали ще з сорокового року. Тоді з на¬ 
шого села ні з того, ні з сього вивезли дві родини, 
Аиндів і Кужичів. Ні в сорок п’ятім, ні в сорок шес- 
тім році не вивозили якось нікого. Але на весну со¬ 
рок семого всі почали говорити, що буде великий ви¬ 
віз на Сибір. Всі почали потерпати, бо могли виво¬ 
зити будь-кого і за будь-що. А я вже, по суті, була 
певна, що мене точно вивезуть, бо ж чоловік аре¬ 
штований як бандерівець» [11, с. 134]. Про цей кон¬ 
кретний випадок в українському середовищі у Ке¬ 
меровській області (Росія) виникла пісня-хроніка. 
У ній повідомляється про точні часові рамки події: 

А у сорок семім році, 

Двайцять першого лютня, 


Поз’їздились всі катюги 
В наші села і міста [11, с. 143]. 

Подібний варіант про виселення мешканців За- 
керзоння зафіксувала О. Кузьменко у с. Хміль 
Устрицького повіту Підкарпатського воєводства, 
Республіки Польща: 

В понеділок рано, ще й сонце не стало, 

До нашого села військо приїхало. 

Військо приїхало, такий розказ дало — 

Щоб за дві години село ся зібрало 3 . 

Пісні-хроніки цього тематичного пласту у пое¬ 
тичній формі подають відносно точну хронологію 
подій, яка є виявом часопросторової локалізації 
пісень-хронік, що цікаво не тільки з погляду фоль¬ 
клористики, а й інших дисциплін, зокрема історії 
та етнології. Зазначений фольклорний матеріал де¬ 
монструє своєрідну властивість народнопісенного 
твору «консервувати» історичні факти, зокрема за¬ 
фіксовано примусовий характер виселень на північ - 
ний захід Польщі («На Захід їхали, але не з ра- 
дости, Прийшов такий розказ від пана старости») 
і обмежений час, за який люди мали зібратися 
(«Військо приїхало, такий розказ дало — Щоб за 
дві години село ся зібрало»). Це зумовлено 
формально-стилістичними характеристиками, функ¬ 
ціональністю жанру, також цьому сприяє й вираз¬ 
но окреслений хронотоп (використання реальних 
топонімів та часових рамок події). 

Мотив важкої мандрівки характерний як для по¬ 
етичних новин про вивезення до Сибіру, так і при¬ 
свяченим операції «Вісла». Про це свідчить зразок, 
зафіксований на Яворівщині: 

Привезли нас на станцію, 

Тут почали скидати, 

І чекаєм розпорядку, 

Щоби вже ладуватись... 

За сім тисяч кілометрів 
Та із рідного Львова, 

То везли нас три неділи 
В замкнених вагонах [11, с. 144]. 

Як вже було сказано, сюжети зазначених пісень- 
хронік побудовані на опозиції «свій-чужий», зокрема 
протиставляються образи отчого краю («рідного 
Львова») і далекої, невідомої землі, що знаходиться 
«за сім тисяч кілометрів». Своєю чергою для варіан- 

3 Особистий архів О. Кузьменко. 
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тів хронік цієї тематики характерне традиційне, про¬ 
низане плачем прощання з «рідними хатами» та «рід¬ 
ним селом». Виселенці з Закерзоння персоніфікують 
свої села, називають їх «сиротами», протиставляючи 
занедбаній території на північному заході Польщі: 

А ми як заіхалі — 

Поле не горане, 

Жито не сіяне. 

Одно єдни мури, 

И то порозваляне. 

Села наші, села, 

Віте сиротами, 

А нашими людьми 
Захуд засіляні [1,с. 371]. 

На вістрі цього протиставлення досить виразно 
простежується трагізм ситуації, у якій опинилися 
сотні українських родин, що були відірвані від своєї 
Батьківщини. 

Зазначені народнопісенні зразки акцентують на 
образі дороги. Він є універсальним, «вічним» фоль¬ 
клорним образом, а разом з тим і своєрідним хроно- 
топом, який у творах цього жанру, з одного боку, є 
часо-просторовим тлом, на яке нанизуються події 
подорожі. Про це свідчить послідовний виклад по¬ 
дій, який досягається за допомогою повторюваних 
предикатів (А як вже заладували, То двері зачини¬ 
ли, І вікна позабивали, Щоби не дивитись [11, 
с. 143]). З іншого боку, хоча пісні-хроніки XX ст. 
тяжіють до реалістичного зображення подій, однак 
і у них простежується нашарування рудиментів мі¬ 
фологічного світогляду та християнської традиції. 

У поетичних новинах, як правило, змальовано 
важку дорогу в чужий край, під час якої гинули люди 
(«Три дні ми вже їдем, їсти не дають — друзі по ва¬ 
гонах із голоду мруть» [3, с. 394]). Сучасна дослід¬ 
ниця Н. Аисюк зазначає, що для міфологічного сві¬ 
тогляду характерний образ «дороги-тканини в будь- 
яких її конкретних утіленнях (нитка, вірьовка-канат, 
полотно, рушник тощо), адже вихідна народна ме- 
тафорика уподібнює дорогу розісланому полотну (то 
ж і донині ми вживаємо вирази полотно дороги, за¬ 
лізничне полотно)» [5, с. 168]. Як ілюструє мотив 
хроніки, саме «залізничне полотно» стало кордоном 
між етапами життя людини у своєму, рідному краї і 
буттям, виживанням у чужій стороні. Часто воно 
було межовим простором між світом живих і мерт¬ 
вих («друзі по вагонах із голоду мруть»). 


Своєю чергою у деяких зразках відтворення по¬ 
дібних подій менш драматичне, адже вивозили всю 
родину, що мала бути у Сибіру разом. Ця обстави¬ 
на сприймається як допомога Всевишнього («А нам 
там дорога не є дуже страшна, бо ми всі тут разом, 
то від Бога ласка» 4 ). Саме звернення до Бога є ти¬ 
повим для пісень-хронік різних тематичних циклів. 
Традиційною, зокрема, є молитва-прохання про до¬ 
помогу і заступництво: 

Ой допоможи нам, Боже, 

Те горе перебути, 

І на рідну Україну 

Назад ся вернути [11, с. 145]. 

Відтак зразки цього жанру засвідчують своєрід¬ 
ний синтез залишків міфологічного мислення з хрис¬ 
тиянським світоглядом українців, які у важких жит¬ 
тєвих обставинах мали надію з Божою допомогою 
повернутися на рідну землю. 

Отже, національно-визвольна боротьба україн¬ 
ського народу XX ст. залишила свій відбиток в укра¬ 
їнських піснях-хроніках. Ці твори увібрали в себе як 
традиційні, так і специфічні, характерні для того часу 
риси. Досліджуваний фольклорний пласт зафіксував 
конкретні історичні події як локального значення, так 
і ті, що мали значний резонанас у суспільному жит¬ 
ті. Вони відображені крізь призму трагічних доль на¬ 
родних героїв, які зазнали переслідувань, були 
ув’язнені, закатовані тощо. Мотиви свідомої само¬ 
пожертви як найвищого ступеня відданості своєму 
народові властиві саме для цього фольклорного ма¬ 
теріалу. Реалії, притаманні національно-визвольним 
змаганням, відтворено за допомогою характерних для 
народної пісенності поетичних засобів. Вони вказу¬ 
ють на генетичну пов’язаність цих творів з козаць¬ 
кими піснями та думами. 
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ЗОМСЗ-СНКОМІСЬЕЗ ОР XX С.: 

РОЬКЮКЕ СНКОМІСЬЕ ОР АККЕ5Т5 
АИО ОЕРОКТАТІОХЗ 

Іп іЬе агіісіе Ьауе Ьееп апаїу/.есі зоте ргізоп зоп§-сЬгопіс1ез 
апсі зресітепз оі іЬозе оп сіерогіаііопз — зип§ сгеаііопз ікаі 
їогт циііе а рагі ої їоікіоге Негііа§е ої іпзиг§епі тоуетепі. 
ТЬе тепііопесі кіпсіз ої зоп§з ге-ргезепі реоріе’з Іоок оп соп- 
зециепсез ої еіЬпосісІе роїісу риі іп ргасіісе Ьу Зоуієі апсі 
РоїізЬ зіаіе аиіЬогіііез іо РІкгаіпіапз іп іЬе тісі— апсі іЬе зе- 
сопсі Ьаїї XX с. Зип§ сгеаііопз ге-ргосіисе Кагсі їаіез ої їі§Ь- 
іегз їог паііопаї ІіЬегаііоп апсі ііуєз ої іНеіг геїаііуез \уЬо Касі 
Ьееп регзесиіесі апсі сіерогіесі іо ЗіЬегіа ог ге-зеіііесі іп іКе 
соигзе ої «\&5з1а» асііоп Ьесаизе ої роїііісаі тоііуез. 

Кеу\уогс1з: 50п«-сЬгопіс1с, §епге, ріоі, тоііуе, Іосаіізаііоп, 
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Оксана Чикало 

ПЕСНИ-ХРОНИКИ XX СТ.: 

ФОЛЬКЛОРНАЯ ХРОНИКА 
АРЕСТОВ И ДЕПОРТАЦИЙ 

В статье проанализированьї тюремньїе песни-хроники и 
образцьі о депортациях, которьіе составляют часть фоль- 
клорной летописи повстанческого движения. В зтих про- 
изведениях — народная интерпретация последствий етно- 
цидной политики, которую применяла к украинцам совет- 
ская и польская власти в середине и второй половине 
XX века. Они воспроизводят тяжелую судьбу участников 
национально-освободительной борьбьі и их семей, которьіе 
бьіли заключеньї или депортированьї из-за политических 
убеждений в Сибирь и в результате акции «Висла». 

Ключевьіе слова: песня-хроника, жанр, сюжет, мотив, 
локальньїй, традиция, трагедия, формула, образ. 
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МЕТАМОРФОЗНИЙ ЗРІЗ 
УКРАЇНСЬКИХ 
ЕТІОЛОГІЧНИХ ЛЕГЕНД 


Статтю присвячено розглядові принципу метаморфози в 
українській прозовій етіологічній традиції. На основі аналі¬ 
тичного опрацювання фольклорних текстів розкрито функ¬ 
ціональне значення мотиву перетворення як покарання за 
вчинений гріх, порушення народної звичаєвої чи морально- 
етичної норми. Вказано на специфіку метаморфози в етіо¬ 
логічних легендах, яка у більшості зразків остаточна й не- 
зворотна. Увагу звернено на зв’язок між образами пере¬ 
втілення, спосіб його здійснення та інвертор переміни (сло¬ 
во, предмет). 

Ключові слова: метаморфоза, етіологічна легенда, мотив, 
покарання, порушення табу, народна символіка, вербальна 
та контактна магія. 
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У сна народна творчість — важлива частина ду¬ 
ховного розвою нації, яка, накопичуючи досвід 
попередніх поколінь, залишається актуальною для 
кожної окремої епохи. І на сьогодні простежуємо 
гармонійне співіснування у фольклорі мотивів, об¬ 
разів, художніх засобів, різних за часом та джере¬ 
лами своєї появи. Сприяють цьому, на думку про¬ 
фесора Р. Кирчіва, горизонтальна і вертикальна пе¬ 
редача та регенерація фольклорної традиції, які 
«можливі при існуванні спільнот зі збереженою пев- 
ною фольклорною пам’яттю, свідомістю, здатністю 
сприйняття, акумуляції, функціонального відтворен¬ 
ня й актуалізації цієї традиції, тобто при існуванні 
відповідного фольклорного середовища з певними 
культурно-побутовими стереотипами і фольклорною 
свідомістю» [15, с. 27]. Невід’ємна частина цієї сві¬ 
домості — вже певним чином трансформовані міфо¬ 
логічні уявлення наших предків, акумулювання яких 
простежуємо у фольклорних зразках різних жанрів, 
незалежно від часу їхньої появи. До таких міфоло¬ 
гічних рудиментів належить й метаморфоза (від 
гр. теіЬапмгрЬо.чі.ч — перетворення), виникнення і 
функціонування якої зумовлені анімістичними уяв¬ 
леннями. Ці вірування, за словами С. Мишанича, 
що існували чи то на рівні свідомості, чи як поетич¬ 
на система з її базовою метафоричністю та асоціа¬ 
тивністю, створювали підґрунтя активного сприй¬ 
няття та відтворення архаїчних мотивів на зразок мо¬ 
тивів про перевтілення. Зрештою такі моменти 
характерні для всього фольклору, а в таких жанрах, 
як казки, легенди, обрядові пісні, замовляння тощо, 
вони є профанними, звичними [28, с. 271]. 

Вважаючи метаморфозу одним із важливих мо¬ 
тивів фольклорних творів, свою увагу на принцип 
перетворення звернули ще корифеї української 
фольклористики: П. Чубинський, М. Костомаров, 
О. Потебня, П. Куліш, X. Ящуржинський, В. Гна- 
тюк, І. Франко, М. Грушевський. Зокрема М. Кос¬ 
томаров вказував на те, що догмат перетворення у 
слов’ян пов’язаний із символічним пошануванням 
предметів фізичного світу і наголошував на значній 
кількості пісень про перевтілення у слов’янських 
народів [20, с. 232]. 

Одне із перших тлумачень метаморфози в україн¬ 
ській фольклористиці запропонував В. Гнатюк. У роз¬ 
відці «Деякі уваги над байкою» дослідник зазначав, 
що «метаморфоза — се можність тілесної переміни 
чоловіка у звіра або й навпаки, бо й звірі можуть лег¬ 
ко прибирати постать чоловіка» [5, с. 194]. Окрім 
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того, відомий фольклорист вказав на значне поши 
рення цього мотиву: «Сліди віри в метаморфозу по¬ 
дибуємо дуже часто і з того можемо здогадуватися 
про незвичайну її розширеність та популярність» [5, 
с. 194]. Погоджуємося без вагань з висновками 
В. Гнатюка, оскільки й зараз, на початку XXI ст., в 
народі активно побутують твори, в яких одне з чіль¬ 
них місць посідає акт переміни (етіологічні та топоні¬ 
мічні легенди, балади, демонологічна проза, казки). 

Окрему працю з дослідження цієї проблеми при¬ 
святив X. Ящуржинський. Вчений, використовую¬ 
чи різноманітний емпіричний матеріал (тексти ка¬ 
зок, легенд, демонологічних оповідань), розглянув 
це фольклорно-міфологічне явище за різними кри¬ 
теріями: суб’єктами переміни, чарівними засобами, 
за допомогою яких здійснюється перевтілення, 
зв’язком між образами метаморфози; та виділив 
основні форми перетворення у народних творах: ста¬ 
тику та динаміку [39]. 

Хотілося б також кілька слів сказати про досяг¬ 
нення М. Грушевського у розвої цієї теми. Дослід¬ 
ник, вивчаючи українську казкову традицію, до най¬ 
головніших її мотивів зараховував мотив метамор¬ 
фоз, поділивши їх на добровільні («оборотнів, 
виучених у школі підземного духа чи у інших чаро¬ 
діїв») та недобровільні (наслані злими чародіями) 
переміни [6, с. 343]. 

Не оминули цього питання й фольклористи XX сто¬ 
ліття, звертаючись до аналізу метаморфози в контек¬ 
сті розгляду окремих фольклорних жанрів. У цій пле¬ 
яді можемо назвати імена Ф. Колесси, О. Дея, А. Ду- 
наєвської, В. Сокола та інших [17; 11; 12; 34]. 

Розглядаючи сучасний стан дослідження цієї про¬ 
блеми, варто вказати на працю Р. Крохмального 
«Метаморфоза і текст» (Львів, 2004). Робота, яку 
провів автор з вивчення цієї теми, колосальна. До 
аналізу залучено як фольклорний матеріал, так і 
зразки української романтичної літератури. Виділе¬ 
но семантичні коди переміни, з’ясовано структуру 
метаморфози та наведено типові приклади кожного 
з її компонентів. Однак, зазначимо, що з погляду 
фольклориста, багато речей залишилося на перифе¬ 
рії аналітичного розгляду, зокрема певні жанри усної 
словесності (демонологічна проза, перекази, голо¬ 
сіння) та інші аспекти. Це цілком закономірно, 
оскільки мета і завдання монографічної студії 
Р. Крохмального цього й не передбачали. 


Метаморфоза як особливий прийом сюжетоскла- 
дання характерний й для творів неказкової прози 
(легенд, переказів, демонологічних оповідань). Для 
цих фольклорних зразків властива інформативна 
функція, на відміну від естетичної в казкових нара- 
тивах, тобто передача вірогідної дійсності або того, 
що приймається за неї [34, с. 232]. Саме природа 
жанрів неказкової прози зумовила існування особли¬ 
вого характеру метаморфози, зокрема віру носіїв тра¬ 
диції в можливість такої переміни. Якщо у казках 
перетворення сприймається як щось фантастичне, 
яке підсилює вигадку й надає гостроти та різнома¬ 
ніття казковому сюжетові, то у легендах, переказах, 
оповіданнях, які заздалегідь запрограмовані на ві¬ 
рогідність, метаморфоза, тісно зберігаючи зв’язок з 
народними віруваннями, розглядається як реальний 
факт. Саме єдність віри оповідача і слухача в мож¬ 
ливість, хоч і неймовірність, описуваних подій під¬ 
тримувала не лише інтерес до таких оповідей, а й 
життя їх в устах народу [41]. 

Значного поширення принцип метаморфози на¬ 
був у легендах, прозових народнопоетичних творах 
про давноминулі події міфологічного та релігійного 
змісту, розповідь у якому ведеться від третьої осо¬ 
би [33, с. 22]. Найглибшою верствою цього жанру 
є етіологічні легенди (твори про походження окре¬ 
мих явищ природи та соціального життя), в яких від¬ 
бито, за словами А. Бріциною та Г. Довженок, ха¬ 
рактер архаїчного мислення та збережено найдавні¬ 
ші міфологеми [41]. Саме у міфічний час, епоху 
першоречей та першопредметів, утверджується дум¬ 
ка, що знання походження речі є ключем до її вико¬ 
ристання. Таке зведення сутності предмета до його 
ґенези спричинено, на думку Є. Мелетинського, мі¬ 
фологічним ототожненням початку й принципу ча¬ 
сової й причинно-наслідкової послідовності, уявлен¬ 
нями про причинно-наслідковий процес як матері¬ 
альну метаморфозу, заміну однієї конкретної матерії 
на іншу в рамках індивідуальної події [26, с. 172]. 
Саме така метаморфоза домінуюча в одній з найдав¬ 
ніших тематичних груп творів про походження — 
етіологічних легендах про флору та фауну, які, за 
словами О. Дея, й до нашого часу викликають ін¬ 
терес «своєю химерністю художнього уособлення» 
[10, с. 15]. Зазначимо, що у більшості цих зразків 
перетворення остаточне й безповоротне, на відміну 
від казок, оскільки за його допомогою відбувається 
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моделювання та облаштування світу, як природно¬ 
го, так і соціального [26, с. 172]. 

Метаморфози у легендах з дендрологічними, фіто- 
та зоогонічними мотивами доцільно, на нашу думку, 
розглядати за причинно-наслідковим зв’язком, 
оскільки саме причина, а не мета (у казках), є ви¬ 
значальним диференційним фактором, який зумов¬ 
лює переміну, а також за суб’єктом перетворення 
(Господь чи нечистий). Важливе, без сумніву, спів¬ 
відношення між вхідним та вихідним образами ме¬ 
таморфози, яке репрезентують символічну систему 
української фольклорної традиції. 

Найтиповіша причина переміни — порушення за¬ 
гальноприйнятих норм, що може зумовити в резуль¬ 
таті руйнування балансу у світі й загрожувати існу¬ 
ванню існуючого соціального та космічного порядку. 
Ось чому покарання надзвичайно суворе — мета¬ 
морфоза. Воно у фольклорних текстах належить до 
відносно стабільних елементів, тоді як основна при¬ 
чина перетворення зазнає різноманітного варіюван¬ 
ня. Можемо виділити такі види порушених норм: 

1. Порушення гармонії сімейних стосунків (убив¬ 
ство чоловіка, дитини — зозуля, осика, бузина; ін- 
цест — братики). 

2. Недотримання народних звичаїв (непошану - 
вання кума — жаба; неспроможність похоронити 
чоловіка, батька — чайка, волове очко). 

3. Непошанування Бога, батьків (порушення Гос¬ 
подньої заборони — бузько; непослух — осика, то¬ 
поля, зозуля; моральна шкода — черепаха, річкові 
молюски, свиня; бажання налякати — зозуля, вед¬ 
мідь, собака). 

Народна прозова творчість трактує походження 
багатьох видів рослинного і тваринного світів крізь 
призму порушення норм сім’ї, яке, за народними ка¬ 
нонами, потребує жорсткого і суворого покарання (пе¬ 
рехід людини в іншу субстанцію). Це і не дивно, 
оскільки усна народна словесність, за словами Р. Кир- 
чіва, «своєю філософією, ідейно-художньою й емо¬ 
ційною наснагою незмінно оберігає та відстоює висо¬ 
кий статус і основні гуманістичні морально-етичні й 
позитивні начала й засади інституту сім’ї» [16, С. 184]. 
Недотримання морально-етичних та звичаєвих норм 
різноманітне, однак, на найважче покарання заслуго¬ 
вує вчинення смертного гріха — вбивства когось із 
членів родини. Значна кількість творів цієї тематики 
пов’язана з появою зозулі: «Зазулі була зразу жин- 


ков, вона мала свого чоловіка, вона єго стратила, бо 
він ї зневажів... за тото переверг ї Бог за птаху, вона 
не має свого чоловіка, топче си з тріщучком» [37, 
с. 264]; зозуля — із жінки, що вбила свого чоловіка 
і була засуджена Богом не мати пари і тинятися по 
лісах [23, с. 8]. Символіка цього птаха у фольклорі 
різноманітна: від уособлення покійника в поминаль¬ 
ній обрядовості та голосіннях, нареченої на весіллі до 
провісниці весни та віщування майбутнього [29, 
с. 12]. Проте, у наведених зразках домінуюча семан¬ 
тика зозулі як одинокої жінки, що пов’язано з при¬ 
родою самого птаха. Відомо, що зозуля не в’є гнізда 
і підкидає свої яйця у гнізда інших птахів. Саме тому 
зв’язок між вхідним та вихідним образами переміни, 
що зумовлений колективним багатовіковим досвідом 
поколінь, логічний та зрозумілий. 

Силою здійснювати метаморфозу володіє Господь. 
Загалом у більшості зразків етіологічних легенд цьо¬ 
го масиву саме Бог — основний суб’єкт процесу 
справедливого покарання й відповідно перевтілення 
як результату. Аналізуючи ці фольклорні зразки, 
М. Грушевський ще у свій час вказував на значний 
вплив християнства на уснопоетичні твори про по¬ 
ходження, зазначаючи, що «в нашім словеснім ре¬ 
пертуарі більшість їх уже носить християнську за- 
краску — різні речі являються ділом Бога, чорта, 
ангелів, святих і т. д.» [6, с. 163]. Взаємодію, точ¬ 
ніше накладання, демонологічних та християнських 
уявлень простежуємо в образі Бісиці — дружини 
Ірода, за гуцульським зразком, за намовою якої жін¬ 
ка й вчинює смертельний гріх. 

Метаморфозний зріз української міфології, за сло¬ 
вами Н. Мельничук, надзвичайно продуктивний в 
народній творчості [27, с. 69]. Функцію покарання 
за вбивство переміна виконує й у легенді про осику: 
«Одна дівчина сталася материю, а не хотячи, щоби 
розійшлася лиха слава про неї між людьми, забила 
свою рідну, що тільки народжену дитину та закопа¬ 
ла під плотом. На могилі нехрещеної забитої дитини 
виріс величезний корч бозу, а в корчі сховався чорт, 
дівчина ж біля корча стала осикою. Вона, скоро тіль¬ 
ки повіє легенький вітер, дрожить зі стиду та стра¬ 
ху» [4, т. 2, с. 123]. Появі такої метаморфози безпе¬ 
речно посприяли фізичні властивості цього дерева — 
постійне тріпотіння листя, які народна уява прагнула 
пояснити та потрактувати. Перетворення відбулося 
за родовою ознакою та на основі негативної конота- 


/55УУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 



Марія КАЧМАР 


48 


ції самої осики у народиш культурі і дівчини — пе- 
реступниці та дітовбивці. Зазначимо, що християн¬ 
ські впливи у цьому тексті мінімізовано. Переміна — 
логічний, за народними уявленнями, результат та 
покарання злочину. Загалом легенда засвідчує те, що 
«поряд з монастирським ідеалом християнської мо¬ 
ральності в народі створюється свій духовно- 
моральний ідеал, який можна було б назвати ідеалом 
«мирського благочестя», у якому одне із важливих 
місць займає дотримання законів роду і покарання за 
їхнє порушення [31, с. 13]. Негативне значеннєве на¬ 
вантаження підсилює в тексті й образ куща бузини, 
який виростає на могилі вбитої нехрещеної дитини, 
та нечистий, що сидить у цьому кущі. 

Одним із серйозних порушень сімейних морально- 
етичних норм є інцест (кровозмішення). Апробація 
цієї теми у фольклорі надзвичайно продуктивна, про- 
інтерпретована у різних жанрах (казках, баладах, ле¬ 
гендах). Це пов’язано з тим, що «фольклор по- 
своєму утверджує, кодифікує і освячує такі позитив¬ 
ні стереотипи внутрісімейних, внутріродових стосунків 
і трактує відступи від них як злоякісні, аномальні яви¬ 
ща» [16, с. 192]. Підтвердження такої аномалії — 
покарання у формі метаморфози: брат і сестра після 
довгої розлуки не впізнали один одного, повінчали¬ 
ся. їм стало соромно і брат сказав сестрі: «Ну, се¬ 
стра, пойдем в поле, посіємся — ти будеш цвість ли- 
ловим цвітом, а я жовтим» [35, с. 82]. Зазначимо, 
що усвідомлення та розуміння власної провини зумо¬ 
вило добровільне самоперетворення, пряму, завер¬ 
шену та постійну метаморфозу, тоді як в багатьох ін¬ 
ших текстах функцією суб’єкта переміни наділено 
Бога. Основний акцент зроблено на самозаклятті ге¬ 
роїв (одна із форм замовляння) за допомогою вер¬ 
бальних засобів як однієї з найдавніших магічних 
форм. Не випадково М. Грушевський зараховував 
оповіді про «братка» до «останків дуже старовинної 
словесності» [6, с. 164]. Наголосимо, що мотив пе¬ 
ретворення брата і сестри на квіти поширений також 
у баладних зразках. Однак якщо в переказах і леген¬ 
дах анімістичні перетворення пояснюють певні яви¬ 
ща й предмети природи, то в баладах метаморфози 
мають переважну художню мету [11, с. 9]. 

Окрема група метаморфоз з функцією покарання 
пов’язана з недотриманням народних звичаїв та 
норм. Інститут кумівства, один із видів духовної спо¬ 
рідненості, який регламентує вибір хресних батьків 


для дітей і самі стосунки між кумами, був дуже по¬ 
ширений в Україні. Порушення цієї спорідненості як 
вагоме недотримання народних звичаєвих норм зна¬ 
йшло своє відображення у легенді про походження 
жаби. За нею, бідний чоловік взяв за кума самого 
Ісуса Христа, після чого розбагатів і вельми зазна¬ 
вся. Господь через рік прийшов до нього в гості. Чо¬ 
ловік крикнув: «Чорт вам кум, не я!» — Ісус відпо¬ 
вів: «Но, кедь чорт тобі кумом, то ид и ти ид чорту, 
твому кумови, — і шмарив його у млаку (озеро), а 
из нього дораз справила ся жаба» [13, т. 1, с. 147]. 

Метаморфоза головного героя — типовий для цих 
творів результат, тоді як причина доволі різнопла¬ 
нова. З одного боку, непошанування Ісуса Христа, 
якого часто зображено разом з апостолами в народ¬ 
них легендах жебраками, з іншого, порушення норм 
кумівської спорідненості. Зазначимо, що, за тек¬ 
стом, Ісус належав до так званих стрічених кумів 
(стрітенних, здибаних, кумів з дороги [36, с. 143]). 
Такі куми вважалися ріднішими за кликаних і корис¬ 
тувалися у народі великою шаною. Легенда знаме¬ 
нує накладання цих причин (християнського та світ¬ 
ського характеру), які однаково заслуговують на по¬ 
карання (метаморфозу). 

Значну увагу приділено й соціальним мотивам з 
відповідним дотриманням морально-етичних норм: 
Христос допоміг бідному селянинові, тоді, як він, 
розбагатівши, вигнав жебрака з хати. Дотримання 
християнського закону любові (милосердно-діяль¬ 
ні сного відношення до ближнього) — одна із мо¬ 
ральних цінностей українського народу, найбільш 
характерним вираженням якої є обов’язок милости¬ 
ні [31, с. 13]. її непошанування підсилює справедли¬ 
вість обраного покарання. Щодо зв’язку між обра¬ 
зами переміни, то він закономірний. Жаба належить 
до нечистих тварин, наділена демонічними власти¬ 
востями [8, с. 87], які своєрідно репрезентовані у 
тексті легенди: «иди и ти ид чорту, твому кумови» 
[13, т. 1, с. 143]. Важливим, безперечно, також є 
мовний фактор: омонімічна пара «кум (хрещений 
батько дитини) — кум (звуконаслідування жаби). 
Щодо способу здійснення метаморфози, то варто 
також вказати на його двоплановий характер: кидан¬ 
ня у воду та вербальний засіб (закляття) з доміну¬ 
ванням останнього. Словесна формула підсилена Бо¬ 
жою природою Ісуса Христа. Загалом аналіз леген¬ 
ди засвідчив те, що «дуже часто оригінальні 
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вимисли і пояснення густо переплітаються тут з ман¬ 
дрівними мотивами, християнськими і передхристи- 
янськими, часом дуже старими...» [6, с. 166]. 

Типологічно близькі до творів про походження зо¬ 
зулі із жінки-вдови народні легенди про чайку. На 
трактування походження чайки, безперечно, мали 
вплив акустичні прояви цього образу, які є однією з 
найтаємничіших характеристик зоологічного коду 
[29, с. 8], а саме її тужливе кигикання над водою. 
Основна причина перетворення головної героїні на 
птаху — туга за померлим чоловіком та неспромож¬ 
ність у людському образі його похоронити: «Заби¬ 
ли й чоловіка одної молодої жінки, а голову його за¬ 
копали в лозах над Дністром. Та не знати лише, де 
поділи туловище. Тому то молода жінка переверну¬ 
лася в чайку і полетіла сіножатами та лугами понад 
Дністер шукати туловища свого чоловіка. Але й до 
нинішнього дня не може найти своєї страти, літає 
понад могилу, де закопана голова, та кигиче із тяж¬ 
кого жалю» [4, Т. 1, С. 191]. 

Причина перетворення героїні закорінена в на¬ 
родних похоронних та поминальних віруваннях, зна¬ 
чення яких полягало у забезпеченні успішного пере¬ 
ходу душі небіжчика у царство предків та охороні 
живих від шкідливого впливу смерті [14, с. 119]. 
Окрім того, існували уявлення про те, що непохова- 
ний покійник наділений ще деякою життєвою силою. 
Тому безпосередній обов’язок дружини та дітей, най¬ 
ближчих родичів, забезпечити відповідне похован¬ 
ня померлого, а неспроможність це зробити зумови¬ 
ла метаморфозу героїні. 

Така переміна з відповідним функціональним на¬ 
вантаженням та подібними локально-часовими об¬ 
ставинами (напад татар на село) базова також у ле¬ 
генді «Звідки взялося волове очко»: «Убили (тата¬ 
ри. — М. К.) батька дитини, туловище вергли на 
вигін, а голову закопали десь під корчі. Тому то во¬ 
лове очко скаче попід корчі, придивляє ся добре 
всюди, шукаючи голови батька, щоби її там, де ту¬ 
ловище, закопати у землю...» [4, т. 1, с. ^.Ме¬ 
таморфоза продиктована сильними факторами — 
похоронити батька з усіма частинами тіла, що 
пов’язано з уявленнями українців про потойбічне 
життя. За ними, загробне життя розглядається як 
продовження чи копія сучасного: покійник потре¬ 
бує в потойбічному світі усього, чим живе людина 
в реальному (їжі, напитку, одягу і т. д.). Про все це, 


зазначав Ф. Колесса, повинна подбати родина, щоб 
душа померлого не повернулася [18, с. 69]. 

Цілком закономірно народна традиція зобразила 
волове очко (королька) вихідним образом переміни. 
Проведено певні паралелі між дитиною, яка, за тек¬ 
стом легенди, дуже любила свого батька, та воловим 
очком як найменшою пташкою, що виконує роль по¬ 
середника між небесним та підземним світами, між 
птахами та гаддям [8, с. 709]. Знайдення батьково¬ 
го тіла та його поховання як мету переміни засвідчує 
і ймовірність її зворотного характеру за певних умов: 
«.. .Але до сегодня якось не може відшукати своєї 
страти, колись однакож найде голову батька, похо¬ 
ронить її і стане чоловіком» [4, т. 1, с. 191]. Загалом 
вказівка на теперішній час та можливість зворотної 
метаморфози засвідчують актуальність відповідних 
вірувань та віру носіїв традиції у подану в тексті ле¬ 
генди інформацію. 

Значна кількість метаморфоз в етіологічних ле¬ 
гендах пов’язана з порушенням однієї з важливих 
морально-етичних норм — непошануванням Бога 
та батьків. Воно проявляється в різноманітних фор¬ 
мах: непослух, порушення заборони, насмішки, брех¬ 
ня, бажання налякати тощо. 

Порушення певного табу як основна причина ме¬ 
таморфози — одне із найдавніших за своїм похо¬ 
дженням [40, р. 1122]. В українській прозовій етіо¬ 
логічній традиції його репрезентовано у кількох зраз¬ 
ках (творах про походження бузька, ластівки). Поява 
бузька з людини ґрунтується, за В. Соколом, на за¬ 
гальновідомому спостереженні, що цей птах любить 
гніздитися біля осель, тому наділяється людськими 
якостями: журиться, плаче [33, с. 47]. У текстах 
української традиції варіюється причина переміни: 
чоловік порушує Божу заборону ( «Бог весь гад у мі¬ 
шок зібрав і дає чоловікові: «На цей мішок, каже Бог 
до чоловіка, однесеш на море і кинь його в воду. Оно 
як нестимеш, то не розв’язуй і не дивись у мішок; 
неси собі, шоб і не знав ти, шо там є»... Розпустив 
того міха (чоловік. — М. К.), гад і поліз, і поліз з 
нього...» [23, с. 8]); служниця — прохання Пре¬ 
святої Діви (Мати Божа наказала служниці випра¬ 
ти її сорочку, але заборонила дивитися. Служниця 
глянула і побачила багато гаддя [35, с. 62]). 

Варіювання простежуємо не лише на персонаж- 
ному рівні (введення в традицію новозавітного об¬ 
разу Пречистої Матері). Різниця полягає перш за 
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все у важливості порушеного табу, що й зумовлює 
метаморфозу героя. У першому випадку (чоловік 
розв’язує мішок) непослух може стати причиною по¬ 
рушення рівноваги, викликати хаос у світі природ¬ 
них стихій [1, с. 35]. Під загрозою виявляється сам 
процес світотворення («тото як вилитіло усо — і 
розвіялоси по усій земли...» [4, т. 1, с. 47]), саме 
тому метаморфоза людини у птаху — бузька, який 
повинен визбирати все гаддя, — необхідна умова 
відновлення балансу і світової гармонії. Безперечно, 
такій переміні посприяла й сама природа птаха — 
він вживає у їжу жаб, комах, зміїв, саме тому постає 
у легендах як охоронець та прибиральник землі від 
усякої нечисті й вважається «добрим», «святим», 
«божим» птахом [8, с. 646]. 

Де гіперболізацію важливості порушеної заборо¬ 
ни простежуємо у легенді про походження бузька із 
служниці Матері Божої. Табуйований предмет — 
сорочка Діви Марії, заборону дивитися на яку ло¬ 
гічно пояснює типологічно близька легенда із Цен¬ 
тральної Бойківщини про походження місячних у жі¬ 
нок: Мати Божа посилає дівчину випрати її 
спідницю після пологів, суворо наказавши не диви¬ 
тися на неї 1 . Заборону дивитися на сорочку із ви¬ 
дання П. Чубинського також пов’язуємо з проце¬ 
сом народження, хоча у творі про це не сказано пря¬ 
мо. Поява такого табу зумовлена участю цього 
атрибуту одежі у таємничому процесі народження 
не лише нової людини, а самого Сина Божого. Вва¬ 
жаємо також закономірним інший тип метаморфо¬ 
зи: коли дівчина глянула на сорочку, то побачила ба¬ 
гато гадів [35, с. 62]. Така переміна не випадкова, 
оскільки і породілля, і баба-повитуха після пологів 
вважалися нечистими. Саме тому проводився обряд 
зливок, який містив у собі як релігійно-магічний ри¬ 
туал (очищення від нечистих сил), так і гігієнічні дії. 
Обов’язковий елемент обряду — лиття води на со¬ 
рочку породіллі [36, с. 169], за текстом легенди, її 
повинна випрати служниця. 

Типологічно споріднене у творах про походження 
бузька й завершення оповіді. Метаморфоза здійсню¬ 
ється за допомогою слова Божого як інвертора пе¬ 
реміни (своєрідного закляття): А Бог і каже тому 
чоловікові: «Не хтів мене слухати, пустив ти гад по 

1 Запис Марії Качмар 12.07.2008 року від Назар Ольги 
Гнатівни, 1937 р. н., в с. Сопіт Сколівського р-ну Львів¬ 
ської обл. 


всіх усюдах — йди ж та збирай»... Оттоді і став той 
чоловік буслом [23, с. 8]; тоді Пресвята Діва ска¬ 
зала: «когда ти такая, то будь чорногузом і їш етих 
гадов...» [35, с. 62]. 

Конкретно неозначений спосіб метаморфози, яка 
здійснюється за Божою волею та бажанням, тобто 
Божою силою, що виконує функцію фіксації героя 
у вихідному образі і створює обмеження для пере¬ 
міни у зворотному напрямку [21, с. 136], зреалізо¬ 
вано у західноукраїнській легенді: «А Бог зробив з 
чоловіка бузька і післав їго, щоби усьо тото визби¬ 
рав. А бусько ходит і збираї до нинішного дні і ни 
годен визбирати і до скінчені світа» [4, т. 1, с. 27]. 

Порушення табу, що провокує неодмінну мета¬ 
морфозу, своєрідно трансформовано в українських 
легендах про ластівку. Усі відомі тексти пов’язують 
появу цього птаха з покаранням за порушення сло¬ 
весної заборони, в основі якої архаїчні уявлення про 
табуювання священних тварин-тотемів [9, с. 21], до 
яких і належала ластівка: чоловік, побачивши дру¬ 
жину після довгої розлуки, почав промовляти до неї: 
«Голубочко, ти любочко, ластівонько!» А вна сі обер¬ 
нула у птаха, видерла сі з рук і полетіла...» [4, т. 2, 
с. 119]; «От він взяв її під бороду: «ластівко, кає, 
моя», та й поцілував, та в двох і полетіли ластівка¬ 
ми...» [23, с. 7]; «По тім гріху він обіймив ї, стис 
ид собі и сказав до неї: «ластівко моя!» — Вона в 
тот раз перекинулася на ластівку, вилетіла через ві¬ 
кно...» [37, с. 266]. 

Метаморфозу спричинив словесний фактор, зокре¬ 
ма використання імені тварини для називання люди¬ 
ни. Це пов’язано із тим, що в давнину людина не від¬ 
діляла назви предмета від самого предмета і вірила в 
матеріалізацію слова [39, с. 560]. Шляхом називан¬ 
ня відбулося перенесення й основних фізичних ознак 
цього птаха на людину, що завершилося цілковитою 
та безповоротною метаморфозою. В пізніших варіан¬ 
тах причина переміни урізноманітнена чинниками ро¬ 
динного (чоловік за відсутності дружини одружуєть¬ 
ся з іншою) чи соціального (недотримання цноти го¬ 
ловних героїв до одруження як порушення усталених 
норм розвитку суспільства) характеру. 

У більшості зразків відбувається самоперетво- 
рення героїв силою покарання за порушення забо¬ 
рони. У гуцульському тексті народна традиція на¬ 
ділила такими функціями Бога: «.. .За тот гріх обер¬ 
нув їх Бог на птацьку скотину» [37, с. 266]. Твір 
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відображає загальну тенденцію входження христи¬ 
янських елементів у твори усної словесності, коли 
«змішуючи поганські й християнські елементи, ле¬ 
генди, подібно як апокрифи, творять у народньому 
переказі свій окремий фантастичний світ, неначе 
нову мітологію...» [19, с. 144]. 

Однією з ментальних рис нашого народу є дуже 
уважливе ставлення до старших у родині, пошану¬ 
вання авторитетів у відношенні до роду, зокрема до 
матері, що знайшло своє відображення в усній сло¬ 
весності українців [38, с. 227]. Не становлять виня¬ 
ток й етіологічні легенди, в яких непошанування бать¬ 
ків, непослух їм — одне із найважчих порушень на¬ 
родної моралі, покарання за яке — метаморфоза 
героя у рослину чи тварину. Батьківське прокляття, 
здебільшого вербальний ритуал, який демонструє акт 
розриву сімейних чи соціальних зв’язків з людиною 
— порушником законів та звичаїв [3, с. 286] і є най- 
сильнішим та найстрашнішим, слугує своєрідним ін¬ 
вертором переміни у момент кризових побутових об¬ 
ставин. Скажімо, у легенді про походження тополі 
мати заклинає доньку через те, що вона не виполола 
льон: побачивши, що донька не працює, жінка ска¬ 
зала — «Ото поле! Бодай же ти, доню, полола в чуді 
та в диві» [35, с. 224]. Зазначимо, що материнське 
прокляття підсилено у тексті самозакляттям героїні, 
яка, злякавшись фатальних слів промовила: «Я то 
полю, то стою», ніби говорячи «Я тополею стою». І 
в цей момент дівчина стала виростати в струнку, кра¬ 
сиву тополю [35, с. 224]. Отож, перетворення зу¬ 
мовлено кількома чинниками: прокляттям матері, са¬ 
мозакляттям дівчини на основі звукової подібності 
словесних виразів, а також неправдою, сказаною ма¬ 
тері. За степенем шкідливості саме слова героїні вва¬ 
жаємо найбільш небезпечними, такими, що спрово¬ 
кували остаточну переміну. Підтверджує це й текст 
легенди — «Мати стала плакати по ній, приговорю¬ 
ючи: «Дочко ж моя, тополе моя!» [35, с. 224]. 

Варіант причинно-наслідкового зв’язку «батьків¬ 
ське прокляття — метаморфоза» простежуємо у кіль¬ 
кох легендах про зозулю. Батьківське прокляття, яке 
наділено силою здійснювати перетворення, зумовле¬ 
но зазвичай конфліктом родинного характеру — ді¬ 
вчина обирає собі пару, яка не до вподоби батькам: 
княжна «горячу свою дівочу любов скривала обереж¬ 
но перед могутнім батьком князем, бо він не знати за¬ 
для якої причини ненавидів панича і не хотів його на- 
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віть ніколи видіти на очи...» [4, т. 2, с. 117]; «Але раз 
якось мати єї звідала сі за то (що дівчина кохала оси- 
навця Кукука. — М. К ), тай узєла ґівку ід хакі...» 
[25, с. 38]. Така ситуація, зображена у фольклорно¬ 
му творі цілком закономірна, оскільки продиктована 
реаліями того часу. Звичай вимагав від молодих ко¬ 
ритися волі батьків при виборі пари. «Зрештою вони 
могли позбавити непокірних дітей не лише свого бла¬ 
гословення (що вважалося тяжким покаранням), а й 
частки майна, віна, посагу» [22, с. 352]. 

Народна традиція художньо проінтерпретувала по¬ 
карання за непослух — прокляття та відповідно мета¬ 
морфозу: «Но ти, каже, уже докоїла из тим Кукуком, 
бодаєс, каже, кукукала поки світа, та сонці!... А вона 
перевергля сі на пташка та пішла у вікно...» [37, 
с. 265]; «За те прокляв її отець і вона в сій хвили ста¬ 
ла птицею і полинула зозулею, бо князь виразно за¬ 
кляв її — «Бодай же ти сама була зозулею» [4, т. 2, 
с. 217]. В основі вибору вихідного образу переміни — 
символіка зозулі, її уособлення зі самотньою дівчиною 
чи вдовою, а також акустичні характеристики птаха 
(співзвучність чоловічих імен Кукук, Кукіл із зозули¬ 
ним куванням, яке символізує плач за коханим). 

Загалом цей причинно-наслідковий зв’язок (по¬ 
рушення норми — батьківське прокляття — мета¬ 
морфоза), як один з традиційних стійких канонів, 
підсумовує в собі світоглядний досвід в найзагаль- 
ніших формах, надаючи у фольклорному мистецтві 
кожному художньому актові готову форму поетич¬ 
ного втілення життєвих вражень [24, с. 26]. 

Мотив перевтілення у етіологічних легендах часто 
пов’язаний із бажанням героя (хлопця, дівчини, ді¬ 
тей) налякати когось, переважно Господа або одно¬ 
го з батьків. За народною традицією, такий вчинок 
карається дуже суворо, оскільки може спровокува¬ 
ти переляк (страх, переполох), за уявленнями, важ¬ 
кий хворобливий стан, який інколи закінчується ле¬ 
тально. Серйозність порушеної норми зумовлює й 
відповідний характер персонажів (Бога або когось з 
батьків), непошанування яких є великим гріхом й 
спричинює метаморфозу. Таким чином, фольклор, в 
системі традиційного суспільства, яке регулюють нор¬ 
ми, заборони, приписи, є способом формулювання, 
узаконення та проповідування цих норм [ЗО, с. 58]. 

Зазначимо, що всі етіологічні легенди цього виду 
(про зозулю, ведмедя, собак) об’єднані подібністю 
своєї цілеспрямованості, хоча й вхідні та вихідні об- 
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рази переміни, а також локально-часові обставини 
різняться. Перетворення відбуваються переважно 
за родовою ознакою, а появі певних зразків (творів 
про ведмедя) посприяли народні спостереження про 
подібність тіла людини та окремих її складових і тва¬ 
рини. Скажімо, зозуля та чайка походять з дівчат, 
які вирішили налякати Спасителя [35, с. 60], вед¬ 
мідь — із мірошника [35, с. 50; 25, с. 23; 23, с. 5], 
із ксьондзового сина [13, т. 2, с. 182], собаки — із 
дітей, які гавкали, переслідуючи Ісуса [4, т. 1, с. 76; 
35, с. 53]. Серед вхідних образів переміни зверне¬ 
мо увагу на образ мірошника (мельника), який є со- 
ціально та професійно маркованим. Його перетво¬ 
рення на ведмедя В. Сокіл пояснює тим, що твари¬ 
на часто живиться рослинною їжею, зокрема 
злаковими [33, с. 50]. Окрім того, зв’язок між мі¬ 
рошником і твариною підтверджує той факт, що мі¬ 
рошник — одна із табуйованих назв ведмедя на 
українських землях [7, с. 214]. 

Важливу роль у здійсненні метаморфози народна 
традиція приписує не лише Господові, суб’єктові пе¬ 
реміни, але й фізичним властивостям тварин (акус¬ 
тичним: мельник лякав Христа з учнями звукосполу¬ 
ченнями «гу!», «ага», дівчина-зозуля кукала, а 
дівчина-чайка кишкала, хлопчик, що бігав за Ісусом 
гавкав, як собака; фізичним: «мельник перевернув ко¬ 
жух на собі джеґгом і сховав сі під міст... Та й як они 
йшли, а він віскочив із-під моста та й йде на руках и 
на ногах гей пес и шос туди бурмоче...» [25, с. 23]). 
Таке використання людиною характерних для тварин 
атрибутів (акустичних проявів, способу руху, зовніш¬ 
ніх портретних рис), що відіграють важливу роль в 
системі поглядів та уявлень народної свідомості і роз¬ 
цінюються як значущі [29, с. 6], з метою налякати 
Господа чи батьків й зумовлює відповідну метамор¬ 
фозу. Господнє прокляття переважно у словесній фор¬ 
мі знаменує довічне прикріплення цих ознак до лю¬ 
дини, результатом чого стає перетворення: «абис кри- 
чів поки світа та сонці «Гу! Гу! Гу!» та абис такий 
обросний був, йик тот кожух, та абис сам крав, колис 
такий лукавий, що людий за злодіїв маєш — в тот чис 
став си з него медвідь і пішов у ліс, зробив собі буду 
тайсидів...» [37, с. 268]; А Господь сказав: «Будеш 
кукала до суду-віку!» — І так з дівчини стала зозуля 
[4, т. 2, с. 117]; Христос роззлостив сі та й прокляв 
того хлопці: «Жиби с гавкав доки світа!» — І с того 
хлопці зробив сі пес [4, т. 1, с. 76]. Зазначимо, що 


більшість висловлених проклять, які зумовлюють ме¬ 
таморфозу, будуються як формула бажаного способу 
за допомогою часток спонукального значення щоб, 
нехай тощо [3, с. 287], хоча поширені й імперативні 
конструкції: будеш кукати, будеш же ти довіку ляка¬ 
ти людей, «іди у ліс, будеш медведьом, та й будеш 
гурчати поки світа» [4, т. 1, с. 69]. В окремих зраз¬ 
ках простежуємо використання вербального засобу 
прокльону у формі запитання-відповіді. «Тоді апос¬ 
толи кажут: «А во, та то чоловік сідит під мостом тай 
страшит нас!» — А Ісус каже: «Ні, то медвідь!» Тай 
той чоловік перемінився в медведя...» [13, т. 2, с. 182]; 
«А святий Петро каже: «Господи, а се що?» — А 
Ісус Христос каже: «Се медвідь!...». І с того чису 
мельник зробив сі медведем» [25, с. 24]. 

Щодо інвертора переміни, то в окремих випадках 
використовуються певні атрибути, які супроводжу¬ 
ють відповідний ритуал: «...а він вискочив відтів і 
пуджіє... а Бог вергли у него мітлов и кажут: «Йди, 
иди медведе...» [25, с. 24]. У цьому творі акуму¬ 
льовано залишки давнього обряду кидання, у леген¬ 
ді побутового предмета, слідом за кимсь, основним 
призначенням якого є знешкодження можливих не¬ 
безпечних контактів [2, с. 265] (з чоловіком, що хо¬ 
тів налякати Господа). Однак, основну роль у про¬ 
цесі перетворення відіграє все ж вербальний чинник 
у формі імперативної конструкції. 

Серед типових причин метаморфози, покарання за 
порушення різноманітних норм, народна традиція ви¬ 
діляє, окрім бажання налякати, ще кілька: бажання 
насміятися, обдурити чи випробувати когось (най¬ 
частіше Бога або батьків). Розглядаючи метаморфо¬ 
зи цього виду, звернемо увагу на твори про свиню та 
крота. Народні спостереження за євреями, які не 
їдять свинину, лягли в основу легенд про походжен¬ 
ня цієї тварини. Саме генетичний, кровний зв’язок 
цих образів (жидівки та свині), тобто зв’язок між 
вхідним та вихідним продуктами переміни, став най¬ 
кращим поясненням цієї культурної реалії єврейської 
етнічної групи. Яскраво означено у легенді причину 
покарання — не лише бажання випробувати Бога 
(Ісуса, Матері Божої), а й невіра жидів у Христа як 
Сина Господнього: жид взяв заховав жінку з дітьми 
під корито та й кає: «коли ти — Бог, то вгадай, шо 
там» [23, с. 4]; «Раз зібралися жиди, щоб перекона¬ 
тися, чи Ісус уміє чуда творити. Взяли одну жидівку 
з дітинов, та й сховали під коритом, та й кажут Ісу- 
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сови: «Коли ти — Бог, то згани, що тут під кори¬ 
том?» [13, т. 2, с. 182]. Появу такої сюжетної колії 
зумовлено етнічними стереотипами українців про єв¬ 
рейську спільноту, в яких одну із вирішальних ролей 
відіграє релігійний чинник (євреї — іновірці). Нега¬ 
тивний фактор також підсилено тим, що представни¬ 
ки цього народу розіп’яли на хресті Ісуса Христа [32, 
с. 10]. Український народний геній у формі Божого 
закляття карає їх за таке невірство перетворенням 
жидівки у свиню: Бог знав, що під ночвами жидівка, 
але в покарання їм відповів, що під ночвами свиня. І 
з жидівки дійсно зробилась свиня. Тепер свиню на¬ 
зивають жидівською тіткою [35, с. 50]. 

Хтонічна природа крота, виразниками якої є під¬ 
земний спосіб життя та сліпота [8, с. 261], та симво¬ 
лічне співвіднесення кротовини із домовиною цен¬ 
тральні в українських етіологічних легендах про цю 
тварину. В основі творів земельний конфлікт у руслі 
родинних чи соціальних колізій. Його учасниками 
найчастіше є два брати, бідний і багатий, батько та 
син, піп та селянин. Метаморфоза людини у крота 
спровокована кількома чинниками. По-перше, пору¬ 
шенням народних звичаєвих (розподіл землі, межа 
між полями) та моральних (обман батька, громади, 
Бога) норм. Згадане варіювання персонажів урізно¬ 
манітнює мету перетворення — покарати не просто 
порушника, а вказати на недоліки представників окре¬ 
мих прошарків (багатих селян, осіб священичого 
сану). Окрім того, на сувору кару заслуговує нама¬ 
гання героя видати себе за когось іншого з метою та¬ 
кого обману: «Іди на тото поле, тату, і запитай си того 
полі, чиє то є поле...» [4, т. 2, с. 119]; «.. .піджем оба 
до тих житів і будем питатися того файного жита, чиє 
воно...» [4, т. 2, с. 120]; «...йик землі заговори, шо 
грунт мій, то мій буди...» [37, с. 267]; «Коли ти, убо¬ 
гий, мені не віриш, то узавтра вранці підемо на поле, 
і нас сам Бог розсудит!» [23, с. 385]. Ці приклади на¬ 
очно ілюструють порушення, за Т. Разумцевої, телу¬ 
ричної (неповага до матері-землі) етики [31, с. 12], а 
також недотримання християнських законів (функці¬ 
ональне порівняння людини з Богом). По друге, сам 
локус перетворення, яма у землі як домовина і як міс¬ 
цеперебування тварини, який є невід’ємною частиною 
підземного, «чужого» світу, сприяє відлученню пока¬ 
раного шляхом прокляття від світу людей. 

Метаморфоза за допомогою закляття у вербаль¬ 
ній формі традиційна для творів цієї групи, варію- 
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ються лише її суб’єкти — Господь, селянин, батько. 
Тато каже: «Рий же ти, Крете, доки світа і зем¬ 
лі!» — Із чоловіка зробивси крет і риї і донині...» 
[4, т. 2, с. 119]; «На той чис чоловік кажет: «Ік ти 
так по правді говориш, то абис пішов черваком, зем¬ 
лю риючи!» — А Бог так дав, що з того сина попо¬ 
вого стала кертина...» [37, с. 267]. 

Отож, метаморфоза як важливий сюжетотворчий 
елемент в етіологічних легендах із дендрологічними, 
зоо- та фітогонічними мотивами виконує найчасті¬ 
ше функцію покарання за порушення певної звича¬ 
євої чи морально-етичної норми. Суб’єктом пере¬ 
творення у більшості зразків є Господь, до пізніших 
модифікацій відносимо новозавітні образи Діви Ма¬ 
рії, апостолів. У способі здійснення метаморфози на¬ 
родна традиція використовує окремі елементи вер¬ 
бальної та контактної магії. Переміна в етіологічних 
легендах зазвичай завершена, остаточна та незво- 
ротна, що зумовлено, на нашу думку, специфікою 
етіологічної легенди, зокрема її домінуючою по¬ 
яснювально-інформативною функцією. 
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ОИ МЕТАМОКРНОЗІЗ СІГГ 
ОРІЖКАІМАЛ ЕТЮБОСІСАЕ БЕСЕХОЗ 

ТНе агіісіе Наз сопзісіегесі а ргіпсіріе оі теіатогрЬозіз іп 
Еікгаіпіап ргозу еііо1о§іса1 ігасііііоп. Оп іНе §гоипс1 оі апа- 
Іуіісаі зіисііез іп Іоікіоге іехіз іНеге Науе Ьееп сіізсоуєгєсі 
зоше Іипсііопаї шеапіп§з оі тобі оі ігапзіогтаііоп аз а 
рипізЬтепі Іог соттіііесі зіпз апсі уіоіаііопз оі реоріе'з 
сизіотз ог еіііісаі зіапсіагсіз. С^иііе зресіїіс Іеаіиге оі теіа- 
тогрЬозіз іп еііо1о§іса11е§еп4з Наз Ьееп поіесі, уіг. сіеііпі- 
ііує апсі §епега11у іггеуегзіЬІе сНагасіег оі ігапзіогтаііопз. 


_ 55 

Аііепііоп Ьаз Ьееп раісі іо геїаііопз оі іта§ез Іог геіпсагпа- 
ііоп, а \уау оі ііз соттіїтепі апсі ап іпуегіег оі сЬап§ез (аз 
\уогс1 ог оЬ]есі). 

Кеу\уогсІ8: теІатогрНозіз, еііо1о§іса11еі>епс1. шоііує, репаїіу, 
уіоіаііоп оі іаЬоо, реоріе’з зутЬоІз, уегЬаІ апсі сопіасі та§іс. 

Марія Качмар 

МЕТАМОРФОЗНЬІЙ СРЕЗ 
УКРАИНСКИХ ЗТИОЛОГИЧЕСКИХ ЛЕГЕНД 

Статья посвящена рассмотрению принципа метаморфо- 
зьі в украинской прозаической зтиологической традиции. 
На основе аналитической обработки фольклорних тек- 
стов раскрьіто функциональное значение мотива превра- 
щения как наказания за совершенньїй грех, нарушение 
народних обичаев или морально-зтических норм. Отме- 
чена специфика метаморфозьі в зтиологических леген¬ 
дах, которая в большинстве образцов окончательна и не- 
обратима. Внимание обращено на связь между образами 
перевоплощения, способ его совершения и инвертор пе- 
ременьї (слово, предмет). 

Ключевьіе слова: метаморфоза, зтиологическая легенда, 
мотив, наказание, нарушение табу, народная символика, 
вербальная и контактная магия. 
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Іванна ЛЮТА 

ЗВИЧАЄВО-ОБРЯДОВИЙ 
СУПРОВІД НАРОДЖЕННЯ 
ДИТИНИ У волинян 


У статті розглядаються звичаї, обряди та вірування, по¬ 
в'язані з народженням дитини, які були поширені на тери¬ 
торії історико-етнографічної Волині. Особлива увага при¬ 
діляється народним уявленням про породіллю та бабу-по- 
витуху як основних учасників пологів. 

Ключові слова: баба-повитуха, породілля, звичай, обряд, 
Волинь. 
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У традиційній культурі українців родильна обря¬ 
довість посідає одне з основних місць, позаяк 
відображає важливий момент життя людини — її 
народження. 

У системі родильної обрядовості найбільше закри¬ 
ті й оповиті таємничістю саме пологи — акт наро¬ 
дження дитини. На щасливе звершення цього акту 
спрямовувалась більшість допологових звичаїв та 
обрядів та дії основних учасників цього акту — баби 
повитухи та породіллі. 

Територія етнографічної Волині є однією з най¬ 
менш досліджених історико-етнографічних районів 
України. Родильна обрядовість окресленої терито¬ 
рії, традиційні обряди, звичаї та вірування, пов’язані 
з народженням дитини, попри часткове висвітлення 
у окремих статтях та дослідженнях [7; 9; 10; 15; 18; 
22], не знайшли належного висвітлення у науковій 
літературі. Отож можна стверджувати, що стан до¬ 
слідження та своєрідність власне родильної обрядо¬ 
вості волинян визначає актуальність вивчення пору¬ 
шеного питання. 

На території Волині жінки майже завжди наро¬ 
джували в хаті: «На печі (народжувала. — І. Л.), 
а моя мати пупа зав’язала, да й все» [2, арк. 22], 
хоча часто бувало й так, що жінки народжували у 
полі під час роботи. Схожа традиція народжувати у 
хаті була поширена скрізь в Україні, а подекуди мала 
локальні варіанти. Так, на території Аемківщини 
жінки народжували в хаті на постелі, завішаній ряд¬ 
ном чи плахтою [21, с. 66]. 

Народження жінкою дитини у біологічному сен¬ 
сі є природним станом, з яким породілля може спра¬ 
витись самостійно. Однак століттями у народній 
традиції так складалося, що у такий важливий мо¬ 
мент появи на світ нового життя біля роділлі опиня¬ 
лася більш досвідчена жінка, на яку покладались 
родопомічні функції. 

Принагідно зазначимо, що, за словами О. Боряк, 
було кілька категорій жінок, які приймали пологи. 
Першу з них становили дипломовані акушерки, або 
ті, хто пройшов курс у спеціальних медичних закла¬ 
дах і склав іспит на право займатись цим ремеслом; 
другу (малочисельну) становили жінки, які перейма¬ 
ли досвід від умілих бабок; третю (найчисельнішу) 
становили жінки, які отримували навики з власного 
досвіду, або «від Бога» [10, с. 50]. На території Во¬ 
лині, як і повсюди у сільській місцевості, основу 
складали родопомічниці третьої категорії, тоді як 
представниці перших двох груп практикували пере- 

I55N 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 



Звичаєво-обрядовий супровід народження дитини у волинян 


57 


важно на території міст та містечок. Однак І. Гіле- 
вич відзначив існування на території галицької час¬ 
тини Волині повитух двох категорій — «апробова¬ 
них» та «не апробованих», тобто тих, які мали 
відповідну освіту, та тих, які були «бабами- 
самоучками» [23, с. 247—265]. 

Зважаючи на свідчення польових записів та ін¬ 
ших джерел зауважимо, що жінка, яка була легітим¬ 
ною помічницею при пологах, залежно від функцій, 
які виконувала, могла мати різні назви. На терито¬ 
рії східної та південної частин Волині люди назива¬ 
ли її «бабою-бранкою», або ж просто «бабою», чи 
«бранкою» [1, арк. 35; 36, с. 88]. Водночас на те¬ 
риторії південно-східної частини Волині побутував і 
такий термін, як «хресна баба» [1, арк. 55]. На те¬ 
риторії західної частини Волині цю ж жінку назива¬ 
ли «бабою-повитухою» чи просто «повитухою». 
Водночас на решті території України жінку, яка ви¬ 
конувала родопомічні дії, називали, як і на території 
західної частини Волині, «бабою-повитухою» (По¬ 
лісся [19, с. 165], Бойківщина [26, с. 238], Гуцуль- 
щина [42, с. 303]), або ж «пуповою бабою», «ба¬ 
бою до роду» (Полісся [20, с. 186]), «бабою» (укра¬ 
їнці Добруджі [3, с. 523], Лемківщина [21, с. 66], 
Холмщинаі Підляшшя [6, с. 281]), «бабкою», «ба- 
бицею» (Лемківщина [21, с. 66]), «бабою, що ви¬ 
бирає діти» (Галицьке Поділля [32, с. 85]). Н. Гав- 
рилюк зауважила, що на території Середнього 
Подніпров’я переважали назви «баба-пупова», «пу- 
порізка», «пупорізниця», «породільна», «різна» [15, 
с. 67]. Натомість деякі дослідники відзначили по¬ 
бутування на території України (Буковина) стосов¬ 
но пупорізки терміна албанського походження «мо- 
аша», який також поширений і на території сусідніх 
Румунії та Молдови [35, с. 808]. 

Повитухами ставали жінки похилого віку (у віці, 
коли жінка вже не могла народжувати і мала вну¬ 
ків), які мали досвід у такого роду справах. Також 
значну увагу, окрім досвідченості, звертали на чес¬ 
ність та багатство повитухи, переносячи ці риси на 
дитину. Остерігалися кликати жінку, яка жила з чо¬ 
ловіком без церковного шлюбу, «на віру», або ту, що 
зраджувала чоловікові [7, с. 129]. Хр. Ящуржин- 
ський у свій час зауважив, що у повитухи могли йти 
жінки віком під 50 років, взявши попередньо благо¬ 
словення у священика. Іноді перед бабуванням жін¬ 
ки постили, ходили по монастирях, вчилися шепта- 

І55И 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


ти та збирали трави [48, с. 76]. Також часто у ролі 
повитухи могла виступати власна матір («На печі 
(народжувала. — І. А.), а моя мати пупа зав’язала, 
да й все» [1, арк. 22]) чи свекруха [ЗО, с. 84]. Та¬ 
кож волиняни наголошували на тому, що повитухою 
не могла бути жінка, яка обмивала покійника, адже 
прийняті нею діти помиратимуть [28, с. 293]. 

Подібно й у жителів македонського с. Яблоніка 
породілля могла просити допомогти свекруху, або 
котрусь із заміжніх жінок, які були вдома. Якщо не 
могла звернутись до жодної з них, то просила допо¬ 
могти заміжню сусідку [51, 5. 43]. 

Варто відзначити, що на території Волині були за¬ 
стереження при допомозі під час пологів невістці, 
пов’язуючи це з тим, що вони часто сваряться, а 
це — гріх [31, с. 263]. Також не прийнято кликати 
бабувати жінку, яка живе «на віру», або не має ді¬ 
тей, оскільки вона сама не знала болю [31, с. 264]. 
Подібні вірування відзначила в інших регіонах Укра¬ 
їни О. Боряк [7, с. 131]. 

Де кожна баба вчилась бабувати? Ніде, навіть 
одна одну не хотіли навчати. Марко Грушевський 
у свій час зазначив, що знання кожна баба отрима¬ 
ла ще будучи молодицею, звертаючи увагу на те, 
як з нею поводилась баба, що говорила, як пора¬ 
лась [25, с. 32]. Інколи це «ремесло» могло пере¬ 
даватися від матері до дочки чи невістки, подеку¬ 
ди професія не виходила з родини впродовж де¬ 
кількох поколінь [7, с. 129; 9, с. 443; 29, с. 16]. 
Однак О. Боряк зауважила, що особливий талант 
у повитух був вродженим [7, с. 129]. Це могло бути 
пов’язане з тим, що однією з основних дій повиту¬ 
хи були маніпуляції з пуповиною, і деякі жінки мо¬ 
гли боятись виконувати ці дії. Таке припущення ціл¬ 
ком справедливе, якщо зважити на те, що деякі рес¬ 
понденти вказували — повитухою могла стати 
жінка, яка не боялася («От якась є відважна, 
того не боїться, тай йде » [2, арк. 78]). 

Дізнавшись, що на неї чекають, баба одразу по¬ 
спішала до породіллі, навіть якщо виконувала вдо¬ 
ма якусь роботу [1, арк. 38—39]. Однак доволі по¬ 
ширеним був звичай спочатку («для годиться») від¬ 
мовитися, щоб пологи були легшими [7, с. 132]. 
Хоча Мр. Грушевський пов’язував цей звичай з вда¬ 
чею баби [25, с. 32]. 

Свідчень про те, чи зважала бранка на свою чи¬ 
стоту, на території Волині немає, а про те, чи брала 
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щось із собою, йдучи до породіллі, є досить фраг¬ 
ментарними. Натомість О. Боряк зауважила, що по¬ 
витуха все ж значну увагу приділяла чистоті і перед 
виходом з дому, як була можливість, швидко пере¬ 
вдягалася. Серед елементів одягу, які старалися змі¬ 
нити, дослідниця зазначає фартух і вишиту сороч¬ 
ку [2, с. 130]. Що стосується того, чи брала баба 
щось із собою, то респонденти вказували, що по¬ 
витуха завжди приходила з ключами у кишені [2, 
арк. 67], або ж приносила із собою кужіль (« Якийсь 
кужіль мала такий, тим кужелем пупика за¬ 
в’яже» [1, арк. 70] ), чи зілля («Саме перше (при¬ 
носила. — І.Л.) зілля, свячене зілля» [1, арк. 21]). 
Натомість В. Кравченко у свій час зауважив, що 
бранка, ідучи до роділлі, брала з собою хліб [ЗО, 
с. 84]. Також можна припустити, що традиційно по¬ 
витуха приходила із повивачем та пелюшками, про 
що свідчать тексти хрестинних пісень, зафіксова¬ 
них на території Волині: 

У неділеньку, поранесенько, 

Біжит кумонько по бабусень[ку]. 

Бабусенька летиш, як голубка біжит, 

Несе повивач і пелюшеч[ку]. 

Несе повивач і пелюшечку: 

— Розвяжп, Боже, тую душеч[ку]. 

З тої душечки, що в подушечці, 

Горілка буде, горілка бу[де]. 

З тої душечки, що в пелюшечці, 

Послуга буде, послуга бу[де] \ 38, с. 73]. 

Ой у неділю дуже раненько 
Біжить Василько по бабусеньку. 

Бабуся біжить, аж земля дрижить, 

В правій рученьці повивач держить. 

А в лівій ручці дві пелюшечки: 

Розділи, Боже, дві душечки. 

Одну душечку — на подушечку. 

Другу душечку на пелюшечку [...] [43, с. 40]. 

Порівнюючи з іншими етнографічними районами 
України, зауважимо, що на території Середнього і 
Західного Полісся баба-бранка несла щось їстів¬ 
не — млинці, вареники, компот, пшоняну кашу, а 
також оберемок зілля [9, с. 444]. Окрім того, за сло¬ 
вами А. Малінки (Середнє Подніпров’я), повиту¬ 
ха, йдучи до роділлі, брала з собою вуглину, декіль¬ 
ка зерен льону і житніх ріжків, тобто все необхідне 
на випадок важких пологів [34, с. 259]. 

Найважливіша частина родильного обряду роз¬ 
починалася з приходу баби-повитухи, яка виконува¬ 


ла як магічні, так і практичні дії, спрямовані на по¬ 
легшення пологів. Прийшовши, баба «зараз хри- 
сти(ть)ця і Богу моли(ть)ця, щоб Господь пору 
послав » [ЗО, с. 85]. Подібним чином поводились 
повитухи в інших регіонах України. Ф. Вовк вказу¬ 
вав, що увійшовши до хати породіллі, баба повинна 
була зробити тридцять поклонів перед образами та 
прочитати близьку до закляття молитву: 

— Куди ти, молодице, йдеш? 

— Іду, Господе, до роду. 

Критії гори, розкотіться, 

Господні голоси, розійдітеся... 

Як младенець — сідай на коня, 

А як младенеця — берись до гребеня [14, с. 192]. 

Подібний ритуал описав також П. Чубинський, 
який зазначив, що, прийшовши, баба молилась 
«Отче наш», «Вірую» і «Богородице», а після цьо¬ 
го — згадану вище молитву [45, с. 5]. 

На території Західного Полісся баба, завітавши 
до хати, спершу молилась «Отче наш», зверталась 
до Бога: «Прошу Ісуса Христа: стань мені в по¬ 
міч, розлучи з младенцем рабу Божу (називалось 
ім’я вагітної). Амінь», або: «Божая Мати, про¬ 
шу у поміч: засвіти свічку не за упокій, а за раби 
Божої (ім’я вагітної) здоров е. Ангели-охорони¬ 
телі, у страданні ізбавителі, розлучіть її з мла¬ 
денцем. Амінь» [29, с. 17]. Схожі молитовні фор¬ 
мули-звернення згадувала С. Гвоздевич і на терито¬ 
рії Центрального Полісся (Овруцький р-н 
Житомирської обл.) [20, с. 185]. 

Помолившись, повитуха заходилася допомагати 
роділлі. Першими діями досвідченої повитухи було 
обмацування живота з метою визначити положен¬ 
ня плоду. У випадку, якщо плід розташований не¬ 
правильно, то доводилось його повертати, а іноді і 
витягувати: «Вона — як дитина, бо дитина ле¬ 
жить же поперек матері, [...] її тре повернути. 
Є, дитина родиться ногами, а є — головою. Є 
так, і так, шо не повернеш головою. Полагаєть- 
ся головою, а ногами — і ногами вродиться таво. 
Ну, і не може породити — витягають, помага¬ 
ють» [2, арк. 128]. 

У випадку, якщо пологи проходили добре, жод¬ 
них обрядів не виконували. Якщо ж вони відбува¬ 
лися з труднощами, то для їхнього полегшення вда¬ 
валися до різноманітних засобів, починаючи з ме¬ 
дичних і закінчуючи містичними [14, с. 192]. 
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Медичні (або ж практичні) засоби були спрямова¬ 
ні на викликання чи посилення родових потуг при¬ 
родним способом. У випадку важких пологів, як за¬ 
значали інформатори, бранка могла придушувати 
живіт [1, арк. 61], або ж «почепить до балька па- 
пругу яку, чи шо, і тягнись,... тягни до себе, шоб 
воно виходило. Зопре мене такого на віщо спи¬ 
ною, і ворушить мене» [1, арк. 83]; «Казали ко¬ 
лись, шо переступала через колоду — ставили. 
Клали, шоби переступала » [2, арк. 21]. Житель¬ 
ка с. Зарічне Гощанського району Рівненської об¬ 
ласті також згадувала: «Беруть із жита, а хоч би 
навіть і мені, висипали жито на підлогу, розсте¬ 
лили радно, і там такі рожки ростуть, да й шоб 
вже ті рожки з’їсти, та й буде на рвоту брать, 
шоб рвота була, і вже трохи потуги. Більше ні¬ 
чого не давали » [1, арк. 51]. У випадку різких бо¬ 
лів, надто сильних або надто слабких потуг поро¬ 
діллю могли розпарювати горілкою і підв’язувати 
живіт чимось теплим [31, с. 266]. 

Схожі дії виконували також і тюркські народи 
Криму, які у кімнаті, відведеній для пологів, до сте¬ 
лі підвішували шкіряний ремінь, і при переймах по¬ 
роділля тягнула за нього [22, с. 700—701]. 

Окрім того, О. Боряк зауважила, що для поси¬ 
лення потуг могли обкладати торбинками з гарячим 
ґрисом нижню частину живота; викликали блюво¬ 
ту, всовуючи в рота породіллі її коси; при корчах 
розтирали ноги горілкою; заставляли активно ру¬ 
хатися [9, с. 449]. Деякі дослідники зауважували, 
що іноді примушували породіллю стрибати, бити 
п’ятами об поріг [14, с. 192; 45, с. 5], і навіть пе¬ 
ревертали її догори ногами [14, с. 192]. Якщо роди 
були тяжкі, то на Волині, як і в деяких інших регі¬ 
онах, баба помагала вийти дитині і тягнула її рука¬ 
ми [1, арк. 73; 25, с. 37]. 

На території Бойківщини для полегшення пологів 
баба займалась масажем, розтиранням маслом, вда¬ 
валась до різних видів нагрівань породіллі — парою, 
вигріванням на печі у розсипаному зерні, робила га¬ 
рячі компреси з навару льону тощо [26, с. 238]. 

Подібно, на території Середнього Подніпров’я 
під час пологів, особливо в холодну пору року, до¬ 
сить поширеним заходом було нагрівання, яке пови¬ 
нно було посилити потуги і полегшити пологи: «Як 
холодно було, то вона зливала лижанку борщем і 
соломку клала, і туди її клала. Щоблучче обня- 
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ла її пара. Щоб її легше було. Хоч і буряк, а вона 
робила, і ця парка ішла, і тоді воно розпарюєть¬ 
ся, і тоді вже її легше родить. Кість розпарюєть¬ 
ся, і легше людині » [11, с. 236]. 

Зауважимо, що подібні заходи практикували не 
лише українці, й інші слов’янські народи. Так, 
Д. Зеленій зазначав, що у східних слов’ян роділлю 
змушували ходити: спершу її тричі обводили навко¬ 
ло столу в хаті, тоді веліли переступити через міт¬ 
лу, коромисло, дугу, через чоловіка породіллі, який 
лежав долілиць на порозі, і через його штани. В осо¬ 
бливо важких випадках її підвішували за ноги. Та¬ 
кож породіллі всовували в рот кінчик коси, давали 
їсти вошей і зверталися до інших способів викли¬ 
кання рвоти та переляку. Також її змушували на¬ 
пружити м’язи, дуючи в пусту пляшку, змушували 
повиснути на руках, схопившись за прив’язаний до 
балька шнурок тощо [27, с. 320]. 

Порівнюючи із веденням пологів у сучасній ме¬ 
дицині, зауважимо, що певні заходи, які застосо¬ 
вувались повитухами, мали практичне застосуван¬ 
ня. Так, варто відзначити, що і в сучасній медици¬ 
ні частим засобом є масаж, який сприяє скороченню 
матки [4, с. 62]. Для регулювання потуг породілля, 
як і колись, повинна впиратися ногами, взявши в 
руки віжці, підняти голову до грудей (породілля 
знаходиться у лежачому положенні) та зробити гли¬ 
бокий вдих (для посилення потуг), іноді ж поро¬ 
діллю намагаються просто відволікти (для посла¬ 
блення потуг) [4, с. 61]. 

Магічні засоби полегшення пологів, на відміну від 
практичних, не мали безпосереднього впливу і були 
засновані здебільшого на аналогіях. До таких захо¬ 
дів можна віднести те, що баба просила роділлю 
розв’язати вузли на одязі, відмикала двері, замки, 
вікна, розпускала породіллі волосся, витягувала з 
вух сережки: «Ну, шоб нічого не було металевого, 
я знаю ото в косах, чи от булавка яке, то казали 
те всьо поприймати » [2, арк. 113]; «То треба по¬ 
знімати кругле зі себе, щоб не було круглого — ні 
колець, ні кульчики [...]. Коси розплести » [2, 
арк. 105]; «Все порозстібати, ґудзики і тейво, 
шоб ото родила» [2, арк. 79]; «Ну так казали, 
шо треба, як вот коса заплетена, треба косу 
спустити, щоб не була закручена і заплетена. То 
казали такеє, шо треба косу розпустити » [2, 
арк. 73]. Під час важких пологів породілля могла та- 
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кож пити воду з рота свого чоловіка, однак не кож¬ 
на могла зважитись на таке [31, с. 265]. 

Подібні звичаї можна зустріти і в інших регіонах 
України. До прикладу, у бойків при тяжких поло¬ 
гах баба обкурювала поліжницю свяченим зіллям і 
обводила її три рази навколо діжі [17, с. 284]. У 
тюркських народів Криму, відчинивши в домі всі 
двері і розв’язавши вузли, біля входу родичі, які зі¬ 
бралися, старалися якнайголосніше шуміти, щоб ві¬ 
дігнати злу силу. На відміну від цього у гірсько- 
прибережних кримських татар під час пологів ро¬ 
ділля сиділа на спеціальному стільці і повитуха її 
постійно піднімала і струшувала, щоб вона швид¬ 
ше народила [22, с. 701]. 

Ще одним важливим елементом під час наро¬ 
дження дитини були молитви, якими як сама роділ¬ 
ля, так і баба-повитуха намагалися сприяти успіш¬ 
ному звершенню пологів. Так, інформатори згадува¬ 
ли: «Ну то так ми й сами те знаєм, що тре таки 
молитися, що «Господи, розв’ яжи, — ше ка¬ 
жуть, — розв’яжи мене, силу дай мені, шоб лег¬ 
ко родити» [...]. То вже як хто хтів, і до Госпо¬ 
да Бога, і до Матери Божої, і до всіх святих — 
якшо болить, то всіх згадає » [2, арк. 29]. 
Натомість В. Кравченко подав доволі докладні ві¬ 
домості про молитовні звертання баби-повитухи: 

«Царськиї врата, очинітися, 

А ви, кості сміренниї, розойдітися. 

Чи младєниць, чи младєнща, 

Пора вже на цей світ роди(ть)ия. 

По цих словах — «Богородице діво»... пере¬ 
говорить [...]. І «Сон Пресвятої Богородиці » 
молюся: 

«Заснула Присятая Богородиця-Діва на гори 
Осіяньський, а на землі Святияньський, приснив¬ 
ся їй сон, — прийшов до Єї Сус Христос: — 
Мати Муя, прилюбезна, чи ти спиш, чи так ли- 
жиш? — заснула, Мій Синку, приснився Міні сон, 
шо Тибе бачила туменного і умартвенного: шо 
Тибе Жиди споймали і на христі розпинали, і Кров 
Твою по всім світу розливали. Падало с Тебе Тіло, 
як з древа кора; Кров Твоя, принайсветлійша, 
струнами йшла. — Мати Муя, прилюбезна, не 
єсть то сон, то — істина правда. — У неділю 
рано там соничко сходить, там ПрисьвятаяДіва 
по небі ходить, свого Сина за ручку водить, — 
повила Його на всюночну, зи всєїночни — на утре¬ 


ню, а з утрені — на службу Божу, а з службої Бо¬ 
жої — на море. А на морі білий камінь, а на тому 
каміні — церква, а в тій церкві Сус Христос ли- 
жить, голову склонив і руки зложив. Прийшов до 
Його Петро-Павло: «Сусе наш, прилюбезний, як 
Ти лижиш і голову склонив, і руки зложив, і своїх 
п ять ран отворив». — Петро-Павло нидиві(ть) 
ня на мою муку, да візьміте Христа в руку да 
йдіт — закажіте по всеньком світу, — хто цей 
сон буде говорити, то буде лехко на цьом світі 
жити і ни буде в огні погорать, і ни буде в воді 
потопать, і ни буде наглою смертю помірать, і 
ни буде без сповіді і без сакраменту тяжко ко¬ 
нать. Зойдемо з неба і візьмемо душу до царства 
небесного і до покою вічного, і до Раю світлого. 
Будеш мать тілько гріхов, як на небі звєздив, а 
в морі — піску, а на дереві — листу. Хто цей сон 
буде говорити, нихай же гуворить в четвер — 
при вечери, а в п’ятницю — при пості, а в ниді- 
лю — при обіді, то дасть йому Господь на тіло 
здравіє, а на душу спасення, а гріхов одпущеніє 
на вєкі-вєков. Амінь» [ЗО, с. 85]. 

В українців Добруджі (Румунія) молитва була 
єдиним засобом полегшення пологів, який викорис¬ 
товувала баба [3, с. 523]. 

У випадку особливо важких пологів бранка нама¬ 
галася звертатися до різноманітних речей, які пови¬ 
нні були своєю «магічною» силою допомогти породіл¬ 
лі. Тут варто згадати принесення та приміщення на 
животі породіллі церковних ключів та літургічного по¬ 
яса [14, с. 192], або ж хустки з-під Євангелії: «Так, 
є так, шо більшество пояси приносили, або хуст¬ 
ку з-під Євангелії приносили [...]. Ну, вона ж була 
й підперезана, і вона так і довго ходила в ньому під¬ 
перезана [■■■]» [2, арк. 35]. Подібне вірування за¬ 
фіксував І. Вагилевич на території Бойківщини, зау¬ 
важивши, що при важких переймах бабу (очевидно, 
мав на увазі породіллю. — І. Л.) опоясували поясом 
священика [17, с. 284]. Окрім цього, могли просити 
священика відкрити царські врата в церкві: «А в церк¬ 
ві, кажуть, двера, церковні врата, відкрити. Як не 
може жінка розродитися тяжко, то ворота цер¬ 
ковні...» [2, арк. 105]. Таке ж вірування було поши¬ 
рене на території Східного Полісся, про що згадував 
К. Мошинський [49, 5. 178]. 

Схожі обрядодії побутували не лише у волинян. 
Так, П. Чубинський зазначає, що баба знімала іко- 
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ну, обмивала її і давали випити цієї води породіллі. 
Окрім того, посеред хати ставили стіл, кругом яко¬ 
го тричі обводили вагітну. На кожному куті стола 
насипали по ложці дрібної солі, і вагітна, обходячи 
навколо столу, повинна була їсти сіль з кожної куп¬ 
ки. При здійсненні цього баба приговорювала: «Од 
червоної крові, од жовтої кості, од тонкого во¬ 
лоса, од хорошого голоса нехай одходять всі злиї 
мислі й напасті, щоб не вредили ні голові, ні че¬ 
реву, ні животу; щоб св. Петро з Павлом, як по 
світі ходили і все лихо бачили, то щоб одверну¬ 
ли всі болі, всі колькі, всі недуги на тую пору, в 
которую я прийшла і хочу принести поміч на 
удивленіе всему миру и на потіху родителям» 
[45, с. 5]. Такі ж дії під час пологів були пошире¬ 
ними на території Звенигородщини (Середнє По¬ 
дніпров’я) [33, с. 166], а також в інших східно¬ 
слов’янських народів [27, с. 320]. 

У мешканців Києво-Подільського військового по¬ 
селення кавалерії магічні засоби полегшення пологів 
також були доволі поширеними. Зокрема, для змен¬ 
шення болю породіллю одягали у сорочку, на якій за¬ 
лишалися сліди фізіологічної цнотливості, оскільки 
вважалося, що така сорочка допомагала полегшити на¬ 
віть найважчі пологи. Окрім того, могли використову¬ 
вати додатковий ритуал: змушували чоловіка лягти на 
підлозі, а дружину переступити через нього. Також по¬ 
роділлі розплітали волосся і водили її по подвір’ю, щоб 
вона наступила на щасливе місце [44, с. 60]. 

На території Гуцульщини, прийшовши, баба від¬ 
кривала всі замки і розв’язувала всі вузли, щоб ди¬ 
тині було легше прийти на цей світ, обкурювала по¬ 
роділлю зіллям, і лише після цього починала допо¬ 
магати їй безпосередньо, застосовуючи засоби 
народної медицини [42, с. 302]. 

Слід відзначити досить широкий спектр магічних 
засобів допомоги породіллі у слов’янських народів, 
зокрема обряд кувади, про який згадували дослід¬ 
ники як східних, так і південних слов’ян. Для жите¬ 
лів Чорногорського Примор’я характерним було те, 
що у той час, як жінка народжувала, чоловік лягав 
у ліжко, стогнав, а приймаючи вітання від оточую¬ 
чих, розповідав, як йому було тяжко [12, с. 195]. 

На відміну від цього, у східних слов’ян, поки три¬ 
вали пологи, чоловік породіллі видавав стогони, 
одягнувшись у жіночу сукню чи спідницю, а іноді 
пов’язавши голову хусткою. Існувало також уявлен¬ 


ня про те, що родові муки можна перенести з жінки 
на її чоловіка. Деякі чаклуни з допомогою чарів мо¬ 
гли влаштувати так, що замість породіллі родові муки 
доводилось терпіти її чоловікові, і про це повинні 
були подбати ще під час весілля [27, с. 320]. 

Прийнявши дитину, баба відразу ж відрізала й 
обробляла пуповину, зокрема за допомогою ножа 
[25, с. 37 — 38]. Вона ж пильнувала за тим, щоб 
правильно розрахувати відстань, на якій робився від¬ 
різ. Точніше, зазначалося, що треба відступити на 
два пальці від животика [1, арк. 35]. Про це мови¬ 
ли раніше досвідчені повитухи, відзначаючи, що, від¬ 
різаючи, пуповину слід відступити на один палець 
від животика немовляти і на один палець від вузла. 
Більше того, пуповину можна було відрізати лише 
після того, як вийшло місце, інакше воно довго не 
виходитиме [31, с. 269]. 

Як правило, хлопчикові пуп одрізали до сокири, 
щоб майстром був, а дівчинці — до гребінки, щоб 
пряла. Однак уже на початку XX ст. хлопчикам пу¬ 
повину могли відрізати до книжки, «щоб був вче¬ 
ним» [31, с. 269]. Схожі звичаї побутували і в ін¬ 
ших етнографічних районах України, зокрема на 
Слобожанщині [40, с. 88] та Бойківщині [26, 
с. 239]. Так, на території останньої, відрізаючи пу¬ 
повину, баба підкладала від куделі гребінь, «щоб ді¬ 
вчина була пряха», або коли весь час родились хлоп¬ 
ці — «щоб родились дівчата» [26, с. 239]. 

Очевидно, що у звичаї відрізати пуповину до пев¬ 
ного господарського предмета, з яким пов’язували 
майбутнє заняття дитини, можемо прослідкувати 
елементи імітативної магії, адже саме ці заходи мали 
сприяти майбутньому благополуччю дитини. 

За звичаєм, пупок зав’язувала баба конопляною 
ниткою: «Пуповину вона зав'язувала коноплями. 
Коноплі сіяли, і той кужіль був. Як хлопчик — 
то плоскінню, а як дівчинка — матіркою, щоб ді¬ 
тей родила, бо матірка сімня роди [■■■]» [2, 
арк. 129], хоча іноді інформатори згадували про ви¬ 
користання бинта [1, арк. 73] чи шовкової нитки [1, 
арк. 77]. Натомість на території Буковини пупови¬ 
ну зазвичай перев’язували ниткою з льону — для 
того, щоб жінка могла і в майбутньому народжува¬ 
ти дітей, або ж для того, щоб дитина не була без¬ 
плідною [35, с. 808—809]. 

Відрізавши пупа, баба закопувала «місце»: «Од¬ 
різала ту пуповину і маємо (колись не було тих- 
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в о підлогів), під ліжком ямка копається, і ото зі¬ 
йде чистило після дитини, те чистило туди, пу¬ 
повину, те все туди, і заплещуть, і всьо. Під тим 
ліжком, де вона родила» [2, арк. 128]. Іноді таким 
місцем, куди закопували пуповину й «місце», могли 
бути комора чи сіни. Окрім «місця», загорнутого у 
білу тканину, в ямку клали хліб та сіль [ЗО, с. 87]. 
Також звертали увагу на те, яким боком закопували 
«місце», адже закопавши його пуповиною вниз, мо¬ 
гли позбавити жінку можливості в майбутньому на¬ 
роджувати дітей [31, с. 272]. 

Порівнюючи з територією Східного Полісся, за¬ 
уважимо, що «місце» могли ховати під припічком, 
з боку «полу», закопуючи разом з ним («місцем») 
копійки [49, 5. 179]. За дослідженнями Р. Сілець- 
кого, піч в українській духовній культурі часто ви¬ 
ступає як зв’язуюча ланка між світом людей та по¬ 
тойбічним світом, більше того, сама піч іноді може 
виступати як місцезнаходження цього потойбічно¬ 
го світу [39, с. 165 —166]. Аналізуючи матеріали 
Поліського архіву, А. Виноградова дійшла висно¬ 
вку, що ключовою ідеєю формул про чудесне похо¬ 
дження дітей у поліщуків є віра в те, що потомство 
присилається предками з «того» світу [13, с. 186]. 
Звідси звичай ховати «місце» під піч може бути 
пов’язане з уявленнями про знаходження тут світу 

предків [39, с. 165-166]. 

Досліджуючи родинну обрядовість поліщуків, 
О. Боряк відзначила, що плаценту також могли за¬ 
копувати під полом у куточку, степці, кутку знадво¬ 
ру, під перепічною стіною знадвору, під деревом, або 
ж у сінях перед порогом. Щодо атрибутів «погре- 
біння» плаценти, то дослідниця зазначає голки, ву¬ 
гілля, цвяхи, хліб та зерно, які протягом довгого часу 
залишалися незмінними [8, с. 59]. 

Також зауважимо, що у жителів с. Миколаїв¬ 
ка Флорештського району в Молдові, як і у воли- 
нян, побутував звичай закопувати «місце» під ліж¬ 
ко, на якому жінка народжувала. Однак більшість 
українців Молдови закопували плаценту, що віді¬ 
йшла після родів, разом з шматком хліба та дрібною 
горошиною під плотом, присипавши зверху житом 
[18, с. 264—265]. На території ж Підляшшя дитя¬ 
че «місце» закопували під підвалини хати, «щоб на 
його нічого не ступало, не тоє «місце» [5, с. 77]. 

О. Боряк висунула твердження, що традиція «по- 
гребіння» плаценти мала міфологічні джерела [8, 


с. 59]. Натомість С. Гвоздевич припустила, що у цій 
обрядовій дії баба-повитуха як древня жриця при¬ 
носить жертву землі і разом з тим закладає основу 
для народження дітей надалі [18, с. 625]. 

Зважаючи, що українці традиційно сприймали 
розташування світу померлих під землею, ми вважа¬ 
ємо, що закопуючи плаценту разом із хлібом чи зер¬ 
ном у землю чи під піч, баба-повитуха приносила 
жертву предкам, які повинні були оберігати немов¬ 
ля та забезпечити йому добру долю. 

Відразу після народження бранка купала дитину, 
додаючи у воду різні лікарські рослини, іноді вона 
приходила купати ще протягом тижня. Після обми¬ 
вання дитини баба її «правила», особливо важливим 
цей захід був у тому випадку, якщо немовля наро¬ 
джувалось з вадами. Інформаторка із с. Новостав- 
ці Гощанського району Рівненської області згадува¬ 
ла: «Був один випадок, шо народилося в жінки 
дитя, і була ножка завернута тако в перед... Вона 
(баба. — І. Л.) взяла, вже ту дитину покупали, 
і баба розпарила, взяла в кіп’яток, так розпари¬ 
ла лляного рушника, і силою, ну так, як могла, то 
дитя, ... і вона цю ножку взяла і обернула так, як 
повинно буть. Обернула її, і тим рушником, та¬ 
ким розпареним, змотала» [1, арк. 59]. 

В дещо інакшому вигляді ця дія була зафіксова¬ 
на Мр. Грушевським на території Середнього По¬ 
дніпров’я. Дослідник зауважив, що відразу після 
народження немовляти його голова виходить трохи 
видовжена. Баба-пупорізка одразу ж «пригорща¬ 
ми трохи присадить, подавить руками і обкру- 
глить голівку, а інколи й тім’ячко загартовує, 
порохнею посипле і животика виправить. Потім 
вже м'яким хлібом втирає спину. Вушка поза¬ 
кладає за подушечку, щоб не було клаповухе » [25, 
с. 45]. Очевидно, що таку процедуру робили не 
лише при певних вадах дитини, більше того, звичай 
«виправляти» тіло новонародженого пов’язаний 
радше з бажанням доробити його, надати певних 
рис [7, с. 152]. Подібний звичай був у росіян, які 
вірили, що, оскільки голівка дитини протягом пев¬ 
ного часу є м’якою, як віск, то від повитухи зале¬ 
жало, якою буде дитина — круглоголовою, довго¬ 
лицьою, чи виродком [37, с. 11]. 

Закінчивши купати і «правити» дитину, баба спо¬ 
вивала її у пелюшки зі старого полотна або в стару 
сорочку і тісно обмотувала крайкою. 
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Не менш важливими були дії баби-повитухи коло 
жінки, яка народила дитину. А. Кримський заува¬ 
жив, що на території Середнього Подніпров’я баба 
береться до породіллі лише після того, як впораєть¬ 
ся біля дитини. На цьому етапі до її функцій нале¬ 
жить поставити на місце «враз». З цією метою по¬ 
витуха стягувала живіт породіллі до середини з усіх 
чотирьох боків, примовляючи при цьому молитву. 
Закінчивши це робити, вона спльовувала і дмухала 
[33, с. 167]. На відміну від цього, у східних слов’ян 
після пологів породіллі давали випити вина з коре¬ 
нем калгана й іншими приправами та годували її 
редькою, хлібом і сіллю чи вівсяною мукою, а для 
захисту від нечистої сили ставили ніж, трави та три 
зліплених разом воскових свічки [27, с. 321]. 

Характерно, що на Волині жінки вставали одразу 
ж після пологів: «Як оброди(ть)ця, то їсть що 
може — котора слабая, то часом чаю вип’є, або зі¬ 
лля того, що баба в лісі накопає од живота та на¬ 
варе. А другая, єст такая, з убогих уже, шо як при¬ 
несу вишень, варення звару, подам, з чорним хлібом 
наїс(ть)ця і вже встає» [ЗО, с. 86]. Подібний зви¬ 
чай дещо детальніше зафіксував Б. Сокальський, який 
вказував, що жінка встає через кілька годин після по¬ 
логів і береться за приготування страв [50, 8. 85]. Од¬ 
нак те, що жінка вставала одразу після пологів, ще не 
означало, що її вже вважали «чистою». Навпаки, жін¬ 
ка вважалась «нечистою» до сорока днів після наро¬ 
дження дитини, протягом яких дотримувалась певних 
пересторог, а необхідність вставати після пологів мож¬ 
на пов’язати з необхідністю виконувати хатню робо¬ 
ту. Протягом цього часу на породіллю, як і на ново¬ 
народженого, чатувала небезпека, тому період до со¬ 
рока днів у породіллі був пов’язаний із дотриманням 
певних пересторог. В. Кравченко зазначав, що поро¬ 
діллі заборонялось купатися, поки вона не очистить¬ 
ся: «їй ни можна запарував(ти)ця. Бруд запо- 
ри(ть)ця, ни піде і вона вмре скоро » [ЗО, С. 88]. 
Крім того, породіллі заборонялось виконувати важку 
роботу («Не мона було лізти на гору, в льохи не 
мона, таке не мона було, не розрішалося. (Цита- 
лася сира жінка, не мона було піднимать тоді, бо 
може рушиться, чи то ж все» [1, арк. 19]), ходити 
в гості («До когось немона було ходити [...].То ка¬ 
жуть, шо так не добре, і кажуть, шо люди не хті- 
ли. Жінка такая, і вже прийшла до мене. Не хоті¬ 
ли люди» [2, арк. 72]) тощо. 


Як цілком слушно відзначила С. Гвоздевич, сис¬ 
тема заборон у цьому випадку спрямовувалась, з од¬ 
ного боку, на обмеження впливу «нечистої» на ото¬ 
чуючий світ, а з іншого — вберегти породіллю від 
впливу злих сил [16, с. 835]. Окрім того, система 
пересторог, яких повинна булла дотримуватися жін¬ 
ка після пологів, мала і практичне значення, адже 
саме від їхнього дотримання залежало здоров’я, а 
іноді і життя породіллі. 

Варто відзначити, що після пологів вважалась 
«нечистою» не лише породілля, але і баба, яка до¬ 
помагала жінці розродитися. Для очищення, а зна¬ 
чить і можливості бабувати у інших жінок, над нею 
здійснювали спеціальний обряд, за яким у народі за¬ 
кріпилася назва «зливки», якого, однак, на терито¬ 
рії Волині нам не вдалося зафіксувати. Під час цьо¬ 
го обряду породілля зливала бабі на руки воду та об¬ 
даровувала бабу. 

Варто наголосити, що А. Горошко інтерпретува¬ 
ла обряд «зливок» як один із видів ритуальної купе¬ 
лі, основна мета якої «змити» «нечистоту», тобто 
зв’язок зі сферою «чужого» як з баби-повитухи, так 
і з породіллі [24, с. 173]. 

Як уже зазначалось, під час обряду породілля та¬ 
кож дарувала повитусі полотно, що вважалось пла¬ 
тою за допомогу («Помиє бабушці руки, о, і дасть, 
ну, колись — полотна два метри, або перкалю два 
метри. Ну, два метри дасть матерії, чи на блуз¬ 
ку, ну на шо, дає бабі тої матерії » [2, арк. 132]). 
Також зауважимо, що крім полотна бабі могли дава¬ 
ти й іншу плату, про що йдеться у хрестинних піснях, 
які побутували на території етнографічної Волині: 

[...] Ой взяв Василько пляшку горілки: 

— Ой то, бабуню, від меї жінки. 

Пляшку горілки, сто злотих грошей, 

Щоб мій синочок та й був хороший. 

Взяла бабуня гроші в рученьку: 

— Бувай здоров, мій онученьку! [43, с. 40]. 

Порівнюючи з іншими етнографічними регіонами 
України, відзначимо, що на Буковині, як в україн¬ 
ців, так і в румунів, був поширений звичай платити 
бабі грошима, і лише в деяких місцевостях їй дару¬ 
вали рушник чи домоткане полотно [35, с. 809]. 

Також зауважимо, що звичай обдаровувати за на¬ 
дання допомоги під час пологів побутує і досі, позаяк 
і нині породілля, народжуючи у пологовому будинку, 
намагається зробити певний подарунок акушерці 
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(«От як вже забирают, то зара в пакетах там 
бутила вина, коробка канфєт і всьо там, букета і 
всьо. І воно й так раньше було. Ну подарків таких 
не дарили, ну, там рушники» [1, арк. 7]; «Треба 
дать їй на спідницю, да на блюзку» [1, арк. 40 \). 

На території Волині люди вірили в те, що, наро¬ 
джуючись, дитина отримує свою долю. В. Кравчен¬ 
ко зазначав, що коли народжується дитя, приліта¬ 
ють ангели і записують — чи щасливим, чи нещас¬ 
ливим, однак цього ніхто не чує [ЗО, с. 79]. 

Подібні вірування про призначення долі під час 
народження дитини існували також в інших історико- 
етнографічних районах України. Уявлення про «при¬ 
судження» долі дитині були відомі гуцулам, які ві¬ 
рили, що долю дитини визначали 12 судців під час 
пологів [46, с. 100; 47, с. 12]. Натомість бойки були 
переконані, що під час народження дитини на дах 
хати прилітають голуби — ангели і ворони — чор¬ 
ти, розповісти про її долю. Також вірили в те, що в 
момент народження дитини сходить зоря — яскра¬ 
ва для щасливого і темна для нещасливого [17, 
с. 284]. Південні слов’яни (серби, чорногорці, ма¬ 
кедонці, хорвати) вірили, що долю новонароджено¬ 
му передбачає три дівчини-невидимки, причому дві 
перші — передбачали швидку смерть та хвороби, а 
третя — дарує дитині здоров’я, життя, визначає 
його тривалість та майбутню професію [12, с. 195]. 

До переліку тих, хто міг віщувати долю дитини, 
важко додати ще когось, особливо зважаючи на те, 
що вони були переважно не людського, а надпри¬ 
родного походження. Однак волиняни, як і на загал 
населення всієї України, вірили, що віщувати долю 
дитини могла баба-повитуха. Суттєвими ознаками 
для визначення долі дитини повитухою були: час на¬ 
родження (пора року, місяць, день тижня, період 
доби), погода тощо. 

Жителі етнографічної Волині для того, щоб дізна¬ 
тись про долю новонародженого, дивились у цер¬ 
ковні книги, вважаючи, що «як мучиника роди(ть) 
ця, то — нищасливе, а як приподобного, то — 
щасливе » [ЗО, с. 79]. Також жителька с. Смолява 
Горохівського району Волинської області згадувала: 
«От мама каже, шо я вродилася в обід, таке сон¬ 
це в вікно, а та баба каже: “О, буде прожерлива 
дівка”» [2, арк. 51]. 

Подібні вірування зафіксував Мр. Грушевський 
на території Середнього Подніпоров’я, який заува¬ 


жив, що найкращі й найщасливіші пологи відбува¬ 
ються вранці. Дитина, народжена вночі, буває спо¬ 
кійна, а вдень — сердита і з добрим апетитом [25, 
с. 48]. Натомість М. Сумцов зафіксував, що наро¬ 
дження вночі люди вважали поганим знаком. Такі 
вірування дослідник пов’язував із віруванням у тем¬ 
ну пору доби як час панування різної нечисті, та су¬ 
тінки і морок як джерело нечисті [42, с. 27]. 

Порівнюючи з південними слов’янами зауважимо, 
що жителі македонського с. Яблоніка вірили, що від 
дня, в який народилась дитина, залежить її життя. До 
добрих днів належали понеділок, середа і четвер. Не¬ 
добре було, якщо дитина народжувалась у вівторок 
або суботу, особливо у Велику Суботу, оскільки у цьо¬ 
му випадку дитя могло не вижити [51, 5. 43]. 

Ще одним важливим аспектом, за яким баба ви¬ 
значала долю дитини, була наявність чи відсутність 
у новонародженого сорочечки: «Як уроди(ть)ся в 
мішечку, то — щасливеє » [ЗО, с. 86]. Про існу¬ 
вання такого вірування згадував також М. Сумцов, 
який зауважив, що сорочку зберігали як особистий 
талісман, причому збережена сорочка була талісма¬ 
ном не лише для людини, яка з нею народилася, але 
й для тієї, яка придбала для себе цю сорочку. Також 
дослідник зауважив, що на території Харківської гу¬ 
бернії (Слобожанщина) сорочку, в якій народилось 
немовля, називали чепцем, вважаючи, що в майбут¬ 
ньому ця дитина стане архієреєм [42, с. 28]. 

Цікаво, що на території східної частини Волині 
люди вірили, що дізнатись долю новонародженого 
можна, увійшовши до хати під час пологів. Так, жи¬ 
телі с. Колесники Гощанського району Рівненської 
області згадували: «Вона була беременна і вже ро¬ 
дить, і тута цей хазяїн виходить — іде такий 
старий дідок, він каже, шо, — «Зайдіть до 
нас». — А він каже — « Чого? » «Ну зайдіть». І 
він, як він заходить, чує, шо жінка там кричить, 
родить. Як вона вже родила, а він десь там збо¬ 
ку був, він ж не бачив, але чує (таке було, ну, шо, 
тоді показується якшо дитина родиться, от на- 
пример, показується, чи вона тим буде, чи та¬ 
ким буде, чи буде жить, чи не буде жить). Йому 
показалося (цему діду), шо буде йому двадцять 
років, і він втопиться (цей хлопець)» [1, арк. 9]. 

Дещо інший звичай віщувати долю дитини за¬ 
фіксував Р. Сілецьким на території Середнього По¬ 
лісся. На цій території баба-повитуха могла дізна- 
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тись долю дитини, заглянувши у протипічне ВІКНО 
хати породіллі, коли приходила надавати допомо¬ 
гу. Люди вірили, що, глянувши у вікно, баба могла 
побачити, як дитина показується, зростає і як за¬ 
кінчить свій вік [40, с. 170]. 

На території південно-східної частини Волині 
важливим етапом, у якому обов’язковою була участь 
баби, було хрещення, під час якого вона, як і куми, 
тримала дитину, а батюшка читав над нею молитви. 
Після хрещення дитини її батьки робили частуван¬ 
ня, на яке баба готувала, а якщо була старенькою, то 
допомагала готувати різноманітні страви. Ще одним 
обов’язком баби на хрестинах був продаж «квіток», 
підготованих з барвінку та інших живих квітів за¬ 
здалегідь. Зібравши гроші за «квітки», баба відда¬ 
вала їх породіллі для дитини, або залишала собі і ста¬ 
вила на них могорич [1, арк. 8]. 

Отже, можемо стверджувати, що пологи завжди 
були чи не найскладнішим актом у родильній обря¬ 
довості, успішному звершенню якого сприяли як 
практичні заходи народної медицини, так і магічні. 
Використання цих заходів не мало жодного поряд¬ 
ку, оскільки відповідало ситуації, яка складалася, 
тобто залежало від того, наскільки важко проходи¬ 
ли пологи та яким було самопочуття породіллі. Оче¬ 
видно, що саме у зв’язку з несистемністю викорис¬ 
тання цих заходів, а також через таємничість само¬ 
го акту і його відхід у минуле нині доволі важко 
виявити значну кількість родопомічних заходів, за 
винятком деяких, які мають магічне спрямування і 
використовуються жінками під час пологів і досі. 

Однак не можемо залишити поза увагою той 
факт, що деякі практичні заходи, які свого часу за¬ 
стосовувались повитухами-самоучками, можемо 
виявити у веденні пологів сучасною медициною. 
Отже, можемо говорити про високий рівень про¬ 
фесійної культури колишніх сільських умілиць та 
знання ними свого ремесла. 

Загалом баба-повитуха набула статусу загально 
визнаної родопомічниці, до функцій якої належало: 
допомога роділлі, відрізання й обробка пуповини, 
купання і сповивання немовляти, віщування долі но¬ 
вонародженого, а також хрещення та участь у хрес¬ 
тинах. Однак зауважимо, що функції баби як по¬ 
мічниці при пологах з середини XX століття почи¬ 
нають втрачати актуальність, що пов’язано з 
поширенням медичних закладів. Результатом цьо¬ 


го став занепад і певна трансформація професії сіль¬ 
ської родопомічниці. Навіть нині, коли допомога 
баби під час пологів є непотрібною, все ж на тери¬ 
торії Волині залишився звичай запрошувати бабу 
на хрестини, причому за бабою залишаються функ¬ 
ції хресної баби, що закріплено у її назві на терито¬ 
рії східної частини Волині. 

Що ж стосується породіллі, то вона після поло¬ 
гів вважається нечистою і такою, що потребує за¬ 
хисту від злих сил. Це чітко простежується у забо¬ 
ронах на деякі види роботи, та на покидання дому 
без оберегів. 
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Іиаппа Ьиіа 

ои сштомаку ало віття 

АССОМРАЛІМЕІЧТ ОЕ СНІБО-ВІКТН ВУ 
ІХНАВІТАЛТЗ ОЕ УОБНУМІА 

Іп іНе агіісіе Ьауе Ьееп сопвісіегесі воте сивіотв, гііев апсі 
ЬеІіеГз зргеасі а1оп§ іЬе іеггііогу оГ Нізіогіо-еіЬпо§гарЬіса1 
ЛоІНупіа апсі геїаіесі іо а сЬіИ-ЬігіЬ. Евресіаі аііепііоп Наз 
Ьееп раісі Іо Гоїкіоге поііопз оГ а хуотап іп сЬіИ-ЬігіЬ апсі а 
тісІхуіГе аз таіп рагіісірапіз оГ еуепі. 

Кеуууогсіз: тісІхуіГе, хуотап іп сНіісі-ЬігіЬ, сизіот, гііе, 
УоІЬупіа. 

Иванна Люта 

ОБЬІЧАИ И ОБРЯДЬІ СОПРОВОЖДЕНИЯ 
РОЖДЕНИЯ РЕБЕНКА У ВОЛЬІНЯН 

В статье рассматриваются связаннне с рождением ре- 
бенка обичаи, обряди и верования, которне били рас- 
пространени на территории историко-зтнографической 
Волини. Особенное внимание уделено народним пред¬ 
ставленням о роженице и бабе-повитухе как основних 
участников родов. 

Ключевьіе слова: баба-повитуха, роженица, обьічай, об¬ 
ряд, Вольїнь. 
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Уляна МОВНА 

ПАСІЧНИЦЬКІ ЗАМОВЛЯННЯ 
УКРАЇНЦІВ 


У статті здійснене перше у вітчизняній етнології дослі¬ 
дження пасічницьких замовлянь у контексті світоглядної 
традиції українців. Замовляння належать до того різнови¬ 
ду обрядових текстів, що характеризуються живим і най¬ 
більш дієвим словом, у яких сповна виявляється його ма¬ 
гічна сила. Як жанр фольклору вони вирізняються архаїч¬ 
ною природою, утилітарною функціональністю, особливим 
вербальним призначенням, поєднанням сакрального та 
профанного слова. Світоглядна основа замовлянь є не¬ 
однорідною, оскільки вони виникали і розвивались упро¬ 
довж століть й зафіксували як прасвіт людського світовід¬ 
чування, так і історично пізнішу (християнську) гносеоло¬ 
гічну та аксіологічну картину макрокосму. Розглядаються 
пасічницькі замовляння релігійно-магічного змісту, що на¬ 
були неабиякого поширення як у щоденній виробничій 
практиці пасічників (оказіональні), так і у контексті від¬ 
значення ними річних календарних свят (календарні). Усі 
вони спрямовані на досягнення конкретного практичного 
результату — забезпечення успішного функціонування па¬ 
січницького господарства. 

Ключові слова: замовляння, бджільництво, фольклорний 
текст, світогляд, слово, дія, мислення, магічний, утилітар¬ 
ний, українці. 


© У. МОВНА, 2013 


З амовляння як жанр фольклору в силу своєї арха¬ 
їчної природи, утилітарної функціональності та 
особливого вербального призначення (діалог Люди¬ 
ни з Космосом) належить до того різновиду обрядо¬ 
вих текстів, який характеризується живим і найбільш 
дієвим словом, у якому сповна виявляється його ма¬ 
гічність і здатність нав’язати свою волю богам, лю¬ 
дям, предметам та явищам навколишнього світу. За 
своїм глибинним сенсом замовляння як складна ціліс¬ 
на, самобутня, взаємопов’язана, історично обумовле¬ 
на тісним зв’язком слова і діла текстова структура, на 
слушне визначення В. Топорова, є дуалістичним фе¬ 
номеном, основними аспектами якого виступають 
фольклорність та ритуальність з виходом за тісні рам¬ 
ки календарного чи життєвого циклу та запрограмо¬ 
ваності колективних ритуалів [26, с. З—5]. Замов¬ 
ляння виникають у людини первісного суспільства на 
ґрунті дифузного мислення з характерною для нього 
нерозчленованістю уявлень і продовжують творитись 
у середньовічну християнську феодальну епоху, коли 
в силу вікової тривкості поглядів, стійкості словесних 
текстів генеруються аналогічні вербальні формули за¬ 
мовлянь. Саме наявність дифузного мислення і ди¬ 
фузних, нерозчленованих уявлень про природу явищ, 
станів, істот, стихій та речей і обумовило виникнення 
замовлянь з тісним поєднання у них сакрального і про¬ 
фанного слова. Світоглядна основа замовлянь не ста¬ 
новить єдиного концепту, оскільки вони виникали і 
розвивались упродовж століть й зафіксували як прас¬ 
віт людського світовідчування, так і пізнішу гносео¬ 
логічну та аксіологічну картину макрокосму. 

У фокусі нашого дослідження — українські на¬ 
родні пасічницькі замовляння, студіювання яких ав¬ 
тором нині перебуває на початковій стадії і які упро¬ 
довж десятиліть залишались і продовжують зали¬ 
шатися поза пріоритетним тематичним полем 
вітчизняної етнологічної науки. Свого часу пробле¬ 
матики замовлянь як під загальнотеоретичним, так 
і суто емпіричним (добірки текстів) кутом зацікав¬ 
лення, звичайно, неоднаковою мірою й з різними до¬ 
слідницькими завданнями, торкались українські та 
російські дослідники О. Потебня, П. Чубинський, 
П. Єфименко, М. Драгоманов, В. Шухевич, 
М. Сумцов, М. Грушевський, О. Афанасьєв, 
Ф. Буслаєв, М. Крушевський, Ф. Зелінський, 
Н. Познанський, В. Петров, В. Топоров та ін. 

Що стосується безпосередньо пасічницьких замов¬ 
лянь українців, огляд видань цієї жанрової приналеж¬ 
ності заслуговує прискіпливішої уваги. Так, 1874 р. ет- 
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нограф та фольклорист П. Єфименко започаткував на 
українському ґрунті традицію видання збірок замов¬ 
лянь, підготувавши перший «Збірник малоросійських 
заклинань» з добіркою замовлянь (загальним чис¬ 
лом 17), що стосувалися бджіл [15, с. 53—59]. Тема¬ 
тично це замовляння, які пасічники промовляли з на¬ 
станням календарних свят: Зачаття св. Ганни, Свят¬ 
вечора, Щедрого вечора, св. Олексія, Благовіщення, 
Воскресіння Христового, а також каузально — для 
профілактики втечі роїв, забезпечення медоносності 
бджіл, охорони комах від «лихого ока». Приблизно у 
той же час М. Драгоманов видрукував «Малоросій¬ 
ські народні перекази та оповіді» [14], серед яких- 

магічні засоби затримки, осадження роїв та переманю¬ 
вання чужих комах, а також правила набирання «ве¬ 
чірньої» води для бджіл й примовки під час її 
застосування. Окремі замовляння при виставці бджіл 
на пасіку вкраплено у фактологічну канву «Збірника 
відомостей про Полтавську губернію» А. Богдановича 
[7, с. 188, 205, 282]. Увагу знавця народних тради¬ 
цій, уродженця Київщини Е. Руліковського привер¬ 
нула низка замовлянь для бджіл, які він помістив у свої 
«Етнографічні записки з України» [33]. В. Подоль- 
ський — автор відразу двох профільних пасічницьких 
розвідок, вміщених у «Працях Вільного економічно¬ 
го товариства». У центрі першої з них — українські 
пасічницькі повір’я [24], до яких включено окремі об¬ 
рядові чинності із текстами замовлянь. Слобожанські 
замовляння з приводу виставлення бджіл на точки, їх 
загодівлі та запобігання втечі бджолосімей складають 
зміст другої розвідки цього ж дописувача [23]. Зраз¬ 
ки магічних практик мешканців Півдня (замовляння 
для утримання роїв у пасіці, на «відвернення чужих 
бджіл») наведено у дописі Д. Яворницького «З за¬ 
писної книжки малоруського етнографа» [31]. Кілька 
замовлянь, спрямованих на захист і порятунок бджіл 
від «уроків», записав у пасічників Катеринославської 
та Харківської губерній І. Манжура [20, с. 151—152]. 
Замовляння з рукописної «Книжки св. Зосими про 
бджіл» початку XIX ст., віднайденої у с. Полствин 
Канівського повіту Київської губернії, видрукував у 
своїх «Етнографічних матеріалах» Б. Грінченко [11, 
с. 281]. У центрі уваги розвідки В. Ястребова «До 
повір’їв щодо бджіл» [32] перебуває календар річно¬ 
го догляду за бджолами мешканців м. Глодоси Єлиса- 
ветградського повіту з магічними обрядодіями (супро¬ 
воджуваними замовляннями), виконуваними на Во¬ 


досвяття, Благовіщення, похвалу 1 , Зачаття св. Ганни. 
Народні пасічницькі замовляння українців Кубані із 
станиці Стародерев’янківської потрапили у сферу за¬ 
цікавлень місцевого вчителя Т. Павлевського [22]. Це 
фактично передрук рукопису «Полезное для хозяй- 
ства. Наставление держащим пчельї, из книги препо¬ 
добного Зосимьі», у якому вміщено 22 пасічницькі на¬ 
станови (із відповідними замовляннями), актуальні під 
час вибору місця для пасіки та у дні святкувань Свят¬ 
вечора, Різдва, Водохрестя, св. Олексія, Благовіщен¬ 
ня, Великодня, Спаса, Зачаття св. Ганни. «Сказание 
о пчелах от св. Зосима» з обрядовими настановами на 
Святий вечір, св. Олексія та при купівлі комах пода¬ 
но в одній з етнографічних праць Б. Грінченка [10, 
с. 81—84]. 1902 р. в «Працях комітету з влаштуван¬ 
ня XII Археологічного з’їзду» [19] було видруковано 
добірку пасічницьких обрядів та замовлянь, поданих 
за рукописом XIX ст. її склало 21 замовляння з тра¬ 
диційними порадами щодо виставки бджіл на пасіки, 
їх загодівлі, охорони від недуг та «уроків», чужих 
бджіл-нападниць, втечі комах в інші пасіки. Два за¬ 
мовляння від «уроків» з рукопису вчителя Куп’янського 
(Слобожанщина) духовного училища Г. Попова «На¬ 
родні розповіді про бджіл» навів у «Працях» наступ¬ 
ного археологічного з’їзду О. Вєтухов [8]. Чималий 
корпус замовлянь містить у своїй дослідницькій канві 
цінна емпірична праця репрезентанта наукового Това¬ 
риства дослідників Волині І. Ковальова [18], у якій зі¬ 
брано «усні пам’ятки народного бджільництва, засно¬ 
вані на повір’ях, чаклунстві, знахарстві, молитвах і різ¬ 
них забобонах». Лише сьогодні з’явилась 
публікація-реедиція класичного дослідження П. Чу- 
бинського [28, с. 76—84] із наведеними у ній молит¬ 
вами та замовляннями до бджіл з Черкащини. 

На загальному фоні домінування описового матері¬ 
алу слід виокремити «Народні заклинання над бджо¬ 
лами» Т. Біленького [6], який не лише оприлюднив 
тексти замовлянь з двох рукописів, на які він натра¬ 
пив 1873 р. у с. Недри Переяславського повіту Пол¬ 
тавської губернії, а перший (і єдиний донині) піддав їх 
дослідницькому інтерпретуванню. Вступну частину 
докладного авторського коментаря, наведеного у пе¬ 
редмові до публікованої збірки, становить ретельне па¬ 
леографічне обстеження знайдених документів й да¬ 
тування часу їх створення XVIII століттям. На під- 


1 Тут похвала — понеділок Страсного тижня. 
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ставі сумлінного науково-критичного аналізу текстів 
замовлянь, автор доходить до цілком обґрунтованого 
й слушного висновку, що українці розглядали бджолу 
як святу комаху, «Божу робітницю», а пасіку як свя¬ 
те місце. Вони вважали, що за своїм походженням 
бджоли — сльози Ісуса Христа, розп’ятого на хрес¬ 
ті, а тому й розмножуються під особливим патронатом 
Бога, який з цією метою посилає на землю св. Зоси- 
му: «І ти, Зосиме, іди і розмножуй пчоли, щоб були 
Богу хвала, а миру християнському пожиток». Як 
Божі створіння бджоли виготовляють мед та віск на 
славу Бога і на користь людині. Аналізує Біленький і 
образ св. Зосима — небесного опікуна бджіл, що Бо¬ 
жою міццю охороняє їх від усіляких напастей, відзна¬ 
чаючи при цьому вплив книжного, апокрифічного ха¬ 
рактеру, чим пояснюється певна розмитість цього об¬ 
разу. Теоретичний характер носить перша в тогочасній 
етнографічній літературі класифікація самих заклинань 
на настанови (практичні поради) та власне заклинан¬ 
ня, що носять назву «наука» чи «молитва». Власне за¬ 
клинання за формою дослідник ділить на обряд чи на¬ 
станову, що робити при заклинанні, та формулу (сло¬ 
ва заклинань, які називають «замовлянням» або 
«замовкою»). Він перелічує засоби заклинань, тобто 
предмети чи речі, які використовуються при їх прове¬ 
денні (свячена або богоявленська вода, свічка, благо¬ 
віщенська проскура, паска, яра вовна, вовче горло, му¬ 
рахи, щука, кілок, лід, камінь, кутя, мед та ін.). На 
думку автора, яка залишається актуальною й сьогод¬ 
ні, заклинання — залишки давніх язичницьких моли¬ 
тов, що частково уціліли у своєму первісному вигляді, 
але в більшості випадків трансформувались, мульти- 
плікувались під домінантним впливом християнської 
традиції, внаслідок чого в уявленнях заклинача вияв¬ 
ляється дуалізм релігійних вірувань. Що стосується 
самих текстів, то це найбагатший кодекс пасічницьких 
замовлянь із оприлюднених на той час, цінне історич¬ 
не свідоцтво, що виявляє базові світоглядні цінності 
українців в галузі бджільництва та ментальні установ¬ 
ки селян-пасічників: народну рецепцію бджоли, по¬ 
гляд на походження комах, креативну роль Творця й 
святих щодо них, статус пасіки як сакрального місця, 
магічні передумови успішного ведення пасічницького 
господарства. У ньому фігурують як оказіональні зраз¬ 
ки замовлянь (для заснування пасіки, запобігання вте¬ 
чі роїв, нападу чужих бджіл, «уроків», забезпечення 
медоносності та здоров’я комах, молитви до них), так 


і обрядові чинності й регламентації річного кола народ¬ 
ного пасічницького календаря. 

У міру розгортання дослідницьких обсервацій та про¬ 
сування вглиб задекларованої теми, безперечно, будуть 
виявлені нові фактографічні джерела, які нададуть до¬ 
слідженню максимально можливої повноти вияву. Про¬ 
те вже сьогодні можемо виділити базові світоглядні кон¬ 
цепти, основні константи текстового простору замов¬ 
лянь, логіку мислення і поведінки носіїв народної 
заговірної традиції, витоки якої сягають світогляду до¬ 
волі ранньої історичної доби. Та попри це, в українських 
пасічницьких замовляннях відчувається тісне перепле¬ 
тення стадіально відмінних, по-різному сфокусованих 
і заломлених світоглядних нашарувань, зокрема і 
церковно-християнського змісту, які внаслідок впливу 
певних чинників переважають над реліктами первісно¬ 
го дохристиянського світобачення. В українській на¬ 
родній аксіології, господарських практиках, пов ’язаних 
з бджолою, та утилітарного спрямування замовляннях 
відобразилося домінування християнської символіки, 
яке дослідники витлумачують особливою, самобутньою 
нішею бджільництва в синтетичній системі народного 
світогляду — не лише консервацією віковічних тради¬ 
цій та архаїчних реліктових вірувань, а й винятковою 
його відкритістю до сприйняття книжної культури, яка 
творилась під впливом християнської доктрини. Під- 
ставовим чинником цієї тези на українському ґрунті є 
побутування та розповсюдження у середовищі селян- 
пасічників рукописних книг з молитвами, замовляння¬ 
ми та практичними пасічницькими порадами, своєрід¬ 
них кодексів народних вірувань з царини бджільни¬ 
цтва, як-от наступних: «Сказание о пчелахь» ієрея 
Данила Гирмана з Лівобережної України (1720), опу¬ 
бліковане О. Воропаєм у середині XX ст., опрацьова¬ 
ні Т. Біленьким на основі двох рукописів XVIII ст. 
«Народньїе заклинання над пчелами» (1880), «По- 
лезное для хозяйства. Наставление держащим пчельї, 
из книги преподобного Зосимьі», віднайдене у ста¬ 
ниці Стародерев’янківській на Кубані й видрукуване 
Т. Павлевським (1899), «Малороссийские 
пчеловодньїе обрядьі и заговори (по рукописи 
XIX века)», оприлюднені у «Працях XII Археоло¬ 
гічного з’їзду» (1902), «Сія книга, що називається 
бджільник належить козаку містечка Сенчі Петру Гми- 
рі, списана ним в літо 1849-е», надрукована часописом 
«Українське бджільництво» (1908), «Наука про пасі¬ 
ку і бджіл» селянина Боніфата Семерика з містечка 
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Шендерівка (Черкащина), що побачила світ у сучас¬ 
ній републікації творів П. Чубинського та ін. Наведе¬ 
ний перелік достатньо репрезентативний, аби конста¬ 
тувати безсумнівний вплив книжної християнської тра¬ 
диції на українську народну традицію замовлянь. 

Ритуали та більшою мірою супровідні їм госпо¬ 
дарські замовляння релігійно-магічного змісту, що 
набули неабиякого поширення як у щоденній вироб¬ 
ничій практиці пасічників (оказіональні), так і у кон¬ 
тексті відзначення ними річних календарних свят 
(календарні), є важливою складовою української 
світоглядної традиції, пов’язаної із народною рецеп¬ 
цією бджоли загалом та магічними способами успіш¬ 
ного ведення пасічницького господарства зокрема. 

Щоденна виробнича практика включала в себе 
вибір місця для пасіки та магічні передумови благо¬ 
получного плекання бджіл (весняний випуск із ву¬ 
ликів, захист від наврочень та нападів чужих бджіл, 
втеч комах у чужі пасіки, швидке розмноження і при¬ 
несення щедрого медовзятку). 

Щоб не помилитись з вибором придатного для па¬ 
сіки місця, волинські пасічники на Зачаття св. Ганни 
(9 грудня) вважали за необхідне йти до схід сонця до 
криниці, набрати води у новий посуд й прийшовши 
додому, кропити водою обране місце зі словами: «Як 
св. Ганна, так і я зачинаю святе діло» [Г8, с. 7]. На 
Київщині, засновуючи пасіку, бджолярі приносили 
камінь й закопували в землю посеред неї, промовля¬ 
ючи наступне замовляння: «Як той камінь не може 
вийти із моєї землі, так і ви, мої бджоли (ім’я), Бо¬ 
жою міццю і всіма силами небесними» [6, с. 49]. Ка¬ 
мінь та земля у замовляннях з прийомом порівняння, 
володіючи символічним значенням, виступають зна¬ 
ком (маркером) прикріплення бджіл до новостворе- 
ної пасіки, яку вони ніколи не зможуть покинути. 

При першому весняному випуску бджіл на Закар¬ 
патті було у звичаї примовляти: «Я вас, пчілки, пуща- 
ву, абисте ґаздовали, абисьте рано вставали, другі на 
вас ся не напущали і абисьте далеко не ішли. І прошу 
вас, абисьте у ліс не ішли, бо там почемеритеся, а на 
поле не ідіть, бо там вас буря уб’є. А прошу вас, пчол- 
ки, що свого домовства держіться» [5, с. 320]. А гу¬ 
цули, виносячи вулики надвір, на «стоянє», випуска¬ 
ли бджіл й примовляли до них так: «І_Цоби ти так дба¬ 
ла, як ми дбаємо у своєму господарству і так аби 
носила, робила і ви усі до купи, як ми усі в своїй хаті 
вкупі ґаздуємо; щоби ти так не крала і чужим медом 
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не радувалася, як я ся не радую тебе на ту дорогу по¬ 
силати і тобі се казати. Що собі приробиш, то будеш 
мати, до чужої пасіки тобі не повертати, на кликанє си 
не давити, на цвіту си не бити, лишень на цвіту си ка- 
чити. А ти, старша матко, що ти гадаєш робити? Уже 
є на дворі літо, треба сі добре обходити, від сегодая до 
тижня матківники вробити!» [ЗО, с. 234—235]. Ці 
замовляння, за типологічною класифікацією звертан¬ 
ня, побудовані на прямому зверненні до адресата, а в 
їх основі лежить мисленнєве ототожнення будь-якого 
явища з персоніфікованою істотою. Архаїчне мислен¬ 
ня, що продукує замовляння, не розчленовує істот, 
речі, дії, її суб’єкти та об’єкти, а також слово, яке на¬ 
стільки ж матеріальне, дієве та істотне, як і кожна річ, 
істота, дія, тобто для нього характерний принцип все¬ 
єдності (єдності людини з природою, взаємопов’язаності 
реального і мислимого світів, макро- і мікрокосму). У 
даному випадку маємо звертання (з проханням або за¬ 
прошенням, але аж ніяк не вимогою чи велінням) до 
бджіл як до одухотворених істот з проханням сумлін¬ 
но працювати, носячи мед, не відлучатися занадто да¬ 
леко від господи, не забирати мед по чужих пасіках, а 
зосібна до матки з проханням готуватись до подаль¬ 
шого роїння. Керуючись логікою патриципіації, наші 
пращури розглядали бджіл, які ведуть складний та ви- 
сокоорганізований спосіб життя, як істот, здатних до 
мислення та самостійних дій; до них зверталися з про¬ 
ханнями, попереджували чи нагадували про певні по¬ 
дії. Подібна багатовікова повторюваність аналогічних 
вербальних формул засвідчує збереження й відтворен¬ 
ня в народній свідомості стійких уявлень — реліктів 
анімістичного підходу до дійсності, а конкретніше 
фрагментів первісної зоолатрії (вшанування тварин), 
яка своїми витоками сягає далекого історичного пері¬ 
оду, коли тварин сприймали як антропоморфних ство¬ 
рінь, наділених душею, розумом та усвідомленою во¬ 
лею. Дохристиянського походження одухотворення 
бджіл у замовляннях плавно, еволюційним шляхом 
упродовж життя багатьох поколінь християнське ві¬ 
ровчення замінило сприйняттям їх як вищих сакраль¬ 
них створінь, створених Богом, що виробляють свій 
продукт на Його хвалу та користь людини. 

Встановлюючи вулики з бджолами на точки, укра¬ 
їнські пасічники проголошували наступне замовляння - 
молитву: «Господа Боже, Сине Божий, стань мені в 
поміч. Я вас випускаю на білий світ, на красний цвіт, 
основан на 4 часті, по півдні і по вітру по страшенному 
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крилу по білому перу; так і ви, мої пчоли, ідіте по густі 
меди, по жовті воски, по часті рої, Господу Богу на по¬ 
хвалу, а мені Рабу Божому (ім’я) на пожиток, і прошу 
вас летіть соколовими крилами, беріте вовчими рота¬ 
ми: як у воді щука всім рибам страшна, так би ви, мої 
пчоли страшними були чужим пчолам, і як риба в море 
іграла і в ріках гуляла щодня і полудня гуляла, так би 
ви, мої пчоли, іграли і гуляли Божим Духом Святим і 
Святою Тройцею і святих небесних і безплотних сил 
Михаїла, Гавриїла, Уриїла і Рафаїла, всіх святих і дій¬ 
ством св. Зосима. Амінь» [19, с. 405]; вар.: [28, 
с. 76—77; 6, с. 51; 16; 12, с. 477]. Подібна молитва 
було відомою пасічникам Полтавщини при виставці 
бджіл на пасіки, які при цьому обкурювали кожен ву¬ 
лик ладаном: «Господи! Стань на поміч рабу Божому 
(ім’я) і всі святії небесні сили, янголи, архангели, херу¬ 
вими і серафими; я вас пускаю на білі цвіти, на всякі 
цвіти, на всі чотири сторони; на схід, на захід, на полу¬ 
день, на північ, по всьому світу, по густі меди, по часті 
рої, Господу Богу на хвалу, господареві вашому на по¬ 
житок. Я вас сьогодні, бджоли, благословляю не сам 
собою, но з Отцем і Сином і Святим Духом і Пречи¬ 
стою Богородицею, і зо всіма святими. Ідіть з радістю 
і повертайтесь скоростію» [7, с. 282]. Наведені зраз¬ 
ки замовлянь-молитов є продуктом тієї історичної епо¬ 
хи, коли людина від усвідомлення всеєдності буття по¬ 
ступово піднімалась на вищий ментальний рівень — 
рівень ідентифікації власної індивідуальності і своєї 
унікальності як особи через сприйняття своїх особис¬ 
тих богів, а позитивний результат звертання до них до¬ 
сягався внаслідок відновлення порушеної гармонії всес¬ 
віту. Особливістю замовлянь-молитов є змішування мо¬ 
литовного звертання до божества, заміненого згодом 
християнським Богом та святими, а також паралельно 
до бджіл (дуалізм уявлень заклинача) та порівняння, 
тобто замовляння, починаючись молитвою, завершува¬ 
лось порівнянням, у якому важливу роль відігравали за¬ 
соби заклинань, що носили символічний характер, на¬ 
приклад соколові крила, вовче горло, щучі зуби та ви¬ 
конувані ними знакові функції стосовно комах. 

Щоб отримати від бджіл добрий взяток, пасічни¬ 
ки, виставляючи навесні вулики із зимівника, стели¬ 
ли хустку, на неї клали хлібину, проскуру, насипали 
жита і ярої пшениці, запалювали богоявленську свіч¬ 
ку, кожен вулик кропили свяченою водою і ставили 
на сіно. До кожного бджолиного прихистку примов¬ 
ляли: «Я вас, бджоли, благословляю. Випускаю вас 


на білий світ, на всякую траву і на всякий цвіт, на вся¬ 
кії зела і на всяку росу небесну» [3, арк. 5]; вар.: [6, 
с. 50—51]. Слобожанські бджолярі з Курщини, 
вперше з весни виставляючи бджіл, також супрово¬ 
джували свої дії замовляннями: «Виставляю бджолу 
рисовую з маткою хитрою, з матір’ю мудрою, матір’ю 
меденицею, з матір’ю ємцею, з матір’ю видрою, з 
матір’ю фірянкою, зі всією своєю небесною силою» 
або «Перший рій має всю свою прекрасну пасіку, як 
в першому рої земля не рушиться, так би мої бджо¬ 
ли не рушились і полети, моя бджілка, в чисті ліси, в 
чисті поля, на лазурові квіти і візьми воску і кануну 
і принеси на мою прекрасну пасіку» [23, с. 198]. 

Виносячи вулики з темників надвір, пасічники за¬ 
вбачливо остерігались підступів конкурентів, котрі мо¬ 
гли насилати своїх бджіл в чужі пасіки за готовим ме¬ 
дом: «Як жиди на сонце не можуть дивитися, так щоб 
чужі бджоли не могли на мою пасіку задивлятися і щоб 
не шкодили їй, як буде йти з пожитком. Заклинаю їх 
Богом святим, ангелами і архангелами, святими угод¬ 
никами і силами небесними» [24, с. 197]. Проти комах - 
нападниць лемківські пасічники застосовували наступ¬ 
ні магічні дії: роздягнувшись наголо, тричі обходили до¬ 
вкола хати і на кожному куті тричі хрестилися й 
заклинали чужу бджолу замовлянням-закляттям з ви¬ 
раженим демонологічним характером: «Наїжся, наїж¬ 
ся, то вже на твою смерть буде тото твоє їджіння». Од¬ 
ночасно заклинали й господаря-чарівника, що посилав 
своїх бджіл на крадіжку: «Жеби твій зрак пішов, де ві¬ 
тер не дує, сонце не гріє. Жеби там пушов твуй зрак, 
а не на мої пчоли» [21, с. 58]. Деякі волинські бджо¬ 
лярі під час бджолиного нападу обходили кругом пасі¬ 
ку, кропили її свяченою водою і примовляли: «Мій ву¬ 
лик окований словом, а серце в воску, ноги його камін¬ 
ні, од землі до небес, не кусай його цей пес» [18, с. 14]. 
Пасічники Київщини у замовляннях з магічною функ¬ 
цією побажання бажали бджолам сили не лише носи¬ 
ти мед, а й протистояти ворогам та їх зловорожим діям: 
«Дай вам, Боже, три сили: одну силу — мед носити, 
другу силу — рисові кіхті оддираться, а третю силу — 
злих вір не бояться» [4, арк. 77 зв.]. 

Для захисту пасічницького господарства від навро¬ 
чення («лихого ока») бджолярі-волиняни користува¬ 
лись наступними замовляннями: «Тоді той нападе на 
мою худобу і пошкодить її, як полічить на небі зорі, а 
на березі лист» або «Сіль та печина з поганими очи¬ 
ма, хто урече, нех йому повилазять очі» [18, с. 9]. На 
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території Середньої Наддніпрянщини (Київщина, 
Черкащина) при виставці бджіл від «уроків» захища¬ 
лись такими примовками: «Водо Иордано, маєш кру¬ 
ті береги і жовтії піски, і візьми із моєї севери уроки і 
урочища, очі і очища. Як огородив Господь небо зір¬ 
ками, а море крутими берегами і жовтими пісками, так 
огороди, Господи, свири від уроків і урочищ, від очей 
і очищ, і від злого, і від злої, і всіх помислів злих» (по¬ 
ширений у замовляннях, що мають значення оберегу, 
замовляннях з захисною функцією архаїчний мотив 
тину з формулою «замикання», «обгородження», що 
виникає з прийому мислення, коли в основі зіставлен¬ 
ня лежить наголос на якісних характеристиках пред¬ 
метного світу, ототожнення конкретного предметного 
образу з символічним образом замовляння) чи «Водо 
Иорданко, омиваєш луги, береги, бервіння, коріння, 
омий моєї бджоли від прозору жіночого, парубочого, 
дівочого — головки, крильця, утроби, ніжки» (при¬ 
йом акумуляції — докладного перелічення усіх видів 
«прозорів» з метою їх наступного вигнання) [6, с. 54— 
55; 11, с. 281]. Коли ж вроки уже подіяли, для їх по¬ 
дальшої нейтралізації на Волині використовували низ¬ 
ку інших замовлянь з функцією заклять: «Як ти мені 
своїм оком в моїй пасіці попсував, то щоб ти сриді до¬ 
роги столітнім дубом став і щоб сриді дороги тоді ти 
на мої пчоли дивився і їм одрочував, як сухий дуб зи¬ 
мою зеленим би став», «Сіль тобі в очі, камінь тобі на 
груди, печена в зуби», «Сіль тобі да печина з твоїми 
очима, на заворот да в твій рот» [18, с. 10]. Слобо¬ 
жанські бджолярі з цією ж метою успішно застосову¬ 
вали наведене замовляння-закляття: «Хто з тої сто¬ 
рони йде, сил йому та тичина, та болячка між очима, 
камінь у груди, а тичина в зуби. Хто сію бджолу уре¬ 
че, так нехай собі надвоє язик пересіче» [8, с. 295]. 
На Півдні поширення набули щоденні вранішні 
замовляння-молитви, спрямовані на усунення негатив¬ 
ного впливу «лихого ока»: «Хто в світі ясніший, хто в 
морі сильніший, той нашу бджолу урече. Я своєму 
Господу-Богу молюся, на всі чотири сторони клоню¬ 
ся, щоб чужая бджола нашої матки не займала. А ти, 
матко-осіянко, рано вставай, на всі цвіти розсилай, щоб 
було тобі і хазяїнові» чи «Господи милостивий, святая 
субота, хто вищий єсть неба, хто кращий, ясніший єсть 
сонця, той мою бджолу у день і вночі до півночі уре¬ 
че. Чоловік буде йти — йому сльози потечуть, а мою 
бджолу всі уроки, пристріти минуть» [20, с. 151]. При¬ 
значене для відведення «пристріту» від бджіл заклят- 
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тя з відповідним вербальним посланням його винуват¬ 
цю ще й сьогодні побутує у господарській практиці па¬ 
січників Черкаської Наддніпрянщини: «Сіль тобі в 
очі, камінь на груди, а печериці в зуби, а моїм бджо¬ 
лам нічого не буде» [1, арк. 56]. 

Ритуальна заборона задивлятись на бджіл, що ле¬ 
тять з пожитком, у цих замовляннях тісно корелює з 
магією погляду. У міфологічному мисленні очі сприй¬ 
маються як «вхід» у внутрішнє, заховане, потаємне в 
людині, в його душу, а в кінцевому підсумку — в ін¬ 
ший світ, звужений до меж людського тіла. Погляд 
трактується як магічний контакт і дія, ним можливо за¬ 
вдати шкоду іншій людині, або її майну, тільки глянув¬ 
ши на неї чи це майно. Око — транслятор потенційної 
чи вже актуалізованої небезпеки, що таїться у погляді; 
у цій системі переконань сконцентровано уявлення про 
матеріальність чи навіть тілесність погляду. 

Щоб бджоли з пасіки ніколи не виводились, укра¬ 
їнські пасічники мали за обов’язок першої неділі кож¬ 
ного місяця просити священика, аби той відлупив вос¬ 
ку з миром і оливковою олією від св. Трійці і змішав 
віск з посвяченими миром та оливою. Цей віск необ¬ 
хідно було віднести увечері до пасії<и і покласти на верх 
першого вулика зі словами: «Як церков Божая без 
Тройці священної і без мира не може бути ніколи, так 
би і мої пчоли, од Бога мені дані, без моєї пасіки не мо¬ 
гли б ніколи інде буть» [33, 5.118]; вар.: [6, с. 55]. Це 
порівняння, без сумніву, виникло під книжним впли¬ 
вом або походить з церковно-богослужбових молитов, 
оскільки його зміст істотно перегукується з молитва¬ 
ми Требника, тобто замовляння має яскраво вираже¬ 
не церковно-обрядове, апокрифічне підґрунтя. 

Календарні свята. У багатьох випадках пасіч¬ 
ницькі замовляння носили сезонний характер, буду¬ 
чи приуроченими до певних календарних дат, зде¬ 
більшого відкриття чи закриття пасічницького сезо¬ 
ну та послідовних річних господарських чи обрядових 
чинностей, виконуваних власником пасіки. 

Святий вечір. Українські пасічники на Святий ве¬ 
чір наливали у горщик розведений водою мед й зако¬ 
пували його на покуті під лавою; при цьому хазяїн чи 
хазяйка, щоб бджоли влітку не покидали пасіку й кра¬ 
ще роїлись, приговорювали: «Як в цей Святий вечір 
збираються до вечері великі, малі, багаті, бідні, ситі, 
голодні, п’яні, тверезі, так, щоб у моїй пасіці всі бджо¬ 
ли збирались і по уликах сідали» [24, с. 195; 25, с. 122; 
6, с. 46]; вар.: [22, с. 5]. Іншим засобом утримання 
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бджіл у господарстві було закопати у пасіці горщик з 
вареною пшеницею і щільниковим медом з наступним 
замовлянням: «Як ця пшениця і цей мед не можуть 
вийти з землі, так щоб і мої бджоли не могли повтіка¬ 
ти з пасіки» [24, с. 195; 6, с. 46]; вар.: [33, 5.116; 15, 
с. 54; 12, с. 466]. Це приклади паралелістичних двох- 
членних замовлянь, побудованих з використанням 
прийому порівняння, в основі яких лежить магічний 
принцип аналогії. Сутність замовлянь-порівнянь по¬ 
лягає у вербальному чи акціональному зіставленні 
двох явищ (за схемою «як — так»: перший член за- 
говірної формули те, що порівнюється, другий — те, 
з чим порівнюється), яке в кінцевому підсумку має 
тягти за собою реалізацію бажаного в реальності. 

Водохреща. Власники бджіл з Середньої Наддні¬ 
прянщини, Полісся, Карпат і Прикарпаття, прагнучи, 
щоб бджолині рої не втікали з їх пасік, а комахи вели¬ 
ся, розмножувалися й були здоровими, на Водохреща 
виконували відповідні ритуальні дії — окроплювали їх 
свяченою водою [1, арк. 4, 47, 72; 2, арк. 44; 11, с. 63; 
21, с. 250, 74], яка вважалася панацеєю від усіляких 
недуг та вроків. У надвечір’я Господнє пасічники Ки¬ 
ївщини та Черкащини, намагаючись набрати воду пер¬ 
шими, примовляли: «Як сього вечора люди тиснуться 
і радуються до сей святої води, так би тиснулись і ра¬ 
дувались мої пчоли, носячи густі меди, жовті воски і як 
чоловік не обійдеться без сей води, так би мої пчоли не 
могли обійтись без моєї пасіки» [25, с. 137; 28, с. 79; 
6, с. 47]; вар.: [15, с. 53; 9, с. 252]. Волиняни водою з 
трьох «йорданей» кропили вулики з бджолами, при¬ 
мовляючи: «Як вода повна у річці, щоб так була повна 
пасіка пчіл» [18, с. 23—24]. Богоявленська (вечірня) 
вода у замовляннях українців наділена неабиякими ці¬ 
лющими властивостями і особливо корисна для пле¬ 
кання бджіл. Набирали її пасічники, дотримуючись 
особливих правил — «поперед усіх людей», примов¬ 
ляючи: «Добрий день, Иордань-водо, У\япо! Благо¬ 
слови сеї води набрати. Очищаєш ти своїми джерела¬ 
ми, так очисти від молитвенного Івана бортних бджіл 
уроки подумані, погадані...» [6, с. 47]; вар.: [14, 
с. 32—33]. У замовляннях вода персоніфікується, на¬ 
діляється власним ім’ям (вода Уляна, Йордань-вода), 
стає не лише об’єктом, а й суб’єктом магічної дії. На¬ 
родне світобачення, яке одержало яскравий вияв в на¬ 
ведених замовляннях з паралелістичною формулою, 
що супроводжували описані катартичні обряди, поєд¬ 
нувало в собі й розуміння реальних пурифікаційних 


властивостей води, й глибоку, дохристиянського ко¬ 
ріння несхитну віру в її цілющу, живильну, охоронну і 
фертильну силу (захист від хвороб, впливу «лихого 
ока», нападу чужих бджіл, прокреативні властивості), 
супроводжувану усвідомленням магічності замовлян¬ 
ня, магічної влади заговірного слова (первісна єдність 
слова і діла, тексту і обрядового сценарію, функціо¬ 
нальна однозначність замовляння та дії). 

С в. Олексія. Вранці на свято українські пасічники 
йшли у стебник до бджіл зі словами наступної молит¬ 
ви: «Добрий день тобі, царице-матко! Хай буде тобі 
щаслива весна, щасливе літо! Час тобі господарити, лад 
давати Божим мухам. Святий Теплий Олексо, чолові¬ 
че Божий, благослови мої і чужі мухи Божі, і ви, 
родителі-прародителі наші, наставте на пожиток і на 
добро наші й Божі мухи: щоб добре роїлися, щоб рої 
низько сідали й давалися нам до рук, щоб добрий по¬ 
житок принесли й нам, і прародителям нашим і Бого¬ 
ві; щоб чужі бджоли не нападали; щоб лихі люди зла 
не наворожили... Царице-матко, будь здорова, настав¬ 
ляй своїх мух на працю!» [17, с. 282]. Під час відкрит¬ 
тя пасічницького сезону волинські пасічники звертали¬ 
ся до Бога з такими замовляннями-просьбами: «Дай, 
Бог, на цвіт росу, на муху погоду. Робота їм не страш¬ 
на і сота їх будуть повні», а при вході на пасіку промов¬ 
ляли: «Як Христос воскрес із мертвих, так і ви бджо¬ 
ли починайте свою роботу» [18, с. 11]. Виносячи вули¬ 
ки з бджільника, на Херсонщині брали з собою образ 
святих Зосима і Саватія, ставили його в дерев’яному 
кіоті, клали на землю під кіотом дишель від воза і за¬ 
мовляли: «Як уже цьому дереві на пні не стояти, гілля 
не пускати, листом не зеленіти, з вітром не шуміти, так 
і моїй пасіці, моїм роям, до трьох днів з віка не летіти, 
чужих пасік не шукати, а мене, хазяїна, держатися. Я 
вас, мої рої, буду в бджільнім домі збирати. Принось¬ 
те, бджоли, віск Господові на свічку, а мед людям на 
пищу» [9, с. 249—250]; вар.: [31, с. 200—201; 18, 
с. 20]. При випуску бджіл на Теплого Олекси пасіч¬ 
ники Чернігівщини вирізували посеред пасіки дернину 
і тричі обходили з нею довкола. За третім разом при¬ 
мовляли: «Як се тая земля не може рушити з ґрунту 
свого, і мислі тої не маєт...». Дернину вкладали назад 
на своє місце і прибивали приколнем, яким прив’язували 
коней, а коли випускали бджіл крізь щучу голову, при¬ 
мовляли: «Господи, стань ми се на поміч, рабу Божо¬ 
му (ім’я), як тая в морю і ріках буяла і гуляла, і рідная, 
і плодная була, і як се той щуки боїться всякая риба, 
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пужається і порхається, так би моїх бджіл чужії ляка¬ 
лись, пужались і порхали од них, на всякім стріті і на 

всіх дорогах» [15, с. 54—55; 10, с. 81—82]; вар.: [28, 
с. 76; 6, с. 48; 24, с. 197; 9, с. 252; 3, арк. 7]. Інше за¬ 
мовляння при проведенні аналогічних обрядових дій 
прочитувалось пасічниками Кубані: «Як бджолам цим 
з-під цього дерну не виходити, так і вам, моїм роям і 
пароям, із сеї моєї пасіки не утікати» [22, с. 6]. Бджо¬ 
лярі також охоче користувались замовлянням, вико¬ 
нуваним на Теплого Олексія і спрямованим на забез¬ 
печення здоров’я бджіл: «Свидро і Свирно, дохнув 
Бог духом своїм на всі сотворіння земні, а ви відпочи¬ 
вайте після духа зимнього на благоухання квітів, на 
здоров’я роїв, на густі меди, на жовті воски Богу на 
похвалу, а мені, рабу Божому (ім’я) на пожиток» [19, 
с. 409]. На Черкащині ще донині пасічниками прак¬ 
тикується проголошення наступного замовляння- 
прохання при виставці бджіл на пасіки: «Дай, Госпо¬ 
ди, нам на прожиття, а тобі, Боже, на радість. Госпо¬ 
ди, благослови цих бджіл на добро усім людям, щоб 
було і людям, і панам, і нам» [1, арк. 50]. 

Благовіщення. Замовляння використовувались й 
під час першої у новому пасічницькому сезоні весняної 
загодівлі бджіл. Кубанські українці на Благовіщення 
вперше загодовували комах всенощною проскурок», 
розтертою з освяченою паскою. При цьому замовля¬ 
ли: «Господи, Творче неба й землі і всіх тварей види¬ 
мих і невидимих, яко послал єси святого Архангела Гав- 
риїла до діви Марії благовістити зачатіє Сина Божого 
и цим наповнив небеса радостію і веселієм, так пошли, 
Господи, угодника твого преподобного Зосима бджо¬ 
лам, і достаток од роси небесния, од влаги земния, од 
всіх дерев і зелій цвітущих, щоб вони збирали мед і віск 
з радостію і веселієм Тобі, Господи, на хвалу, а мені рабу 
Твоєму (ім’я) на пожиток» [22, с. 6]; вар.: [15, с. 56; 
28, с. 77—78; 6, с. 56; 33, 5. 116; 27, с. 163]. Пасіч¬ 
ники Лівобережної України всенощну проскуру та 
оливкову олію приносили на Благовіщення у пасіку й 
намазували нею вулики зі словами: «Господи Боже, 
коли благовістив Архангел Діві зачаття, і зачати пред¬ 
вічне Слово, так благослови і моїм бджолам зачати діло 
робити на часті рої, на густі меди від вологи земної, і 

від роси небесної, і від всіх зел квітучих» [9, с. 253- 

254]. Українські бджолярі Курщини (Слобожанщина) 
загодовували комах перетертою благовіщенською про¬ 
скуркою, змішаною з горілкою та мурахами, примов¬ 
ляючи: «Так як мурахи плодяться і водяться і довіку не 


переводяться, так би моя бджола плодилась, водилась 
і довіку не переводилась хрещеного, молитвеного, по¬ 
родженого раба Божого (ім’я)» [23, с. 198]. Накри¬ 
шивши благовіщенську проскурку у мед, повсюдно в 
Україні нею годували бджіл, примовляючи: «Годуйте¬ 
ся мої бджоли, Божі робітниці. Вам прийшло число іти 
дбати, густий мед робити, часті рої пускати, жовтий 
віск робити Господу Богу на хвалу, а миру християн¬ 
ському на користь» [24, с. 197]. На Київщині вперше 
загодовуючи бджіл хлібом із льодом та ситою пасічни¬ 
ки захищалися від «уроків» наступним замовлянням: 
«А тому чоловіку кожному, хто би мав злую думку на 
мої бджоли (ім’я), нехай замерзнуть лукаве серце і його 
лукаві уста» [6, с. 67]; вар.: [28, с. 80]. У цьому ви¬ 
падку рот («лукаві уста») нарівні з недоброзичливими 
очима виступав транслятором «уроків», каналом одно¬ 
стороннього зв’язку зі злом, шляху, який веде до кож¬ 
ної людини і до всього, що їй належить. Цим каналом 
потенційно може транслюватися будь-яка негативна ін¬ 
формація, тобто спричинятися будь-яка шкода, тому 
важливим було вчасно його розпізнати й нейтралізува¬ 
ти за допомогою дієвого магічного слова. 

Великдень. Пасічник-гуцул на Великдень прино¬ 
сив бджолам шматок свяченої паски у пасківнику, яким 
стукав до голови вулика, промовляючи: «Ци ти, мат¬ 
ко, спиш, ци чуєш ? Уставай, бо Сус Христос воскрес! 
Иик я тебе не забув, свяченої дори тобі даю..., аби ти 
йшла по світі старати, по всему світу і по всему цвіту..., 
абис була цвітна, йик цвіт, кижка з вощиною, йик я 
здоров, абис несла меду на собі, йик я несу дору, абис 
віск робила Богови на віддяку, Сусови Христови на 
посвіт, абис робила мід собі на уживане, людєм на спо- 
маганє; аби ти 12 роїв пустила, а від мене пороженого 
абис не втікала. Абис сі так тримала пасіки, йик сі три¬ 
має цесадора мене!» [29, с. 237]. А у рукописній «На¬ 
уці про пасіку і бджіл» селянина Боніфата Семерика 
з м. Шендерівки (тепер села на Черкащині), щоб рої 
прибували у пасіку, рекомендувалося пасічникам в день 
Воскресіння Христового взяти у церкві дару зі слова¬ 
ми: «Як до священика люди тиснуться і радуються, до 
тої дари йдучи, так би ся мої пчоли тиснулися й радо- 
валися, матки і роєви, до моєї пасіки, йдучи до мене, 
раба Божого (ім’я)» й принести її у пасіку, і дарою, 
змішаною з паскою, натерти всі вулики [28, с. 84]; 
вар.: [15, с. 56; 9, с. 254; 6, с. 56]. В уявленнях закли¬ 
нача бджола як посланий Богом людині дар на «по¬ 
житок і користь» уподібнювалась до самої людини — 
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як з людьми, з бджолами господар пасіки вітався на 
Великдень, завітавши до них з паскою і дарою. 

На Черкащині практикувався й інший варіант пасіч¬ 
ницького замовляння, з виголошенням якого тричі об¬ 
ходили пасіку: «Як кожний з Божого дому радується 
і веселиться по благословенні єврейському, візьме кож¬ 
ний свою паску і біжать всі християни по домах сво¬ 
їх, — так би мої бжоли радувались і веселились і умно¬ 
жались у моїх бжол рої» [28, с. 84]. Кубанські бджо¬ 
лярі, згідно рукописної «Настанови для тих, хто три¬ 
має бджіл», аби забезпечити збереженість комах у гос¬ 
подарстві, другого дня Пасхи обходили навколо пасіки 
зі словами: «Як мир християнський ніде не може обі¬ 
йтися без святого мира, так і ви, мої бджоли, не могли 
би обійтися без мене» [22, с. 7]. Наведені замовляння 
з формулою порівнянь церковно-обрядового змісту, у 
якому фігурує християнська атрибутика (паска, миро) 
виникли під безсумнівним впливом книжної культури 
(особливо це стосується рукописного кодексу пасіч¬ 
ницьких настанов), яка творилась за посередництвом 
християнської доктрини, та перегукуються з церковно- 
богослужбовими молитвами, вміщеними у Требнику. 

Зачаття св. Ганни. У цей день, прийшовши у по¬ 
гріб до бджіл зі свяченою водою, українські пасічники 
примовляли: «Свидро і Свирнородашно, матушно і фи- 
риянна, починаєтся не сама од себе, а од Отця, і Сина, 
і Святого Духа, днесь бо єсть св. Зачатіє і св. Анни, 
єже зачат пресвятую Діву, Бога нашого матір, а яви же 
і ти мудрість Божію, зачинай на діло своє чисте, на гус¬ 
ті меди, на жовті воски Господу Богу на похвалу, а мені, 
рабу Божому (ім’я), на пожиток», і кропили нею усю 
пасіку [19, с. 407]; вар.: [15, с. 53; 6, с. 67; 33, 5.115— 
116; 22, с. 4]. Бджолярі Кіровоградщини на Зачаття 
св. Ганни купували рибу, виймали її печінку, відрізали 
голову і варили у воді; відваром кропили пасіки, при¬ 
говорюючи: «ГЦоб у моїй пасіці рої зачинались і бджо¬ 
ли, як риба, розмножувались» [32, с. 65]. 

Дослідження замовлянь як найархаїчнішого виду 
фольклорного тексту, що відображають рівень свідо¬ 
мості людини на ранніх стадіях її розвитку, дає змогу 
пізнати реліктові світоглядні феномени і констеляції, 
духовні надбання, способи мислення і візії конструю¬ 
вання навколишнього світу наших далеких предків, 
принципи функціонування й базові константи архаїч¬ 
ної свідомості, а тим самим у кінцевому підсумку до¬ 
лучитись до створення повноцінної світоглядної і аксі- 
ологічної картини традиційного буття українського ет¬ 


носу. У цьому аспекті не становлять винятку й 
замовляння, пов’язані з забезпеченням успішного 
функціонування пасічницького господарства з їх вну¬ 
трішньою обґрунтованістю, цілісністю, цілеспрямова¬ 
ністю на досягнення конкретного практичного резуль¬ 
тату. Висловлені пасічниками в контексті проголошен¬ 
ня замовлянь звернення до Бога, святих та бджіл у 
формі прохань, виконання яких мало на меті сприят¬ 
ливо вплинути на ріст продуктивності та забезпечен¬ 
ня стабільності пасічницької галузі, виразно задекла- 
ровує дуалістичне сприйняття комах, що висвічує на¬ 
кладання на світоглядну матрицю двох різночасових 
пластів. Глибинну верству складають архаїчні народні 
вірування, що дають змогу трактувати бджіл як рів¬ 
них людині партнерів по діалогу, в яких бринять при¬ 
глушені нотки первісних теротеїстичних уявлень. Сут¬ 
ність темпорально пізнішого шару замовлянь, адре¬ 
сованих бджолам, виповнює домінуюча у них 
християнська ціннісна орієнтація, згідно з якою ко¬ 
мах розглядають як святих створінь, прилучених до 
релігійного трибу життя народу, котрі працюють на 
хвалу Богу й беззастережно виконують Його волю. 
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І Лапа Моипа 

ОИ ІЖКАІІЧІАІМЗ’ АРІСЕІЕГЕІКАЕ СНАКМ5 

Еог іЬе Гігзі ііте іп паііуе еіЬпо1о§у іЬе аііісіе Ьгіп§з зоте ге- 
зикз оГ а гезеагсЬ-\уогк іп арісикигаї сГіагшз Ьеіпв; циііе а Геа- 
Іигіпв; рагі оГ ЕГкгаітапз’ \уог1с1-уіє\у ргасіісе. СЬагтз Гіауе 
Ье1оп§ес1 іо іНе кіпП оГ гііиаі іехіз іЬаІ ті§Ьі Ье сГіагасіегігесІ 
\уііЬ уіуісі апсі тозі асііуе уегЬаІізт \уііГі ііз сіеаг апсі сіізііпсі 
та§іса1 ІоасІ. СЬагтз аз а §епге оГ Гоїкіоге Гогт а ресиїіаг §гоир 
оГ ііетз о\уіп§ іо іЬеіг агсЬаіс паіиге аз \уе11 аз иіііііагіап Гипс- 
ііопаїізт, зресіаіігесі ргасіісаі сіезііпаііоп, ипііу оГ засгаї апсі 
ргоГапе агіісиїаііоп. ТЬе \уогИ-уіє\у §гоипс! оГ сКагтз Ьаз аі- 
\уауз Ьееп Ьеіего§епеоиз аз іЬаі огі§іпаіесІ апсі сіеуеіоресі 
іЬгои§Ь іНе а§ез \уііЬ Гіхіп§ зо ргітаї Ьитап хуогИ-сопзсіоиз- 
пезз аз Ьізіогісаііу Іаіег (СЬгізііап) ерізіето1о§іса1 апсі ахіоіо- 
§іса1 рісіиге оГ геаіііу. Іп іНе рарег Ьауе Ьееп сопзісіегесі арісиї- 
іигаї сЬагтз оГ ге1і§іоиз апсі та§іса1 сопіепіз іЬаі §оі циііе зі§- 
пійсапі зргеасі зо іп еуегусіау Ьее-кееріп§ ргасіісе (оссазіопаї 
азресі), аз іп іЬе сопіепіз оГ уеагіу ге1і§іоиз Гезііуаіз (саіепсіаг 
опе). ТЬе аіт оГ арісиїіигаї сЬагтз Ьасі Ьееп апсі зіііі із §еіііп§ 
оГ сопсгеіе ргасіісаі гезиіі, і.е. зиссеззГиІ Гипсііопіп§ оГ аріагу. 

Кеуууогсіз: сЬагтз, Ьее-кееріп§, Гоїкіоге іехі, хуогИ-уієсу, 
\уогсі, асііоп, іЬіпкіп§, иіііііагіап, ЕЛсгаіпіапз. 

Ульяна Мовна 

ПАСЕЧНИЧЕСКИЕ ЗАГОВОРЬІУКРАИНЦЕВ 

В статье впервьіе в отечественной зтнологии изучаются пче- 
ловодческие заговорьі в контексте мировоззренческой тра¬ 
диции украинцев. Заговорьі принадлежат к той разновид- 
ности обрядовьіх текстов, которьіе характеризуются живьім 
и наиболее действенньїм словом, в них в полной мере ощу- 
щается его магическая сила. Как жанр фольклора они отли- 
чаются архаической природой, утилитарной функциональ- 
ностью, особьім вербальньїм предназначением, сочетанием 
сакрального та профанного слова. Мировоззренческая 
основа заговоров неоднородна в связи с тем, что возникали 
и развивались они на протяжении столетий и в них запечат- 
левались как истоки человеческого мироощущения, так и 
исторически более поздняя (христианская) гносеологиче- 
ская и аксиологическая картина макрокосма. Рассмотреньї 
пчеловодческие заговорьі религиозно-магического содер- 
жания, распространявшиеся и на ежедневную производ- 
ственную деятельность пчеловодов (окказиональньїе), и на 
проведение ежегодньїх календарних праздников (кален- 
дарньїе). Все зти заговорьі имели целью достижение кон¬ 
кретного практического результате — обеспечение успеш- 
ного функционирования пасечного хозяйства. 

Ключевьіе слова: заговорьі, пчеловодство, фольклорньїй 
текст, мировоззрение, слово, действие, мьішление, магиче- 
ский, утилитарньїй, украинцьі. 
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Роман РАДОВИЧ 

РОЗВИТОК СИСТЕМИ ОПАЛЕННЯ 
ПОЛІСЬКОГО ЖИТЛА: 
СЕГМЕНТАЦІЯ ФУНКЦІЙ ПЕЧІ 


У статті розглянуто одну із важливих проблем, пов’язаних 
із системою опалення поліського житла — процес функ- 
ційної сегментації печі, який полягав у влаштуванні окре¬ 
мих обігрівальних пристроїв (опалювальної лежанки, гру¬ 
би), плити для приготування страви тощо. Основна увага 
зосереджена на конструктивних особливостях цих при¬ 
строїв та хронології проникнення їх у сільське житлобудів¬ 
ництво окремих районів Поліського краю. 

Ключові слова: Полісся, житло, піч, грубка, лежанка, 
плита. 


П итання розвитку системи опалення житла полі¬ 
щуків, як і українців в цілому, до сьогодні зали¬ 
шається одним із найменш досліджених компонентів 
традиційної будівельної культури. У вітчизняній етно¬ 
логічній науці досі відсутнє спеціальне комплексне до¬ 
слідження, присвячене опалювальним пристроям, спо¬ 
собам відведення диму, регіональним особливостям сис¬ 
теми опалення тощо. Як у фахових монографіях, так і 
у статтях, що торкаються житлобудівництва України 
(за винятком одиничних публікацій [24; 27; 28; 29; 
ЗО]), цей аспект висвітлений доволі побіжно. У запро¬ 
понованій розвідці, ми розглянемо досить вузьке коло 
проблем, пов’язаних із системою опалення поліського 
житла — процес функційної сегментації печі. 

У житлі поліщуків піч тривалий час була єдиним 
універсальним опалювальним пристроєм 1 (в окремих 
випадках, при необхідності, паралельно використову¬ 
валось й відкрите вогнище, яке розкладали на припіч¬ 
ку чи окремо) 2 . Сегментація функцій печі стала мож¬ 
ливою лише з ліквідацією курної системи опалення 
(влаштуванням димозбірника та відводом диму поза 
межі житлового приміщення) 3 . Цей процес полягав у 
влаштуванні окремих обігрівальних пристроїв (опа¬ 
лювальної «лежанки», «груби»), «плити» для приго¬ 
тування страви тощо. У житлах із наявними піччю, 
плитою, грубою чи лежанкою, основна функція печі 
полягала у випічці [28, с. 304] (для обігрівання при¬ 
міщення та приготування страви використовували уже 
модерні пристрої). Суттєвою їх перевагою над піччю 
при обігріванні хати була економія паливного матері¬ 
алу, а також можливість нагрівати житло відповідно 
до потреб та кліматичних умов тієї чи іншої пори року. 
«Грубкою» чи «лежанкою» користувались взимку, ку¬ 
хонну «плиту» розпалювали впродовж року при по- 

1 Водночас, до сер. XX ст. на Поліссі відомі випадки вико¬ 
ристання відкритого вогнища як єдиного опалювального 
пристрою стаціонарного житла [26; 29 с. 133—145]. 

2 Питання використання поліщуками відкритого вогнища 
як альтернативного опалювального пристрою житла ми 
розглянемо в окремій публікації. 

3 На основній (лісостеповій) території України процес лікві¬ 
дації курної системи опалення пройшов швидше, ніж у ін¬ 
ших східнослов’янських народів. Зокрема, як зазначають 
російські вчені, в українських селах вже у XIX ст. побуту¬ 
вали печі, «по своєму типу перехідні від безтрубної курної 
печі до білої печі з трубою» [37, с. 238.] На думку відомого 
українського етнолога І. Симоненка на теренах України 
цей процес досить інтенсивно відбувався вже у XVII— 
XVIII ст. [25, с. 96]. Натомість, на Поліссі найбільш 
інтенсивне витіснення курних жител проходило у XIX ст. 
(особливо після реформи 1861 р.) [32, с. 40; 38, с. 389]. 
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требі приготувати страву. У холодні зимові місяці (при 
відсутності груби чи лежанки) піч запалювали два 
рази впродовж дня: «Коли груб не було, то піч топи¬ 
ли два рази в день: зранку і звечора» (с. Черевач Чор. 
Київ 4 5 ) 3 . Натомість у житлах, обладнаних цими при¬ 
строями, «лежанку» чи «грубку» топили ввечері, а 
хлібну піч — зранку [36, с. 126]. Це давало змогу 
економити опалювальний матеріал, крім того, деякі 
респонденти вважають, що «...лежанка краще опа¬ 
лювала хату, ніж піч» [27, с. 126]. 

У лісостеповій частині України (де пристрої для від¬ 
ведення диму мали більш давню історію), процес функ- 
ційної сегментації печі проходив значно швидше, ніж на 
Поліссі. Хоча у сучасній українській етнологічній нау¬ 
ці превалює думка, що функційна сегментація печі (ви¬ 
ділення грубки, опалювальної лежанки, кухонної пли¬ 
ти) у житлі сільського населення України почався ли¬ 
шень наприкінці (чи з середини) XIX ст. [10, с. 26; 11, 
с. 184], джерельні матеріали дають підставу нам засум¬ 
ніватися в її достовірності і стверджувати, що у багатьох 
регіонах Українського Лісостепу (Полтавщина, Серед¬ 
ня Наддніпрянщина, Поділля тощо) у житлах замож¬ 
ніших селян цей процес почався значно швидше, при¬ 
наймні з поч. XIX ст., оскільки опалювальні «лежан¬ 
ки», «груби» («голландські печі», «огрівальні печі») 
досить часто фігурують вже у джерелах сер. XIX ст. 
Зокрема, П. Чубинський, описуючи українську хату 
(1877 р.), як звичне явище відзначав «грубу або лежан¬ 
ку» , яку встановлювали замість печі у світлиці (в будів¬ 
лях з двома житловими приміщеннями, розташовани- 

4 Зап. 17.06.2012 р. у с. Аобачів Володарського р-ну Ки¬ 
ївської обл. від Іскри Марії Михайлівни, 1925 р. н., пере¬ 
селеної із с. Черевач колишнього Чорнобильського р-ну 
Київської обл. 

5 Тут і далі для позначення цих адміністративних оди¬ 
ниць будемо використовувати скорочення: Рівнен¬ 
ська обл. — Рів., Березнівський р-н — Берез., Володи- 
мирецький р-н — Волод., Дубровицький р-н — Дуб., 
Зарічненський р-н — Зар., Рокитнянський — Рок., 
Сарненський р-н — Сар.; Волинська обл. — Вол., Лю- 
бомльський — Любом., Камінь-Каширський р-н — 
К.-Каш.; Житомирська обл. — Жит., Ємільчин- 
ський р-н — Єм., Новоград-Волинський р-н — Н.- 
Вол., Овруцький р-н — Овр., Олевський р-н — Ол., 
Коростенський р-н — Кор., Луганський р-н — Луг., 
Малинський р-н — Мал., Народицький р-н — Нар., 
Радомиський р-н — Рад.; Київська обл. — Київ., Іван- 
ківський р-н — Ів., Поліський р-н — Пол., колишній 
Чорнобильський р-н — Чор.; Сумська обл. — Сум., 
Ілухівський р-н — Глух. 
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ми «через сіни») [38, с. 382]. Опалення чистої кімна¬ 
ти «грубкою» у сер. XIX ст. (1850-ті рр.) було частим 
явищем у Полтавському повіті колишньої Полтавської 
губернії [6, с. 1109]. Опалювальна «лежанка» — «при- 
пєчок» при печі, за якою розташований «пол», у цей час 
(1848 р.) побутувала і у Кобелякському повіті тієї ж 
Полтавської губернії [6, с. 1108] 6 . В описі Проскурів- 
ського і Каменецького повітів на Поділлі (1864 р.) ав¬ 
тор відзначає: «В житлових відділеннях ставлять при 
самому порозі варисту пічку і при ній огрівальну піч, так, 
що труба цієї останньої з’єднується з варистою [із ди¬ 
мозбірником варистої печі. — Р. Р.]» [6, с. 1069]. «Гол¬ 
ландську цегляну піч» часто встановлювали у чистій кім¬ 
наті й у Звенигородському повіті колишньої Київської 
губернії (1852 р.) [35, с. 278]. Російська дослідниця 
Євгенія Бломквіст, посилаючись на архівні матеріали 
(1849 р.), також відзначає, що в Україні (у цей час 
«... нерідко піч [була] облаштована... додатковими топ¬ 
ками і лежанками (які називають: груба, грубка, гру- 
бочка, пригрубок ) [2, с. 261]. Разом із тим, у житлах 
заможної козацької старшини (у тому числі й на Поліс¬ 
сі: Стародубщина) вже на поч. XVIII ст. влаштовува¬ 
ли «варисту піч з грубкою» [16, с. 263]. Зауважимо, 
що окремі вітчизняні дослідники ношу грубки пов’язують 
ще із періодом Київської Русі [12, с. 393]. Не загли¬ 
блюючись у аналіз теорій, пов’язаних генезою огріваль¬ 
ної печі (грубки), відзначимо, що ряд європейських вче¬ 
них виводить походження грубки (ріеса о§ггеіисге§о ) 

6 На Полтавщині «припєчком» називали виступ, розта¬ 
шований збоку печі (який у багатьох інших місцевостях 
України носить назву «запічок»). На його місці, як за¬ 
значають дослідники, могли влаштовувати «лежанку» і 
«грубу» для опалення [20, с. 107]. 
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від хлібної печі ( ріеса ріекапкіедо) , унаслідок обмежен¬ 
ня функцій останньої: від виробничо-обігрівальних до 
власне обігрівальних [47, з. 218]. Як зазначає М. При- 
ходько, на поч. XVIII ст. у житлах старшини печі («гру¬ 
би») у світлицях були облицьовані кахлями (білими чи 
зеленими) і мали глиняний димохід [16, с. 266]. На важ¬ 
ливому теплотехнічному значенні кахель у печебудівни- 
цтві, що сприяло, передовсім, підвищенню таких 
функційно-обігрівальних якостей печі, як здатність на¬ 
копичувати, утримувати та віддавати тепло, наголошу¬ 
вала Є. Бломквіст [2, с. 410—411 ] 1 . 

1 Відповідно до матеріалів дослідників, обкладення обігрі¬ 
вальної печі (ріеса §гге]пе§о) кахлями (з метою збільшення 
її обігрівальної ефективності) на заході Європи зафіксовано 
вже у VIII ст. [47, з. 218—219]. Відомий український ко¬ 
лекціонер кераміки та реставратор Петро Лінинський при¬ 
пускає, що вже у XIII ст. горщикоподібні кахлі поширились 
в Україні [13, с. 7—8]. Проте, серед науковців переважає 
думка, що поява в Україні кахель пов’язана з XIV ст.: у 
галицько-волинських землях — в др. пол. XIV ст., на 
Подніпров’ї — у кін. XIV ст. [8, с. 70; 12, с. 394]. Власне 
появу наприкінці XIV—XV ст. кахель археологи розгля¬ 
дають як свідчення поширення на Україні у цей час печей 
нових конструкцій, які складалися з «жарового колодязя і 
опалювальної камери» (тобто печей, основною функцією 
яких є обігрівання житлового приміщення. — Р. Р.) [22, 
с. 71]. Ширше розповсюдження кафлевих обігрівальних 
печей на теренах Польщі, Чехії, Словаччини, Балкан і 
Скандинавії наступило у XVI ст. [42, з. 58—59]. Це ж 
торкається й України: в описах замків XVI ст., у світлицях, 
поряд з біленими печами часто згадуються кахлеві з виве¬ 
деним понад дах димоходом [16, с. 255]. Хоча конструкція 
цих печей достовірно не відома, проте щодо функційного 
призначення, то у світлицях замків вони, безперечно, вико¬ 
нували, передовсім, обігрівальну функцію (важко припусти¬ 
ти, що там готували страви, коли для цього були спеціальні 
приміщення). До речі, обігрівальну функцію печі вважають 


У порівнянні з лісостеповою частиною України, на 
основній території Полісся процес функційної сегмен¬ 
тації печі проходив доволі пізно (кін. XIX - 

сер. XX ст.). Властиво, як показують польові та дже¬ 
рельні матеріали, ці опалювальні пристрої найперше про¬ 
никали у житло південних та західних (південно-західних) 
районів Полісся (де швидше зникли курні хати) і звід¬ 
ти просувались у північному напрямку. Зокрема, за да¬ 
ними церковно-приходських літописів, що походять з 
90-х рр. XIX ст., на етнографічній Волині грубки і ле¬ 
жанки на цей час вже були відомі в усіх (південних по¬ 
вітах (Житомирський, Новоград-Волинський, Заслав- 
ський, Староконстантинівський, Кременецький, Ост¬ 
розький та Луцький повіти колишньої Волинської 
губернії), але, як відзначають дослідники, не в усіх се¬ 
лах [7, с. 43]. Зауважимо, що на волинсько-поліському 
пограниччі «піч для тепла» (грубка) у багатших госпо¬ 
дарствах згадується вже у джерелах сер. XIX ст. Зо¬ 
крема, в описі колишнього Овруцького повіту (півден¬ 
ної його частини) автор зазначає (1859 р.): «В хаті при 
дверях, по правій стороні, піч для варки, до якої в ба¬ 
гатших господарав приробляють піч для тепла...» [5, 
с. 318]. Це ж торкається й півдня колишнього Радо¬ 
мишльського повіту, де відповідно до матеріалів І. Фун- 
дуклея (1852 р.) у житлах типу «світлиця» — 
«сіни»/«чулан» — «пекарня»: «.. .Світлиця деколи є 
теплою. Коли в ній є пічка (грубка), а інколи вона не 
опалюється, тоді вона є кладовою (коморою)» [35, 
с. 267]. На Підляшші грубка (розміщена з боку запіч¬ 
ка біля печі) в інтер’єрі житла була доволі поширеним 
явищем вже у сер. XIX ст. (малюнок із зображенням 
інтер’єру «надбузької хати» у колишній Сідлецькій гу¬ 
бернії, за вид. «Тущкїпік Нивігохуапу». — Т. 16. — 
1867 г.) [43, 5. 522]. Опосередковано це підтверджу¬ 
ють й матеріали І. Бессараби з теренів цієї губернії [1, 
с. 149]. Проте на основній території Полісся, як згаду¬ 
валось, сегментація функцій печі в основному проходи¬ 
ла у кінці XIX — пер. пол. XX ст. У цей час (кін. XIX — 
на поч. XX ст.) обігрівальні пристрої (типу «грубки» чи 
«лежанки») відомі у деяких районах Західного Поліс- 


однією із основних передумов появи кахель на українських 
землях й вітчизняні дослідники [8, с. 369]. Разом із тим, на 
теренах України вже у XVII—XVIII ст. кахляні печі були 
не тільки в домах знаті (згадуються вони в домах Богдана 
Хмельницького, Василя Кочубея), але й київських міщан, 
в куренях Запорізької Січі, в житлах рядових козаків, го¬ 
ловно у Центральній і Лівобережній Україні [2, с. 414]. 
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ся, Київщини [28, с. 303], на півдні Лівобережного По¬ 
лісся (Глух. Сум.) [13, с. 88—89], атакожна Брянсько- 
Жиздригському Поліссі [9, с. 83]. 

Стосовно основної території Середнього Полісся, 
то цей процес проходив тут доволі пізно. Скажімо, у 
статистичному описі Східного (Середнього. — Р. Р.) 8 
Полісся (1897 р.), російський полковник Генераль¬ 
ного Штабу І. Толмачов, подаючи детальний опис 
системи опалення місцевого житла, жодним словом 
не згадує таких опалювальних пристроїв. Це ж сто¬ 
сується й інших писемних джерел. Наприклад, поль¬ 
ський дослідник Євгеніуш Франковський (1914 р.), 
описуючи як курну, так і «білу» хату поліщуків на пів¬ 
ночі Рівненщини (села навколо містечок Бережниці, 
Дубровиці, Висоцька), грубки (як і кухонної плити) 
не згадує [40, 5. 165—168]. На основній території 
Середнього Полісся (Нар., Овр., Кор., Мал., Рад. 
Жит; Пол., Ів. [27, с. 126—127; 28, с. 303; 23, 
с. 129], Чор. [4, с. 472] Київ.; Рок. Дубр, Зар. Рів.) 

цей процес, здебільшого, припадає на першу чверть 

XX СТ. [27, С. 126—127; 28, с. 303; 23, с. 129], а у 
деяких селах — на 30-ті—40-ві рр. XX ст. Напри¬ 
клад, у с. Новошепеличах (Чор. Київ.) грубки у по¬ 
бут селян увійшли лише у кін. 20-х — на поч. 30-х рр. 
XX ст. [4, с. 472], а у с. Черевач цього ж р-ну — 
лише у кін. 30-х — на поч. 40-х рр. XX ст. 9 (на Чор- 
нобильщині курні хати широко побутували ще у 
кін. XIX ст. [34, с. 243]). На південному заході Бі¬ 
лорусі (колишня Гродненська губернія) прибудовані 
до печі грубки (як і плити, розташовані у передпіччі) 
відомі вже з кін. XIX ст., одначе, як і на Поліссі Укра¬ 
їни, їх кількість інтенсивно почала зростати лише на 
поч. XX ст. [21, с. 189—190]. Знову ж, у ґрунтов¬ 
них описах житлобудівництва Річицького Полісся, 
автори (К. Мошинський (1912 р.), Я. Піткевич 
(1928 р.)) жодним словом цих пристроїв не торка¬ 
ються [44, 5.105—125; 45, 5. 218—235]. 

8 У тогочасній військовій літературі Східним Поліссям 
Північно-Західного Краю було прийнято називати ве¬ 
лику площу, обмежену рікою Случ — на заході, кордо¬ 
ном Мінської губернії — на півночі, ріками Прип’яттю і 
Дніпром — на сході, і Києво-Брестським шосе на півдні 
(відповідно до сучасного історико-етнографічного райо¬ 
нування — це Середнє Полісся) [34, с. 1]. 

9 Зап. 17.06.2012 р. у с. Аобачів Володарського р-ну Ки¬ 
ївської обл. від Іскри Марії Михайлівни, 1925 р. н., пере¬ 
селеної із с. Черевач колишнього Чорнобильського р-ну 
Київської обл. 
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Грубки розміщували при зовнішньому куті печі (з 
боку запічка). їх могли прибудовувати до печі (рівно¬ 
біжно до довгої фасадної стіни) чи розташовувати на 
деякій відстані від неї. Як і на теренах Білорусії [21, 
с. 57], прибудовані до печі грубки на Поліссі України 
мають більш давню історію, ніж встановлені окремо. 
У деяких районах Середнього Полісся (Овр., Нар. 
Жит.) у житловій кімнаті, обладнаній варистою піч¬ 
чю, груби спорадично почали зводити лише у 40-х рр. 
XX ст. [27, с. 127—128]. «Грубка» (як прибудована 
до печі, так і окрема) завжди була облаштовувана окре¬ 
мою топочною камерою і окремим димовим каналом, 
який з’єднувався із пічним комином. У розташованих 
окремо «грубках», димоволок-«лежак» могли розта¬ 
шовувати під стелею чи над нею. У першому випадку 
дим відводили у спільний з піччю комин-димозбірник, 
у другому — дим через «шию» (димовий канал у сте¬ 
лі) попадав на горище, звідки через горизонтальний 
«лежак» — в основний комин («стовп»): сс. Люби- 
ховичі (Сар. Рів.). У такому разі два «лежаки» (від 
печі і грубки) підводили до «стовпа» під різними ку¬ 
тами (коли б вони були в комині один навпроти іншо¬ 
го, то дим знову повертався б у грубу чи піч) [29, 
с. 151]. На Західному Поліссі у зовнішньому куті груб¬ 
ки, прибудованої до печі, часто влаштовували «коми¬ 
нок» («світло», «світач», «світничок», «світилни- 
чок») — нішу на лучину (пізніше там ставили гасову 
лампу) 10 : сс. Залісся, Волиця, Видричі, Боровне, 
Бронниця Верхи К.-Каш. Вол. та ін. На Рівненщині 
(сс. Яринівка Барез., Більська Воля Волод.) часом 

10 У давніших печах (без грубки) «лучину» спалювали у ку¬ 
товій ніші печі (сс. Залісся, Волиця, Видричі, Боровне, 
Бронниця Верхи К.-Каш. Вол.). 
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Піч з грубою, с. Раків Ліс Камінь-Каширського р-ну Во¬ 
линської обл. 

можна спостерігати більш вдосконалений варіант та¬ 
кого «коминка»: він займає усю ширину «груби», від¬ 
критий із трьох боків (інколи має дві бокові опори, що 
підтримують верхню частину «груби») і влаштований 
над топочною камерою, яку перекриває невеликий ме¬ 
талевий лист (шматок товстої бляхи). 

Стосовно будівель із двома житловими приміщення¬ 
ми, то, перш за все, зауважимо, що вони на Поліссі мали 
свою планувальну специфіку: житлові камери («хата» 
(«кухня») + «хата» («веркіль»)) розташовувалисьам- 
філадно по один бік сіней. Водночас, як джерельний, 
так і наш особистий польовий матеріал не вказує на по¬ 
бутування як на Правобережному [27, с. 125—126; 17, 
с. 63; 18, с. 83—86; 19, с. 25], так і на Лівобережно¬ 
му [33, с. 33] Поліссі жител типу «хата» + «сі¬ 
ни» + хата» 11 . У спорудах з амфіладно розташова¬ 
ними кімнатами система опалення мала свої особли¬ 
вості. У приміщенні, що примикало до сіней (яке 
виконувало функцію кухні) у традиційному місці роз¬ 
міщувались ггіч. Наступну (парадну) кімнату опалювали 
грубкою. У кімнаті грубка могла стояти окремо від стіни, 
проте дуже часто вона входила в конструкцію перегород¬ 
ки (у місці грубки дерев’яної стіни не було). У цьому ви¬ 
падку видовжена у плані паралельно до порогової стіни 
грубка одним із вузьких боків примикала до тильної сті¬ 
ни хати, а її топочна камера опалювалась з боку кімна¬ 
ти, обладнаної піччю. До речі, у таких спорудах трапля¬ 
лись випадки, при яких до печі (у першій кімнаті) при¬ 
будовували опалювальну «лежанку» [27, с. 127]. 

Як показує наш особистий польовий матеріал та 
літературні джерела, житла із двома кімнатами, роз¬ 

11 їх поодинокі випадки відомі хіба що на південних окраїнах 
Полісся. 


ташованими по один бік сіней, проникли у сільське 
будівництво Полісся, в основному, у кін. XIX — пер. 
чверті XX ст. [27, с. 125—126; 17, с. 63; 18, с. 83 — 
86; 19, с. 25; 33, с. 32], і навіть у цей час зустріча¬ 
лись тут доволі рідко (лише у заможних селян) [33, 
с. 32]. Зазвичай, респонденти твердять, що ще у 
20—30-х рр. XX ст. їх було не більше як одна—три 
на село. Водночас окремі випадки такої плануваль¬ 
ної структури фіксуємо ще у будівлях сер. XIX ст.: 
хата 1863 р. із с. Чоповичі (Мал. Жит.) [18, с. 84— 
85]. Причому, у згаданому випадку конструктивні 
особливості грубки дають змогу припустити, що цей 
опалювальний пристрій був споруджений приблизно 
в один час із хатою [18, с. 84—85]. Зауважимо, що 
житла за планом хата + хата + сіни + комора, від¬ 
повідно до матеріалів Домініка П ера Де ля Фліза, 
у сер. XIX ст. зустрічались також у селах колишньої 
Київської губернії [16, с. 265]. У передвоєнні (1940- 
ві) роки в деяких районах Середнього Полісся (осо¬ 
бливо на Київщині та Житомирщині) у спорудах з 
одною житловою камерою відбувається процес сег¬ 
ментації останньої за допомогою грубки, яка набуває 
витягнутої (паралельно до порогової стіни) форми, 
на кухонну та відпочинкову частини. Водночас у цей 
період у деяких районах Полісся у будівлях з двома 
житловими кімнатами відбуваються зміни у розта¬ 
шуванні опалювальних пристроїв: піч відсувають від 
порогової стіни, а навпроти неї (при віконній стіні) 
розташовують грубку, поділяючи таким чином жит¬ 
лову частину на два приміщення (Волод. Рів.). 

Грубки споруджували, як правило, з цегли (деякі 
дослідники пов’язують впровадження груби у [сіль¬ 
ське. — Р. Р.\ житлобудівництво із початком вико¬ 
ристання цього матеріалу при зведенні печей [З, 
с. 309]). У тих районах Полісся, де камінь віддавна 
вживали у печебудівництві, з нього зчаста споруджу¬ 
вали й грубу: сс. Покалів, Лучанки (Овр. Жит.) [27, 
с. 127], Неділище (Єм. Жит.), Жубровичі (Ол. Жит.). 
У с. Неділище (Єм. Жит.) зазначають, «що груби теж 
робили з камінців, бо камінь довше тримав тепло». 
Подібної думки дотримуються й у сс. Покалів, Лу¬ 
чанки (Овр. Жит.). Тут використовували «синій ка¬ 
мінь.., оскільки .. .він вогню не боїться, не лопає, хоча 
він м’який... він жарчіший за огнєупорний кірпіч» [27, 
с. 127]. При спорудженні груби спершу влаштовува¬ 
ли «фундамент» («хундамент»): «Копали траншею і 
рівно з верхом пудвали викладали з каменя» (с. Вигів 
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Кор. Жит.). У північних районах Полісся фундамент 
міг замінювати дерев’яний «подок»: «В місці груби, 
по кутах закопували чотири штемпалі, на них зв’язували 
чотири дерева, на цьому клали настил і мурували з кір- 
піча» (с. Радове Зар. Рів.). Нижню частину (до то- 
почної камери) вимуровували з простої випаленої це¬ 
гли («пальонки») чи сирої («сировки»), а вище ішла 
вогнетривка цегла: «Знизу клали красний кірпіч, звер¬ 
ху огнеупорний» (с. Вигів Кор. Жит.); «...вимурову¬ 
вали в два кірпіча, потім піддувало (туди висипається 
попіл), топка, а далі — перевали [конали. — Р. Р.] з 
огнєупорного кірпіча» (с. Тараси Пол. Київ.) 12 . Для 
влаштування «перевалів» («переходів»), крім вогне¬ 
тривкої цегли, давніше могли використовувати й ка¬ 
міння чи «сировку» [27, с. 127]. 

У деяких місцевостях Середнього Полісся (Нар., 
Овр., Кор., Мал., Рад. [27, с. 126; 23, с. 129], Єм., 
Луг. Жит.; Пол., Ів. [28, с. 303], Чор. 13 Київ.) функ- 
ційна сегментація печі починається не з улаштування 
груби, а, власне, із появою лежанки — опалювально¬ 
го пристрою, основною функцією якого було обігрі¬ 
вання житла. Водночас вона була місцем відпочинку 
та сну для окремих мешканців хати. «Лежанку» ( «при- 
робок», «примурок») споруджували на місці тради¬ 
ційного «запічка», збоку при печі. До речі, пізню по¬ 
яву опалювальної лежанки поліщуки зчаста пов’язують 
із наявністю в минулому дерев’яних (зрубних) опічків, 
які могли загорітися [27, с. 127]. Це ж підтверджують 
й наші матеріали із с. Черевач (Чор. Київ.): «Булале- 
жанка і груба... при печі була лежанка... лежанка була 
раніше від груби... грубу зробілі, бо кучка з дерева... 
лежанку топілі рєдко... грубку — частіше» 14 . Шири¬ 
на лежанки сягала приблизно 0,6 м (Київ., Жит.) [27, 
с. 126, 28, с. 303]: 0,54 м (с. Калинівка Пол. Київ.), 
0,6 м (с. Красятичі Пол. Київ.), 0,65 м (с. Мусійки 
Ів. Київ.). Висота здебільшого коливалась в межах 
0,8—0,9 м: 0,8 м (с. Калинівка Пол. Київ.), 0,84 м 

12 3ап. 16.06.2012 р. у смт. Володарка Київської обл. Від 
Кислицького Василя Артемовича, 1938 р. н., Переселеного 
із с. Тараси Поліського р-ну Київської обл. 

13 Наприклад, у с. Ладижичі (Чор. Київ.) респонденти твер¬ 
дять, що «...раніше булі лежанки... толькі в тридцатих 
годах почали робіти груби» (див.: Зап. 29.08.1997 р. у 
с. Ладижичі колишнього Чорнобильського р-ну Київської 
обл. від Стехуна Івана Івановича, 1929 р. н.). 

14 Зап. 17.06.2012 р. у с. Лобачів Володарського р-ну Київської 
обл. від Іскри Марії Михайлівни, 1925 р. н., переселеної із 
с. Черевач колишнього Чорнобильського р-ну Київської обл. 
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(с. Красятичі Пол. Київ.), 0,92 м (с. Мусійки Ів. 
Київ.). Відповідно до інформації респондента із с. 16- 
родещина (Пол. Київ.), «лежанка була нижей череня 
печі» (відповідно до наших обмірних матеріалів — на 
5—7 см). Як слушно відзначають дослідники, візу¬ 
ально піч з опалювальною «лежанкою» за розмірами 
та формою не відрізнялась від печі з простим «запіч¬ 
ком» . Однак вона була облаштована окремою топкою 
і димовим каналом («ходом»), схованим у тілі печі і 
прокладеним до комина. Стінки цього пристрою спо¬ 
руджували з сирої чи випаленої цегли, а інколи вони 
могли бути й глинобитними (робили дерев’яну опалуб¬ 
ку і стінки «збивали з глини»): с. Городещина (Пол. 
Київ.). її верхню частину («черінь») перекривали 
цеглою-«сирівкою». Зверху на таку лежанку стелили 
«дошку для спання» [27, с. 126]. 

Слід зауважити, що опалювальна «лежанка» була 
характерна лише для Лівобережного (Чернігівська, 
Сумська обл.) [15, с. 88—89] та східної частини Се¬ 
реднього (Київська, Житомирська обл.) Полісся. Ві¬ 
дома вона й на Брянсько-Жиздринському Поліссі [9, 
с. 83]. На теренах Полісся Волинської та Рівненської 
областей (як і на етнографічній Волині у межах цих ад¬ 
міністративних одиниць) згадок про побутування та¬ 
кого опалювального пристрою нам зафіксувати не вда¬ 
лося 15 . Дослідники не згадують його й на теренах По- 


15 Навіть у найбільш східних районах Рівненської обл. (Лю- 
биховичі Сар., Грицьки Дубр.) респонденти старших вікових 
груп не чули про такі опалювальні пристрої. А на питання 
про них відповідають, що «лежанка» була на печі, там, де 
верхня «черінь», там, де спали (див.: Зап. 24.07.2008 р. у 
с. Аюбиховичі Сарненського р-ну Рівненської обл. від Ка- 
тиринця Андрія Марковича, 1927 р. н.; Зап. 28.07.2008 р. 
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Піч з плитою; с. Курчиця Новоград-Волинського р-ну 
Житомирської обл. 

лісся Білорусії [39, с. 34—49] 16 та на Підляшші 
(Люблінщина) [46, 5.169—179; 41, 5. 70—77]. Від¬ 
повідно до наших матеріалів та джерел, опалювальні 
лежанки побутували на Слобожанщині [20, с. 107; 6, 
с. 1108], Середній Наддніпрянщині (Черкащина [11, 
с. 186 (Рис.: «Традиційний інтер’єр. Уманський р-н, 
Черкаська обл.)] 17 , південь Київщини 18 ) у східній час¬ 
тині Поділля (Хмельниччина, Вінничина) [31, с. 101 
(Рис. 3.62)] 19 , на Півдні України [10, с. 51 (Рис.: 
Інтер’єр житла степовиків півдня України) ] тощо. При¬ 
чому перші відомості про них із окремих районів похо¬ 
дять з сер. — др. пол. XIX ст. [38, с. 382; 6, с. 1108; 
2, с. 261]. Натомість у західній частині Поділля (Тер¬ 
нопільщина), як і в інших районах заходу України, опа¬ 
лювальні пристрої типу лежанки не відомі. 

у с. Грицьки Дубровицького р-ну Рівненської обл. від Не- 
стерця Степана Терентієвича, 1934 р. н.). 

16 Правда, як зазначають дослідники, на теренах Білору¬ 
сі траплялись спорадичні (одиничні) випадки побуту¬ 
вання лежанок [21, с. 57—58]. О. Харузін згадує їх у 
колишніх Гродненській, Мінській та Вітебській губерніях 
[36, с. 187]. А. Аокотко побутування «грубки з лежан¬ 
кою» локалізує їх у центральних і північних районах 
Центральної Білорусі [14, с. 162]. 

17 На користь цього промовляють також наші матеріали, 
зібрані у селах Корсунь-Шевченківського, Черкасько¬ 
го (2008 р.), Канівського (2009 р.) та Золотоніського 
(2010 р.) р-нів Черкаської обл. 

18 3ап. 17.06.2012 р. у с. Аобачів Володарського р-ну Ки¬ 
ївської обл. від Орієнко Люби Іванівни, 1927 р. н. 

19 На користь цього промовляють також наші матеріали, зібра¬ 
ні у селах у Ібродоцькому, Чемеровецькому, Дунаєвецькому, 
Кам’янець-Подільскому, Новоушицькому, Віньковецькому, 
Дережнянському та Аетичівському р-нах Хмельниць¬ 
кої обл. (1995 р.). 


Поява опалювальної «лежанки» не була синхрон¬ 
ним процесом на Поліссі. Зокрема, у деяких селах на 
півдні Східного Полісся (Глух. Сум.) опалювальна ле¬ 
жанка (як і груба) була відома вже у кін. XIX ст. [15, 
с. 88—89]. Досить звичним явищем «лежанка з окре¬ 
мою топкою» (у житлах як багатших, так і бідніших 
верств селянства) була на поч. XX ст. й на теренах 
Брянсько-Жиздринського Полісся (Мглинський по¬ 
віт колишньої Чернігівської губернії) 20 . Приблизно на 
кін. XIX — поч. XX ст. припадає поява цього при¬ 
строю й на Київському Поліссі (Пол., Ів.) [28, с. 303]. 
Натомість у деяких районах (Нар., Овр. [27, с. 126], 
Кор., Мал., Рад. [23, с. 129]) Житомирщини опалю¬ 
вальні лежанки поширились лише приблизно у пер. 
чверті XX ст. Причому, навіть в межах незначних те¬ 
риторій (Нар., Овр. Жит.) у побут поліщуків вона 
входила діахронно. Скажімо, у сс. Красилівка, Вели¬ 
ка Фосня (Овр. Жит.) лежанка поширилась щонай¬ 
менше на поч. XX ст., водночас у деяких інших насе¬ 
лених пунктах появу лежанок відносять лише до 30-х 
(с. Мотійки Нар.) чи навіть 40-х (сс. Клочки Нар., 
Лучанки Овр.) рр. XX ст. [27, с. 126—127]. 

Кухонна «плита» у побут поліщуків входила теж ді¬ 
ахронно. Наприклад, на терени Київського та Жито¬ 
мирського Полісся вона проникає лише у передвоєн¬ 
ні роки (40-вірр. XX ст.) [27, с. 127—128; 28, с. 304; 
23, с. 129], натомість у деякі райони Західного По¬ 
лісся та Підляшшя — у кін. XIX ст. Зокрема, вже на 
поч. XX ст. (1903 р.), відповідно до матеріалів І. Бес- 
сараби, «...печі із залізною плитою...» в інтер’єрі 
житла українців-підляшан колишньої Сідлецької гу¬ 
бернії були доволі звичним явищем [1, с. 149]. Хоча й 
тут більшого поширення плита («фаєрка», «піч з фа- 
єркою») набуває лише після Першої світової війни (у 
20-х рр. XX ст.): с. Сталінські Смоляри (Аюбом. 
Вол.). У деяких місцевостях на південному заході Бі¬ 
лорусі (Гродненщина) плити (як і грубки) теж зустрі¬ 
чались у кін. XIX ст. (їх кількість інтенсивно почала 
зростати лише на поч. XX ст.) [21, с. 57]. Здебіль¬ 
шого кухонну плиту прибудовують до печі у зовніш¬ 
ньому куті (між припічком і запічком) — там, де ко¬ 
лись розташовувався «комйн» (у якому «...по вечо¬ 
рах і ранках варили їжу і лучиною освітлювали 
кімнату...» [1, с. 149]), тобто на місці колишнього від- 

20 Як зазначає у публікації 1906 р. М. Косич, «Руська піч 
і лежанка з окремою топкою займають майже четверту 
частину хати» [9, с. 83]. 
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критого вогнища! Інколи плита займала місце припіч¬ 
ка перед челюстями печі. Плита мала окрему «топку» 
з «попільницею», внутрішній канал, з’єднаний із осно¬ 
вним комином. її перекривали металевою плитою, час¬ 
то з одним-трьома круглими отворами на горщики. 
Отвори накривали концентрично вкладеними метале¬ 
вими «перстенями» («фаєрками»). Власне таку пли¬ 
ту (з «фаєрками») згадує І. Бессараба [77, с. 149]. 
Функціонування цього пристрою дуже нагадувало пів¬ 
денноукраїнську «кабицю». У тих місцевостях, де по¬ 
бутували опалювальні «лежанки», їх могли переоблад¬ 
нувати у «плиту», внаслідок заміни глиняно-цегляного 
черіня останньої металевою плитою [27, с. 128; 28, 
с. 304; 23, с. 129]. У деяких районах Середнього По¬ 
лісся (Аут., Єм. Жит.) лежанки переобладнували в 
опалювальний пристрій, що поєднував у собі плиту і 
грубку (із спільною топочною камерою). 

Появу кухонної плити у житлі поліщуків (як і обі¬ 
грівальних пристроїв типу «грубки») дослідники 
схильні розглядати як наслідок міських впливів [28, 
с. 304]. Це твердження, безперечно, є дуже слуш¬ 
ним, оскільки, як зазначає М. Приходько, «...спо¬ 
чатку всі новації виникали в містах і під їх впливом по¬ 
ширювались в селах» [16, с. 255]. Хоча зауважимо, 
що в окремих випадках плита могла проникати у жит¬ 
ло поліщуків й унаслідок безпосередніх іноетнічних 
впливів. Зокрема, як зазначав І. Толмачов (1897 р.), 
описуючи побут німецьких та чеських колоністів (на 
Середньому Поліссі), «.. .майже у кожного колоніс¬ 
та є плита, на якій готують обід; парадна кімната об¬ 
ігрівається голандською піччю... Хліб печуть у зем¬ 
ляних печах в дворі» (щодо поліщуків-українців, то 
єдиним опалювальним пристроєм у їх житлі на той 

час була піч [34, с. 246—247]. 

Таким чином, викладений матеріал дає змогу зро¬ 
бити наступні висновки. Процес сегментації функ¬ 
цій печі на теренах Полісся проходив доволі діахрон- 
но. Коли на Лівобережжі, у деяких районах Київ¬ 
щини це відбувалось у кін. XIX — на поч. XX ст., 
а у південних районах Полісся та на Підляшші окре¬ 
мі обігрівальні пристрої відомі вже з сер. XIX ст., 
то на основній території поліського масиву функцій- 
на сегментація печі припадає, в основному, на дру¬ 
гу чверть XX ст. Причому цей процес на теренах 
Полісся мав свої локальні особливості: на заході 
(Рівненська, Волинська обл., Підляшшя) першим 
кроком функційної сегментації було влаштування при 



Піч з плитою; с. Підлуби Ємільчинського р-ну Житомир¬ 
ської обл. 

печі грубки-стояка, у східній частині (Лівобережжя, 
Київщина, Житомирщина) — першою в інтер’єр 
житла проникає опалювальна грубка-лежанка. 
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ОИ ТНЕ ^ЕVЕ^ОРМЕNТ ОЕ НЕАТІИС 
5УЗТЕМ ІЇЧ РОБІЗІАЛ ОХХТІТТМСЗ 

Іп ійе рарег Наз Ьееп сопзісіегесі опе оі ішрогіапі ргоЬІетз 
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іп апжщетепі оі зерагаїе Ьеаііпв; сієуісєз (зіоує ЬепсЬ Іог 1у- 
іп§ оп, іііе зіоує), кіїсЬеп гап§е еіс. Маіп аііепііоп Наз Ьееп 
сопсепігаїесі оп сопзігисііуе ресиїіагіїіез оі ійозе аз \уеІ 1 аз оп 
сЬгопо1о§іса1 Ігатез оі іЬеіг репеїгаїіоп іпіо уі11а§е КаЬііа- 
ііопаї сопзігисііоп оі зерагаїе ге§іопз іп Роїізіап Іапсі. 

Кеуууогсіз: Роїізіа, сЬуєіііпе;, оуєп, іііе зіоує, Ьеаіесі ЬепсЬ Іог 
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Роман Радовьіч 

РАЗВИТИЕ СИСТЕМЬІ ОТОПЛЕНИЯ 
ПОЛЕССКОГО ЖИЛИЩА: СЕГМЕНТАЦИЯ 
ФУНКЦИЙ ПЕЧИ 

В статье рассмотрена одна из важньїх проблем, связанньїх 
с отопительной системой полесского жилища — процесе 
функциональной сегментации печи, которьш заключалея в 
вьіделении отдельньїх обогревательньїх приспособлений 
(отапливаемой лежанки, «грубьі»), плитьі для приготовле- 
ния пищи и др. Основное внимание посвящено конструк¬ 
тивним особенностям зтих приспособлений и хронологии 
их проникновения в сельское строительство отдельньїх 
районов Полесья. 

Ключевьіе слова: Полесье, жилище, печь, грубка, лежан¬ 
ка, плита. 
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Ольга БОСА 

ГОРОДНЬО-САДОВІ МОТИВИ 
У НАРОДНО-ГОСПОДАРСЬКОМУ 
КАЛЕНДАРІ ПЕРЕСЕЛЕНЦІВ 
НАДСЯННЯ ТА ХОЛМЩИНИ 


У статті на основі матеріалів опитувань респондентів роз¬ 
глянуто та проаналізовано городньо-садові мотиви в госпо¬ 
дарському календарі переселенців Надсяння і Холмщини. 
В них простежуються як локальні, так і загальноукраїнські 
риси. Висновки істотно доповнюють попередні праці про 
маловивчені аспекти культури переселенців з Надсяння та 
Холмщини. 

Ключові слова: Надсяння, Холмщина, господарський ка¬ 
лендар, обряд. 
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Н ародний календар — це визначені багатьма по¬ 
передніми поколіннями хліборобів дати для по¬ 
вного трудового року, згідно з якими необхідно було 
виконувати той чи інший вид господарської роботи. 
У ньому значною мірою проявилася сукупність хлібо¬ 
робських звичаїв та обрядів, заснованих на раціональ¬ 
ному досвіді та позитивних знаннях, накопичених в 
результаті багатовікової господарської діяльності. 

Для хлібороба важливими були визначені дні ка¬ 
лендаря. З ними селяни пов’язували свої спостере¬ 
ження, вони були постійним орієнтиром початку та 
закінчення певних сільськогосподарських робіт. 

Об’ єктом дослідження є городньо-садові моти¬ 
ви в народному господарському календарі пересе¬ 
ленців Надсяння та Холмщини. Предметом дослі¬ 
дження виступають обрядодії і знання, пов’язані 
з цими галузями хліборобства у контексті тради¬ 
ційного народного календаря. Польові матеріали 
були зібрані у переселенців, які проживають на те¬ 
ренах м. Львова, сс. Верхня Білка, Нижня Білка 
Пустомитівського р-ну, сс. Тулиголови, Перемож¬ 
не, Долиняни, Бзродоцького р-ну, с. Берездівці 
Миколаївського р-ну, сс. Ганачівка, Смереківка, 
Волове Перемишлянського р-ну Львівської облас¬ 
ті, с. Луковець Вишнівський Рогатинського р-ну 
Івано-Франківської області. 

В українській етнографічній науці питанню до¬ 
слідження землеробських (аграрних) мотивів при¬ 
ділялась досить значна увага. А городні та садові 
мотиви розглядались переважно в контексті земле¬ 
робських. Питання етнографічного вивчення цих 
мотивів у переселенців Надсяння та Холмщини по¬ 
требує ще свого дослідження. Поодинокі відомос¬ 
ті про садові мотиви народного календаря холмща- 
ків ми знаходимо в праці українського етнографа 
П. Чубинського [20]. Значним внеском у дослі¬ 
дження Надсяння є доробок праця О. Кольберга, 
де приділено велику увагу традиційним звичаям та 
обрядам жителів Перемишльщини (зафіксовані не¬ 
значні факти про городні мотиви в календарній об¬ 
рядовості) [21]. 

У діаспорі історико-мемуарні праці були присвя¬ 
чені окремим селам Надсяння (сс. Лази, Нове 
Село). Краєзнавець М. Лозовський подає локаль¬ 
ний етнографічний матеріал, пов’язаний з цим се¬ 
лом. Тут ми знаходимо інформацію про звичаї та об¬ 
ряди цього краю. Автор В. Грабець докладно опи¬ 
сав життя селян з с. Нового Села (Любачівщина). 
В нього знаходимо матеріал про господарські занят- 
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тя, обрядовість цього краю тощо. Вже в умовах дер¬ 
жавної незалежності України була опублікована важ¬ 
лива колективна праця «Холмщина і Підляшшя» 
(К., 1997), в якій вміщено значні матеріали про ка¬ 
лендарну обрядовість цих теренів [17]. 

Вирощуванню городніх культур переселенці Над¬ 
сяння та Холмщини надавали особливого значення. 
Грядки під розсаду капусти і брукви обов’язково за¬ 
сівали насінням на 40 святих мучеників (22 березня) 
(с. Нове Село, Любачівщина) [5, с. 38]. Характер¬ 
но, що лемки [14, с. 135], бойки [6, с. 40] висівали 
насіння (загалом) на розсаду також у цей день. Вва¬ 
жаємо, що схожість клімату і погодні умови на той 
час передусім визначали подібні дії. Також вказува¬ 
ли, що розсаду капусти потрібно було засіяти до свя¬ 
та Благовіщення Пресвятої Богородиці (7 квітня) 1 . 
Це притаманно також на Середньому Подніпров’ї, 
де городниці вважають це свято особливо сприятли¬ 
вим для цієї культури і тому намагаються посіяти «хоч 
трохи розсади капусти» [11, с. 29]. 

На Томашівщині у с. Стенятин капусту садили 
після «літнього Миколая» (22 травня) 2 . Аналогії 
побутували також на східній частині Волині [9, 
с. 540]. Можемо констатувати, що традиційний гос¬ 
подарський досвід і досвід спостережень, що осно¬ 
вувався на народних прикметах, а також природно- 
географічні особливості зазначеного періоду вважа¬ 
лися найкращими для висаджування цієї городньої 
культури у переселенців. 

На Холмщині у день свята Івана Хрестителя 
(7 липня) жінки у цей день ішли на город, втроє 
складали і стискали до середини листки капусти, щоб 
в’язалися великі головки [17, с. 262]. 

Велику увагу на Надсянні та Холмщині (Тома¬ 
шівщині) приділяли останнім термінам висаджу¬ 
вання огірків. Сприятливим періодом для висаджу¬ 
вання насіння огірків вважалася Зелена Субота, 
оскільки місцеві мешканці вірили, що огірки бу¬ 
дуть довго зелені і добре родитись 3 . На нашу дум- 

1 Зап. 23.07.2012 р. у с. Ганачівка Перемишлянсько- 
го р-ну від Ругайчук Анни Яківни, 1928 р. н. (пересе¬ 
ленки з с. Заліська Воля Ярославського повіту). 

2 Зап. 21.03.2011 р. у м. Львові (Кривчиці) від Навроць- 
кої Марії Григорівни, 1934 р. н. (переселенки з с. Стеня¬ 
тин Томашівського повіту). 

3 Зап. 23.07.2012 р. у с. Ганачівка Перемишлянсько- 
го р-ну від Дмитрик Анни Михайлівни, 1936 р. н. (пе¬ 
реселенки з с. Верхрата Любачівського повіту). 
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ку, це пов’язано з тим, що Зеленій Суботі надава¬ 
ли продукуючих властивостей. Звичай висаджу¬ 
вання огірків саме у цей день був притаманний і 
для інших українських теренів [16, с. 125]. Цієї 
традиції переселенці дотримуються і донині. А, на¬ 
приклад, на східній частині Волині характерно са¬ 
дити огірки напередодні дня Юрія (6 травня) чи 
св. Івана Богослова (21 травня) [9, с. 541], на По¬ 
діллі сіяли огірки на Івана Довгого (21 травня) [18, 
с. 30], Поліссі (Овруччині) у день святого Юрія 
(6 травня) [2, с. 307]. 

Респондентка А. Смолінська і досі схиляється до 
думки, що огірки краще садити 9 травня (с. Слив- 
ниця, Перемишльський повіт) 4 . Цілком можливо, 
що ця дата виводиться за старим стилем, на день літ¬ 
нього Миколая (9/22 травня). 

Коли уже минув час приморозків в с. Новому Селі 
(Любачівщина) біля 14 травня (день святого апос¬ 
тола Якова) садили ранню картоплю «американку» 
[5, с. 38]. її копали вже на свято Івана (7 липня) [5, 
с. 19]. Аналогій поки-що не знаходимо в українських 
етнографічних дослідженнях. Отже, можемо це вва¬ 
жати локальною особливістю. 

Інші сорти картоплі викопували після свята Різд¬ 
ва Пресвятої Богородиці (Другої Матки Божої, 
21 вересня), а також перед Воздвиженням Чесного 
Хреста (Чесного Хреста, 27 вересня), Покрови 
Пресвятої Богородиці (14 жовтня) 5 . Подібні термі¬ 
ни збирання картоплі зустрічаємо на Аемківщині, 
де цю роботу починали виконувати після третьої не¬ 
ділі вересня [14, с. 136]. 

У с. Брилинці, Перемишильщина, цибулю на «щи¬ 
пання» садили до Благовіщення Пресвятої Богоро¬ 
диці (7 квітня) 6 . Деякі подібності зафіксовані до¬ 
слідниками на східній частині Волині, де до цього 
свята садили головки («кубахи») цибулі, а також ци¬ 
булю на насіння [9, с. 540]. А цибулю, яка придат¬ 
на для зберігання на зиму, садили до дня Миколая 

4 Зап. 14.07.2012 р. у с. Тулиголови Городоцького р-ну від 
Смолінської Любов Петрівни, 1935 р. н. (переселенки з 
с. Сливниця Перемишльського повіту). 

5 Зап. 5.10.2010 р. у с. Нижня Білка Пустомитівського 
р-ну Львівської обл. від Максимець Анни Григорівни, 
1926 р. н. (переселенки з с. Башня Долішня Любачів¬ 
ського повіту). 

6 Зап. 6.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Васечко Дарії Петрівни, 1936 р. н. 
(переселенки з с. Брилинці Перемишльського повіту). 
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(22 травня) (с. Брилинці, Перемишильщина ) 1 . Зі¬ 
брані нами відомості поки-що не зустрічаються в ін¬ 
ших народознавчих дослідженнях. За нашими при¬ 
пущеннями вони мають локальний характер. 

На теренах Надсяння, Холмщини (Томашівщи- 
на) було прийнято «виложувати» цибулю до свята 
Івана (7 липня), щоб вона не росла у дуди, а в ко¬ 
рінь 8 . У переселенців цієї традиції дотримуються і в 
наш час. Переселенка зі с. Зімно Томашівського по¬ 
віту вказувала, що це свято в них називали «Іван го¬ 
ловатий», і тому саме напередодні цього дня виле¬ 
жували цибулю 9 . Аналогічні відомості знаходимо у 
с. Зіболках Жовківського повіту, де цибулю на Іва¬ 
на (7 липня) кладеться спати, пригинається гичку 
додолу, щоб росла в землі [15, с. 345]. 

Викопували часник на Надсянні, як стверджу¬ 
вали респонденти, до свята Петра і Павла (12 лип¬ 
ня) 10 * , оскільки «він потім іде в корінь», або напе¬ 
редодні свята пророка Іллі (2 серпня) * * з * * * *11 , або після 
нього 12 . Цих даних поки-що не знаходимо в інших 
етнографічних дослідженнях. На відміну від За¬ 
карпаття, де намагалися вибрати часник до дня 
Преображення Господнього (Спаса, 19 серпня), 
оскільки потім буде гнити [19, с. 348]. Зимовий 
(озимий) часник прийнято було садити до Дмитра 
(8 листопада) на Любачівщині 13 . Ці знання відо¬ 
мі також на Опіллі [4, с. 147]. А якщо ця городня 
культура не була посаджена восени, то це робили 

7 Зап. 6.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Васечко Дарії Петрівни, 1936 р. н. 
(переселенки з с. Брилинці Перемишльського повіту). 

8 Зап. 5.07.2012 р. у с. Тулиголови Городоцького р-ну від 
Шегди Анни Семенівни, 1934 р. н. (переселенки з с. Те¬ 
плиці Ярославського повіту). 

9 Зап. 2.08.2012 р. у с. Долиняни Городоцького району 
від Гвоздюк Ганни Дмитрівни, 1931 р. н. (переселенки з 
с. Зімно Томашівського повіту). 

10 Зап 6.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Васечко Дарії Петрівни, 1936 р. н. 
(переселенки з с. Брилинці Перемишльського повіту). 

11 Зап. 7.10.2010 р. у с. Нижня Білка Пустомитівського 
р-ну Львівської обл. від Галіци Марії, 1927 р. н. (пере¬ 
селенки з с. Башня Дільня Любачівського повіту). 

12 Зап. 30.07.2010 р. у с. Верхня Білка Пустомитівського р-ну 
Львівської обл. від Нецько Катерини Михайлівни, 1935 р. н. 
(переселенки з с. Дрогоїв Перемишльського повіту). 

13 Зап. 16.11.2010 р. у с. Нижня Білка Пустомитівського 
р-ну Львівської обл. від Макогін (Паламар) Анни Ва¬ 
силівни, 1934 р. н. (переселенки з с. Башня Дільня Лю¬ 
бачівського повіту). 


весною до свята Благовіщення Пресвятої Богоро¬ 
диці (7 квітня) (с. Брилинці, Перемишльщина) 14 . 
А в с. Зімно (Холмщина) ярий часник садили теж 
до цього свята 15 . 

Квасоля (сорт «ясьок») мала бути посаджена до 
свята Юрія (6 травня) на Холмщині (Томашівщииі) 16 
і на Надсянні 17 . Переселенці практикують ці знання 
і на початку XXI ст. Також дотримувались цього і 
на Закарпатській Аемківщині [14, с. 135]. 

Переселенка з с. Кмичина Томашівського повіту 
(Холмщина) вказувала, що квасолю садили після 
свята Станіслава (8 травня) 18 . Поки-що таких ана¬ 
логій не простежуємо в інших етнологічних дослі¬ 
дженнях. У с. Новому Селі на Любачівщині напе¬ 
редодні свята апостола Якова (14 травня), як тільки- 
но пройшов період приморозків садили тичну 
квасолю [14, с. 38], що теж можемо назвати специ¬ 
фікою місцевих мешканців. 

Мак — це одна з найдавніших культурних рос¬ 
лин, яка наділялась антропеїчними, продукуючими 
властивостями завдяки снодійній дії та великій кіль¬ 
кості зерен. Його сіяли на Святий Вечір (6 січня) по 
снігу (с. Сосниця Ярославського повіту) 19 , або до 
свята Юрія (6 травня) 20 . Схожих паралелей поки¬ 
що не зафіксовано в Україні. Від переселенки з 
с. Ямна Перемишильського повіту ми зафіксували, 
що на свято Маковея (14 серпня) обходили обійстя 
зі свяченим маком і говорили: «Щоб тоді вороги мо- 

14 Зап. 6.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну Львів¬ 
ської обл. від Ковальчук Марії Василівни, 1950 р. н. (мати 
переселенка з с. Брилинці Перемишильського повіту). 

15 Зап. 2.08.2012 р. у с. Долиняни Городоцького р-ну від 
Приступи Євгенії Василівни, 1931 р. н. (переселенки з 
с. Зімно Томашівського повіту). 

16 Зап. 21.03.2011 р. у м. Львові (Кривчиці) від Навроць- 
кої Марії Григорівни, 1934 р. н. (переселенки з с. Стеня- 
тин Томашівського повіту). 

17 Зап. 23.07.2012 р. у с. Ганачівка Перемишлянського 
р-ну від Ругайчук Анни Яківни, 1928. р. н. (переселенки 

з с. Заліська Воля Ярославського повіту). 

18 Зап. 12.03.2011 р. у с. Волове Перемишлянського р-ну 

від Романюк Надії Романівни, 1936 р. н. (переселенки з 

с. Кмичин Томашівського повіту). 

19 Зап. 3.08.2012 р. у с. Луковець Вишнівський Рогатин- 

ського р-ну Івано-Франківської обл. від Щеснюк Віри 

Іванівни, 1938 р. н. (переселенки з с. Сосниця Ярослав¬ 

ського повіту). 

20 Зап. 5.08.2012 р. у с. Переможне Городоцького р-ну від 

Мончак Лідія Михайлівни, 1936 р. н. (переселенки з 

с. Млини Любачівського повіту). 
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гли зло зробити, як той мак позбирають» 21 . А на За¬ 
карпатті дещо інший варіант повір’я, де в окремих се¬ 
лах вірили, що коли розсипати мак перед хатою та 
господарськими спорудами, то відьми до них не про¬ 
никнуть, бо змушені будуть збирати та лічити мако¬ 
ві зернини і не матимуть часу шкодити [19, с. 348]. 

Виходець зі с. Брилинці Перемишльського пові¬ 
ту в розповіді із нами зазначала, що день Літнього 
Миколая (22 травня) вважався пустим днем, тому 
тоді нічого не садили 22 . 

У с. Лази на Ярославщині обходили свято Мако- 
вея (14 серпня): жінки в’язали китиці із земних пло¬ 
дів та всякої городини, як, наприклад, колоски жита, 
пшениці, часник, цибулю, маківку, кріп, яблука з га¬ 
лузкою та інші овочі і плоди [10, с. 148]. Відзначен¬ 
ня цього свята зустрічаємо і в інших етнографічних 
районах України. 

Проводились також спеціальні магічні ритуали з 
метою сприяння врожайності фруктів. Ритуали були 
спрямовані на те, щоб змусити вродити неплідні де¬ 
рева, або ті, які давали поганий врожай. Ці ритуали 
мають продукуючий та антропеїчний зміст. Під час 
їх виконання імітували рубку дерев, погрожували їм 
вербально тощо. Люди домагалися їхнього пробу¬ 
дження — початку плодоношення. Дійовою особою 
виступав господар. Найпоширенішим був ритуал 
символічної погрози дереву зрубати його. Ось як про 
це згадує уродженець с. Махнова Любачівщини: 
«Після свят [Святої вечері. — Прим. ред.\ батько 
збирав сіно, що було в хаті на столі і під столом, ви¬ 
носив у сад, крутив перевесло, обвивав яблуню, брав 
до рук сокиру і говорив до яблуні і питався: 

— Чи будеш родити яблука? Чи ні? Якщо ні, то 
я тебе зітну! 

Замірявся стинати — яблуня тряслась і тихенько 
стояла, страх налітав на яблуню, бо в саді була со¬ 
кира. Кожна яблуня і слива мали ту саму небезпеку 
від сокири» [1, с. 37]. 

Цікавим є звичай на Холмщині (Томашівщині), 
який був поширений на Святий Вечір (6 січня), 

21 3ап. 7.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Кравець Катерини Миколаївної, 
1922 р. н. (переселенки з с. Ямна Перемишльського 
повіту). 

22 3ап 7.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Ольшанської Михайлини Іванівни, 
1936 р. н. (переселенки з с. Брилинці Перемишльсько¬ 
го повіту). 
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коли господар ходив до дерева, яке не родило, і вда¬ 
ряв негострим боком сокири три рази, — це пови¬ 
нно було забезпечити родючість цього дерева на¬ 
ступного року 23 . 

Переселенка зі с. Кмичин Томашівського повіту, 
Холмщина, вказувала, що на свято Степана (9 січ¬ 
ня) соломою перев’язували діти дерева і говорили: 
«Ставай, не спи, ябка (черешні, вишні) роди» 24 . Це 
мало на меті пробудити дерева. 

Варто зауважити, що причиною таких звернень, 
промовлянь до дерева є первісні загальнолюдські по¬ 
гляди на нього як на істоту, яка має душу, подібну 

людській [12, с. 235]. 

Після Йордану в с. Лазах Ярославського повіту 
колосками з вівсяного снопа-дідуха господарі обв’я¬ 
зували дерева в саду, щоб в той спосіб поживити всіх 
птахів [10, С. 119]. 

Перев’язування дерев соломою селяни вважали 
одним із звичаїв, щоб захистити дерева від зайців 25 . 

Обряди, спрямовані на підвищення врожайності 
неплідних дерев (ритуали символічної погрози дере¬ 
ву зрубати його) зафіксовані також в українців Бу¬ 
ковини [13, с. 126], на Волинському Поліссі [8, 
с. 32—33], Полтавщині Середньому Подніпров’ї 
(Полтавщині (Лубенщині)) [12, с. 235] та на інших 
територіях України. 

Цей обряд, крім українців, був поширений серед 
західних та південних слов’ян, а також інших наро¬ 
дів Європи, наприклад, мешканців Піренейського 
півострова тощо. Так, зокрема, білоруси перев’язували 
неплідні дерева напередодні Водохреща. Для цього 
вони виходили в сад босоніж і виголошували закли¬ 
нання: «На бийся морозу, як я на боюсь». У чехів 
у Велику суботу господар оббігав у саду почергово 
всі дерева, бив їх сокирою і перев’язував, примов¬ 
ляючи: «Зав’яжіться дерева, якщо не станьте 
зав’язуватися, зрубаємо вас» [13, с. 126]. В Дука- 
гіні (північна Албанія) на другий день різдвяних свят 
всі члени сім’ї підходили до фруктових дерев. Голо- 

23 3ап. 21.03.2011 р. у м. Львові (Кривчиці) від Навроць- 
кої Марії Григорівни, 1934 р. н. (переселенки з с. Стеня- 
тин Томашівського повіту). 

24 3ап. 12.03.2011 р. у с. Волове Перемишлянського р-ну 
від Романюк Надії Романівни, 1935 р. н. (переселенки з 
с. Кмичин Томашівського повіту). 

25 3ап. 29.07.2010 р. у с. Верхня Білка Пустомитівського 
р-ну Львівської обл. від Клебан Марії Іванівни, 1930 р. н. 
(переселенки з с. Корениця Ярославського повіту). 
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ва імітував наміри зрубати дерево сокирою, вимов¬ 
ляючи: «Ти даси фрукти в наступному році! Інакше 
я тебе зрубаю». Діти відповідали замість дерева: 
«Не рубай мене, я не залишу тебе без нічого!». Під 
дерево клали жмут соломи, яка була розістлана на¬ 
передодні навколо столу, трохи попелу від ритуаль¬ 
ного поліна (бадняка) [13, с. 126]. 

На Водохреща (19 січня) коли кропили господар 
чи господиня дерева промовляли: « Щоби було стіль¬ 
ки яблучок (чи грушок, або ін.), скільки на небі 
зірочок» 26 . Також у цей день в Грубешівському пові¬ 
ті (Холмщина), коли перед обідом на Водохреща гос¬ 
подиня замішуючи тісто на пироги, а витягнувши руку 
і не обтираючи її, чимскоріше бігла в сад і обв’язувала 
садові дерева соломою, примовляючи: «Ц_[оби сь на 
той рік родили яблука (або грушки) такі добрі і м’які, 
як тісто» [20, с. 9]. Ці та інші обрядодії мали на меті 
сприяти врожайності плодових дерев. 

Польський етнограф і фольклорист О. Кольберг 
зазначав, що на Перемишльщині шкаралупи від 
з’їжджених свячених крашанок з Пасхи господині 
викидають в город на розсаду капусти, щоб вона 
мала великі головки і гусінь її не об’їдала [21, с. 34]. 
Переселенка зі с. Трийчичі Перемишльського пові¬ 
ту розповідала, що шкаралупи від свячених яєць ви¬ 
кидали в город, щоб маруна росла 27 . Маруна — це 
лікарська рослина. В поясненнях до приповідок 
український етнограф, письменник, громадський 
діяч І. Франко вказує, що маруна — пахуче зілля, 
розмарин [3, с. 509]. Про закопування шкаралупи 
з свячених писанок-крашанок у город в деяких міс¬ 
цевостях згадує український дослідник-етнолог 
С. Килимник [7, с. 102]. 

Шкаралупи яєць у с. Брилинцях (Перемишиль- 
щина), які були використані на випікання паски, роз¬ 
вішували на деревах (яблунях), щоб вони добре ро¬ 
дили 28 . Порівняно зі східною Волинню, там брали 
саме шкарлупки зі свяченого яйця і закопували під 

26 3ап. 7.10.2010 р. у с. Нижня Білка Пустомитівського 
р-ну Львівської обл. від Галіци Марії, 1927 р. н. (пере¬ 
селенки з с. Башня Дільня Любачівського повіту). 

27 3ап. 28.03.2011 р. у м. Львів (Кривчиці) від Кіт (Мись- 
ко) Стефанії Миколаївни, 1934 р. н. (переселенки з 
с. Трийчичі Перемишльського повіту). 

28 3ап 6.07.2012 р. у с. Берездівці Миколаївського р-ну 
Львівської обл. від Іваницького Андрія Григоровича, 
1927 р. н. (переселенця з с. Брилинці Перемишльсько¬ 
го повіту). 


вишнею чи яблунею, вважаючи що після цього де¬ 
рева добре родитимуть [9, с. 541]. 

Отже, попередні дослідження українців Надсян- 
ня і Холмщини на своїх історико-етнічних землях і 
наші польові спостереження цих представників вже 
у статусі переселенців сьогодні переконують у тому, 
що проживаючи більш ніж півстоліття за межами сво¬ 
їх теренів, українці Надсяння і Холмщини практич¬ 
но без найменших впливів і трансформацій зберіга¬ 
ють традиційні знання і досвід у галузі городництва 
й садівництва, а також звичаї та обряди, пов’язані з 
ними. Ще й досі дотримуються господарських прак¬ 
тик щодо певних городніх культур, що дає змогу про¬ 
стежити як локальні, так і загальноукраїнські риси. 
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САБЕХОАК КЕ-ЗЕТТБЕКЗ ЕКОМ ЗАЛ 
ШУЕК ВАЗІЛ АЛО КНОБМ КЕСІОЛ 
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Іепсіаг, гііе. 

Ольга Боса 

ОГОРОДНО-САДОВБІЕ МОТИВЬІ 
В НАРОДНО-ХОЗЯЙСТВЕННОМ 
КАЛЕНДАРЕ ПЕРЕСЕЛЕНПЕВ 
НАДСАНЬЯ И ХОЛМЩИНЬІ 

В статье на основе материалов опросов респондентов рас- 
смотреньї и проанализированьї огородно-садовьіе мотивьі 
в хозяйственном календаре переселенцев с Надсанья и 
Холмщиньї. В них прослеживаются как локальньїе, так и 
общеукраинские чертьі. Вьіводьі существенно дополняют 
предьідущие трудьі о малоизученньїх аспектах культурьі 
переселенцев с Надсанья и Холмщиньї. 

Ключевьіе слова: Надсанье, Холмщина, хозяйственньїй 
календарь, обряд. 
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Микола ГЛАДКИИ 

ВЕЛИЧАННЯ 

ГОСПОДАРЯ ТА ГОСПОДИНІ 
В УКРАЇНСЬКИХ КОЛЯДКАХ 

(на матеріалах с. Доброгостів) 


На основі колядок, записаних автором у с. Доброгостів 
Дрогобицького району Львівської області, охарактеризова¬ 
но образ господаря та господині, яких вшановували в дні 
різдвяно-новорічних свят в ході ритуальних обходів дворів. 

Ключові слова: різдвяно-новорічна обрядовість, коляду¬ 
вання, колядки, сюжет, господар, господиня. 


С вяткування Різдва Христового — одне із най¬ 
більш величних свят українців. Народна обря¬ 
довість, яка унаочнює традиції відзначення цієї події, 
відображає родинно-господарські аспекти життя лю¬ 
дей. Витоки цих явищ сягають давніх дохристиянських 
часів і відтворюють дійства з нагоди величного свя¬ 
та — Коляди, яке припадало на час зимового сонцес¬ 
тояння. Одним із основних обрядодійств різдвяного 
циклу свят є колядування — виконання ритуальних 
творів, що здійснюється під час обходів дворів. 

Записи і дослідження українських колядок ма¬ 
ють достатньо давню історію. Перші записи було 
здійснено ще в кінці XVII ст. [11, с. 643]. Напри¬ 
кінці XVIII ст., у час активної фольклоризації 
церковно-християнських пісень, «потужний слід у 
цьому процесі залишив почаївський «Богогласник», 
уперше опублікований 1791 р.», а згодом неодно¬ 
разово перевиданий [6, с. 118]. Його Іван Франко 
назвав «найважнішим твором червоноруської літе¬ 
ратури XVIII віку», важливим здобутком літерату¬ 
ри «до часів Шашкевича» [15, с. 15]. Серед збира¬ 
чів колядок і щедрівок варто назвати і діячів «Русь¬ 
кої Трійці», а також Павла Чубинського, Миколу 
Аисенка, Володимира Шухевича та інших. Але 
якщо в XIX ст. колядки публікували як складову 
фольклорних збірок, то перше окреме наукове ви¬ 
дання колядок і щедрівок здійснив видатний укра¬ 
їнський етнограф, фольклорист Володимир Гнатюк 
[9; 10]. Важливим здобутком української фолькло¬ 
ристики є об’ємна публікація колядок і щедрівок, 
підготовлених Олексієм Деєм [11]. 

Після проголошення незалежності України інте¬ 
рес до народної творчості зріс, що було викликано 
внутрішнім потягом людей до духовності, прагнен¬ 
ням до збереження культурних національних тра¬ 
дицій та відновлення втрачених. Цьому, зокрема, 
добре прислужився збірник колядок, упорядкова¬ 
ний Михайлом Глушком [12]. Передмову до цього 
видання із аналізом особливостей українських ко¬ 
лядок і щедрівок підготував відомий вчений Роман 
Кирчів [8, с. 5—28]. 

Упродовж останніх років автор досліджував збере¬ 
ження традицій колядування в селі Доброгостів Дро¬ 
гобицького району Львівської області. Від місцевих 
жителів записав більше півтори сотні текстів різного 
тематичного змісту, частина з яких опублікована [16]. 
Подібну роботу на теренах краю провів і Василь Со¬ 
кіл, здійснивши системний запис фольклорної спад¬ 
щини в селі Івана Франка Нагуєвичах [13]. 
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Витоки традицій колядування в Україні сягають 
давніх часів. В найдавніших текстах відображено сві¬ 
тоглядні уявлення наших пращурів про створення сві¬ 
ту та його першопочатки. Основними образами у тво¬ 
рах цієї групи виступають море, острів-камінь, світо¬ 
ве дерево, птахи, три сили світу — сонце, місяць, дощ 
тощо [7, с. 69—71; 8, с. 13—14]. Колядки такого 
змісту в селі вже не збереглися в народній пам’яті. 

Із розвитком традицій колядування поступово ко¬ 
лядки наближаються до реалій повсякденного ро¬ 
динно-господарського життя. Вони віддзеркалюва¬ 
ли світоглядні уявлення людей, що базувалися на ма¬ 
гічних діях і віруваннях у силу слова, з допомогою 
якого можна було домогтися бажаного результату. 
Основна спрямованість цих творів — аграрно- 
магічна, яка поступово трансформується у величаль¬ 
ну. Провідними мотивами колядок цієї групи є ве¬ 
личання господаря, господині, парубка, дівчини. 

Метою цієї статті є охарактеризувати сюжетні мо¬ 
тиви українських колядок, спрямованих на возвели¬ 
чення господаря та господині. Увага до цієї групи зу¬ 
мовлена тим, що твори такого змісту в наш час прак¬ 
тично вийшли з ужитку, хоча зберігаються в пам’яті 
старожилів. Загалом ми записали шість творів, ви¬ 
конання яких було спрямоване на пошану господа¬ 
ря, і одну колядку на честь господині. 

Наша публікація є продовженням низки попере¬ 
дніх статей автора, присвячених різдвяно-новорічній 
обрядовості та традиціям колядування жителів села 

Доброгостів [1, с. 239—246; 2, с. 118—129; З, 
С. 257—265; 4, С. 423—432]. 

Серед творів на честь господаря виділяється ко¬ 
лядка «Ой чи дома ж ти, господаречку». Вона є 
найбільшою за текстом, має складну структуру і, 
по суті, складається із чотирьох змістових блоків. 
Для кожного із них характерною є окрема сюжет¬ 
на лінія, а також відмінний рефрен, який повторю¬ 
ється після кожного рядка. Однак це не механічне 
з’єднання чотирьох окремих колядок, а цілісне від¬ 
творення найбільш значимих аспектів життя 
селянина-хлібороба. 

У першій частині твору на запитання: «Ой чи 
дома ж ти, господаречку?» колядники самі ж і 
відповідають: 

Ой бо ми знаєм, що він дома є. 

Дома домує, свята святкує. 

Сидить він собі копець столика. 


Копець столика яворового. 

Яворого і тесаного. 

Далі оспівується головний символ добробуту, ба¬ 
гатства — «хлібове житні-пшеничні, житні-пше- 
ничні в Бога величні», які лежать на столі, вкритім 
«обрусиком». Особливо возвеличує господаря за¬ 
прошення на « бесідочку » до Бога, яке повторюєть¬ 
ся рефреном після кожного рядка: 

Біг (Бог. — М. Г.) тебе, Біг тебе кличе, 

Господаречку, на бесідочку до себе. 

Наступна частина колядки відтворює нам ско¬ 
тарську діяльність селянина, якого колядники за¬ 
прошують вийти на « обороньку » і оглянути «тро¬ 
яку радость »: 

Кобили ти сі пожеребилисі. 

Корови ти сі потелилисі. 

Овечки ти сі покотилисі. 

Там на « обороньці » знаходяться «лошиці біло- 
копитні», «телички, як окленички », «баранці 
круторогії». Дальше колядка нас переносить на 
«зауменню », де «плужок му оре». А плужок «зно- 
ва зроблений, знизька спущений». 

Розуміння того, що приплід худоби в господар¬ 
стві, урожайність, а значить і добробут сім’ї визна¬ 
чається Божим благословенням, знайшло відобра¬ 
ження у рефрені: 

Славен єс, славен єс, Боже, 

По всему світу явлений. 

Таке прославляння Бога є явищем більш пізньо¬ 
го походження. Йому передувало возвеличення 
«славного сонечка», що було виявом глибокого ані¬ 
містичного світогляду [7, с. 75]. 

Інша змістова лінія колядки відтворює сцену оран¬ 
ня: «А у тім плужку чотири воли». Згадка про 
запряг чотирьох волів в плуг засвідчує, що цей твір 
належить до відносно давніх пам’яток народної твор¬ 
чості. Те ж саме підтверджують і слова рефрену: 

Чотири, чотири в плужку ходили. 

Дзвінком дзвонили всі чотири. 

Плуг як орне знаряддя обробітку ґрунту на дум¬ 
ку вчених появився щонайраніше в першій половині 
І тис. н. е., але не пізніше в другій половині І тис. 
н. е. [14, с. 156]. Запряг чотирьох волів з метою при¬ 
швидшення обробітку поля використовували лише 
при оранні важким дерев’яним плугом. Збільшення 
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кількості тяглових тварин було зумовлене розширен¬ 
ням тяглових площ, еволюцією систем землеробства, 
зміною соціально-економічних умов які побутували 
в Україні у часи середньовіччя [5, с. 118—119]. Ви¬ 
користання додаткової тяглової сили у вигляді двох 
пар волів, як свідчать результати дослідження гене¬ 
зису тваринного запрягу, здійсненого Михайлом 
Глушком, активно спостерігається в XV—XVI ст. 
[5, с. 119]. Остаточне витіснення вола конем як 
упряжної тварини в господарстві українців відбуло¬ 
ся у XIX — на початку XX ст. [5, с. 61 — 71]. 

Сакральність сцени орання підкреслює те, що ви¬ 
конують цю роботу святі: 

А святий Петро за плугом ходить. 

А святий Павло волики гонить. 

А святий Юрій коні парує. 

Коні парує по два в бороні. 

Учасницею цього дійства є Пречиста, яка «хо¬ 
дить-по ходить, діточок просить »: 

Оріть, діточки, довгу нивочку. 

Довгу нивочку, дрібну скибочку. 

Будем сіяти яру пшеничку. 

І на завершення колядники віншують господареві: 

Вінчуєм же Вас, господаречку, 

Не самого Вас, з господинею, 

Із діточками, з усьов челядков, 

сподіваючись на добру плату за колядку: 

Ой вийдіт. Ви, д нас, заплатіт Ви нам. 

За що ж бо ми Вам колядували. 

Як ластівочка при нові стрісі. 

Як соловуєць в буковім лісі. 

Присутність аграрних мотивів у творі дає мож¬ 
ливість припустити, що цю колядку виконували в 
день початку Нового року, який слов’яни з давни¬ 
ни відзначали ранньою весною. Перенесення від¬ 
значення Нового року на зимовий період, яке утвер¬ 
джується на західноукраїнських землях в XIV— 
XV ст., а на східноукраїнських територіях після 
календарної реформи 1700 року в Росії, і поєднан¬ 
ня новорічних святкувань із різдвяними вплинули 
на те, що в канву колядки вводиться вже ідея воз¬ 
величення народження Ісуса Христа. Це чітко пе¬ 
редає четвертий рефрен твору : 

Радуйся, радуйся, земле, 

Син нам Божий народився. 


Близькою за спрямованістю до вказаної є і ще 
одна господарська колядка, яка серед ритуальних 
новорічних піснеспівів доброгостівчан займає осо¬ 
бливе місце. Йдеться про «Чи спиш, чи чуєш, 
господаречку». Традиційно її виконували під час 
ритуальних обходів дворів на вшанування госпо¬ 
даря з нагоди Нового року за старим стилем у ніч 
з 13 на 14 січня. В першу чергу нею «вінчували 
Василів», адже перший день Нового року за юлі¬ 
анським календарем відзначають саме це свято. 
Ще В 70-Х роках XX ст. її колядували парубки, 
обходячи двори сусідів, родичів. Окремі жителі 
села старшого віку цю колядку ще пам’ятають, 
хоча, як показують спостереження, в останні роки 
її виконують все рідше і вона вже майже вийшла 
із активного вжитку. — її замінила коляда «Бог 
Предвічний». 

Виконання колядки «Чи спиш, чи чуєш, господа¬ 
речку» було спрямоване на величання господаря. В 
ній містяться заклики до весняної рільничої праці 
(«Вставай же, вставай, не потягайся »). Причо¬ 
му необхідно також врахувати, що із часом зміст де¬ 
яких висловлювань дещо змінився. Зокрема, слово 
«вставай» в минулому означало «не тільки підіймай¬ 
ся, але й стій, готуйся і т. д.» [7, с. 74]. 

У творі відображено весь технологічний цикл хлі¬ 
боробської праці. Колядники закликають господа¬ 
ря іти «орати довгу нивоньку, дрібну скибоньку», 
«волочити на яру пшеничку», «сіяти яру пше¬ 
ничку», «жати яру пшеничку», «складати яру 
пшеничку», «возити яру пшеничку », «молоти¬ 
ти яру пшеничку», «возити яру пшеничку до 
млина». Такі очевидні аграрно-новорічні мотиви у 
тексті засвідчують, що цей твір також виконували у 
часи весняного новоріччя, а згодом, коли настання 
Нового року почали відзначати зимою, його вико¬ 
нання автоматично було перенесено. 

До цієї ж тематичної групи можна також відне¬ 
сти і таку колядку, як-от: «Пане господарю, вста¬ 
вайте з постелі». Позбавлені релігійно-христи¬ 
янських мотивів, вони носять світський характер і 
віддзеркалюють веселу вдачу, радісний настрій лю¬ 
дей з приводу святкової події: 

Дайте нам горілки 
З нової бочівки, 

Ми повипиваєм, 

Красно заспіваєм. 
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Звертаючись до господаря, йому бажали здоров’я, 
достатку, щастя, втіхи — характерна риса багатьох 
колядок: 

А тобі (Ім’я), 

Дай, Боже, здоров’я. 

Дай, Боже, здоров’я, 

Многа літ прожити, 

Із колядниками 
Горілку пити. 

Початкові рядки колядки «Пане господарю, 
пусти нас до хати» зближують її із щойно згадува¬ 
ною. Однак у тексті колядники виступають уже як 
вістуни, які розносять «веселу новину»: 

ЩоД іва Марія 
Зродила Дитину. 

А тая Дитина — 

То вам Бог правдивий, 

Хто його полюбить, 

Той буде щасливий. 

І тому: 

Ми нині всі разом, 

Тому веселімся 
І рождеству Його 
Низько поклонімося. 

За свою звістку колядники сподіваються на 
частування: 

Дай нам з-під полиці 
Із медом пшениці 
І ще щось до того 
Випити доброго. 

Подібні мотиви характерні і для колядки «Ми 
прийшли, пане господарю, до тебе». Однак у цьо¬ 
му творі цікавими елементи є протиставлення госпо¬ 
даря, який «сидить у теплій хаті», і колядників, яким 
«студено під вікнами стояти»: 

А ваші вуста посолоділи від меду, 

А наші ноги померзли від леду. 

Колядка «Добрий вечір тобі, пане господарю», 

теж була спрямована на вітання господаря, але вже 
з нагоди інших свят, і тому її виконували і на Різд¬ 
во, і на Новий рік, і на Водохреще. У цьому творі 
використаний давній в колядках мотив: прихід трьох 
гостей. Однак якщо в дохристиянські часи гостями 
були «славне сонечко», «ясний місяць», «дрібний 
дощик», то в більш пізні часи — християнські «праз- 
ники». Вони викликають почуття радості: 


Радуйся! 

Ой радуйся, земле, 

Син Божий народився. 

І тому колядники закликають господаря «засте¬ 
ляти столи», що означало в давніші часи «устав¬ 
ляти стіл найкращими наїдками та напитками» [7, 
с. 84]. Кожен із цих трьох «празників», щось при¬ 
несе людям: 

А що перший празник зішле всім нам втіху, 

А що другий празник зішле всім нам щастя, 

А що третій празник зішле всім нам долю. 

А заключні слова віддзеркалюють вічні сподіван¬ 
ня поневоленого народу: 

Зішле всім нам долю, Україні — волю. 

В українській колядковій традиції певне місце за¬ 
ймали і твори, виконання яких було спрямоване на 
пошанування господині. В Доброгостові зафіксова¬ 
на лише одна така колядка: «По новій хаті, по но¬ 
вих сінях». Подібну за змістом зі збірки П. Чубин- 
ського аналізує С. Килимник [7, с. 74]. 

Головний персонаж твору «файна господиня», 
яка «ходить-походить по новій хаті, по нових сі¬ 
нях і ключики носить», остерігаючись, щоб ними 
не подзвонити і не розбудити «свого панка», котрий 
«з-за гір приїхав, в свій дім заїхав »і привіз їй дари: 
«срібний перстенець», «шовковий пояс», «доро¬ 
гий саян», «завій дорогий ». Одягнувши ці пода¬ 
рунки, господиня в неділю рано іде до монастиря: 

До монастиря Богу молитись, 

Богу молитись, Бога просити 

За свого панка, за здоровячко. 

Щоби мій панок діждав їздити. 

Діждав їздити, дари возити. 

І як у колядці «Ой чи дома ж ти, господаречку», 
на завершення колядники віншують: 

Вінчуем же Вас, файна газдине. 

Не саму ж бо Вас, з господаречком. 

З господаречком, із діточками. 

Із діточками, з усьов челядков. 

І в тім посполу, хто є в тім дому, 

також сподіваючись на добру плату за колядку. 

Отже, як бачимо, колядки родинно-господарського 
спрямування відображають духовний світ людини- 
хлібороба. їх виконання було спрямоване на возве¬ 
личення господаря, господині. Ці твори пройшли 
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тривалий шлях свого розвитку і своїми витоками ся¬ 
гають ще дохристиянської епохи. Згодом на цю 
основу нашарувалися християнські сюжети, постаті 
християнської історії. Витіснення цих творів із на¬ 
родного репертуару припадає на час руйнації уста¬ 
леного способу життя в часи виконання насильниць¬ 
кої колективізації та утвердження радянсько- 
комуністичних принципів господарювання. 
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Микола Гладкий 

ЧЕСТВОВАНИЕ ХОЗЯИНА И ХОЗЯЙКИ 
В УКРАЇНСЬКИХ КОЛЯДКАХ 

(на материалах с. Доброгостив) 

На основе колядок, записанньїх автором в с. Доброгостив 
Дрогобьічского района Львовской областе, раскрьіто об¬ 
раз хозяина и хозяйки, которьіх чествовали в дни Рожде- 
ственских та новогодних праздников во время ритуальних 
обходов дворов. 

Ключевьіе слова: Рождественно-новогодная обрядносте, 
колядование, колядки, сюжет, хозяин, хозяйка. 


/55Л 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 




Ірина ІГНАТЕНКО, 
Олексій НАГОРНЮК 

ПРИДОРОЖНІ ХРЕСТИ ПОЛІССЯ: 
ФУНКЦІЇ, СЕМАНТИКА 
ТА СИМВОЛІКА 


У статті приділяється увага придорожнім та оброчним хрес¬ 
там на Поліссі. На основі польових етнографічних матеріа¬ 
лів розглядається їхня роль, функції та значення у духовній 
культурі жителів означеного регіону, а також пов’язані з 
ними вірування, легенди, перекази. 
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П ридорожні хрести («фігури», «крижи», «об- 
річні крижи», «крести», «хрести», «хвіґу- 
ри») — неодмінний атрибут давнього і сучасного 
краєвиду поліських сіл. За зовнішнім виглядом це 
своєрідні рукотворні сакральні ансамблі: хрести і за¬ 
раз прикрашаються рушниками, стрічками, оточу¬ 
ються огорожею, подекуди біля них садять освяче¬ 
ні на Вербну неділю гілки верби, на середохресті при¬ 
кріплюють ікони, вішають вінки. Сьогодні ці 
елементи сприймаються здебільшого як декоратив¬ 
ні, проте з розповідей старожилів ми дізнаємося, що 
в давнину вони мали магічний (сакральний) зміст. 

Дослідження придорожніх хрестів знаходимо у 
працях Федора Вовка [4], Дмитра Зеленіна [6], Ми¬ 
коли Сумцова [9], Данила Щербаківського [10] та 
інших етнологів. Так, Д. Зеленій вважав звичай ви¬ 
готовлення «обрічних» хрестів і «обиденного» полот¬ 
на виключно білоруським або таким, який втрачений 
«великорусами і малорусами» [6, с. 194]. Натомість 
недавні етнографічні дослідження не тільки підтвер¬ 
джують існування цього звичаю на теренах україн¬ 
ського Полісся, але й розширюють територію його 
побутування на південь від Полісся — аж до етно¬ 
графічної Волині. Розглянемо сказане докладніше. 

Традиція ставити придорожні хрести на Поліссі є 
досить давня, широко побутує вона нині, незважаючи 
на те, що в різний період цей звичай зазнавав утисків 
як від церковної, так і від світської влади. Приміром, 
за радянських часів придорожні хрести, як правило, 
знищувалися. Селяни рятували їх, переховуючи в лісі, 
на кладовищах, встановлюючи на могилах замість над¬ 
гробків: «Саме ці фігури в шістдесяті роки, значить, 
атеістична пропаганда тогочасна знімала і застав¬ 
ляла, скажім, людей їх знищувати або десь вивози¬ 
ти. І ось крилівчани [жителі с. Крилів. — І.І., О. Н.\ 
значить, щоб фігури не знищити, бо так як люди 
були віруючи, взяли ці хрести, завезли в ліс і одного 
літнього дня ввечері, щоб не знало начальство кол¬ 
госпне, о, взяли ці хрести і закопали на території 
нових могилок. Поставили, так. Убрали їх, скажі¬ 
мо, фартухи, ввішали рушниками» (зап. О. Нагор- 
нюк у с. Крилів Корецького р-ну Рівненської обл.). 

У наші дні традиція ставити придорожні хрести 
відновлюється. Як колись, так і нині «фігури» став¬ 
лять у чітко визначених місцях: полях, дорогах, але 
найчастіше на перехрестях. 

Відомо, що у народних віруваннях перехрестя спо¬ 
внене негативної семантики: воно традиційно фігуру¬ 
вало як певна межа, кордон між «людським» світом і 
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Оброчні» хрести в урочищі Старець (або Хрести) поблизу 
с. Луко Володимирецького р-ну Рівненської обл. Фото 
Олексія Нагорнюка 


початком потойбічного, міфічного. Перехрестя вважа¬ 
лося осередком постійного перебування «нечистих» іс¬ 
тот [8, с. 4—6]. Саме тому, щоб «обеззброїти», ней¬ 
тралізувати, освоїти цей магічний простір, на перехрес¬ 
тях і ставили хрести. З огляду на це хрести, як і більшість 
народних святинь, досить часто знаходяться також на 
межі обжитого простору, зокрема, полях. 

Сьогодні ставлять хрести і на місцях, де сталася 
дорожньо-транспортна пригода або де вони трапля¬ 
ються досить часто, тому за таким місцем закріплю¬ 
валася «недобра слава». Відповідно, аби нейтралізу¬ 
вати таке місце, ставили хрест: «Ідеш до Костопо- 
ля, як на Ровно їдеш, од Костополя, там така 
дорога, сильно багато аварій було — уже стоїть 
хрест» (зап. І. Ігнатенко у с. Єльно Рокитнівсько- 
го р-ну Рівненської обл.). Деякі хрести є просто 
пам’ятними об’єктами на місцях аварій, або сприйма¬ 
лися як такі: «Це так аби нам ятник, як в аварію, 
або машина в аварію, люди вмірають, от памят- 
ніки ставлять » (зап. І. Ігнатенко ус. Сновидовичі 
Рокитнівського р-ну Рівненської обл.). Отже, в цьо¬ 
му випадку, хрести нагадують про загиблих на цьо¬ 
му місці людей, тобто виконують функцію пам’ятних 
знаків. За розповідями старожилів, хрести ставили 
й у тих місцях, де «у войну» загинуло багато людей: 
«Там, колись мені казалі таке, шо там людей по¬ 
білі в воєнне время і там поставілі хрести » 
(зап. І. Ігнатенко у с. Сновидовичі Рокитнянського 
р-ну Рівненської обл.). У с. Каноничі Володимирець¬ 
кого р-ну хрести ставили на пам’ять про тих, хто не 
повернувся з війни не в селі, а «по полях». 


Хрести ставлять й на місцях, які вважаються свя¬ 
тими, бо, за народними переказами, там з’являлися 
святі, Божа Матір чи Ісус Христос. Так, біля с. Пе¬ 
реходячі Рокитнівського р-ну Рівненської обл. у лі¬ 
совій смузі стоять три хрести. Про їх походження 
місцевий житель розповів так: «З давніх-давен іс¬ 
нує легенда, що на тому місці відпочивала Діва 
Марія. І там втворилася криничка. Але я в кого 
не питав, старожили, то її ніхто не бачив. І на 
тому місці поставили три хрести. От вони й до¬ 
нині зберігаються » (зап. І. Ігнатенко у с. Перехо¬ 
дячі Рокитнівського р-ну Рівненської обл.). 

Часто «фігури» були об’єктом зцілення. Так, у 
с. Морочне Зарічненського р-ну Рівненської обл. 
маленьку дитину, яка хворіла, притуляли до придо¬ 
рожнього хреста і просили зцілення. Так само в 
с. Озеро Володимирецького р-ну ритуальні придо¬ 
рожні хрести у давнину виготовляли з метою захис¬ 
ту дітей від хвороб. 

Відомо, що колись хрести ставили й для відвер¬ 
нення такої страшної хвороби, як холера, вірячи, що 
вони перегородять цій страшній епідемії шлях до села 
[4, с. 37]. Нині через відсутність цієї хвороби така 
традиція відпала. 

У багатьох селах Полісся придорожні хрести є 
об’єктом вшанування та поклоніння й сьогодні. Так, 
перед сільськими хрестами зупиняються весільна і 
похоронна процесії, юнаки, що йдуть до війська, на¬ 
магаються зав’язати якомога вище стрічки, «щоб по¬ 
вернутися живим додому». 

За хрестами доглядають. Приміром, у с. Острівськ 
Зарічненського р-ну Рівненської обл. придорожні 
хрести «роздягають» перед Страсним тижнем і «вби¬ 
рають» перед Чистим четвергом або на Вербну неді¬ 
лю, а в с. Луко Володимирецького р-ну на Велик¬ 
день: «...І вже люди, як Паска, заходить Паска, пе¬ 
чуть паску, люди беруть лєнти і сюди сходятца, 
і вже так етого хреста убирають. Поставив, шоб 
люди вішали і обрікалиса, шоб і діти живі були, шоб 
і худоба жива була» (зап. О. Нагорнюк у с. Ост¬ 
рівськ Зарічненського р-ну Рівненської обл.). 

Серед придорожніх хрестів слід виокремити так 
звані оброчні, на які люди вішали оброки — рушни¬ 
ки, тканину, хустки, прагнучи вирішити різні життє¬ 
ві кризові ситуації. Розглянемо цей вид детальніше. 

На Поліссі слово «оброк» («обрік», «обрук») ві¬ 
доме досить широко. Особа, яка бажає щось зміни- 
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ти у житті або про щось прохає Бога, обіцяє («обрі- 
кається») подарувати щось церкві чи повісити на 
хрест (принести оброк) рушник, рядно, хустку, якщо 
бажане збудеться. Оброк могли принести і перед про¬ 
ханням — спершу на хрест вішали принесений дару¬ 
нок, а вже потім просили бажане. Ситуації, при яких 
«обрікалися», найчастіше були пов’язані з порушен¬ 
нями у репродуктивній (хвороби безпліддя, безшлюб¬ 
ність, негаразди в родині) та господарчій сферах (по¬ 
суха, злива, неврожаї, мор скотини тощо). Ф. Вовк 
зазначав, що жінки на знак подяки за одужання хво¬ 
рої дитини, досить часто вішають на придорожні хрес¬ 
ти спеціально для цього зшиті фартушки [4, с. 37]. 

Оброки могли нести не тільки до хрестів, а й у церк¬ 
ву: «Ото больне, несе маті там за дітя, ці там сама 
за себе, от у церков несуть оброкі, і лєнту, хусти кі- 
дають. Батюшка вже молітся в алтарє і просить 
Бога, батюшка просіт. Оні заказивают вроде за 
здоров’я, за болящего, заказиваю, там рубель чи два 
даю ему» (зап. І. Ігнатенко у с. Кам’яне Рокитнівсько- 
го р-ну Рівненської обл.). Слід зазначити, що така тра¬ 
диція побутує й нині: «Якшо мені Господь поможе, то 
я в церкву принесу рушника, чи зараз уже ковріка при- 
нісуть. А раніше стрічку повісив, стрічку, хусточку 
[на хрест. — 1.1., О. Н.\. Фартушки такі шили і ви¬ 
шивали. О, бачте, скільки лєнточок» (зап. І. Ігнатен¬ 
ко у с. Переходничі Рокитнівського р-ну Рівненської 
обл.). Два «обрічні» рушники, виткані за одну ніч як по¬ 
жертва на храм, зберігаються в церкві св. Великомуче¬ 
ниці Параскеви у с. Морочне. Вони розташовуються 
при вході з бабинця до церкви, мають довжину до п’яти 
метрів і покривають ряд ікон. На Поліссі для позначен¬ 
ня рушників, витканих за ніч за обіцянкою, є два термі¬ 
ни — «обрічний» рушник, «обрік»,і «обиденний» руш¬ 
ник або «обиденник» (зап. О. Нагорнюкомус. Мороч¬ 
не Зарічненського р-ну Рівненської обл.). 

Термін «обрікатися» може означати обіцянку, яку 
дає людина перед Богом: «Я обрікалася перед Бо¬ 
гом, перед церквою, шо як до мене хто буде обра- 
щаться [полікувати. — 1.1., О. Н], я ні в кого ні¬ 
чого [грошей та подарунків. — І. І., О. Н.] брать 
не буду» (зап. І. Ігнатенко у с. Липники Лугансько¬ 
го р-ну Житомирської обл.). 

Повертаючись до предметних оброків, слід зазна¬ 
чити, що вони були передусім певними модератора¬ 
ми, які «встановлювали контакт» з «тим» світом, до¬ 
носили до нього інформацію про нещастя, а також 
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«Оброчний» хрест біля «Цар-дерева» в с. Вежиця Рокит¬ 
нівського р-ну Рівненської обл. Фото Ірини Ігнатенко 

прохання позбавити від нього. Отож, як уже зазна¬ 
чалося, найчастіше оброками були вироби з полотна. 

Символіка полотна та виробів з нього неодноразо¬ 
во привертала увагу етнологів. Всі вони одностайно 
наголошують на тому, що тканина, попри її практич¬ 
не призначення, досить часто виконувала сакральні 
функції. її широко використовували у всіх обрядах 
життєвого циклу, родильно-календарних святах, ма¬ 
гічних практиках та при зупиненні оказіональних си¬ 
туацій. Така важливість полотна та виробів з нього, 
насамперед рушників, пов’язана із самим процесом ви¬ 
готовлення тканини, послідовної трансформації при¬ 
родного явища (рослини) у явище культури (полот¬ 
но). Тканина виконувала функцію інформаційного ка¬ 
налу, який забезпечував зв’язок між «цим» і «тим» 
світами, виступав свого роду медіатором [3, с. 131— 
137]. Це, у даному випадку, якраз і простежується в 
ритуальному зав’язуванні хреста рушником і, можли¬ 
во, саме зав’язування рушника символізувало кінець 
ритуальної комунікації. Однак звернемо увагу на 
інше — зав’язаний навколо хреста рушник, що ніби 
оперізує його. Відомо, що пояс у народній культурі, 
крім практичного значення, виконував ще й магічну 
функцію оберегу, замикаючи, обмежуючи певний про¬ 
стір. Причому замикати могли як небезпечний, так і 
святий простір. У цьому випадку можна простежити 
зв’язок оброку (рушника) з людиною, яка її принесла 
і якій він належав. У народній традиції відома ідея про 
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«Оброчні» хрести біля с. Переходичі Рокитнівського р-ну 
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можливість впливати на людину через її речі, що ви¬ 
користовувалося в народній медицині, шкідливій та 
любовній магії тощо. В даному випадку можливий зво¬ 
ротний зв’язок, а саме: залишаючи «свою» річ на хрес¬ 
ті, який стабільно виступав як оберіг від нечисті та 
впливу злих сил, людина у такий спосіб ніби підпада¬ 
ла під його покров та символічно оперізувалася ним. 

Слід зазначити, що досить часто важливою умовою 
для виготовлення оброчного полотна та хреста було 
виготовлення їх за одну ніч. Найбільша кількість свід¬ 
чень про цей звичай походить з сіл, розташованих по 
правому березі Горині та на обох берегах Стиру. 

Зокрема, у південній частині Рівненського По¬ 
лісся спогади про обряд виготовлення полотна і хрес¬ 
та за одну ніч збереглися в селах Старий і Новий Лі- 
сопіль Костопільського р-ну. На межі між цими дво¬ 
ма селами й досі стоїть хрест (вже виготовлений з 
цементу на місці старого дерев’яного), про який роз¬ 
повідають: «Здихали от, пропадали в людей коро¬ 
ви, і люди прямо не знали, шо робить. І зіллями 
поїли, і шо вони тільки не робили — нічого не до¬ 
помагало. І от простелили люди, зібрали полот¬ 
но, все простелили, всю дорогу полотном домот¬ 
каним, прогнали через це полотно худобу. І остан¬ 
ня худобина — це була телиця, яка пропала від 
цієї пошесті, була закопана там, і поставлений 
хрест» (зап. О. Нагорнюк у с. Старий Лісопіль 
Костопільського р-ну Рівненської обл.). 

Серед варіантів різноманітних ритуальних дій, які 
виконувалися під час виготовлення обрічних хреста 
і полотна, унікальним є звичай у с. Ремичці закла¬ 
дати шматок полотна під саму основу хреста. 

В одному з найцікавіших і найповніших свідчень 
про звичай вшанування придорожних хрестів, крім 


виготовлення «обрічного» полотна, йдеться також 
про звичай «обрічного» хліба, який випікали з муки, 
принесеної усіма жінками, що брали участь в обряді. 
З таким хлібом (як і з полотном) обходили село, йшли 
до сусідніх сіл і залишали його під іншими хрестами 
або несли його на кладовище (зап. О. Нагорнюк у 
с. Сенчиці Зарічненського р-ну Рівненської обл.). 

Тут варто звернути увагу на «хвартушики» чи 
фартухи, які селяни вішали на нижню вертикальну 
частину хреста. У деяких народних коментарях цей 
невеликий шматок тканини уявлявся як символічний 
одяг розп’ятого Христа, а сама дія вважалася «одя¬ 
ганням», «прикриванням срамного місця». І нині є 
(подекуди на Поліссі і скрізь на Волині) звичай 
«роздягання» фігур перед Постом і «вдягання» пе¬ 
ред Пасхою (на Вербну неділю). 

Цікаво, що подібні фартухи (найчастіше — це са¬ 
моробні шматки тканини або обрізані частини руш¬ 
ників, наміток, з нашитими хрестами переважно чор¬ 
ного кольору. Часто низ «хвартушика» прикрашав¬ 
ся вирізаними «зубчиками») вішалися здавна і на 
надмогильні хрести. У деяких місцевостях це могли 
бути справжні жіночі фартухи. У такому разі перед¬ 
бачалося їх використання померлими на тому світі — 
збирати в них яблука, носити їжу, витирати руки. Що 
ж могли символізувати зубці, якими оздоблювалися 
«хвартушики» по всьому Поліссю — невідомо. 

Слід зазначити, що засобом комунікації з «тим» 
світом досить часто слугували й гроші, які в народ¬ 
них уявленнях наділялися особливими, магічними 
властивостями. Гроші могли виступати як своєрідний 
посередник між світами, плата «тому» світу за пев¬ 
ну послугу [2, с. 69—81]. Між тим гроші в народ¬ 
них уявленнях осмислювалися як зло, адже у тради¬ 
ційній культурі досить добре відома негативна сим¬ 
воліка «багатства» та «кладу» [5, с. 178—188]. 

Треба звернути увагу на одну важливу деталь: 
принесені оброки вважалися недоторканними. Це 
пов’язано з уявленнями про те, що вони належать 
«тому» світу, і люди з «цього» не можуть їх заби¬ 
рати. Виняток становили лише жебраки, старці, 
які, ніби, певною мірою перебували на межі сві¬ 
тів. Відомі також випадки ритуального обміну об¬ 
роками (тканиною, елементами одягу) в місцях 
зцілень — коли принесений кимось обрік забира¬ 
ла інша людина і носила на собі, а на місце взято¬ 
го лишала свій новопринесений. 


/55ІУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 







Придорожні хрести Полісся: функції, семантика та символіка 


103 


Таким чином, оброки — це один із народних спосо¬ 
бів комунікації з божественним. В цьому відношенні 
унікальним місцем поклоніння є місце загибелі родини 
«старців» (місцеві назви — урочище Хрести, Старець) 
поблизу с. Луко Володимирецького р-ну. Назване уро¬ 
чище розташоване серед лісу й зберігає сліди давньо¬ 
го звичаю вшанування померлих раптовою смертю, без 
обряду поховання. Якщо рухатися з центральної час¬ 
тини с. Луко в напрямку вузькоколійки, а потім, ми¬ 
нувши останні хати села, піти лісовою дорогою в бік 
Дубрівська, можна натрапити на це місце. Понад до¬ 
рогою серед соснового бору розташовані 13 хрестів різ¬ 
ного розміру, здалеку навіть важко їх розпізнати в об¬ 
мотаних хустками, рушниками і стрічками людинопо¬ 
дібних «фігурах». За переказами, «вже, може, років 
двісти буде», як цією дорогою йшла родина «старців»: 
«Вони йшли, так люди кажуть, вони йшли з Ду- 
бровська, і вони не дойшли. Вони і їсти хотіли, ко¬ 
лись голод був, і вони сіли отдихнути, і вони всі по- 
умирали... Ну, ішов старець, і ця його жінка, і 
труйко діток, їх було п’ять, і вони там посядали 
отдихнути, і вони там поумирали, о. І їх сніг замів- 
закрутив, і їх люди найшли навесні, тих старців, і 
вони їх похавали у в моглицах у нас, а потом поста¬ 
вили маленького хрестика — памнять, де ті поуми¬ 
рали» (зап. О. Нагорнюку с. Луко Володимирецько¬ 
го р-ну Рівненськоі обл.). Цікаво, що в етнографічно¬ 
му описі села, який був опублікований у 1938 р., 
нічого не згадується про це місце, але на топографічній 
карті того часу урочище позначене знаком хреста. Се¬ 
ляни вірять, що звичай вшановувати це місце дуже дав¬ 
ній. їх батьки, проходячи повз нього, «кидали, хто що 
віз». Отже, спершу на місці смерті старця і його роди¬ 
ни люди поставили хрест і, проходячи повз нього, за¬ 
лишали тут свої дари — кидали гілки, мох, гриби, яго¬ 
ди, навіть гній. Цікаво, що подібним чином відзнача¬ 
ли могили самогубців (закидали гілками). 

В урочищі Старець люди шукають зцілення від 
багатьох хвороб, «обрікаються», звершують риту¬ 
альні дії. Місцева церковна влада прихильно ставить¬ 
ся до пошанування селянами цього місця. У день Свя¬ 
того Юрія в священне урочище приходить велика 
кількість людей з сусідніх сіл і багато священиків. 
Відбувається відправа панахиди. Цікаво, за свідчен¬ 
нями респондентів з інших сіл Полісся, виявилося, 
що урочища з назвою Старець є не лише біля с. Луко. 
Біля смт. Рокитне в лісі показують місце, де помер 



Придорожній хрест у с. Сновидовичі Рокитнівського р-ну 
Рівненської обл. Фото Ірини Ігнатенко 

старець. Кожен, хто проходив повз нього, мусив ки¬ 
нути туди гілку. Кажуть, що ще недавно там була ве¬ 
лика «копица» гілок (зап. О. Нагорнюк у с. Луко 
Володимирецького р-ну Рівненськоі обл.). 

Звичай покладання гілки, напевно, у давнину був 
для позначення могил небезпечних покійників — 
«чужих», або таких, що померли без обряду спові¬ 
ді. Особливий статус «старців» як людей, основним 
зайняттям яких було мандрівне проповідницьке жит¬ 
тя та молитва, забезпечило особливе вшанування 
місць їхньої загибелі. 

Слід зазначити, що крім ушанування хреста було і 
його осквернення. Традиційно хрест оскверняли при про¬ 
веденні чаклунських практик, контактах із «нечистю», 
шкідницькою магією тощо. Так, за народними віруван¬ 
нями, жінка, яка хотіла стати відьмою, серед іншого по¬ 
винна була вчинити наругу над хрестом чи іконою та хлі¬ 
бом. Для того, щоб зняти зірку з неба (у ці можливості 
відьми в народі вірили беззаперечно), відьма повинна 
була залізти на хрест догори ногами [7, с. 442]. 

На Поліссі вірили, що для полегшення і приско¬ 
рення смерті відьми або знахорки потрібно було ви¬ 
нести її на перехрестя. Це інколи вони самі просили 
зробити: «Ох, везіте мене да на тую кресную до¬ 
рогу, бо я тут не помру!» (зап. О. Нагорнюк у 
с. Сенчиці Зарічненського р-ну Рівненської обл.). 

За народними віруваннями, оскверняти хрест мо¬ 
гли й мисливці, щоб забезпечити собі завжди вдале 
полювання [1, с. 161—162]. 
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Сюжет осквернення хреста та загалом християн¬ 
ських святинь, а також покарання за це блюзнірів по¬ 
ширений і в сучасних переказах — безумовно, не тіль¬ 
ки на Поліссі, а й по всій Україні. Щоправда, до тра¬ 
диційних переказів додаються сучасні сюжети про те, 
як глумилися над святинями за часів радянської вла¬ 
ди, що було пов’язано з антирелігійною пропагандою. 
У всіх розповідях про блюзнірство ключовим момен¬ 
том є кара, яка неодмінно падає на того, хто його вчи¬ 
нив. У переказах про відьом та чарівників зазвичай 
ідеться про їх тяжку смерть. Нагла смерть знаходила 
й атеїстів, які глумилися над святинями. Приміром, од¬ 
ного професора та його сина було покарано за те, що 
вони з допомогою авто зірвали хрест, який стояв біля 
церкви у колишній гімназії Василіян, що в Ужгороді. 
Син, упавши з велосипеда, переламав стегно, внаслі¬ 
док чого розвинулася гангрена і лікарі були змушені ам¬ 
путувати ногу; проте хлопця не вдалося врятувати — 
він помер, як і професор, від інфаркту. Інший руйнів¬ 
ник хреста — тракторист с. Добрянське Тячівського 
р-ну теж був покараний наглою смертю: проїжджаю¬ 
чи на мотоциклі серед яблунь, він не помітив натягну¬ 
того між ними дрота для сушіння білизни і перерізав 
ним собі горло [11, с. 49—50]. Схожі розповіді про 
кару за осквернення християнських святинь ми неодно¬ 
разово чули й на Поліссі. Доля руйнівників придорож- 
них хрестів, за свідченнями, завжди трагічна. 

Отже, підводячи підсумки, зазначимо, що придо¬ 
рожні хрести («фігури») відігравали й відіграють 
важливу роль у духовній культурі українців Поліс¬ 
ся. Придорожні хрести виконують низку функцій — 
захисну, магічну, пам’ятну, водночас нейтралізують 
негативний вплив та освячують найбільш небезпеч¬ 
ні місця й ділянки. Вони блокували або в потрібний 
час активізували потойбічні сили та ставали об’єктами 
поклоніння та вшанування водночас. Серед «фігур» 
виокремлюються так звані оброчні хрести, спрямо¬ 
вані на встановлення контакту (у разі виникнення 
різних складних ситуацій, особистих або суспільних 
проблем) із сакральним світом через речі, які віша¬ 
ються або залишаються біля хреста. 
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ОІЧ КОАЛ5ГОЕ СКОЗЗЕ8 ОР РОБІЗІА: 
РШСТІСЖ8, ЗЕМАЇЧТІСЗ АИО 8УМВОБІ8М 

ТНе агіісіе сісаіз \уііЬ гоасізісіе апсі уоііує сгоззез ої Роїізіа 
ге§іоп. Іп іЬе гезеагсЬ-\уогк Ьазеб ироп аиікогз’ ІіеУ еіЬпо- 
§гарЬіс таіегіаіз Науе Ьееп сопзісіегесі гоіез, Іипсііопз апсі 
теапіп^з ої агііїасіз іп Роїізіа ЕІкгаіпіапз’ зрігііиаі сиііиге аз 
\уе11 аз соггеїаіесі Ьеііеїз, Іе^епсіз, ігабіїіопаї іаіез. 

Кеу\уогс1з: Роїізіа, гоасізібе сгоззез, уоііує сгоззез, «Й§игаз». 
Ирина Игнатенко, Алексей Нагорнюк 

ПРИДОРОЖНЬІЕ КРЕСТЬІ ПОЛЕСЬЯ: 
ФУНКЦИИ, СЕМАНТИКА И СИМВОЛИКА 

Статья посвящена исследованию придорожньїх и обетнмх 
крестов на Полесье. На оснований полевьіх зтнографиче- 
ских материалов, рассматривается их роль, функции, зна- 
чение в духовной культуре украинцев Полесья, а также 
связанньїе с ними верования, легенди, предания. 

Ключевьіе слова: Полесье, придорожньїе крестьі, «фигу- 
рьі», обетньїе крестьі. 


/55Л 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 




Мар’яна ПЕЛЕХ 

ПРОРОЧИЙ ЯРУС ІКОНОСТАСУ 
УСПЕНСЬКОЇ ЦЕРКВИ У ЛЬВОВІ 
ПОЧ. XVII ст. 

(ГРИБОВИЦЬКИЙ ІКОНОСТАС) 


У статті проаналізований пророчий ярус іконостасу 
поч. XVII ст. Успенської церкви у Львові (т. зв. Грибо- 
вицький іконостас). Розглянуто актуальний стан наукового 
опрацювання питання. На базі досліджень іконографічних 
програм іконостасних комплексів того ж часу аналогічних 
ярусів проведено історичний огляд процесу становлення 
пророчого ярусу в іконостасах Галичини та представлений 
порівняльний їх аналіз за іконографічним складом. Висвіт¬ 
лено основні канонічні атрибути в зображенні пророків та 
їх поширеність в Україні у XVII ст. Атрибутований про¬ 
рочий ярус Грибовицького іконостасу за допомогою фото- 
фіксації збереження сучасного стану та згідно із світлинами 
з фототеки Національного музею імені А. Шептицького у 
Львові, що походять з 40—50-х рр. XX ст. 

Ключові слова: атрибуція, іконостас, пророчий ряд, Став¬ 
ропігія, старозавітні сюжети, іконографія. 
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Д окументальні свідчення та сучасний стан ре¬ 
зультатів досліджень історичного формування 
іконостасу Успенської церкви у Львові поч. XVII ст. 
дають підстави стверджувати, що остаточно не 
з’ясовано і не атрибутовано ікони його пророчого 
ярусу ні з огляду на канонічну іконографію, ні за іс¬ 
торичною етапністю спорудження пам’ятки, ані за 
їх авторством. На сьогодні дослідники детально не 
ідентифікували медальйони четвертого ярусу іконо¬ 
стасу із постатями пророків. 

У парафіяльній церкві св. Косми та Дем’яна, що 
у селі Великі Грибовичі (Жовківського р-ну Львів¬ 
ської обл.) збережено шість ікон з пророками 
(шість овальних медальйонів, з яких два спарені 
та об’єднані в одному різьбленому картуші і два 
поодинокі). Згідно з архівами Ставропігійського 
братства іконостас створювався у декілька етапів. 
Зараз невідомо, чи ці ікони були написані на пер¬ 
шому етапі створення іконостасу (1631 р.) і нале¬ 
жать пензлю Федора Сеньковича, чи на другому 
(1638 р.), коли працював Микола Петрахнович. 
Думки істориків мистецтва різняться: В. Овсійчук 
[7, с. 56 — 57] вважає, що пророчий ярус іконо¬ 
стасу створений на першому етапі створення іко¬ 
ностасу, а В. Свєнціцька [4, с. 185], В. Алексан- 
дрович [2, с. 45] стверджували, що пророчий ярус 
постав пізніше. Загалом процес становлення і роз¬ 
витку пророчих ярусів в українських іконостасах 
на початку XVII ст. усе ще залишається мало дос¬ 
лідженим питанням. Ми віднайшли нові дані щодо 
вигляду пророчого ярусу іконостасу Львівської 
Успенської церкви поч. XVII ст. станом на 40 — 
50 -ті рр. XX ст. з храму св. Косьми та Дем’яна 
села Великі Грибовичі. Тодішній іконний вигляд 
пророчого ярусу іконостасу відрізняється від збе¬ 
реженого до сьогодні. 

Про давню історію виникнення і формування 
іконографії старозавітних сюжетів в іконостасах 
ми довідуємося, зокрема, з праці Я. Креховець- 
кого [8, с. 19], статті С. Таранушенка [17, с. 162]. 
За припущеннями цих дослідників у вівтарних 
перегородках протягом тривалого часу окремого 
пророчого ярусу не було, тому сьогодні важко ви¬ 
значити час, коли в українських іконостасах 
з’явився ярус із зображеннями старозавітних пер¬ 
сонажів. Коли поширеними були низькі вівтарні 
перегородки (до трьох ярусів), пророків розмі¬ 
щували на стінописах храму у ряді медальйонів 
біля святилища [8, с. 180]. Постаті пророків із 
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Сучасний стан іконостасу в с. Грибовичі Великі. Фото М. Пелех 


кодексами розташовували в клеймах ліворуч і 
праворуч намісної ікони Богородиці з Дитям типу 
Одигітрії [З, с. 45], яка пізніше отримує назву 
«Акафіст Богородиці». 

За дослідженнями С. Таранушенка, програма 
іконографії пророчого ярусу була загальновідома 
ще у XVI ст. завдяки історичному документу 
1577 р.— заповіту шляхтича Василя Загоровсько- 
го про спорудження іконостасу в церкві Вознесін- 
ня у Суходолах на Волині [17, с. 150]. Ці погля¬ 
ди розвинув В. Александрович, який вказав на те, 
що саме за заповітом В. Загоровського докумен¬ 
тально засвідчено факт існування самостійного 
ярусу пророків в українських іконостасах та, на 
думку дослідника, найдавнішою збереженою 
пам’яткою пророчого ярусу є півфігурні ікони про¬ 
років з Успенської церкви с. Кліцка Городоцько¬ 


го району Львівської області (на даний час збері¬ 
гаються у фондах Львівської картинної галереї) 
[1, с. 65]. Зображення пророків були характерни¬ 
ми і поширеними в Галичині. 

Серед публікацій в українській історико-мис¬ 
тецькій літературі про первісні іконостаси дерев’я¬ 
них церков Підкарпаття о. В. Ярема (Патріарх 
Дмитрій) звертає увагу на те, що до кінця XV— 
XVI ст. утверджується сталий склад іконостасу з 
пророчим ярусом. Появу зображень пророків у кар¬ 
тушах у верхньому ярусі іконостасу автор датує по¬ 
чатком XVII СТ. [19]. 

Отож, дослідники вважали, що в українських іко¬ 
ностасах пророчий ярус у вівтарних перегородах 
з’являється на зламі XVI—XVII СТ. 

На основі досліджень іконографічних програм 
іконостасних комплексів того ж часу аналогічних 
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ярусів проводиться історичний огляд процесу ста¬ 
новлення пророчого ярусу та представлення порів¬ 
няльного аналізу за іконографічним складом; пода¬ 
ється богословське підґрунтя формування проро¬ 
чого ярусу в іконостасах Галичини; наголошується 
на чинниках, які призвели до впровадження старо¬ 
завітних образів в іконографічну програму іконо¬ 
стасів у XVII ст. Світлинами з фототеки Націо¬ 
нального музею А. Шептицького у Львові, що по¬ 
ходять з 40 — 50-х рр. XX ст., встановлюється 
автентичний склад пророків, які відрізняються від 
збережених до нині. Тому необхідно охарактеризу¬ 
вати основні канонічні атрибути в образах проро¬ 
ків та їх поширеність в Україні у XVII ст.; встано¬ 
вити особливості формування пророчого ярусу в 
українських храмах поч. XVII ст.; атрибутувати 
склад пророчого ярусу в Грибовицькому іконоста¬ 
сі за допомогою фотофіксації збереження сучасно¬ 
го стану та в порівнянні згідно із світлинами з фо¬ 
тотеки Національного музею імені А. Шептицько¬ 
го у Львові, що походять з 40—50-х рр. XX ст. 

Старозавітні персонажі в іконостасі з’явилися за¬ 
вдяки їхній місії передвісників Божого всепрощен- 
ня і спасіння через Христа та Його Церкву [8, с. 49]. 
Пророки передавали Божу волю вірним за допомо¬ 
гою притч, алегорій, псалмів і культових пісень. їхнє 
послання та звернення стосувалося обраної спільно¬ 
ти, а до царів пророки зверталися окремо, з огляду 
на ту роль, яку вони відігравали в історичному про¬ 
воді Божого народу. Саме так пророк Натан звер¬ 
тається до царя Давида, пр. Ілля — до Ахава, 
пр. Єремія — до Седекії [14, с. 215]. 

Свідчення про їхню місію зафіксовані у проро¬ 
чих книгах, в текстах Старого Завіту. У Біблії зна¬ 
ходиться вісімнадцять книг: чотири книги вели¬ 
ких пророків (Ісаї, Єремії, Єзекиїла, Даниїла), 
які є найвеличнішими зразками поезії в світовій 
літературі, та дванадцять малих (Осії, Иоіла, 
Амоса, Авдія, Нони, Міхея, Наума, Авакума, 
Софонії, Аггея, Захари, Малахії), окрім того — 
два додатки до Книги Єремії: Плач Єремії та 
Книга Варуха [14, с. 218]. 

Як стверджують богослови, пророки через осо¬ 
бистий досвід вказують шлях до повного щастя з 
Богом, яке вже при сотворенні даровано людині. 
З пророчої книги Єзекиїла довідуємося, як «Сла¬ 
ва Господня», що відійшла в часи невірності та грі- 
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ха (Єз. 43, 1 — 9), повертається до відродженого 
народу з оновленим серцем. Від видіння Єзекиїла 
і Иоана походять символи Євангелістів (див.: 
Єз. 1, 4—25 і Од. 4, 8 —10): чотири крилаті міс¬ 
тичні «істоти» кружляли довкола Господа Бога, а 
початок кожного Євангелія пов’язаний з одною із 
них. З пророцтв Єремії дізнаємося про нову уго¬ 
ду (новий завіт) та образи щасливого майбутньо¬ 
го (Єр. 31, 31—34) [14, с. 179]. Пророк Мойсей 
прийняв від Бога 10 заповідей на горі Синай, а ви¬ 
діння його — «палаюча купина» в іконографії ві¬ 
доме як один із прообразів Богородиці —«Нео¬ 
палима купина». Разом із пророком Іллею, Мой¬ 
сей був свідком події «Преображення» на горі 
Фавор. Видіння пророка Ісаї, про його покликан¬ 
ня зачитують під час празничної вечірні на паре- 
міях: «Над ним (Господом) стояли серафими. Ко¬ 
жен мав по шість крил: двома закривав собі кожен 
обличчя, двома закривав ноги, а двома — літав. І 
кликали один до одного: «Свят, свят, свят, Господь 
сил; вся земля повна Його слави! І я сказав: «Горе 
мені!... Бо я людина з нечистими устами...». І під¬ 
летів до мене один із серафимів з жаріючим вуг¬ 
лем у руці, що взяв кліщами із жертовника. Він 
доторкнувся до моїх уст і мовив: «Приторкнулось 
оце до твоїх уст і взято від тебе твою беззакон¬ 
ність, і зник гріх твій» (Іс. 6, 1 — 7). Пророк Да¬ 
вид, вклоняючись храму Господньому, говорив: 
«Звеличуйте Господа Бога і поклоняйтесь підніж- 
жю Його (Ковчегу), святе воно» (Пс. 5,8). Ніх- 

о 

то за пророка Иоіла не оплакував руїн рідного 
краю та його наступне відродження. Пророцтва 
Амоса палкі і рішучі, його слова скеровані проти 
людських гріхів, а пророцтва Міхеї величні і спо¬ 
кійні, але невірність ізраїльтян гнівить пророка, і 
тоді його мова стає грізною [12, с. 129—130]. Ці 
теми вписані у тексти-кодекси, котрі тримають у 
руках пророки у завершальних партіях — проро¬ 
чих іконостасних ярусах. 

В Галичині не було строгого встановленого по¬ 
рядку щодо складу іконографічних зображень у 
пророчому ярусі іконостасів. Поширеними зобра¬ 
женнями були як поясні, так і погрудні фігури про¬ 
років із розгорнутими сувоями у руках. Свої від¬ 
мінності мав вигляд канонічних атрибутів — сим¬ 
волів пророцтв, як також і фрагменти текстів на 
розгорнутих сувоях. Обрамлення ікон пророчого 
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ярусу за пластичною стилістикою мали різну кон¬ 
турну форму обрамлення картушів, а також довіль¬ 
ний розподіл за кількісним складом: поодинокі по¬ 
статі в полі картуша, по два пророки, або по три 
фігури у картуші. 

Згідно з усталеним в Україні каноном, пророчий 
ярус розміщували над композицією Деісіс. По шість 
зображень пророків від центру: Арон, Захарія, Да¬ 
вид, Соломон, Яків, Мойсей — з одного боку, і 
шість — з протилежного: Ґедеон, Єзекиїл, Ісая, 
Авакум, Даниїл та Єремія або Варлаам. Пізніше, 
вже у XVIII ст., спостерігаємо відмінні один від од¬ 
ного варіанти розташування [17, с. 162]. 

Дослідник С. Таранушенко так описав атрибу¬ 
ти пророків у моделі іконостасу складня з Успен¬ 
ського собору Києво-Печерської Лаври 1670 р.: 
«Єзекиїл в руках тримає двері, Єремія — купину; 
пророк Давид з кивотом, Арон з жезлом, Соло¬ 
мон з моделлю храму, Ісая тримає кліщі з жари¬ 
ною, Яків з драбиною, Ґедеон з руном, Даниїл з 
горою» [17, с. 148]. 

Традиційно пророка Арона зображали з кади¬ 
лом або розквітлим жезлом [18, с. 43]; царя Дави¬ 
да — зі струнним інструментом, традиційно з ар¬ 
фою або гуслями; Єзекиїла малювали старцем із 
сивою бородою, як атрибут зображали подвійне ко¬ 
лесо, яке символізує Старий і Новий Завіти [18, 
с. 257]; Єремію як пророка «страстей» зображали 
з хрестом [18, с. 258]. Традиційно Ісая міг трима¬ 
ти гілку дерева в як свій атрибут «Древо Ісаї», а 
пила — знаряддя його мучеництва [18, с. 281]; 
Авакум зі скелею; Захарія з семисвічником, або 
світильником; Варух з кодексом; Мелхіседек з ро¬ 
гом або чашею; Иона з рибою; Амос з довгою тон¬ 
кою свічкою; Варлаам з зіркою; Єремія з шести¬ 
крилим серафимом; Ілля з кинджалом. За цими де¬ 
талями можна атрибутувати постаті пророків в 
іконостасах Галичини XVII ст. 

Що ж до іконостасів Галичини першої половини 
XVII ст., то пророчий ярус в іконостасі церкви Свя¬ 
того Духа в Рогатині 1649 р. розташований на од¬ 
ній рівній лінії верхнього іконостасного карнизу. 
Дванадцять пророків розміщені по одному у випу¬ 
клих овальних картушах. Зображення поколінні. Це 
пророки: Міхей, Захарія, Ґедеон, Ісая, Даниїл, Да¬ 
вид, Мойсей, Соломон, Яків, Єзекиїл, Єремія, 
Арон. Одяг старозавітних персонажів доповнений 


екзотичними актуалізованими деталями, такими як 
мантії та корони [10, с. 87—98]. 

За нашими дослідженнями пророчий ярус іконо¬ 
стасу П’ятницької церкви у Львові творять чотир¬ 
надцять пророків (два крайні ліворуч і праворуч іко¬ 
ностасу; по одному в медальоні, інші дванадцять по 
два пророки в одному медальйоні). Розташування 
пророків, починаючи з північного боку іконостасу, 
таке: Ґедеон; цар Давид, пророк Мойсей; Яків і 
Єремія; Ісая і Захарія; Даниїл і Авакум; Арон і Со¬ 
ломон; Софонія і Иона; Амос. 

Пророчий ярус іконостасу, як і деісісно- 
апостольський, празничний та дві намісні ікони у 
Преображенській церкві 1787 р. ус. Зарудцях на 
Львівщині, є найдавнішою частиною в цьому хра¬ 
мі [16, с. 29—ЗО]. Чотирнадцять пророків розта¬ 
шовані так як і в іконостасі П ’ятницької церкви у 
Львові. Дві крайні постаті ліворуч і праворуч по 
одному зображенні в медальйоні, інші дванадцять 
по двоє у картушах. Розташування пророків таке: 
Иоіл; Ісая і Єзекиїл; Захарія і Даниїл; Соломон і 
Мойсей; Арон і цар Давид; Єремія і Яків; Михей 
і Ґедеон; Малахія [15, с. 130]. Як і в Святодухів- 
ському іконостасі із Рогатина постаті пророків зо¬ 
бражено поколінно. 

В іконостасі зі Скиту Манявського розташова¬ 
но дванадцять пророків (у крайніх медальйонах — 
по одному, під карнизом — по два пророки, а над 
карнизом — картуш з трьома пророками). Ліво¬ 
руч від центру зображені Захарія, Яків, Даниїл, 
Мойсей, Єзикиїл, цар Давид. Праворуч знаходять¬ 
ся Ґедеон, Арон, Авакум, Єремія, наступні — Со¬ 
ломон, Ісая [6, с. 34]. 

Найчастіше у XVII ст. посередині пророчого 
чину розміщували ікону Богородиці Втілення з 
Ісусом-Емануїлом на лоні, про народження якого 
пророкував Ісая (Іс. 7,14). Образ Богородиці при¬ 
сутній в іконостасах у Рогатині, у Дмитровичах, у 
Буневі, у Крехові, у Богородчанському із монас¬ 
тиря Скиту Манявського. 

До початку XVII ст. в українській культурі тек¬ 
сти зі Старого Завіту були добре відомі і популяр¬ 
ні, вони свідчили про живе відчуття Бога. Із за¬ 
провадженням книгодрукування відбулося безпо¬ 
середнє звертання до Святого Письма, яке стало 
настільною книгою освічених верств населення 
України тих часів. За дослідженням Я. Запаска, 
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«Книга пророків з тлумаченнями», яка збереглася 
лише завдяки копіям, з 1047 р. з південно-руських, 
київських джерел, є найдавнішою писемною па¬ 
м’яткою старозавітних пророчих текстів старо¬ 
слов’янською мовою [5, с. 5—6]. Інші переклади 
книг Святого Письма українською мовою дату¬ 
ються XVI ст., вони постали з життєвої необхід¬ 
ності наблизити Біблію до спільноти. Поява цих 
текстів пов’язана насамперед з діяльністю Фран- 
циска Скорини, князя К. Острозького, та І. Фе- 
дорова, який видав «Учительне Євангеліє» (1569 р.) 
і львівського Апостола (1574 р.). Очевидно, різні 
публікації книги Псалмів поширювалися серед дав¬ 
ніх українців не тільки у церкві, а й поза нею, ре¬ 
лігійні тексти слов’янською мовою глибше прони¬ 
кали в душу народу. 

Однією із перших кириличною друкованою Бі¬ 
блією була Острозька Біблія [12, с. 617—620], 
видана на Волині у 1580 р. На той час такої Біблії 
не мав жоден з інших православних слов’янських 
етносів [12, с. 615]. 

Як відомо, із кінця XVI ст. діяла друкарня 
Львівського Ставропігійського братства. Саме 
тоді з’являються новаторські ініціативи видавців 
і публіцистів Ставропігії, які прислужилися своєю 
діяльністю завданням інтенсивного національно- 
культурного відродження. В цей час і до середи¬ 
ни XVII ст. друкарня Ставропігії переживала пе¬ 
ріод найактивнішої творчості. Можна припустити, 
що популяризація братчиками друкованої книги 
проклала дорогу «Старозавітній темі», її зміст 
став благодатним для сприйняття у напружених 
умовах національно-релігійних змагань найбіль¬ 
шого міського осередку українців. Організована 
діяльність братчиків допомогла досягти важливих 
успіхів у відродженні української культури. Львів¬ 
ська братська школа виховала не одну знакову по¬ 
стать. її випускники посіли високі чини в церков¬ 
ній ієрархії, стали відомими просвітителями та 
письменниками, серед яких: Лаврентій Зизаній, 
Кирило Ставровецький, Иов Борецький, Захарія 
Копистенський, Ісая Копинський, Памво Берин- 
да, єпископ Єремія Тисаровський та ін. Вони при¬ 
вносили в братський рух ідеї гуманізму, в т. ч. сус¬ 
пільного блага [9, с. 263]. 

Політичні і національно-культурні амбіції братства 
яскраво зматеріалізувались в іконостасі Успенської 


церкви, в якому запроваджено немало іконографія 
них нововведень. Це стосується і пророчого ярусу. 

В наш час у пророчому ярусі іконостасу в Гри 
бовичах присутні шість старозавітних персонажів: 
Варух, Єзекиїл, Єремія, Захарія, Давид, Софо- 
нія. Ці постаті є погрудними і зображені по різно¬ 
му: одні подані самостійно у полі картуша (крайні 
постаті), інші фігури пророків у спарених карту¬ 
шах, об’єднані одним маньєристичним картушем. 
У руках пророків розгорнуті сувої із текстами. 
Пророк Варух — в іконописі зустрічається рідко, 
він зображений у рожевому хітоні і синій накидці. 
Пророк відвернутий лицем від центру іконостасу. 
На сувої, який тримає Варух, текст, написаний 
чорними літерами у дев’ять рядків: Бстд // НИ 
Іер^ / САЛИМЄ /Й / ВИЖДЬ / ЧАДА / ТВОА / 

Едр^Х 2 / глл - Ч- і Вар. 5, 5). 

Пророки Єзекиїл та Єремія з’єднані в одному 
картуші. Єзекиїл у зеленому хітоні і блакитній на¬ 
кидці із текстом: Оолнцє // В2 / ОВАЛ / ц г Ь / 
покрі /мил ІЬ / не про // свФтитх. / 
Єзей. / гла. лв. ; Єз. 32, 7). Пророк Єремія — 
у блакитному хітоні і червоній накидці, із написом у 
сім рядків: Гдв // просв'Ь / ф€НІ€ / МОЄ Й / 
спд... нр / мой. / бреміА. ; Міх. 7, 8). 

Також в одному спареному картуші пророк За¬ 
харія і цар Давид. Захарія у шатах первосвящени¬ 
ка, на голові головний убір з півмісяцем, у лівій 
руці сувій із текстом, частина якого затерта. У 
нижній частині тексту прочитуємо: ...Н0М2 ми / 
Зл^лріА / гл. ГІ. Цар Давид одягнений у бла¬ 
китний кунтуш, а на грудях прикраса із коштов¬ 
них каменів. На голові убір у формі митри. У лівій 
руці атрибут — скіпетр, а у правій руці сувій із вці¬ 
лілим текстом:.иетд // шд // жревіА / 

Црь Давід* / і|л кд (Пс. 22,19). 

Пророк Софонія вбраний у блакитний хітон, звер¬ 
ху червона накидка. На сувої, який тримає пророк, 
текст, написаний чорними літерами у сім рядків: 

Благо / словн / дй’ше / моа / Госпо - / 
дд. / Оофоній (Пс. 103,1). 

Під час наших досліджень у фототеці Національ¬ 
ного музею у Львові імені А. Шептицького вияв¬ 
лено низку світлин за № 4590, 4591, 4592, 4593, 
які за часом важко пов’язати з конкретною датою 
стану існування іконостасу у церкві с. Великі Гри- 
бовичі. Зауважуємо, що на цих світлинах кількість 
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медальйонів з пророками на чотири медальйони з 
восьми іконних зображень більше та не збігається 
із наявним станом. На цих світлинах в Грибовиць- 
кій церкві іконостас перебуває під час ремонту, сті¬ 
ни без декоративного оздоблення, центральний 
«павук» обгорнутий чорною плівкою. Освітлював¬ 
ся іконостас за допомогою воскових свічок. Із світ¬ 
лин можна встановити вірогідні постаті тогочасно¬ 
го пророчого ярусу: пророк Даниїл і Міхей; пророк 
Софонія; Гедеон і Ісая; Єзекиїл і Єремія; Арон і 
Мойсей; Яків і Нона; Варух; Захарія і Давид. 
Отже чотирнадцять пророків, які були також і в 
П’ятницькій церкві у Львові. 

Підсумовуючи, на основі світлин з фототеки 
НМЛ, з маньєристичним характером різьбленого 
обрамлення картушів, що за стилем відповідає і 
різьбі допоміжного ярусу із іконами циклу неділь 
П’ятдесятниці і предел, м’яку манеру письма іконо¬ 
пису, можемо схилитися до думки мистецтвознав¬ 
ця В. Овсійчука, що пророчий ярус іконостасу до 
1631 р. в Успенській церкві був ще на першому ета¬ 
пі побудови іконостасу [13, с. 144] і складався з чо¬ 
тирнадцяти іконних старозавітних постатей. 

За цими важливими іконотечними матеріалами 
можливо відтворити стан пророчого ярусу іконо¬ 
стасу Успенської церкви під час ремонту у храмі 
села св. Косьми та Дем’яна приблизно у 40 — 
50-х рр. XX ст., які в наш час (чотири картуші із 
шістьма постатями пророків) є втрачені: із північ¬ 
ної сторони іконостасу, у пророчому ярусі, могли 
бути такі пророки: Даниїл і Міхей; Софонія; Ґе- 
деон і Ісая; Єзекиїл і Єремія; Арон і Мойсей; Яків 
і Нона; Варух; Захарія і Давид. Всього чотирнад¬ 
цять постатей. Чотирнадцять постатей пророків 
були також традиційними в іконостасних пам’ятках 
XVII ст.: П’ятницької церкви у Львові, іконостас 
у с. Дмитровичі, у с. Зарудцях, у с. Якторові, у 
с. Мор’янцях. 

Також слід сказати, що процес формування і 
розвитку іконографії пророчих ярусів в україн¬ 
ських іконостасах XVII ст. потребує додаткових 
досліджень у плані аналітичного вивчення укра¬ 
їнських літературних джерел, які можуть надати 
додаткові свідчення про тогочасне суспільно- 
політичне самоусвідомлення. Процес запрова¬ 
дження пророчих ярусів в українських іконоста¬ 
сах на поч. XVII ст., з нашого погляду, є тим ін¬ 


дикатором, який свідчить про завершення певного 

етапу процесу формування суспільства і особис¬ 
тості Нового часу в Україні. 
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Магїаппа РеІекН 

ТНЕ ТІЕК ОЕ РКОРНЕТ5 
ІЇЧ ІСОЬЮЗТАЗІЗ ОЕ XVII с. 

ЕКОМ ТНЕ ООКМІТЮИ СНШСН, ЇХПУ 

ТНе агіісіе Наз Ьгои§Ні апаїуіісаі зіисіу іп іНе ііег оі ргорНеіз 
Ьс1опі>іпі> іо ісопозіазіз оі Оиг Еасіу’з Оогшііогу СЬигсЬ, 
Ьуіу. ТНе \уогк сошез Ігош іНе еагіу XVII сепіигу апсі із аізо 
кпо\уп аз іНе НгуЬоуусЬіап ісопозіазіз. ТНе асіиаі зіаіе оі 
гезеагсН-\уогкз іп іНіз йеИ Наз Ьееп ехатіпесі. Оп іНе Ьазіз оі 
зіисііез іп ісоповдарНіс рговдатз оі ісопіс сотріехез огіЦпаіесІ 
аі іНе тепііопесі регіосі апсі соггезропс!іп§ ііегз оі ргорНеіз іНе 
аиіНог Наз ігасесі Нізіогісаі сіеуеіортепі аз Іог сотрозіііоп оі 
ісопозіазез іп Саіісіа апсі ргезепіесі зоте гезиііз оі сотрага- 
ііує гєуіє\у ассогсііп§ іо іНеіг ісопо§гарНіс сопіепіз. Маіп са- 
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попісаі аіігіЬиіез оі ргорНеіз апсі зргеаскпв; ої 1еаіигіп§ ігаііз 
а1оп§ ЕІкгаіпе Науе Ьееп поіесі. Іп іНе гезеагсН-\уогк Науе Ьееп 
\уі8е1у изесі аіігіЬиІІуе сіаіа апсі оИ агіііасіз аз \уе11 аз рНоіо- 
§гарНіса1 таіегіаіз ої 1940з апсі 1950з. 

Кеу\уогсІз: аіігіЬиіез, ісопозіазіз, іНе ііег ої ргорНеіз, Зіау- 
горі§іоп, Оісі Тезіатепі іНетез, ісоповдарНу. 

Марьяна Пелех 

ПРОРОЧЕСКИЙ ЯРУС ИКОНОСТАСА 
УСПЕНСКОЙ ЦЕРКВИ ВО ЛЬВОВЕ 
НАЧАЛА XVII ст. 

(ГРИБОВИЧСКИЙ ИКОНОСТАС) 

В статье дан анализ пророческого яруса иконостаса начала 
XVII в. в Успенской церкви во Львове (Грибовичский ико- 
ностас). Рассмотрено актуальнеє состояние научной про¬ 
блематики вопроса. На основе исследований иконографи- 
ческих программ аналогичньїх ярусов иконостасньїх ком- 
плексов того времени проведен исторический обзор про- 
цесса становление пророческого яруса в иконостасах Гали¬ 
чини и представлен их сравнительньїй анализ с 
иконографическим составом. Освещеньї основньїе канони- 
ческие атрибути и их распространенность в Украине в 
XVII ст. Атрибутирован пророческий ярус Грибовичского 
иконостаса путем фотофиксации современного состояния 
памятника и его сравнения с фотографиями из фототеки 
Национального музея имени Андрея Шептицкого во 
Львове, датируемьіх периодом 40—50 годов XX века. 

Ключевьіе слова: атрибуция, иконостас, пророческий ряд, 
Ставропигия, ветхозаветние сюжети, иконография. 
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УКРАЇНСЬКЕ МАЛЯРСТВО 
ПІЗНЬОГО СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: 
ОБРАЗНІСТЬ ЧАСУ І ПРОСТОРУ 


У статті проаналізовані джерела формування системи ху¬ 
дожнього часу і простору українського живопису другої 
половини XI—XV ст. Висвітлені ознаки кривизни худож¬ 
нього простору, з’ясовані форми взаємовідповідності часо¬ 
вих і просторових зсувів. Розглянуті розмаїті аспекти вза¬ 
ємодії символічної та геометричних перспектив, виявлена її 
еволюція в контексті стилістичних змін іконопису. Ствер¬ 
джене використання ближнього та дальнього бачення за¬ 
собами символічної перспективи. 

Ключові слова: художній хронотоп, кривизна художнього 
простору, часові і просторові зсуви, символічна і геоме¬ 
трична перспектива, композиційна динаміка, ритм. 
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У третьому десятилітті Незалежності України акту¬ 
альними залишаються проблеми ідентифікації її 
мистецьких надбань у спадщині т. з. «давньорусько¬ 
го» іконопису. В дослідженнях зарубіжних вчених це 
поняття часто виходить за межі князівського періоду, 
ним охоплюють пам’ятки середньовічного живопису, 
створювані на східнослов’янських землях до XVII ст. 
У цьому контексті відбувається помилкове присвоєн¬ 
ня українських творів малярським школам сусідніх 
країн, засвідчене дискусіями з приводу авторства низ¬ 
ки пам’яток. Актуальними за цих умов постають до¬ 
слідження, спрямовані на виявлення характерних рис 
національної школи іконопису, що вирізняють її тво¬ 
ри у множині пам’яток країн візантійського культур¬ 
ного ареалу. Категорії часу і простору належать до ба¬ 
зових складових художньої мови живопису, особли¬ 
вою мірою — сакрального, та втілюють особливості 
суспільного світогляду та етнічної ментальності. Тому 
доцільним у цьому контексті постає звернення до них 
з позицій теорії мистецтва. У сфері мистецької прак¬ 
тики актуальність пропонованого дослідження зумов¬ 
люють сучасні пошуки формальних засад національ¬ 
ного сакрального живопису, орієнтованого на кращі 
здобутки періодів його злету. 

Обрана проблематика набула поширення у гума¬ 
нітарних дослідженнях другої половини XX ст. за 
ініціативою М. Бахтіна [1]. Первісно дослідження 
художнього хронотопу провадив на основі літератур¬ 
них пам’яток. Категорії часу і простору здобули ши¬ 
роке опрацювання представниками тартусько- 
московської семіотичної школи. В останній чверті 
XX ст. під впливом західного структуралізму низ¬ 
ка вчених цього напрямку звертається до часопрос- 
тору давньоруського іконопису. На матеріалі 
пам’яток XV—XVII ст. у дослідженнях Ю. Лот- 
мана [23, с. 297—303], Б. Успенського [37] та 
близького до семіотики А. Жегіна [10] було постав¬ 
лено ряд формальних проблем часопросторового ви¬ 
рішення твору та здійснено спроби їх розв’язання. 
Мовиться про вирішення питань, пов’язаних із кри¬ 
визною художнього простору, його природніми ра¬ 
мами та особливостями семантичного синтаксису. 

Відмінною лінією наукової думки щодо хронотопу 
православної ікони є праці початку XX ст. П. Фло- 
ренського [38, 39] та Є. Трубєцкого [35], виконані 
на межі богослов’я та мистецтвознавства. В них осо¬ 
бливості композиційного та перспективного вирішен¬ 
ня обраних творів трактовано з позицій догматики, 
обґрунтовано філософське та символічне значення ча- 
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сопросторових форм. У другій половині XX — на по¬ 
чатку XXI ст. цей напрямок дослідження розвивають 
В. Лєпахін [20, 21], І. Язикова, М. Тарабукін [34] 
та ін., роботами яких стверджено опрацювання нових 
аспектів часопросторової проблематики. Запропоно¬ 
вано відмінні від уже виявлених причини появи харак¬ 
терних форм хронотопу сакрального живопису. Спрос¬ 
тування центрального значення оберненої перспекти¬ 
ви в часопросторі православної ікони, стверджуваного 
попередніми дослідниками, відбулось у дослідженнях 
середини XX ст. Б. Раушенбаха [31, 32]. На осно¬ 
ві фізичних дослідів та аналізу широкого кола 
пам’яток, вчений довів домінантний статус аксоно¬ 
метрії як перспективної основи давньоруського іко¬ 
нопису. Математичний підхід до часопросторової ор¬ 
ганізації живопису продовжили М. Волошинов [6], 
Н. Шамардіна [41] та ін. 

Таким чином, низкою зарубіжних вчених було під¬ 
готовано фактажну і методичну базу дослідження хро¬ 
нотопу середньовічного малярства. В українському 
мистецтвознавстві проблематика часопростору живо¬ 
пису обраного періоду досі не набувала вузькогалузе- 
вого дослідження. У працях В. Свєнціцької, А. Мі- 
ляєвої [24], Г. Логвина [24], В. Овсійчука [27, 28] 
знаходимо звернення до окремих її складових (пер¬ 
спективи, ритмічної організації), проте їм властивий 
характер загального огляду. Низка проблем, постав¬ 
лених у семіотичних дослідженнях минулого століття 
та вирішених на матеріалі давньоруського та російсько¬ 
го іконопису, досі не набували звернень вітчизняних 
дослідників. До них відносимо ознаки кривизни та 
форми внутрішньої динаміки художнього простору, 
форми та взаємовідповідність просторових і часових 
зміщень, темпоральну роль середовища та її співвід¬ 
несення з сюжетом твору; значення символічної пер¬ 
спективи як домінантного принципу поєднання різних 
видів геометричних перспектив та форми її адаптації в 
умовах гомогенного художнього простору. Перспек¬ 
тивну систему українського малярства другої полови¬ 
ни XIII—XV ст. аналізовано фрагментарно. Непо¬ 
вно з’ясовано джерела та причини появи прямої пер¬ 
спективи, невідомими залишаються окремі форми 
застосування її принципів у просторі твору. Значення 
композиції та ритму в організації художнього часу досі 
не розглядали в рамках спеціального дослідження. Су¬ 
купність звернень різних дослідників до цієї пробле¬ 
ми на матеріалі окремих творів не дає змоги сформу- 
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лювати загальні висновки щодо форм художнього часу, 
створюваного засобами композиції і ритму в україн¬ 
ському пізньосередньовічному живописі. Невисвітле- 
ним залишається питання ролі ритму в системі семан¬ 
тичного синтаксису, орієнтованого на акцентування 
«семантичних згустків» [37, с. 287] іконописного про¬ 
стору. Мета пропонованої статті — ліквідувати пере¬ 
лічені «білі плями» теорії українського сакрального жи¬ 
вопису пізнього Середньовіччя. 

Образність часу і простору в українському маляр¬ 
стві пізнього Середньовіччя засвідчує багатоаспектну 
трансформацію канонічності православної ікони, ви¬ 
будованого у візантійському богослов’ї, естетиці та 
мистецтві «золотого періоду» [2, с. 164]. її переду¬ 
мовами постали менша нормативність культури та до¬ 
гматичність живопису, ніж у Візантії, а також міцні 
позиції місцевого язичництва [13, с. 790], що ще у 
XVII ст. стверджувало двовір’я українського народу. 
Автономність розвитку українського іконопису було 
закладено ще Алимпієм, разом з тим, численні дослі¬ 
дження стверджують його неперервні зв’язки з цар- 
городським, засвоєння змін художнього хронотопу 
впродовж усієї історії еволюції візантійського мисте¬ 
цтва [14, с. 290]. Вагомим чинником щодо західно¬ 
українського іконопису, пам’ятки якого домінують у 
корпусі збереженої живописної спадщини обраного 
періоду, постають впливи романського та готичного 
стилів [14, с. 275]. Прийняття християнства на цих 
територіях під впливом слов’янської проповіді з Мо¬ 
равії передувало його поширенню з Києва [43, с. 26], 
тому поруч із візантійським творчим методом іконо¬ 
пису тут набули засвоєння здобутки ще доромансько- 
го західноєвропейського мистецтва [43, с. 28]. Від 
середини XIV ст. проникненню цих впливів сприяла 
нова історично-політична ситуація, що зумовила ви¬ 
окремлення напрямку західноєвропейської орієнтації 
у мистецтві земель Галицько-Волинського князівства 
у складі Польщі [14, с. 275]. 

Дохристиянські уявлення про світоустрій формаль¬ 
но відповідали канонічному структуруванню іконо¬ 
писного простору, аксіологічній нетотожності його 
частин, напрямків, центру та периферії [13, с. 773]. 
Характерною відмінністю постало особливе ставлен¬ 
ня до зображення природного середовища у творі. 
Філософські праці ще києворуського періоду вияв¬ 
ляють естетизацію природи, ствердження її цінності 
як досконалого творіння Господнього. Прийнявши 
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вертикально-спадну аксіологічну градацію світобу¬ 
дови, давньоруська філософія акцентує неоплатоніч¬ 
ні ідеї «кеносису» — сходження Бога у земний світ, 
вливання трансцендентного світу у матеріальний [13, 
с. 818]. Звідси — його природні форми трактують 
гідними замилування та художнього відображення. 
У першому вітчизняному паломницькому творі XII ст. 
«Житіє та ходіння Данила, руської землі ігумена» 
мандрівник насичує описи місць Святої Історії до¬ 
кладним зверненням до ландшафту, рослинності Па¬ 
лестини, порівнює їх з місцевими [9, с. 373—392]. 
В українському іконописі, на противагу скелястим 
краєвидам візантійського [2, с. 163], вже у другій 
половині XIV ст. виразним є звернення до розмаїт¬ 
тя рослинних форм. Еволюція образу позему від мо¬ 
нохромної смути до рослинного килима у XV ст. про¬ 
понує перші зразки тональної перспективи в іконо¬ 
писі. Символіко-алегоричне трактування окремих 
елементів (знак крин у «Вознесінні Господньому» та 
молоді пагони, що пнуться вгору з темені печер, у 
«Воскресінні Лазаря» люблінського стінопису) не 
завадило активному розвитку реалістичного вирішен¬ 
ня. Значущість краєвиду в часопросторовій структу¬ 
рі твору стверджує, зокрема, «співпереживання» ним 
сюжету, властиве й літературним пам’яткам цього 
часу [22, с. 297]. Трагізм сцени засвідчують скупа 
рослинність, гострі заломи голих лещадок, а тріум- 
фальність — багатство природного буяння. Поглянь¬ 
мо, як міняться рожевим та блакитним світлом рит¬ 
мічні уступи гори Фавор, на якій троє апостолів ста¬ 
ли свідками Преображення Господнього. Урочистий 
лад скелястих форм, пульсація світла і кольору тут 
формують святкову настроєвість та піднесений ха¬ 
рактер художнього часу. Ця вагомість природного 
середовища у становленні емоційності дійства, тя¬ 
жіння майстрів до натуралістичних форм сприяли за¬ 
своєнню реалістичних здобутків як пізньовізантій- 
ського, так і західноєвропейського мистецтва. Звід¬ 
си — поява відкритого горизонту та тонального 
опрацювання далини в низці пам’яток. 

Канонічна форма іконописного часопростору, 
створена на основі богословських трактатів про сві- 
тоустрій та взаємовідношення «кінцева й мінлива 
людина — вічний Бог» [2, с. 144], відображена в 
українському живописі обраного періоду умовною 
сферичністю простору, його динамікою, специфіч¬ 
ною формою «природних рам», замкненістю та до¬ 


центровим тяжінням, наповнення багаторівневою 
системою символічної перспективи. Ці засоби вияв¬ 
ляють онтологічний зв’язок вибудованого художньо¬ 
го мікрокосму з трансцендетним денотатом. Тому 
новації хронотопу XV ст., що засвідчили реалістич¬ 
ні пошуки майстрів та впливи західноєвропейського 
релігійного живопису, провокують втрату пізніми 
пам’ятками канонічності, що не применшує їх ху¬ 
дожньо-естетичну цінність. 

Умовна сферичність простору української ікони від¬ 
повідає трактуванню сферичної форми як першодже¬ 
рельної та досконалої, що спростовує час і простір. 
Поруч з геометричною сферичною перспективою до 
її відмінностей належить відсутність визначеної лінії 
горизонту та єдиної точки сходу, симетричності рів- 
новіддалених від центру кривих, художнє об’єднання 
зображень, побудованих як на опуклій, так і на уві¬ 
гнутій поверхнях. Спільною ознакою вважаємо збіль¬ 
шення кривизни прямих ліній при їх віддаленні від 
центру, виразності трансформації у півеліпс. Це до¬ 
центрове тяжіння спостерігаємо у композиції архітек¬ 
турних декорацій, ракурсах постатей, розташованих 
на її периферії. Кривизна художнього простору зу¬ 
мовлює появу просторових зміщень як результату 
стрибкоподібного руху погляду умовного глядача під 
час переходу від опуклого ближнього до увігнутого 
дальнього плану. Відмінною причиною їх появи є лік¬ 
відація змістовно порожніх просторових інтервалів, 
що відповідає компактності простору середньовічно¬ 
го іконопису та літератури [22, с. 210]. Те ж спосте¬ 
рігаємо у зображенні різночасових подій, що поста¬ 
ють симультанними. Послідовне розгортання опові¬ 
ді, що передбачає дублювання дієвої особи за 
принципом чергування кінематографічних кадрів, на¬ 
буває творчого осмислення. У низці прикладів май¬ 
стри вибудовують різночасові сцени довкола однієї 
постаті, що бере участь у кожній з них. В інших — 
вводять у композицію фігуру, що повторює у загаль¬ 
них рисах (вбранні, зачісці та ін.) головного персона¬ 
жа: зіставлення двох подібних зображень створює 
враження розкадрованого руху. Результатом 
об’єднання зорових вражень, отриманих в часі зі ста¬ 
тичної позиції умовного глядача, постають т. з. «кру¬ 
чені фігури», відомі візантійському мистецтву вже 

у XI ст. [37, с. 265; 2, с. 154—155; 3, с. 262]. Се¬ 
ред збережених пам’яток українського живопису 
знаходимо чотири відповідних зразки, що ствер- 
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джують не лише відображення динамічного руху, 
але й звернення до рідкісного ракурсу зі спини. Ха¬ 
рактерно, що часові зміщення не завжди відповіда¬ 
ють просторовим. Так неоднорідний художній час, 
побудований з розрізнених фрагментів, часто функ¬ 
ціонує в межах цілісного просторового локусу. Не¬ 
перервному триванню дійства протиставляють мно¬ 
жину просторових зміщень. 

Протиставлення високої динаміки середовища по- 
зачасовості святого образу постає важливим засобом 
творення часових ознак твору. За умови одухотворе¬ 
ної непорушності постаті та «вічного теперішнього» у 
триванні дійства канонічної ікони саме другорядним 
зображенням, до яких відносять облаштування сцени, 
належить роль головного носія ознак плину художньо¬ 
го часу [2, с. 158; 3, с. 263—264; 18, с. 20]. Актив¬ 
ність предметного оточення часто компенсовує неру¬ 
хомість фігуративних зображень. Властивою рисою 
усіх досліджених творів є виразна взаємодія предме¬ 
та й середовища з темпоральним характером сюжету. 
Композиційна та просторова активність середовища 
виявляє просторові переміщення зовні нерухомого пер¬ 
сонажа — здійснені, здійснювані чи передбачувані. 
Власна динаміка предметного ряду виявляється у ство¬ 
ренні гравітаційного поля довкола головного персона¬ 
жа, тяжінні об’єктів до центру композиції. Лінії ри¬ 
сунку декорацій увиразнюють інші напрямки руху: 
сюжетного чи фізичного, стверджуючи переміщення 
у часі чи просторі. Звернення до психологічно- 
кінетичних характеристик людських образів та ме¬ 
тричної однорідності їх середовища зумовлює у XV ст. 
появу зразків безособового та відстороненого від тем- 
порики дійства художнього простору. Відбувається 
поступова передача функції головного носія ознак ху¬ 
дожнього часу твору від розмаїтих форм облаштуван¬ 
ня сцени до її дієвих персонажів. На противагу 
пам’яткам, створеним до середини XV ст., у його дру¬ 
гій половині дедалі частіше активний рух постатей роз¬ 
гортається у статичному просторі. 

Активність середовища, «співпереживання» ним 
сюжету та співтворення настроєвості подій виявляє 
також художній простір вербальних пам’яток. Д. Лі- 
хачов стверджує взаємопроникнення засобів худож¬ 
ньої мови давньоруської літератури та малярства 
фактом їх внутрішньої структури та визнає слово 
протографом та архетипом мистецтва [22, с. 15]. До 
спільних форм побудови часопростору українського 
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живопису та літератури обраного періоду відносимо 
щільність [22, с. 288 — 291], компактність [22, 
с. 210], схематизацію та символізацію об’єктів, що 
його наповнюють, струнку систему етичного та емо¬ 
ційного зв’язку між ними. Цілісність, замкненість та 
завершеність художнього часу впровдовж усього по- 
дієвого ряду, надання переваги причинно-наслідковому, 
а не хронологічному порядку [22, с. 212]. Виразні 
зразки перекладу вербальної мови на візуальну надає 
порівняльний аналіз хронотопу «Слова о полку Іго¬ 
ревім» та ікон євангелічного циклу цього часу. Зо¬ 
крема, звернемо увагу на динаміку природного се¬ 
редовища, що відповідає темпоральному характеру 
і настроєвості окремих сцен, відображення та спосіб 
функціонування однорідних груп (воїнів, ангелів і 
подібне) як цілісного об’єкту. 

У хронотопі ікони символічну перспективу тракту¬ 
ємо сукупністю композиційно-просторових особли¬ 
востей твору, скерованих, згідно з його семантичним 
синтаксисом, на акцентування «семантичних згустків» 
художнього простору [37, с. 287]. Звідси, множина 
використовуваних геометричних перспектив підпоряд¬ 
ковується системі ієрархічно-семантичних співвідно¬ 
шень між зображеннями, визначеному сакральному 
центру композиції. За допомогою лінійних перспектив 
майстри вибудовують образ окремого предмета, а в 
структурі символічної перспективи їх сукупність по¬ 
стає образом цілісного макрокосму. Формами симво¬ 
лічної перспективи, застосовуваними в українському 
пізньосередньовічному живописі, є ієрархічна систе¬ 
ма масштабних співвідношень [37, с. 287], компози¬ 
ційних розташувань [37, с. 288], ближнього і даль¬ 
нього бачення [29, с. 186—202], різнохарактерних 
ракурсів і динаміки об’єктів [37, с. 280—281], кон¬ 
центрування множини точок сходу на головному зо¬ 
браженні [8, с. 345—355]. Канонічність цих принци¬ 
пів зумовила повноту їх втілення у сакральному ма¬ 
лярстві обраного періоду та утвердила неоднорідність 
художнього простору. Звернення до форм висвітлен¬ 
ня пристрасної частини душі людини та гомогенності 
її середовища провокують у середині XV ст. виразний 
відхід від символічної перспективи. Образ Христа у 
низці пам’яток набуває одномасштабності з іншими 
персонажами, розмаїття ракурсів та високої динаміки 
фізичного руху. Його зображення подекуди зміщуєть¬ 
ся з центральних позицій, відноситься у ліву (менш 
сакральну) частину композиції. При цьому руйнуєть- 
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ся система акцентування семантичного центру зобра¬ 
женнями його середовища. 

Звернення до людини у світлі ісихазму та розвиток 
просторових форм ікони демонструє візантійський жи¬ 
вопис палеологівського відродження [19, с. 157— 
159]. Його вплив на українське сакральне малярство 
за посередництвом мистецтва Балкан та через оригі¬ 
нальні зразки зумовив відповідні зміни художнього 
хронотопу ікони. До них відносимо глибше осягнення 
тривимірності середовища, його внутрішню активність, 
уведення «звуженого» [5, с. 154] художнього часу та 
форми «зупиненої миттєвості» у зображенні людини, 
розгорнуту нарративність композицій. При цьому ху¬ 
дожній простір українських пам’яток постпалеологів- 
ської доби постає менш динамічним, ніж пізньовізан- 
тійських. Новий погляд на часопростір ікони торка¬ 
ється, насамперед, фігуративних зображень. Часто 
вони демонструють вільне освоєння тривимірного се¬ 
редовища та високу активність руху в ньому, плинність 
емоцій та гостроту афективних станів. За цими озна¬ 
ками відбувається конфлікт зображення персонажа та 
облаштування його сцени. Динамічний рух відбува¬ 
ється в умовах вузько обмеженого декораціями май¬ 
данчика, що протистоять його розвитку. Нетиповий 
для ікони напрямок руху «від глядача» не набуває під¬ 
кріплення формами середовища. Подекуди рухомі по¬ 
статі прагнуть подолати межі композиції, руйнуючи 
цілісність вибудовуваного мікросвіту. Якщо впливи 
пізньовізантійського мистецтва позначились на загаль¬ 
ному характері часопростору українського живопису, 
то значення західноєвропейських прослідковуємо, на¬ 
самперед, у структурі художнього простору. 

Вагомість західноєвропейських впливів на часо¬ 
простір українського живопису другої половини XIII— 
XV ст. поступається значенню синхронного розвитку 
із царгородським мистецтвом, що стверджує доміну¬ 
вання балкано-візантійської орієнтації [14, с. 275]. 
Проте, низка пам’яток пропонує виразні зразки запо¬ 
зичень поглядів на художній простір, його однорідність 
та особливості зв’язку «предмет — середовище». 
Консолідацію предмета й середовища в умовах двови- 
мірності художньої площини, властиву романському 
хронотопу [ЗО, с. 59], демонструють окремі ікони кін¬ 
ця XIII—XIV ст. Серед них — ікона XIV ст. «Різд¬ 
во Богородиці» з Нової Весі, середній регістр компо¬ 
зиції якої вирішено на романський зразок. Знаходимо 
відповідність побудови горизонтальної площини, на 


яку опирається постать, у рельєфі тимпану костелу 
Сен П ер у Муассаці початку XII ст. та вітражі кате- 
дри у Кантербюрі кінця XII ст. Ця розгортка утвер¬ 
джує площинність композиції сцени, у якій предмет і 
середовище набувають субстанційної єдності. В іконі 
початку XIV ст. «Богоявлення» з Радружа її виявле¬ 
но утворенням формами краєвиду й сусідніх постатей 
композиційної мандорли довкола фіїури Христа. Влас¬ 
тиве середньовічному мистецтву підпорядкування се¬ 
редовища фігуративній групі, що у православному іко¬ 
нописі виявилось доцентровим тяжінням предметно¬ 
го ряду, концентруванням точок сходу на головній 
постаті та ін., у памятці XIV ст. «Преображення Гос¬ 
поднє» з Вільшаниці стверджено формою скелястого 
масиву. Обриси підніжжя Фавору тісно окреслюють 
трикутник групи апостолів, змістовно порожній інтер¬ 
вал між ними та трьома постатями вгорі зумовлює 
стрімке звуження форми гори, що знову розширюєть¬ 
ся вище для вміщення зображень Іллі, Христа та Мой- 
сея. Така конфіїурація лещадок більше не зустрічаєть¬ 
ся у місцевих іконах на цей сюжет. Позначений роман¬ 
ською стилістикою твір з Вільшаниці демонструє 
західний погляд на трактування вторинності середови¬ 
ща відносно предмета у ньому. 

Комплекс пізньоготичних впливів на український 
живопис XV ст. не спричинив його переорієнтації з 
ексцентричної форми вираження простору, властивої 
давньоруському іконопису, на замкнуто-концентричну, 
яку опрацьовувало західноєвропейське мистецтво 
цього часу. Винятковою пам’яткою тут постає стіно¬ 
пис причілкової стіни нави Горянської ротонди, ви¬ 
конаний у XV ст. місцевими майстрами. Перспек¬ 
тивні побудови обох частин фрески «Благовіщення» 
сверджують тяжіння майстра до структуризації про¬ 
стору згідно з математично-метричними законами, 
що виявляє, зокрема, єдиний збережений в україн¬ 
ському малярстві зразок кесонованої стелі. Виріше¬ 
на засобами прямої перспективи архітектурна кон¬ 
струкція вміщує постать Марії на зразок «інтер’єрних 
коробок» Передвідродження. При цьому виразним 
є прагнення розташувати множину точок сходу на 
одній вісі. Відсутність єдиної точки сходу не при¬ 
меншує коректність горянських побудов у контексті 
пам’яток живопису Західної Європи, оскільки у цей 
час вони, зазвичай, також демонструють перспек¬ 
тивну єдність лише фрагментарної площини [ЗО, 
с. 69]. Водночас, художній простір фрески виявляє 
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використання майстром засобів акцентування цен¬ 
тральної постаті, властивих православній іконі. До 
них належить концентрування точок сходу в межах 
лику і погруддя, обернена перспектива предметів, 
тісно наближених до зображення Діви. 

Інші зразки побудови у прямій перспективі примі¬ 
щення, позбавленого ближньої стіни, що повністю від¬ 
криває інтер’єр та вміщені у ньому фігури, відносимо 
до вияву впливів пізньовізантійського художнього про¬ 
стору. Творчість авторів двох споріднених конструк¬ 
цій початку XV ст. у клеймі «Зішестя Святого Духа 
на апостолів» пасійної ікони зі Здвижня та сцені «На¬ 
руга над Христом» люблінської каплиці Святої Трій¬ 
ці виявляє засвоєння здобутків мистецтва палеологів- 
ського відродження. В обох прикладах майстром трак¬ 
товано у прямій перспективі усі елементи інтер’єру, а 
торцева частина бічних стін містить фрагменти фаса¬ 
ду: пілястри з капітелями чи фігурне навершя. Якщо 
у здвиженській пам’ятці копозиції фігуративної групи 
ще не властива відповідність оптичному простору кім¬ 
нати, то у фресковій сцені майстром Андрієм виявле¬ 
но коректність просторового компонування постатей. 
Використання засобів прямої перспективи знаходимо 
й у пам'тках візантійського живопису. 

Пряма перспектива як засіб побудови однорідного 
художнього простору, оптично відповідного реально¬ 
му, набуває використання в українському живописі у 
трьох формах. Дві належать середньовічному мето¬ 
ду, зумовлені особливостями перцептивної перспек¬ 
тиви та системою «природних рам» ікони і стверджу¬ 
ють статус таких побудов як допоміжного засобу про¬ 
сторової організації. Третя виявляє звернення до 
новітніх поглядів на художній часопростір, надання їм 
провідного характеру, що протистоїть символічній 
перспективі та канонічній неоднорідності хронотопу 
православної ікони. Поняття «природних рам» ікони 
передбачає протиставлення зовнішньої та вутрішньої 
точок зору умовного глядача щодо зображень у гли¬ 
бині та на периферії композиції. На рівні просторово¬ 
го вирішення це зумовлює вирішення центральних мо¬ 
тивів засобами паралельної чи оберненої перспектив, 
а периферійних — прямої [37, с. 258]. Віповідні при¬ 
клади знаходимо у люблінській фресці «Зустріч Ма¬ 
рії та Єлизавети» та іконі кінця XV ст. «Покров Бо¬ 
городиці» з Річиць. У межах однієї партії сходів, що 
ведуть до дому Єлизавети у Хевроні, майстер втілює 
«внутрішє» та «зовнішнє» бачення. Наближені до 


краю композиції сходинки він трактує у прямій пер¬ 
спективі, натомість розташовані у її глибині — обер¬ 
неній. Аксонометрії цілісного образу Влахернського 
храму протистоїть точка сходу ортогоналей постамен¬ 
ту диякона. У системі перцептивної перспективи, об¬ 
грунтованої Б. Раушенбахом на основі психофізіоло¬ 
гічних особливостей зорового сприйняття, прямій пер¬ 
спективі відведено зображення дальнього плану [32, 
с. 174]. В той час, як середньому та близькому пере¬ 
дньому відповідають паралельна та слабка обернена 
перспективи [32, с. 111,117]. Цю послідовність вияв¬ 
ляють пам’ятки з багатим палатним письмом та ши¬ 
роким предметним рядом, зокрема ікони XV ст. «Бла¬ 
говіщення» з Вітрилова та «Різдво Богородиці» з 
Терла, що стверджує «розумне бачення» протяжно¬ 
го простору українськими іконописцями. 

Провідне значення аксонометрії у структурі худож¬ 
нього простору стверджують більшість досліджених 
творів українського малярства другої половини XIII— 
XV ст. До початку XIV ст. її використовують поряд 
із площинними розгортками декорацій, часто щодо 
об’єктів ближнього плану. Пізнішим пам’яткам влас¬ 
тива яскраво виражена паралельна перспектива архі¬ 
тектурного тла, що тепер постає окремою просторовою 
нішею композиції. Впродовж усього досліджуваного 
періоду спостерігаємо деформацію аксонометричних 
у своїй основі зображень згідно з особливостями бі¬ 
нокулярного зору [32, с. 101] та вимог художньо- 
композиційного характеру [32, с. 99, 134], що при¬ 
зводять до появи ефекту слабкої оберненої чи, зна¬ 
чно рідше, прямої перспективи. Винятковим зразком, 
що надає змогу прослідкувати перехід від паралельної 
до оберненої перспективи в одному об’єкті, є зобра¬ 
ження вівтаря у мініатюрі XIV ст. «Причастя апосто¬ 
лів» Київського Псалтиря. Аксонометрична основа 
тут зафіксувала коректне розташування колон на ку¬ 
тах горизонтальної площини. Інформаційне розгор¬ 
тання бічної площини вівтаря провокує подовження 
її дальної межі за законом цілісності форми. Звідси, 
права дальня колона виявляється сполученою не з 
кутом вівтаря, а з його дальнім ребром. Відхилення 
у бік прямої перспективи знаходимо в зображенні під¬ 
ніжки в іконі першої половини XV ст. «Великомуче¬ 
ниця Параскева з житієм» з Жогатина та XV ст. 
«Страшний Суд» з Перемишля. 

Слабку обернену перспективу (із ступенем розхо¬ 
дження паралельних прямих 5—10% [31, с. 60; 32, 
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с. 106], що відповідає реальному баченню бінокуляр¬ 
ного зору об’єктів близького переднього плану, зна¬ 
ходимо у численних зображеннях ближнього плану 
ікон XIII—XV ст. До виявлених Б. Раушенбахом 
причин посиленого розходження паралельних прямих 
як художнього засобу давньоруського іконопису (ви¬ 
могам інформативності та композиції) додамо особли¬ 
вості семантичного синтаксису твору, основою якого 
є прагнення акцентування змістовно вагомого зобра¬ 
ження [37, с. 231]. Протиставляємо це припущенню 
дослідника щодо появи елементів, трактованих у обер¬ 
неній перспективі, на дальньому плані композиції як 
тяжінні майстра до стильової єдності просторової по¬ 
будови [31, с. 60]. Вважаємо, що введення у твір, се¬ 
мантичний центр якого традиційно знаходиться на 
ближньому плані, віддалених від умовного горизонту 
точок сходу створювало передумови для їх концен¬ 
трування на головному зображенні. Цей засіб просто¬ 
рового акцентування належить до характерних влас¬ 
тивостей хронотопу українського іконопису обраного 
періоду та наступних століть. Звідси, обернена пер¬ 
спектива, що, зазвичай, характеризує зображення 
ближнього плану, в пам’ятках XV ст. набуває втілен¬ 
ня у формах архітектурних декорацій. За незначни¬ 
ми винятками, тут вона означена слабо, проте в окре¬ 
мих творах виразно акцентує «семантичні згустки» 
[37, с. 287] художнього простору. 

Допоміжними засобами предметних побудов укра¬ 
їнського малярства пізнього Середньовіччя постають 
метод розгортки (що реалізується як на площині, так 
і у просторі) та картографічний метод. Двовимірні 
розгортки домінують в організації архітектурних де¬ 
корацій XIII—XIV ст. Опрацьована в цей час мо¬ 
дель споруди, фасад і бічна стіна якої перебувають в 
одній площині, проте їх просторовість, виявлена при 
зіставленні затіненої та освітленої частин, набуде ши¬ 
рокого використання у живописі XV ст. Поява такої 
моделі стверджує використання засобу об’єднання 
зорових вражень, отриманих завдяки динамічній по¬ 
зиції умовного глядача [37, с. 273]. Цей засіб вико¬ 
ристано також для побудови зображення споруди у 
клеймі «Сотворення Господом архангела Михаїла» 
ікони з діяннями кінця XIV ст., проте утворену роз- 
гортку вже не розпластано на площині. Зменшивши 
кут розгортання бічних фасадів та об’єднавши три сті¬ 
ни будівлі спільним півсферичним куполом, майстер 
створює просторову модель, розвиток якої знаходи¬ 


мо в архітектурному стаффажі ікони першої полови 
ни XV ст. зі Здвижня. Погляньмо на зображення бу¬ 
динку позаду Анни та Кайяфи. Схожий спосіб відо¬ 
браження будівлі під шатровим дахом третього 
клейма правого ряду ікони архангела Михаїла набу¬ 
ває використання в іконі кінця XV — початку XVI ст. 
«Святий Симеон Стовпник». 

До картографічного методу українські іконописці 
звертаються при побудові, здебільшого, масштабних, 
протяжних у простір зображень — міст та водойм. В 
окремих творах так трактують горизонтальні площи¬ 
ни сервірованих столів і под., що стверджує прагнен¬ 
ня високої інформативності. Використовуваний «вид 
з пташиного лету» дає змогу охопити всю цілість 
об’єкта, проте тут також знаходимо ознаки синтезу 
просторових вражень. Так башти, розташовані за пе¬ 
риметром міських стін, споглядуваних згори, у іконі 
кінця XV ст. «Страшний Суд» з Перемишльщини, 
автор вирішує фронтально. При цьому фасади проти¬ 
лежних виявляються зверненими в один бік — до гля¬ 
дача. Подібно потрактоване начиння стола в клеймі 
«Тайна Вечеря» пасійної ікони кінця XV — початку 
XVI ст. з Угерець Мінеральних. Реалістичні пошуки 
XV ст. протиставляють таким зображенням відкриту 
лінію горизонту та симетричний ракурс об’єктів. По¬ 
декуди в межах одного твору знаходимо звернення до 
традиційного й новітнього методів зображення. Таки¬ 
ми пам’ятками постають ікона середини XV ст. «Свя¬ 
тий Миколай з житієм» з Дальови та кінця XV ст. 
«Страшний Суд» з Вовчого. Образ моря у клеймі 
«Врятування Дмитрія» житійної ікони ще постає за¬ 
мкненим зусібіч лещадковим периметром. Натомість 
у клеймі «Врятування корабля» автором вже викорис¬ 
тано відкриту лінію горизонту. Якщо образи Небес¬ 
ного Єрусалима та раю в іконі з Вовчого трактовано 
картографічно, то земне місто в сцені апокаліпсису по¬ 
стає відкритою у просторі групою будівель. 

Відкрита лінія горизонту у художньому просторі 
українського живопису стверджує звернення до про¬ 
блем далини, що досі не набувала відображення як 
маловажливий об’єкт у семантичній структурі твору. 
На символічному рівні безмежність простору, що 
розгортається за межею ближнього плану ікони, ка¬ 
нонічно відображає золото тла, що випромінює світ¬ 
ло. Утворюване світлове середовище стверджує пе¬ 
ребування зображених персонажів у надпросторі та 
поза часом [17, с. 138]. Монолітна стіна декорацій, 
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властива більшості сцен євангелічного циклу та жи¬ 
тійним іконам, до початку XV ст. надійно прихову¬ 
вала далину, засвідчуючи царину близького плану та 
ближнього бачення. Прорив за межі куліс сцени здій¬ 
снює на початку XV ст. майстер Андрій у стінописі 
каплиці Святої Трійці у Любліні. Звернемо увагу на 
зображення міських мурів Віфсаїди, виконане гри- 
зайльним живописом у тон синього тла, що розгор¬ 
тається за лещадковими декораціями фрески «Во¬ 
скресіння Лазаря». У іконі середини — другої поло¬ 
вини XV ст. «Успіння Богородиці» з Терла майстер 
вводить у композицію фрагменти споруд, що простя¬ 
гаються за архітектурними кулісами авансцени. Орі¬ 
єнтація на протяжність простору вглиб протистоїть 
традиційним напрямкам за вертикаллю й горизонтал¬ 
лю у православному середньовічному живописі. 
Опрацювання ортогональних ліній тут постає реф¬ 
лексією пошуків західноєвропейського живопису 
щодо вирішення проблем глибини художнього прос¬ 
тору. Поряд з прямою перспективою її виразниками 
постають тональна та повітряна перспективи, вико¬ 
ристання яких суперечить традиційному художньо¬ 
му методу православного іконопису [19, с. 18]. 
Тональну диференціацію зображень ближнього і 
дальнього плану використовує майстер сцен єванге¬ 
лічного циклу люблінської поліхромії. Винятковим 
зразком просторової глибини, виявленої колористич¬ 
ними засобами, вважаємо групу ікон другої полови¬ 
ни XV ст., що були складовими чину «Моління» у 
церкві Воздвиження Чесного Хреста в Дрогобичі. 
Єдиним мотивом на позначення середовища тут по¬ 
стає неширока смуга позему, пишно декорована від¬ 
мінною для кожної ікони рослинністю. Нижню (ближ¬ 
ню) частину позему майстер вирішує насиченим яскра¬ 
вим тоном, а горішню (дальню) — розбавленим та 
спокійнішим. Аналогію такому трактуванню позему 
виявляємо у пам’ятках новгородського іконопису кін¬ 
ця XV ст. Серед збережених пам’яток українського 
живопису обраного періоду подібних зразків більше 
не знаходимо. Наведені зразки тонального опрацю¬ 
вання протяжності художнього простору вглиб твору 
трактуємо відправною точкою еволюції реалістичних 
моделювань світло-повітряного середовища у ньому. 

Виявлений за багатьма напрямками відхід україн¬ 
ського пізньосередньовічного живопису від каноніч¬ 
ного творчого методу ікони найменшою мірою вия¬ 
вився у композиційно-ритмічній структурі як вираз- 

/55УУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


нику темпоральних особливостей твору. Дотримуючись 
відповідності художнього мікросвіту трансцендент¬ 
ному денотату, майстри втілюють на композиційному 
рівні стійкість та споріднену їй статичність, цілісність 
і замкненість часопростору, центральне положення 
людського образу у ньому, потенційну систему контр¬ 
астів [2, с. 158—159]. Додаткове символічне наван¬ 
таження несуть форми прихованого сакрального крес¬ 
лення композиції — трикутник, коло, арка [5, с. 59]. 
їх центральне положення та утверджувані властивос¬ 
ті (стійкість, завершеність, уславлення центрального 
образу) [2, с. 158; 3, с. 259] найбільш виразно де¬ 
монструють твори XIII — середини XV ст. У пізні¬ 
ших пам’ятках майстри звертаються до свідомих де¬ 
формацій центральної геометричної форми з метою 
пожвавлення художнього часу твору, виявлення емо¬ 
ційних потоків у ньому, ствердження настроєвого ха¬ 
рактеру дійства. Замкненість художнього часу уви¬ 
разнюють приналежністю початкової і кінцевої точок 
кожного з напрямків композиційного руху зображаль¬ 
ній площині, перешкоджанням його розвитку за її 
межі. При цьому лінії руху, що володіють потенцій¬ 
но високою швидкістю (насамперед, спадна діаго¬ 
наль), зазвичай, набувають врівноваження протилеж¬ 
ними напрямками. їх протидія створює художню на- 
пругу, покликану надавати внутрішню динаміку зовні 
статичному зображенню. Серед форм колового руху 
іконописці надають перевагу розгортанню проти го¬ 
динникової стрілки, як такому, що стверджує ціліс¬ 
ність утворюваної композиційної форми. 

Пульсація простору ікони, досягнена композицій¬ 
ними засобами, набуває мелодійно-поетичного харак¬ 
теру завдяки системі складних ритмів. Визначений 
метр майстри творять за допомогою клішованих форм 
та образотворчих рим, відповідних рефренам у літур¬ 
гійному співі. Числові форми ритмів часто наближено 
до арифметичних виразів основних музичних інтерва¬ 
лів — октави, квінти та кварти. Винятковими зразка¬ 
ми часотворчих можливостей ритму постають епісти- 
лії «Моління» XV ст. Тут «музиці жестів», побудо¬ 
ваній хвилеподібними лініями, властиве нешироке 
коливання тембру, плавний і рівномірний ритм. Про¬ 
те, у розширених рядах, де кількість пристояних сягає 
15 —21, майстри звертаються до його збагачення шля¬ 
хом варіювання інтервалів та амплітуди композиційної 
кривої. Спільною ознакою більшості пам’яток є ак¬ 
центування семантичного центру лінійної композиції. 
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Так правиця Христа у жесті благословення часто пе¬ 
ребуває на вершині утворюваної синусоїди, його по¬ 
стать або увесь триморфон виокремлено системою 
пауз, протиставленням високого та низького звучань. 
Таким чином, композиційно-ритмічна структура укра¬ 
їнського іконопису обраного періоду відповідає кано¬ 
нічним принципам художнього часу матеріального об¬ 
разу трансцендентного світу. 

Образність часу і простору українського малярства 
пізнього Середньовіччя трактуємо перехідною ланкою 
між канонічним творчим методом православної ікони 
та релігійним малярством Нового часу. Найбільш 
яскраво стилістичну межовість художнього хроното- 
пу виявляють пам’ятки середини — кінця XV ст. Зна¬ 
ходимо, що новітні тенденції набувають тут виразу як 
не тільки фрагментарно використовуваний засіб, але й 
програмний принцип. Провідним чинником, що зумо¬ 
вив відхід від традиційних форм часопростору, вважа¬ 
ємо звернення до однорідності художнього простору, 
що протистоїть символічній перспективі, «звуженого» 
та розімкненого художнього часу, протилежному «ві¬ 
чному теперішньому» середньовічної ікони. 
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Уісіогіа Воуагко-ОоІгНепко 

ІЖКАНЧІАЛ РАІІЧТІМС 
ОР БАТЕ МГООБЕ АСЕ5: 

ТНЕ ІМАСЕКУ ОР ТІМЕ АІ^Ю 8РАСЕ 

ТЬе агіісіе Наз ргезепіесі зоте гезиііз ої апаїуіісаі зіисіу іп іНе 
зоигсез сопсєгпіпе; їогтаііоп ої а зузіет аз їог агіізііс ііте апсі 
зрасе іп Еікгаіпіап раіпііп§ ої іНе зесопсі Ьаїї XI іо XV сс. 
БщЬі Наз Ьееп іЬгоіуп ироп іЬе еуісіепсез ої сигуаіиге іп агііз¬ 
ііс зрасе \уііЬ сіеїіпіііоп ої їогтз іп тиіиаі соггезропсіепсе ої 
іетрогаї апсі зраііаі зїііїїз. Еогтз ої іпіегасііопз Ьеі\уееп іНе 
зіаііс регзопа§е апсі сіупатісаі зиггоипсІіп§ Ьауе Ьееп ігасесі 
іп іНе сопіехі ої разза§е ої ЕІкгаіпіап раіпііп§ їгот Неіего^е- 
поиз агіізііс зрасе іо Ьото§епоиз опе. Уагіоиз азресіз ої іп- 
іегасііоп Ьеііуееп зутЬоІіс апсі §еотеігіса1 регзресііуез Науе 
Ьееп ехрозесі аз \уе11 аз ргезепіаііоп ої ііз єуо1уіп§ іп іНе соп- 
іепіз ої зіуіізііс сНап^ез аз їог ісоп раіпііп§. 

Кеу\уогсІз: агіізііс сНгопоіор, Ьепсііпи; ої агіізііс зрасе, іет- 
рогаї апсі зраііаі зЬіїіз, зутЬоІіс апсі §еотеігіса1 регзресііуе, 
сотрозіііопаї сіупатісз, гЬуіЬт. 

Виктория Боярко-Долженко 

УКРАИНСКАЯ ЖИВОПИСЕ 
ПОЗДНЕГО СРЕДНЕВЕКОВЬЯ: 

ОБРАЗНОСТЕ ВРЕМЕНИ И ПРОСТРАНСТВА 

В статье дан анализ источников формирования системні худо- 
жественного времени и пространства украинской живописи 
второй половиньї XI—XV ст. Освещени признаки искрив- 
ления художественного пространства, определени формьі 
взаимного соответствия временньїх и пространственньїх сдви- 
гов. Формьі взаимодействия «статичньїй персонаж — дина- 
мическая среда» прослеженьї в контексте перехода украин¬ 
ской живописи от неоднородного к однородному художе- 
ственному пространству. Вьисненьї разнообразньїе аспектьі 
взаимодействия символической и геометрической перспектив, 
представлена его зволюция в контексте стилистических изме- 
нений иконописи. Отмечено использование ближнего и даль- 
него видения средствами символической перспективьі. При- 
водится комплексньїй анализ значений композиции и ритма в 
темпоральной структуре произведения, вьіявленьї формьі их 
соответствия каноническим принципам художественого вре¬ 
мени православной живописи: закрьітого, целостного, замед- 
ленного в условиях «вечного настоящего». 

Ключевьіе слова: художественньїй хронотоп, кривизна 
художественного пространства, временньїе и просторан- 
ственньїе сдвиги, символическая и геометрическая пер¬ 
спектива, композиционная динамика, ритм. 
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Ярослав ТАРАС 

ДЕРЕВ’ЯНІ ГАЛЕРЕЇ 
НАРОДНОГО ЖИТЛА МОЛДОВИ 


Розглянуті дерев’яні галереї та їх архітектурно-декоративне 
вирішення, прослідковані напрямки обробки стовпчиків, 
підкосів, капітелей, огорож галерейок, з’ясовані особли¬ 
вості галерейок південного і північного районів Молдови. 
Матеріал широко представлений графічною частиною. 
Публікація ґрунтується на польових дослідженнях автора, 
які проводилися в 1972—1986 рр. з метою написання мо¬ 
нографії «Народна архітектура Молдови», видання якої не 
відбулося в 1992 р. через політичні обставини. Складовою 
цієї праці є також архівні та опубліковані матеріали дослід¬ 
ника молдавського декоративно-ужиткового мистецтва. 
Графічна частина виконана автором в 1987—1990 рр. під 
час його перебування в Алжирі. 

Ключові слова: Молдова, галерея, галерейка, дерев’яні 
капітелі. 


Х арактерною особливістю народного житла 
Молдови є спорудження різної ширини звисів 
дахів, які необхідні не лише для захисту будинку від 
атмосферних опадів і перегріву приміщення, але й 
для захисту площі вздовж стін (призьби), яка вико¬ 
ристовується для господарсько-побутових потреб. 
В одному випадку такий розвинутий звис даху ро¬ 
биться з боку чільного фасаду, в інших — з боково¬ 
го та тильного фасадів. 

Розвинуті звиси дахів створюються на консолях 
або від виносу балок перекриття поперечних (сво¬ 
локів) за стіну. Якщо звис даху великий його опи¬ 
рають на чотири або шість стовпчиків-колон, які за¬ 
копують в землю або встановлюють на підвалини 
призьби. Навіс, утворений від виносу даху хати, 
який підтримують стовпи чи винесені на кутах плат- 
ви, дістав назву галерея (галерейка) *. Галерея є важ¬ 
ливим елементом у формуванні архітектурного об¬ 
разу молдавської хати і одним із маркерів національ¬ 
ної архітектури. 

Розрізнений матеріал про дерев’яні галереї ми зна¬ 
йдемо в працях М. Лівшица [2], 3. Мойсеєнко [3], 
Д. Гобермана [1], Я. Тараса [4], В. Малкочі [6]. 

Галерея складається з призьби, стовпчиків-колон 
та огорожі. Звис даху через винос балок (платв) за 
стіну характерний головним чином для старих типів 
житла північних районів Молдови. Такі звиси мож¬ 
на побачити в житловому будинку с. Динжень де 
Жос, який побудований в XIX ст. у хатах сіл Кос¬ 
теніти (Со8Іе§Іі }а1оуепі), Аріонешти (ДгіопеД) — 
Дондюшанський р-н., Корпачі (Сограсі) — Єди- 
нецький р-н [6, Гі§. 1,1, 2,1—2,2]. 

Виноси даху, які опираються на стовпчики- 
колони, властиві як старому, так і сучасному жит¬ 
ловому будівництву. Галерея стала найбільш роз¬ 
повсюдженим елементом хати в центральних і пів¬ 
денних районах. її архітектурному рішенню 
приділяється значно більше уваги. Різні кліматич¬ 
ні умови, і особливо будівельні матеріали, суттєво 
повпливали на прийоми влаштування галерей і пе¬ 
редбачили характер їх художнього вирішення. Клі¬ 
матичні і побутові умови визначили винос галерей¬ 
ки на 70 —100 см. Галерейки з таким виносом пе¬ 
реважно використовувались для господарської 
мети — сушіння тютюну, перцю, кукурудзи, зер- 

1 Запозичення з німецької або французької мови через ро¬ 
сійську; нім. Саіегіе, фр. §а1егіе походять від італ. §а11егіа, 
яке є результатом видозміни біблійного топоніма Сеіііеа, 
що вживався в Римі на позначення паперті храму. 
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на, фруктів, овочів, оскільки це місце захищене від 
дощу і добре провітрюється. 

Загальним для всіх районів Молдови є влашту¬ 
вання галерейки з південного боку, з боку чільного, 
або причілкового і тильного фасадів. 

Якщо галерейку споруджували з чільного та тиль¬ 
ного фасадів, то з південного боку її використовува¬ 
ли для побутових потреб, а з тильного боку — для 
господарських функцій. 

Галерейка з виносом 70—100 см при висоті стіни 
2,5—2,8 м регулює впродовж дня інсоляцію стін 
хати. В літній період зранку і ввечері, коли теплова 
дія сонячного проміння незначна, всі промені потра¬ 
пляють на площину стіни і таким чином інсолюють 
житлові приміщення через віконні просвіти. Коли 
сонце в середині дня піднімається високо, теплова дія 
променів стає значною, розвинутий звис даху ство¬ 
рює тінь, яка захищає стіну від перегріву і не допус¬ 
кає проникнення через вікна прямих сонячних про¬ 
менів у житлове приміщення, завдяки чому створю¬ 
ються комфортні умови проживання. В зимовий 
період завдяки низькому сонцестоянню винос даху 
не заважає потраплянню сонячного проміння в жит¬ 
лові приміщення протягом дня та на площину стіни. 

Правильний винос даху за межі стіни при відпо¬ 
відній орієнтації хати дає змогу захистити ії в полу¬ 
день від перегріву і не перешкоджає ранком інсоля¬ 
ції інтер’єру. Зимою сонячні промені інсолюють сті¬ 
ну протягом цілого дня, сприяють покращенню 
теплового режиму в інтер’єрі. Поєднання галереї з 
південного та розвинутого виносу даху із східного 
боку створює умови, при яких максимально вико¬ 
ристовуються кліматичні чинники, які покращують 
функціонування житла. Використання галереї як літ¬ 
нього приміщення, підвищення вимог до побуту 
спричинилось до збільшення її глибини до 1,3 м. 

Найстаріші галереї споруджувались з дерева. В 
основному розвинутий звис даху опирається на плат- 
ву, яку підтримують дерев’яні стовпчики. Галереї, які 
підтримуються стовпами, отримали в місцевого на¬ 
селення найбільшу мистецьку зацікавленість щодо їх 
оформлення. У збережених старих взірцях галерей 
віддавалась перевага доцільності та економічності, 
тому стовпчики та розкоси мало декорувались. Стовп¬ 
чики галереї були круглого або квадратного перети¬ 
ну. В старих хатах галерея вирішена просто: звис даху 
підтримують чотири квадратні в плані стовпчики з 
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розкосами, які закопані в землю. Платва, стовпчи¬ 
ки, розкоси не мають декору, за винятком зрізка пря¬ 
мих кутів по боках на стовпчику. Звис даху, який під¬ 
тримують чотири круглих стовпчики, можуть бути 
поставлені на фундамент, який є продовженням фун¬ 
даменту поперечних стін хати. В цьому випадку вони 
розрізають по горизонталі призьбу на чотири части¬ 
ни [6, Гі§. 3,1]. Самі круглі стовпчики-сохи по верти¬ 
калі лише в одному місці перехоплені невеликими 
профільними заглибленнями у вигляді ритмічних 
овальних поясків. Таке рішення придає їм своєрідно¬ 
го силуету. Стовпчики-сохи круглого січення часто 
обмащувались глиною і білилися вапном. 

В галереях, де декор мінімальний, основну архі¬ 
тектурно-мистецьку роль відіграє пропорційне спів¬ 
відношення даху до площини фасаду, почленовано¬ 
го стовпчиками-сохами. Архітектурне вирішення 
збагачується за рахунок гри світла і тіні на великих 
білих площинах стін. Таке рішення не має аскетиз¬ 
му: простота форми зіставляється з м’якістю і ма¬ 
льовничістю вирішення стін, сох, вікон, дверей. З 
часом складовим елементам галерейок: як стовпчи¬ 
кам, платвам, на які опирається винос даху, рідше 
кронштейнам приділяється більше уваги. Ці архі¬ 
тектурні елементи піддаються пластичній обробці і 
декоруються різьбою, що значно підвищує худож¬ 
ню виразність народного житла. 

У рішенні дерев’яних стовпчиків (колонок) поба¬ 
чимо ордерний принцип їх побудови. Низ колони за¬ 
вжди був стовщений, не займаний різьбою на висо¬ 
ту 60—70 см, і становить своєрідний п’єдестал для 
верхньої частини. Верхня частина — фус колон¬ 
ки — має різноманітну порізку. 

Можна прослідкувати три напрямки обробки 
стовпчика. Перший напрям, або тип, пов’язаний з 
великою і пластичною обробкою і декоративною 
різьбою стовпчика і його підкосів — с. Бозіени 
(Вохіепі) [6, Гщ. 6,1]. Цей тип має давнє коріння і 
вимагає більш детального вивчення. 

У старих взірцях галерей спостерігається пере¬ 
важно складна різьба у вигляді чергування рядів, 
прямокутників, валиків і т. д., але й у вигляді порі- 
зок, врубок, виконаних в тілі стовпчика. З вируб¬ 
кою лісів у Молдові і відсутністю потрібного лісо¬ 
матеріалу виникла потреба використовувати міні¬ 
мальне січення балок і стовпчиків, не допускати 
глибоких порізок, щоб не ослабити несучу здат- 
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1—2 — Приклади капітелей, колонок (соїопеіе си сопзоіе) за V. Маїсосі. Центральна зона Молдови. 3—13 — Приклади 
капітелей (сопзоіе си еіешепіе аіе Іиші уе§еіа1е) за V. Маїсосі. Центральна зона Молдови 



Приклади капітелей. 1 — Кугурєшти; 2 — Садова; 3 — Садова; 4 — Ферапонтєвка; 3 — Препелиця; 6 — Кирсова; 7 — 
Гура-Галбеней; 8 — Яловени 
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Приклади ув'язки декору капітелі та облямівки окапу. 1 — Миклеушени; 2 — Аоганешти; 3—4 — Онишкани; 3 — Стра 
шень; 6 — Томай; 7 — Пиржолтени; 8 — Стольнічени; 9 — Садова; 10 — Кугурєшти; 11 — Томай; 12 — Садова; 13 — Кор 
пач; 14 — Садова; 13 — Корпач 
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Приклади ув'язаного вирішення колонки галереї, облямівки окапів, огорожі та причілків. 1 — Новачь; 2 — Аоганешти; 
З — Бурсук; 4 — Ширеуци; 5 — Томай; 6 — Буцени 
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1 —3 — Колонки і капітелі центральної зони Молдови. За V. Маїсосі. 4 — 6 Традиційні колонки без капітелі. Централь¬ 
на зона Молдови. За V. Маїсосі. 7—10 — Традиційні колонки з капітелями. Центральна зона Молдови. За V. Маїсосі. 
12 — 17 — Колонки з народними рішеннями капітелей. Центральна зона Молдови. За V. Маїсосі 
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Приклади різьби облямівки окапів (сопііте сіє 5ігеа§іпа). 1, 3—6, 9—13, 18—20 — Декор виконаний на одній дошці 
вздовж окапу. 7—8, 16—17 — Декор виконаний на основі двох дощок вздовж окапу 
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Приклади різьби облямівки окапів (соті§е сіє 5ігеа§іпа). 1—4, 15—16 — Декор виконаний на одній дошці вздовж окапу. 
5—6, 8, 11, 17 — Декор виконаний на основі двох дощок вздовж окапу. 9 — Декор виконаний на основі трьох дощок 
вздовж окапу. 7, 10, 12—14 — Декор набраний із дощичок перпендикулярно до окапу, характерний для північних районів 
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ність, а потім і зовсім відмовитися від декоратив¬ 
ної обробки стовпчиків. 

Різьблені стовпчики в основному зустрічаються в 
центральному районі Молдови, і найбільш якісні з 
них у декоративному відношенні можна побачити 
тільки в старих хатах (Томай [Тотау], Динжень 
[Оипсігеп]). Колони в молдавських хатах сс. Буцень 
(Виї.чеп), Ханска, Аоганешти, Бозиень (Вохіуеп) 
складаються з чотирьохгранного стовпа, в якому де¬ 
корована різьбою лише лицева частина колони. Низ 
стовпа не декорували, він був постаментом для верх¬ 
ньої частини. Декоративна виразність створюється 
шляхом ритмічного чергування однакових або різно¬ 
манітних об’ємно-пластичних мотивів, які склада¬ 
ються з вертикальних і похилених площин, що на¬ 
дає стовпові і всій галереї монументальності. 

Другий тип сформувався на основі першого, коли 
декоративна сторона взяла верх над конструктивною. 
Підкос, який виконував конструктивну функцію, за¬ 
мінено фігурними капітелями, які виконували лише 
декоративну функцію. Цей напрям виявився набага¬ 
то стійкішим і протягом багатьох десятиліть збагачу¬ 
вався творчою фантазією народних майстрів. Він був 
стійким і доступним ще й тому, що не потребував ви¬ 
сокого професіоналізму, необхідного для обробки де¬ 
коративного підкосу, виконаного з брусу, і врубано¬ 
го в тіло колони. Особливий розвиток отримали ка¬ 
пітелі в житлі центрального району. За своєю 
композицією і організацією декору їх можна розді¬ 
лити на дві підгрупи. В першу підгрупу необхідно від¬ 
нести чисто орнаментальні рішення, в яких капітель 
представляє дошку з вирізаними в ній геометрични¬ 
ми мотивами. Друга підгрупа — капітелі з мотива¬ 
ми тваринного, рослинного і побутового характеру. 
В с. Стольничень капітель вирішена у вигляді стилі¬ 
зованого птаха, а в смт. Страшень (ЗігекЬеп) народ¬ 
ний майстер вирізує чіткий монументальний узор ка¬ 
пітелі на базі гребеня для чесання шерсті, і двох змі¬ 
йок [6, %. 20.3—20.5; іщ. 21,1—21,2]. 

В селах Бозієни (Вохіепі), Стольнічени (Зіоі- 
пісепі) — Єдинецький р-н, Сіиіе^іі Ніспорен- 
ський р-н., Канія (Сапіа) Кантекірський р-н, Ко- 
дри (СосІгЦа) — муніципалітет Кишинева [6, 
іщ. 20.3—20.5; іі§. 21.1—21.2] декор організова¬ 
ний на основі стилізації птахів. 

У капітелях ми знаходимо мотиви виноградного 
грона, листа, качана кукурудзи, стилізовані голо¬ 


ви: бика, вівці птахів та ін. По капітелях можна про¬ 
читати сприйняття українців та молдаван буття і 
філософію життя. Необхідно вказати, що дерев’яні 
капітелі представляють найбільше зацікавлення на¬ 
родних майстрів при вирішенні галереї. Багато зраз¬ 
ків високої художньої вартості капітелей можна зу¬ 
стріти в сс. Аоганешти (Бо§епе§Ьі) — Криулян- 
ський р-н, Садова (Засклю) — Каларашський р-н, 
Циганешти (ТвщапевЬі) — Страшенський р-н, де 
орнамент капітелі має органічний зв’язок з різни¬ 
ми причілками фронтонів, з різним звисом даху, що 
надає вишуканості декоративному оформленню бу¬ 
динку. Ще більшу винахідливість можна побачити 
в капітелі будинку в с. Кугурешти (СиЬигеД), де 
народний майстер вирішує одне із складних за¬ 
вдань — використання одного елемента як для де¬ 
корації капітелі, так і звису даху. 

Третю групу представляють колони з розвинутою 
обробкою різьби стовпа і з фігурними капітелями. Ця 
група з’явилась в Кишиневі в XIX ст. і була реакці¬ 
єю на кам’яну класичну архітектуру. В цьому типі 
дерев’яна колона стала своєрідною народною інтер¬ 
претацією класичної капітелі. Про існування цієї гру¬ 
пи в декорі хати засвідчив у 1930-ті роки П. Кон- 
стантинеску-Яшь [5; 6, ії§. 20.3—20.5; їщ. 21,1 — 
21,2]. Капітелі цієї групи — це спрощені варіанти 
тосканського, доричного та іонічного ордерів. По- 
своєму інтерпретують класичну архітектуру народні 
майстри у вирішенні завершальної частини стовпчи¬ 
ків. Найпростішим прийомом такого завершення є 
квадратна підкладка з дошки між платвою і стовп¬ 
чиком, яка виконує конструктивні функції. В подаль¬ 
шому ця деталь ускладнюється, отримуючи своєрід¬ 
ну трактовку, маючи подібність із спрощеною фор¬ 
мою капітелі тосканського ордеру. Найбільш 
яскравим прикладом такого наслідування може бути 
братська келія Жабського монастиря, виконана на 
зразок великого сільського будинку, оточеного з двох 
боків звисом на колонах тосканського ордеру. З чи¬ 
сто конструктивних міркувань між стовпчиком і бал¬ 
кою народні майстри ставили підбалки, кінці яких, як 
правило, мають криволінійну або виступоподібну 
форму. Ці конструктивні прийоми сприяють підви¬ 
щенню архітектурної виразності галереї. За архітек¬ 
турним вирішенням галереї поділяється на два типи: 
галерея без огорожі; галерея з огорожею з вертикаль¬ 
но або горизонтально викладених дощок, які завер- 
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шуються поруччям. Характерною особливістю гале¬ 
рей в Кагульському і Вулканештському районах є те, 
що вони закриті з торців на всю висоту. Таке рішен¬ 
ня продиктоване необхідністю захисту галерей від ві¬ 
тру, або розташуванням хати причілком до вулиці. 
Стіни, які закривали торці галерей, виконувались з 
глини і каменю. Поєднання легких і струнких 
дерев’яних стовпчиків, які розташовувались на прись- 
бі із стінами, що обрамляли збоку, надали галереї ори¬ 
гінальних рис. В Молдові є також зразки галерейок 
у вигляді дерев’яної аркади, виконаної шляхом вруб- 
ки вкладишів—підкосів між стовпами і платвою, що 
свідчить про вплив румунської архітектури (Тран¬ 
сільванія), де цей спосіб достатньо широко розпо¬ 
всюджений. У галерейках, де споруджувалась ого¬ 
рожа, обшивка могла бути суцільна або мати наскрізь 
прорізку дощок найвибагливішого малюнка. Рисунок 
дерев’яних огорож галерей найрізноманітніший: гео¬ 
метричний, фігурний. Це надавало галерейці більш 
нарядного і художнього вигляду. Найбільш розпо¬ 
всюджена огорожа вертикальною дошкою із застав¬ 
кою проміжків між ними «нащільниками». 

Багатство орнаментальних мотивів капітелей ого¬ 
рожі галерей створює велике розмаїття архітектурно- 
художньої виразності сільських житлових будинків, 
які мають однотипні рішення планів та об’ємів. 
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Уагозіаи Тага$ 

ОИ ЖЮОЕИ СА1ХЕШЕ5 
ОЕ ЕОЬК ШТТиХСЗ ІІЧ МОБООУА 

Іп іНе агіісіе Науе Ьееп сопзісіегесі хуообеп §а11егіез апсі агсНі- 
іесіигаї сіесогаііуе БпізЬіп§ ої опез \уііЬ зиЬзециепІ 1гасіп§ іп 
ігеаітепі ої ріііагз, 1еапіп§з, Ьеасіз, раїіп^з еіс. БщЬі Наз Ьееп 
іЬгоші ироп зоте їеаіигез іп рогіісоз ої зоиіНегп апсі погіЬегп 
ге§іопз ої Моїсіоуа. ТЬе іехі Наз Ьееп ехЬаизІіпДу ассотра- 
піесі Ьу §гарЬіса1 іііизігаііопз. 

Кеуууогсіз: Моїсіоуа, §а11еіу, рогіісо, «'оосіеп Ьеасі 
Ярослав Тарас 

ДЕРЕВЯННЬІЕ ГАЛЕРЕЙ 
НАРОДНЬІХ ЖИЛИЩ МОЛДОВЬІ 

Рассмотреньї деревянньїе галерей и их архитектурно- 
декоративньїе решения, отслеженьї направлення обработки 
столбиков, откосов, капителей, оград галереек, обоснова- 
ньі особенности галереек южньїх и северньїх районов Мол¬ 
дови. Текст сопровождается представлений графической 
составляющей. 

Ключевьіе слова: Молдова, галерея, галерейка, деревян¬ 
ньїе капители. 
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СУЧАСНІ ПУТІВНИКИ ЛЬВОВОМ: 
ТИПОЛОГІЯ І ЗМІСТ 


У статті висвітлено історію створення путівників Львовом 
періоду незалежної України. Визначено типологічну при¬ 
належність путівників, підкреслено їх тематичні, ідеоло¬ 
гічні та лінгвістичні особливості. Характеризується сучас¬ 
ний авторський доробок в галузі львівського історичного 
краєзнавства. 

Ключові слова: путівники, Львів, історія, незалежна Укра¬ 
їна, туризм. 


Н априкінці 90-х рр. XX ст. у путівниковій Ле- 
ополітані розпочинається новітній період, що 
характеризується появою нових класичних путівни¬ 
ків, а також буклетів, туристичних інформаторів, фо- 
тонарисів і фото путівників. На сьогодні, за нашими 
підрахунками, загальна чисельність путівникових ви¬ 
дань цього періоду складає понад 120 книг 1 . Серед 
усього масиву вартує виділити й проаналізувати низ¬ 
ку найрепрезентативніших видань. 

Першим путівником, що побачив світ за часів не¬ 
залежної України і увібрав у себе риси найкращих 
європейських зразків, стало двомовне українсько- 
англійське видання «Львів: туристичний путівник» 
(1999) [5], яке підготувало видавництво «Центр 
Європи» до VI Саміту президентів країн Централь¬ 
ної і Східної Європи (іл. 1). Упорядник видання — 
мистецтвознавець Юрій Бірюльов. Вихід цього пу¬ 
тівника був актуальним з огляду на необхідність вне¬ 
сення Львова до Списку світової культурної 
спадщини ЮНЕСКО, що її послідовно відстоював 
тодішній міський голова Василь Куйбіда. В резуль¬ 
таті проведеного конкурсу кращою визнали пропо¬ 
зицію львівського видавництва «Центр Європи», 
що спеціалізується на випуску краєзнавчої та мис¬ 
тецтвознавчої літератури. 

Путівник, побудований за маршрутним принци¬ 
пом, включає десять маршрутів, розрахованих в се¬ 
редньому на 3 — 3 годин огляду: «Середмістя», 
«Княжа гора та Підзамче», «Центральні проспек¬ 
ти і площі», «На захід від центру», «Новий Світ», 
«Від Опери до вокзалу», «На південь від Серед¬ 
містя», «Від вулиці Франка до Погулянки», «Ли¬ 
чаків», «Райони новобудов». У додатках вміщено 
короткий огляд львівських музеїв, некрополів та за¬ 
міських туристичних маршрутів. Тут також подана 
вибрана бібліографія путівників Львовом. Багатий 
ілюстративний матеріал представлений 975 лі то гра- 
фіями, гравюрами, картинами, рисунками, плаката¬ 
ми, архівними та сучасними світлинами, картосхе¬ 
мами. Інформативна наповненість при стислому ви¬ 
кладі матеріалу, персоніфікованість історичного 
процесу, спрямованість на висвітлення маловідомих 
куточків Львова, об’єктивність, актуальність та по¬ 
пулярність у широких читацьких колах стали спо¬ 
нукою його перевидання 2007 р., а переклади для 
польської читацької аудиторії здійснено у 2001 і 
2006 рр. До речі, цей видавничий проект «Центру 

1 Не враховуючи коротких згадок про Львів в путівниках 
Україною. 
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Європи» помітила польська критика, високо оці¬ 
нивши видання як найповніший з виданих після 
Другої світової війни ілюстрованих путівників Льво¬ 
вом [16, 5. 155]. Ідею візуальних путівників львів’яни 
запозичили у сусідів-поляків, які за зразком Захо¬ 
ду практикують путівники із максимальною кіль¬ 
кістю ілюстрацій, мотивуючи тим, що вони показу¬ 
ють те, що інші тільки описують. 

Ще однією помітною цікавинкою стала книга на¬ 
укового співробітника Львівського історичного му¬ 
зею Бориса Мельника «Вулицями старовинного 
Львова», видана 2001 р. у видавництві «Світ» у се¬ 
рії «Історичні місця України». Ця книжка витрима¬ 
ла уже два перевидання (2003, 2006) і, хоча не є 
класичним путівником, користується неабиякою по¬ 
пулярністю у львів’ян та гостей міста. За своєю 
структурою вона певним чином перегукується із кни¬ 
гою І. Крип’якевича «Історичні проходи по Львові» 
(Львів, 1932; перевидання 1991, 2007, 2009), про¬ 
те в основному висвітлює історію львівського серед- 
містя, детально зупиняючись не лише на певних ву¬ 
лицях, але й окремих будинках, яскраво змальовую¬ 
чи події, пов’язані з ними, цікаві факти про життя їх 
мешканців, особливості тогочасного міщанського по¬ 
буту. У викладі фактичного матеріалу використано 
архівні джерела, праці відомих львівських істориків 
(І. Ходинецького, Ф. Яворського, О. Чоловсько- 
го, Л. Харевич). Книга ілюстрована світлинами із 
львівських архівів та музеїв (старовинні акварелі, 
гравюри та літографії відомих майстрів А. Камєно- 
бродзького, К. Ауера, И. Свободи, А. Гаттона), 
картами-схемами. Наприкінці кожного розділу по¬ 
дані резюме англійською і польською мовами. 

Наступним у переліку сучасних путівників є 
«Прогулянка Львовом» істориків Ігоря Лильо та 
Зоряни Лильо-Откович [4] (іл. 2). Книжка вида¬ 
на у туристичній серії прогулянок київського видав¬ 
ництва «Балтія-Друк» (2005). Окрім Львова, про¬ 
понуються прогулянки Чернівцями та Буковиною, 
Києвом та Кримом. Львівський вадемекум містить 
понад 1000 кольорових ілюстрацій, аксонометрію 
архітектурних об’єктів (зокрема, церкви св. Юра, 
Латинського кафедрального собору, Оперного теа¬ 
тру, каплиці Боїмів) і рисовану карту центру Льво¬ 
ва. На відміну від попередніх, цей путівник «дивить¬ 
ся» на місто під відмінним від загальноприйнятого 
кутом зору, більш неформальним та нестандартним, 



__ Туристичний путівник 

ЛЬВІВ • ЇД ІV 


А СиііеЬоок іог іке У'шіог 


Іл. 1. Обкладинка видання «Львів: туристичний путівник» 
Ю. Бірюльова. 1999 р. 


подаючи інформацію про окремі пам’ятки цільови¬ 
ми блоками, вихоплюючи яскраві штрихи з його іс¬ 
торії, подаючи легенди, повір’я, цікаві бувальщини, 
жарти, пов’язані з міським життям. 

Структурно путівник складається з чотирьох роз¬ 
ділів: «Історія у цифрах і фактах», «Перлини архі¬ 
тектури», «Заміські прогулянки», «Поради турис¬ 
тові». Перший розділ у вигляді хроніки містить усю 
історію Львова від його заснування до сучасності, ак¬ 
центуючи на знакових подіях, «згустках» часу — 
княжі часи, початки польського панування, шведська 
експансія, перехід під владу Австрійської монархії, 
революційні події 1848 р., Перша світова війна та ви¬ 
звольні змагання українців, «перші Совєти», «другі 
Совєти», сучасне обличчя міста. Центральний, най¬ 
більший за обсягом, розділ путівника присвячений 
львівському архітектурному та природному ландшаф¬ 
там, неодмінними складовими яких є «магічний ква¬ 
драт площі Ринок», Середмістя з Вірменською, 
Руською та Єврейською дільницями, сучасний центр, 
Новий світ, Личаків, Підзамче з їх численними куль- 
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Іл. 2. Обкладинка книги «Прогулянка Львовом» І. Лильо 
і 3. Лильо-Откович. 2005 р. 

товими спорудами, архітектурними ансамблями 
кам’яниць, міські некрополі та парки. У третьому роз¬ 
ділі путівник виходить за рамки міських мурів, про¬ 
понуючи заміські прогулянки маршрутами: Львів — 
Жовква — Крехів; Львів — Олесько — Підгір- 
ці — Золочів; Львів — Свірж; Львів — Дрого¬ 
бич — Трускавець; Львів — Славське, зупиняючись 
на місцевих атракціях, курортно-рекреаційній інфра¬ 
структурі Трускавця, Моршина, Немирова. У чет¬ 
вертому розділі автори надають практичні поради для 
туристів з інформацією про транспорт, зв’язок, ме¬ 
дицину, місця проживання та харчування, осередки 
відпочинку, розваг, покупок та ін. Наприкінці книж¬ 
ки подано алфавітний покажчик та коротенький во- 
кабуларій найвживаніших у Галичині лексем (всьо¬ 
го 25). Путівник, що виданий українською, росій¬ 
ською, польською, англійською, німецькою мовами, 
є прикладом детального охоплення предмета висвіт¬ 
лення, він крок за кроком веде мандрівника лабірин¬ 
том львівських вулиць. Його вихід у світ не залишив¬ 
ся непоміченим фахівцями туристичної галузі. 2006 р. 
у «Віснику Львівського інституту економіки та ту¬ 
ризму» з’явилася прихильна рецензія на це видання 


[2, с. 232—233]. Водночас низку зауважень до фак¬ 
тологічної наповненості путівника (достовірності 
окремих історичних дат, місць певних історичних по¬ 
дій, різночитання прізвищ історичних осіб) вислови¬ 
ла головний охоронець фондів Львівського історич¬ 
ного музею Ольга Перелигіна [14]. 

Ще одним помітним досягненням львівської «пу- 
тівникової» думки стало видання «Львів: туристич¬ 
ний путівник» авторства історика, фахівця із істо¬ 
ричного краєзнавства Андрія Козицького (2005) 
[6]( іл. 3). Видання зручного для читача формату, 
обсягом 127 сторінок, містить інформацію маршрут¬ 
ного типу. Книга складається із 39 розділів: «Голо¬ 
вна площа міста», «Волоська церква», «Кафедраль¬ 
ний собор», «Домінікани», «Порохова вежа», «На¬ 
родний Дім», «Проспект Свободи», «Старий 
Ринок», «У бернардинців», «Вулицями колишньо¬ 
го гетто» та ін. На нашу думку, «родзинкою» саме 
цього путівника є введення у книжковий контекст 
«львівських» слів, тієї особливої лексики, яка надає 
йому неповторного історичного колориту. Наведемо 
кілька прикладів. Так, у розділі «На великому євро¬ 
пейському вододілі» йдеться про розташований на 
розі вулиць Городоцької та С. Бандери храм св. Ель- 
жбети (Єлизавети) (с. 54), у розділі «Жовківське 
передмістя та Кракідали» згадується єврейська діль¬ 
ниця Кракідали, яка славилася своїми дешевими ба¬ 
зарами, на яких продавали « тандету » — дешеві 
речі (с. 58). У розділі «Дільниця батярів і митців» 
автор не лише послуговується львівським терміном 
« батяр », наголошуючи, що Личаків вважався ба- 
тярською дільницею міста, але й позиціонує його 
як місце народження та проживання видатних осо¬ 
бистостей Львова — журналіста С. Василевського, 
поета 3. Герберта, письменниць Г. Запольської та 
І. Вільде, академіка-літературознавця М. Возняка, 
художника А. Манастирського та ін. Завершуєть¬ 
ся путівник довідковою інформацією про музеї, те¬ 
атри, заклади дозвілля, парки, готелі, туристичні 
фірми. Доречно відзначити, що у книзі дуже вдало 
та ретельно дібрано ілюстративний матеріал. 

Серед путівників, присвячених нашому місту, є 
видання краєзнавця-аматора, медика за фахом Та¬ 
раса Палкова [11], автора низки туристичних про¬ 
відників Львівщиною. Путівник, що побачив світ 
2006, ювілейного для Львова року, пропонує зна¬ 
йомство з кількома найважливішими, на думку ав- 
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тора, блоками архітектурних пам’яток — княжого 
міста, Ринку, середмістя, центру, дільниць, розта¬ 
шованих на південь і захід від центру, та Личакова, 
що згруповані у шість розділів. Вихоплюючи окре¬ 
мі мазки із багатющої львівської палітри, путівник 
Т. Палкова все ж не створює у мандрівника загаль¬ 
ного враження про наше місто. До того, ж він по¬ 
збавлений практичної туристичної інформації (адре¬ 
си, телефони, години праці необхідних установ, за¬ 
кладів харчування, відпочинку та розваг, транспорту). 
Акцент у виданні зроблено на кольорових фотоілю¬ 
страціях (всього 176) об’єктів, внесених до Списку 
світової культурної спадщини ЮНЕСКО, чим воно 
наближається до жанру фото путівника. Паралель¬ 
но з українською підготовлено російську, польську 
(2006), англійську і німецьку (2007) версії книги. 
У 2011 р. у серії «Тегга Іпсощіііа» вийшов подібно¬ 
го типу фотопутівник Т. Палкова «Львів» україн¬ 
ською та російською мовами [12; 13]. 

У 2008 р. видавництво «Аверс» видрукувало 
книгу-есе Андрія Дороша (1948—2009) із нетри¬ 
віальною назвою «Львів: проходи не без задоволен¬ 
ня і з мораллю» [3] (іл. 4). Знаний львівський мис¬ 
тецтвознавець побачив Львів у зовсім іншому від 
своїх попередників ракурсі: з гумором веде оповідь 
про вулиці та площі рідного міста, його важливі 
пам’ятки та відомих у різні історичні періоди меш¬ 
канців, подає легенди, цитує фрагменти періодики, 
поруч із власними, наводить спогади колишніх його 
мешканців С. Лема та М. Вертинського, вводить в 
обіг не затерті від частого тиражування фотографії. 
Путівник веде читача 19 маршрутами, а наприкінці 
вміщує покажчики: предметний, іменний, географіч¬ 
ний, часописів, книжок, творів мистецтва. 

Цього ж року на замовлення Державної служби 
туризму і курортів Міністерства культури і туризму 
України було видано путівник Сергія Удовіка «Укра¬ 
їна вітає!» [8]. Тут представлено міста та області, що 
прийматимуть футбольний чемпіонат Європи-2012 
(К иїв, Львів, Харків, Дніпропетровськ, Одеса, До¬ 
нецьк, Сімферополь, Ялта, Алупка, Судак АР 
Крим). Львову присвячено шість сторінок тексту з 
найважливішою туристичною інформацією (перелі¬ 
ком основних пам’яток, музеїв, театрів, розважаль¬ 
них закладів тощо), телефонами місцевих довідкових 
служб, туристичного інформаційного центру, львів¬ 
ськими туристичними сайтами. Наклад видання — 


ЛЬВІВ 



ПРОХОДИ НЕ БЕЗ ЗАДОВОЛЕННЯ 
У І З МОРАЛЛЮ 



Іл. 3. Обкладинка видання «Львів: туристичний путівник» 
А. Козицького. 2005 р. 


* туристичний 
путівник 


: 



Іл. 4. Обкладинка книги А. Дороша «Львів: прогулянка не 
без задоволення і з мораллю». 2008 р. 

10 тис. примірників, який, згідно з відповідним гри¬ 
фом, не розповсюджується шляхом продажу. З кін¬ 
ця книги подано текст англійською мовою. 

Найбільш креативним та патріотичним путівни¬ 
ком Львовом є видавничий проект львівських істо¬ 
риків Олександра Дєдика, Андрія Козицького, Во- 


І55И 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


















Маріанна МОВНА 


136 




ПУТІВНИК 


ЛЬВІВ 

місто наших героїв 


Іл.5. Обкладинка путівника «Львів. Місто наших героїв». 2009 р. 


лодимира Мороза та Володимира Муравського 
«Львів. Місто наших героїв» (2009) [1] (іл. 5). Це 
перший особливий погляд на Львів, який підкрес¬ 
лює його українську сутність і на відміну від усіх 
попередніх «оспівує не місто в камені, а людей у міс¬ 
ті». Путівник веде сучасного читача місцями, які 
пов’язані з героїчними сторінками нашого недавньо¬ 
го минулого — українським національно-визвольним 
рухом першої половини XX ст. У ньому виділено 
п’ять екскурсійних маршрутів («Вздовж фронту 
листопадових боїв 1918 р.», «Підпільне місто: шля¬ 
хами героїв УВО-ОУН», «Центр», «Південь», 
«Північ») та розділ «Некрополь». Мандруючи 
ними, дізнаємося про найяскравіші епізоди із жит¬ 
тя та боротьби чільників українських національно- 
визвольних змагань Д. Вітовського, П. Франка, 
О. Думина, Д. Донцова, О. Басараб, Я. Стецька, 
родини Федаків, Є. Коновальця, Р. Шухевича, 
С. Банд ери та багатьох інших визначних особистос¬ 
тей, що творили тогочасну історію, пов’язані з їх 
львівськими адресами — будинками, де вони наро¬ 
дилися і жили, конспіративними квартирами, міс¬ 
цями облав, засідок та замахів на особливо одіоз¬ 
них політичних фігур довоєнної Польщі. Кінцевий 
розділ «Некрополь» присвячено місцям вічного спо¬ 


чинку героїв (Личаківський і Янівський цвинтарі, 
цвинтар Старого Знесіння, Кортумова гора, Ви- 
нниківський цвинтар). Путівник максимально на¬ 
повнений архівним та сучасним ілюстративним ма¬ 
теріалом, а також фотореконструкціями важливих 
історичних подій. Наприкінці подано перелік мемо¬ 
ріальних музеїв героїв визвольних змагань (Є. Ко¬ 
новальця у Зашкові, Р. Шухевича у Білогорщі, 
С. Бандери в Дублянах), національно зорієнтова¬ 
них товариств і організацій. Залишається лише по¬ 
бажати його авторам на майбутнє для зручності ко¬ 
ристування підготувати іменний покажчик. 

Однією з нових книжкових пропозицій на новіт¬ 
ньому ринку путівників є видання «Львів: туристич¬ 
ний путівник» А. Козицького, який побачив світ 
2010 р. у видавництві «Афіша» [7]. Це вже третій 
путівник, що вийшов з-під пера історика-льво- 
вознавця. Він зі знанням справи веде мандрівника 
цікавими історичними маршрутами міста — «Голо¬ 
вна площа міста», «Навколо Ринку», «Волоська 
церква», «Домінікани», «Маленька Вірменія», «Діль¬ 
ниця батярів і митців», «Проспект Свободи», «Ву¬ 
лицею Коперника», «Стрийський парк», «Універ¬ 
ситет», «Жовківське передмістя та Кракідали», 
«Підзамче». У передмові до видання автор справед¬ 
ливо наголошує, що наше місто є пам’ятником під 
відкритим небом, сім століть історії якого залишили 
на його вулицях та площах свій незатертий слід. 
Львів — культурне перехрестя Європи, в якому 
жили та творили непересічні представники україн¬ 
ської та інших національних культур: Іов Борецький, 
Маркіян Шашкевич, Іван Франко, Михайло Гру- 
шевський, Василь Стефаник, Марія Конопницька, 
Франц Ксаверій Моцарт, Рудольф Вайгель. 

Відкриває путівник оповідь про головну площу 
міста та її будівлі з першою згадкою про ратушу 
(1381), де кожна кам’яниця Ринку має свою повчаль¬ 
ну, веселу чи сумну історію. Значну увагу відведено 
історичним дільницям, в межах яких мешкали пред¬ 
ставники різних середньовічних «етносів» Львова — 
українці, поляки, німці, вірмени, євреї, греки. Окре¬ 
мий розділ книги присвячено скарбницям інтелекту¬ 
альної думки багатьох поколінь львів’ян: 
науково-технічній бібліотеці Львівської політехніки, 
науковій бібліотеці Львівського національного уні¬ 
верситету, Львівській національній науковій бібліо¬ 
теці України ім. В. Стефаника. Особливістю ілюстра- 
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тивного оформлення путівника є значна добірка світ¬ 
лин меморіальних таблиць та пам’ятників видатним 
особистостям, що зовсім недавно почали прикраша¬ 
ти наше місто (пам’ятники королю Данилу, И. Швей- 
ку, С. Бандері, І. Трушу, Н. Дровняку). Історичний 
нарис вдало доповнює практична інформація для ту¬ 
ристів: карта-схема міста, важливі телефони, адреси 
закладів розміщення гостей. Паралельно з україн¬ 
ським побачило світ видання польською мовою. 

Першим туристичним виданням, призначеним для 
туристів без огляду на ступінь їхніх особливих потреб, 
є путівник «Львів доступний для всіх» виданий 
Львівською асоціацією розвитку туризму у 2010 р. 
[9]( іл. 6). Видання здійснено у межах реалізації про¬ 
екту «Сприяння розвитку можливостей внутрішньо¬ 
го туризму для неповносправних осіб України та за¬ 
хист громадянського права на відпочинок людей з 
особливими потребами, які проживають на Львівщи¬ 
ні». Книгу формують невеликі тематичні блоки «Що 
таке Львів», «Культура», «Театри та концертні зали», 
«Музеї та галереї», «Духовна спадщина Львова», 
«Зелені острівці», «Щорічні імпрези», «Основні по¬ 
дії року», «Маршрути», «Львівщина туристична за¬ 
прошує!», «Корисна інформація», «Корисні пора¬ 
ди», «Де поїсти», «Де поспати», «Рухайся, аби не 
заіржавіти». Специфікою цього видання є вкрапле¬ 
на у тканину кожного блоку практична інформація, 
що полегшує особам з вадами зору, слуху та обме¬ 
женою мобільністю, пересування, орієнтування та 
безпечне мандрування містом. Наприкінці вміщена 
анкета ознак доступності об’єктів для користування 
людей з особливими потребами. 

Першим спеціалізованим ілюстрованим архітек¬ 
турним путівником по Львову є спільний проект ав¬ 
стрійських та українських архітекторів (з Віден¬ 
ського технічного університету — Андреас Гофер 
та Елізабет Лейтнер і Львівської політехніки — 
Богдан Черкес 2 ) «Львів. Архітектура і місто. 
100 визначних будівель» (2012) [17] (іл. 7). Робо¬ 
та над книгою, яка представляє собою сучасний пор¬ 
трет архітектурного та урбаністичного розвитку міс¬ 
та, тривала п’ятнадцять років. З посеред усього ма¬ 
сиву архітектурних пам’яток Львова автори обрали 
для розгляду лише 100, починаючи від середньовіч¬ 
них зразків і закінчуючи пам’ятками функціоналіз- 

2 Щиро дякую професорові Б. Черкесу за подарований 
примірник видання. 
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Іл.6. Обкладинка путівника «Львів доступний для всіх». 2010 р. 



Іл. 7. Обкладинка архітектурного путівника Львовом. 2012 р. 

му міжвоєнного періоду та сучасної архітектури 
XXI ст. Хронологічно книга поділяється на п’ять 
історичних періодів, у які постали обрані архітек¬ 
турні пам’ятки (до 1772 — Вірменський собор, Ар¬ 
сенал, синагога «Золота Роза», Успенська церква; 
1772—1918 — Оссолінеум, Личаківський цвин¬ 
тар, театр Скарбка, Львівський університет; 1918— 
1939 — кам’яниця Шпрехера, Будинок емігранта, 
парк «Залізні води», 1939 —1991 — готель 
«Львів», цирк, завод «Кінескоп», парк ім. Б. Хмель¬ 
ницького; 1991 — 2012 — ринок «Південний», 
пам’ятник Т. Шевченку, стадіон «Арена Львів», 
генеральне консульство Республіки Польща). Ба¬ 
гато ілюстроване німецько-англійське видання, що 
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Іл. 8. Обкладинка видання Е. Еванса «Україна: туристич 
ний путівник». 2008 р. 


містить розгорнутий детальний план кожної спору¬ 
ди, по-новому відкриває світові наше місто з його 
давніми архітектурними традиціями. 

Окрему нішу серед путівників Львовом займають 
видання польських авторів останніх десятиріч. По¬ 
мітне місце у всьому масиві тематичної польськомов- 
ної друкованої продукції посідають численні реприн- 
ти довоєнних львівських вадемекумів авторства па¬ 
тріарха польської туристики, автора численних 
путівників Польщею та Європою М. Орловича 
(1881—1959) [25] та історика-краєзнавця, публі¬ 
циста і педагога О. Мединського (1882—1940) 
[24]. Не можемо не відзначити, що чимало сучасних 
путівників нашим містом, що видані у сусідній Поль¬ 
щі, грішать ностальгією за минулими часами і за поль¬ 
ським Львовом [18; ЗО]. Пересічний польський до¬ 
слідник ніяк не може змиритися із тим, що Львів уже 
давно є українським містом у незалежній державі. 
Прикладом такого неконструктивного підходу може 
бути книга П. Влодека та А. Кулевського, видана у 
Прушкові 2006 р. Путівник орієнтований на поль¬ 
ських туристів, яких він насправді лише дезорієнтує 
щодо сучасних львівських реалій, оскільки у перед¬ 
мові ставить перед собою наступні цілі: «Зберегти в 


пам’яті людей такі події, щоб туристи з Польщі, гу¬ 
ляючи вулицями Львова, усвідомили, чим 600 років 
тому було це місто для Польщі, її історії, науки і куль¬ 
тури. Унаочнити, чим був Львів у часи, коли Схід 
стикався з Заходом, коли поруч жили представники 
двох релігій і трьох обрядів, коли нормою життя було 
окреслення «§епІе гиіЬепиз, пагіопе роїопиз, §еп1е 
апнепиз, пайопе роїопиз» [30, з.10] 3 . У книзі не зга¬ 
дуються українські культурні та політичні діячі, осно¬ 
вні пам’ятки та фотоматеріали (фотографії та плани 
міста) підписано назвами вулиць станом на 1939 р., 
а в дужках дрібним шрифтом й курсивом подається 
сучасна назва. Наприклад, вулиця Баторія (князя 
Романа), 27 Листопада (Коновальця), Сенкевича 
(Вороного), Сапіґів ( Бандери ), Гошовського ( Тер - 
шаківців). Відчувається ностальгія за польським 
Львовом, яку автори бажають прищепити і переда¬ 
ти молодому поколінню поляків. 

Все ж відрадно, що у Польщі поступово пробиває 
собі дорогу тенденція до публікації об’єктивної істо¬ 
ричної та туристичної інформації про Львів. Остан¬ 
нім часом численні польські автори путівників нашим 
містом (історики Олександр Стройний, Яцек Токар¬ 
ський, доктор біології Ґжеґож Ронковський, Анджей 
і Ельжбета Лісовські) [26; 27; 29] вже адекватно 
сприймають сучасні політичні реалії, демонструють 
толерантне ставлення до українців на сторінках своїх 
видань. Так, путівник «Львів. Місто Сходу і Захо¬ 
ду» О. Стройного витримав уже сім перевидань (Кра¬ 
ків, 2001, 2003, 2005, 2006, 2007, 2009, 2010). 

На польському ринку присутні не лише путівни¬ 
ки про Львів польських авторів, а й з’являються за¬ 
хідні новинки, перекладені польською мовою. Най¬ 
новішим прикладом такого видання є поява турис¬ 
тичного путівника американського товариства 
Уаїлопаї СеощарЬіс Зосіеіу «Україна» американця 
Ендрю Еванса (Варшава, 2008) [23] (іл. 8), в яко¬ 
му 10 сторінок обсягу присвячено туристичному 
огляду Львова (загальна історична інформація, до¬ 
їзд, перелік місцевих туристичних фірм, місць ночів¬ 
лі, харчування, комунікацій, основних туристичних 
маршрутів, музеїв, театрів, пам’яток архітектури). 

Паралельно на чеському ринку з’явилися путів¬ 
ники Україною, що оглядово знайомлять читачів зі 
Львовом, зокрема «Україна» (Прага, 2009) — пер- 

3 Походження українське — національність польська, по¬ 
ходження вірменське —національність польська. 
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ше чеське видання Хаііопаї Сео§гарЬіс Зосіеіу ав¬ 
торства Сарн Джонстон та Грега Блума [21] та ту¬ 
ристичний путівник «Україна і Молдавія», який під¬ 
готував Іржі Мартінек (Прага, 2011) [20]. 

У Німеччині видано декілька путівників Львовом 
та Україною. Це насамперед «Львів: інформаційний 
путівник по культурному центру Західної України» 
Анни Кліяненко (Берлін, 2005, 2008) [19] (іл. 9), 
11 перевидань книги «Україна. Львів, Київ, Одеса 
та Крим: путівник» Томаса Герлаха і Герта Шмідта 
[15]. До чемпіонату Європи з футболу 2012 р. ви¬ 
йшло два путівники німецької журналістки Бріґітте 
Щуль це «Україна: як я її люблю. Подорожуйте зі 
мною», у якому вміщено розділ, присвячений Льво¬ 
ву [22] та «Львів — просто чарівний. Скуштуйте», 
розрахований на туристів з єврозони [28]. 

Російське видання для мандрівників «Вокруг све- 
та» представило путівник нашою державою марш¬ 
рутного типу «Україна. Київ. Львів. Одеса» [10] 
(іл. 10), який уклала Марія Сартакова (Москва, 
2006, 2009). Львову тут присвячено близько 20 
сторінок тексту, починаючи від інформації як орієн¬ 
туватися у місті, переліку готелів, музеїв, кафе до 
основних історичних подій (перша письмова згадка 
про Львів, заснування Львівського університету, об¬ 
лога міста турками, революційні події 1848 р., ро¬ 
сійська окупація Львова 1914 р., червоний терор 
1941 р., події Другої світової війни, Львівський псев- 
дособор УГКЦ 1946 р., візит до Львова папи Іва¬ 
на Павла II). В окремі інформаційні блоки винесе¬ 
но контроверзійні матеріали про першодрукаря Іва¬ 
на Федорова, який у 1565 р. видав першу «російську» 
друковану книгу «Апостол», та дивізію СС «Гали¬ 
чина» як профашистське військове угруповання. 

За всю історію львівської путівникіани україн¬ 
ський період, закономірно, є найбільш плідним у на¬ 
писанні та виданні путівників рідною мовою. Із здо¬ 
буттям незалежності Україна змогла повноправно за¬ 
явити про себе Європі і світові, що вона є туристично 
привабливою державою й володіє безцінними куль¬ 
турними скарбами, які становлять не лише надбан¬ 
ня нашої країни, а й всього людства. З 1998 р. цен¬ 
тральна частина Львова з її унікальним архітектур¬ 
ним ансамблем входить до Списку світової культурної 
спадщини ЮНЕСКО. 

Сучасні путівники Львовом доцільно класифіку¬ 
вати на кілька підвидів. Універсальними маршрут- 
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Іл. 9. Обкладинка видання А. Кліяненко «Львів: інформаційний 
путівник по культурному центру Західної України». 2005 р. 

ними путівниками, що володіють найкращими риса¬ 
ми класичних Бедекерів 4 , свого роду «українськи¬ 
ми бедекерами» вважаємо видання «Львів. 
Туристичний путівник» Ю. Бірюльова та «Прогу¬ 
лянка Львовом» І. Лильо і 3. Лильо-Откович із їх 
стрункою внутрішньою структурою та надзвичайною 
інформативною насиченістю. Популярними марш¬ 
рутними виданнями з чітким історико-краєзнавчим 
підходом є два путівники авторства А. Козицького. 
Некласичними путівниками (з відсутньою практич¬ 
ною туристичною інформацією, проте з багатим, час¬ 
то впритул до кожного будинку та його відомих меш¬ 
канців, краєзнавчим матеріалом) є книжки «Львів: 
проходи не без задоволення і з мораллю» А. Доро- 
ша та «Вулицями старовинного Львова» Б. Мель¬ 
ника. Першим тематичним провідником місцями 
національно-визвольної боротьби українців є «Львів. 

4 Бедекер Карл (1801—1859) — німецький видавець, 
який вперше у світі в 1829 р. видав путівник в сучасному 
розумінні цього слова. Впродовж XIX ст. видавничий 
дім Бедекера набув репутації світового видавця класич¬ 
них путівників. 
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Іл. 10. Обкладинка путівника М. Сартакової «Україна. 
Київ. Львів. Одеса». 2006 р. 

Місто наших героїв», а спеціалізованим архітектур¬ 
ним — путівник «Львів. Архітектура і місто». Жанр 
фотопутівника представляє робота Т. Палкова. 
Нішу мінімалістичних кишенькових путівників за¬ 
повнює видання «Україна вітає!» та низка дрібні¬ 
ших, не згаданих у цьому дослідженні. Ще одну гру¬ 
пу становлять сучасні путівники Львовом, видані у 
Польщі, Чехії, Німеччині та Росії, що відобража¬ 
ють бачення міста очима іноземців. 

Дослідження путівників Львовом, які не лише 
виконують своє пряме функціональне призначен¬ 
ня гіда, розкриває широку історичну панораму 
міста. Як цінне документальне свідчення епохи, 
путівник фіксує найбільш значимі для урбаністич¬ 
ного середовища події та різні точки зору на них. 
На сторінках путівників періоду незалежної Укра¬ 
їни знайшли відображення різні історичні візії 
трактування знакових історичних подій, історич¬ 
не та сучасне архітектурне обличчя міста, масш¬ 
табні культурні події. 
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Моипа Магіаппа 

РКЕЗЕІМТ-ОАУ С11ГОЕ-ВООК5 ОИ ЬУІУ, 

ТНЕІК ТУРОЬОСУ АЛО СОNТЕNТ5 

1п іЬе агіісіе Ьауе Ьееп сопзісіегесі зоше роіпіз іп іЬе Ьізіогу оі 
сгеаііоп оі ^иісІе-Ьоокз сієуоієсі Іо Ьуіу апсі сошріїесі іп іНе 
регіосі оі Іпсіерепсіепі ЕЛсгаіпе. Туро1о§іса1 арригіепапсе оі 
^иісІе-Ьоокз Ьаз Ьееп зі§пі1іес! хуііК іЬетаїіс, і8ео1о§іса1 апсі 
1іп§иізііс ресиїіагіїіез оі опез ипсіегііпесі. СКагасІегізІісз оі 
ргезепі-сіау аиіЬогз’ асЬіеуешепІз іп іЬе Ііеісі оі Ьуіу ге§іопа1 
Ьізіогісаі зіисііез Ьауе Ьееп ргезепіесі 

Кеухуогсіз: і>иіс1е-Ьоок, Ьуіу, Ьізіогу, Іпсіерепсіепі Еікгаіпе, 
Іоигізш. 


Марианна Мовна 

СОВРЕМЕННЬІЕ ПУТЕВОДИТЕЛИ 
ПО ЛЬВОВУ: ТИПОЛОГИЯ И СОДЕРЖАНИЕ 

В статье рассматривается история создания путеводителей 
по Львову, вьішедших из пенати в период Независимой 
Украиньї. Обозначена типологическая принадлежность 
путеводителей, подчеркнутьі тематические, идеологиче- 
ские и лингвистические особенности изданий. Приводится 
характеристика современньїх авторских наработок в отрас- 
ли львовского исторического краеведения. 

Ключевьіе слова: путеводители, Львов, история, Неза- 
висимая Украйна, туризм. 
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КОНСТРУКТИВНО-ДЕКОРАТИВНІ 
РИСИ ТРАДИЦІЙНИХ 
ТА НОВІТНІХ ФОРМ 
ВЕРХНЬОГО ОДЯГУ ГАЛИЧАН 

кінця XIX — перших десятиліть XX ст. 
(за матеріалами колекцій одягу 
Музею етнографії та художнього промислу 
ІН НАН України) 


У статті викладені результати дослідження основних тра¬ 
диційних та новітніх форм верхнього жіночого та чоловічо¬ 
го вбрання, поширеного у Галичині наприкінці XIX — на 
початку XX ст. Здійснено науковий аналіз їх естетичного 
вигляду — за особливостями крою та оздоблення, матері¬ 
алами виготовлення. Проаналізовано мотиваційні ознаки 
їхніх найменувань. 

Ключові слова: верхній одяг, крій, система декору, традиція. 
© О. ФЕДИНА, 2013 


У традиційній українській культурі верхній одяг 
представлений значною кількістю найменувань, 
що включають різновиди довгополого та короткого 
вбрання. Чимало назв верхнього одягу відомі в укра¬ 
їнській культурі з давніх часів. Одні з них залиши¬ 
лися незмінними впродовж історичного розвитку, 
інші ж зазнали трансформації або набули нових зна¬ 
чень. Відомо, що одні і ті ж одягові форми у різний 
період і в різних місцевостях називали неоднаково. 

Переважна більшість назв верхнього вбрання, це 
запозичення з тюркських та європейських мов. Мен¬ 
шу кількість становлять власне українські утворен¬ 
ня (кожух, свита, сіряк, плащ) [1, с. 227]. Викорис¬ 
тання тих чи інших одягових найменувань, на думку 
видатного українського історика М. Грушевського, 
часто означало наслідування фасону, елементів крою 
та декору, а не самого виду одягу [2, с. 269]. При¬ 
кметно, що частина значень тих чи інших видів одя¬ 
гу, співзвучні з назвами тканин. Так, наприклад, 
«свита» означала взагалі тканину чи плетення; 
«опанча» — від слова опона (тканина); «сукня» — 
від сукна; «сермяга» — груба тканина; «сірак» — 
сіре доморобне сукно; «гуня» — грубе сукно, «пор- 
тянка» — портяне сукно тощо. 

У другій половині XIX — на початку XX ст. в 
Галичині побутували: кожух (кожушина, півко- 
жух), бекеша, бурка, гугля, сердак байбарак, пе- 
тек, свита, гуня, сіряк, сукман, опанча, капота, 
чемерка, кунтуш, жупан, каптан, полотнянка, 
юпка, сюртук, кабат, катанка, спенсер, кацабай- 
ка, куртка; жилет (камізелька), корсет, лейбик, 
хутряна безрукавка (кептар, брушляк, бунда, 
цурканка) та ін. Вони характеризуються видовою, 
типологічною та образно-стильовою різноманітніс¬ 
тю, зумовленою багатьма чинниками, основні з яких: 
1) природно-кліматичні та географічні умови; 2) спе¬ 
цифіка етнокультурних взаємовпливів; 3) динаміка 
сільської моди (соціальна ідентичність, взаємопро¬ 
никнення традиційної та міської культур). 

Прототипами усіх одягових форм українців є без¬ 
рукавний кожух та свита. Прикметною рисою осно¬ 
вних видів народного жіночого та чоловічого верх¬ 
нього вбрання є тотожність їхніх форм, що свідчить 
про давність традицій одягової культури українців. 
Верхній одяг розрізняють за: 1) формами — кожу¬ 
хи, свито- та каптаноподібний одяг, куртки, безру¬ 
кавки; 2) складниками основних матеріалів — ху¬ 
тряні, сукняні (напівсукняні), полотняні, шовкові 
(напівшовкові); 3) функціональним призначенням 
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— повсякденні, святкові (обрядові); 4) образно- 
стильовим вирішенням — селянський, міщанський, 
шляхетський; український («русинський») та іноет- 
нічний (польський, угорський, румунський та ін.). 

У межах різновидів верхнього одягу виділяють ти¬ 
пологічні групи. В їхній основі лежать особливості 
конструктивного вирішення. Наприклад, типи ко¬ 
жухів: прямоспинні («тулупи») або перерізані вздовж 
лінії талії; типи свит: прямоспинні, «рясовані» та зі 
зборами; типи кептарів: прямого та трапецеподібно- 
го силуетів тощо. 

У колекціях Львівського державного Музею ет¬ 
нографії та художнього промислу Інституту народо¬ 
знавства НАН України збереглося чимало зразків 
селянського, міщанського та шляхетського вбрання, 
що побутували у Галичині наприкінці XIX — в пер¬ 
ших десятиліттях XX століття. Вони є важливою 
джерельною базою дослідження особливостей крою 
та декору форм верхнього одягу, їх образно-стильового 
трактування та специфіки етнокультурних взаємовп¬ 
ливів. Окремі види верхнього одягу побутували як в 
українському, так і в польському середовищах. 
Культурно-ревалентні ознаки їхньої соціальної та ет¬ 
нічної інакшості не завжди чітко відомі нам сьогод¬ 
ні. Часто вони виявлялися у манері зодягання, дета¬ 
лях крою чи принципах оздоблення, колориті тощо. 

Ретельний аналіз конструктивно-декоративного 
вирішення основних форм верхнього одягу, пошире¬ 
них на теренах Галичини наприкінці XIX — на по¬ 
чатку XX ст. дає можливість частково збагнути і 
мотивацію їхніх назв. 

Кептар (киптар, кіптар; з рум. реріагіи від 
реріи — груди) — білий короткий безрукавний 
кожушок з овечого хутра (овчини) прямого або 
дещо розширеного донизу силуету, зазвичай об¬ 
шитий смушком чорного або сірого кольорів (час¬ 
то чорно-білими клаптиками козячої шкіри); осно¬ 
вні конструктивні шви та «грідушки» оздоблюва¬ 
ли «плетінкою» з вузьких переплетених смуг 
шкіри, «зубчиками» з сап’яну (пізніше — з сук¬ 
на), мосяжними капелями та круглими вовняними 
китичками; вишивали шовковими нитками, біля 
горловини кріпили шкіряні китиці на довгих шну¬ 
рах — «дармовиси», декоративні кишені та ниж¬ 
ні кути пілок прикрашали фігурними аплікаціями 
зі шкіри — «хлопчики», «раками» (ЕП-78597, 
20214, 20213, 20216, 74771). 



Іл. 1. Свита. Львівська обл., Сокальський р-н., с. Тудор- 
ковичі. Кін. XIX — поч. XX ст. 

Давніше кожушки кроїли без плечового шва. Від¬ 
повідно до місцевості вони мали свої конструктивно- 
декоративні особливості та назви: «брушляк», «бун- 
да», «цурканка» та ін. На Гуцульщині та Покутті, 
багато вишиваний (оздоблений) кептар називали — 
«писаний», на відміну від не вишиваного — «про¬ 
стого» [8, с. 56—57]. 

До групи безрукавного одягу відносяться також 
вироби з сукна, тонкої вовняної або бавовняної тка¬ 
нини. Традиційні сукняні безрукавки побутували на 
Бойківщині та Покутті. Міщани і заможні селяни 
носили новомодні жилети (франц. §і1еІ від тур. 
уеіек — «жилет») — камізельки з фабричної тка¬ 
нини темних кольорів. Складовою частиною вбран¬ 
ня міщанок, містянок та мешканок передмістя були 
корсети (франц. согвеї від согрв; лат. согрив — 
«тіло») — «ґорсети», «камізолі» (ЕП-1361, 20152). 
Оригінальністю крою та декору відзначалися жіно¬ 
чі корсети с. Серафинці, що на Покутті (ЕП- 

20131). 

Кожух нагольний (від кожа, псл. ко/а від кох]а, 
коха — «коза, козяча шкура») — різновид хутря¬ 
ного одягу з овечих шкір, ирхою на лицьовий бік. 
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Іл. 2. Сердак. Івано-Франківська обл., Тлумацький р-н., 
с.Жабокруки. Кін. XIX — поч. XX ст. 

Кожухи шили: 1) напівприлеглого силуету, з суціль¬ 
нокрійною спинкою («тулупи»); 2) перерізані вздовж 
лінії талії та зборками по нижньому полотнищу; 
3) прилеглого силуету, з поздовжніми рельєфами. 
Вони були: довгополі та поколінні; з коміром-стійкою 
або великим відкладним коміром — «окрасою»; з 
центральною застібкою — упритул або з заходом 
правої поли на ліву. Кожухи підперізували вовняним 

поясом (ЕП- 20204, 71964, 6017). Заможні селя¬ 
ни покривали кожухи тонким фабричним сукном або 
іншою тканиною (зазвичай сірого кольору); відклад¬ 
ний комір, підборта та нижні зрізи рукавів обшива¬ 
ли овечим хутром кращої якості. Жіночі зразки (си¬ 
нього або зеленого кольорів) шили з великими ша¬ 
левими комірами та широким заходом пілок — на 
запах. Вони називалися «бекеша» [8, с. 79]. Беке- 
ша (польск. Ьекіевха, від утор. Ьекес.ч, Ьекез — по¬ 
хідне від прізвища угорського полководця К. Беке¬ 
ша) — вид шуби (з XVII ст.). Овечим хутром під¬ 
шивали і міщанські капоти. 

Новий кожух вважався ознакою достатку й осо¬ 
бливою гордістю його власника, тому кожухи но¬ 


сили з нагоди свята навіть улітку [4, с. 46—47]. 
Найбільше цінувався кожух з овечих шкір з ху¬ 
тром чорного кольору. Таким хутром часто обши¬ 
вали комір, поли та манжети рукавів (або пройми) 
рукавних та безрукавних кожухів. Звідси й поши¬ 
рене українське прислів’я «Не знати який кожух, 
допоки не вивернеш». 

Свита (псл. зуііа «тканина, плетення») — старо¬ 
давній чоловічий та жіночий поколінний (довгопо¬ 
лий) верхній одяг, виготовлений з доморобного сук¬ 
на. Свити розрізняють: 1) прямоспинного крою, з 
бічними клинами — «вусами» (або «крилами»); 2) з 

XVIII ст. — з «прохідкою» та широкими односто¬ 
ронніми складками або дрібними — «рясами»; 3) з 

XIX ст. — з перерізаною лінією талії та зборками 
позаду. Свити шили з круглим (або у-подібним) ви¬ 
різом горловини, без коміра або вузьким коміром- 
стійкою, широким заходом пілок (справа наліво), 
підперізували поясом. Рукави — з поглибленою лі¬ 
нією пройми, прямими або плавним лініями бічних 
зрізів; нижні зрізи рукавів — часто оформляли не¬ 
великими обшлагами. Свити або не оздоблювали зо¬ 
всім, або обшивали кольоровим вовняним шнуром. 
У Галичині побутували свити білого, сірого та бру¬ 
натного кольорів (ЕП-20177, 20178) (Іл. 1). 

На основі крою традиційної свити сформувалися 
її численні різновиди — «сермяга», «опанча», «сі¬ 
ряк», «сердак», «гуня», «портянка», «полотнянка» 
тощо. Згідно з місцевими традиціями вони вирізня¬ 
лися силуетною формою, довжиною, окремими кон¬ 
структивними та декоративними елементами, мате¬ 
ріалами виготовлення. 

«Сердак» та «сіряк» — схожі за образним ви¬ 
рішеним. Вживання тої чи іншої назви обумовлю¬ 
вав звичай. Сердак (тур. зігсіае;, чегсіац «вид верхньо¬ 
го одягу») — короткий (або поколінний) сукняний 
верхній жіночий та чоловічий одяг прямоспинного 
крою з доморобного сукна (білого, брунатного, чор¬ 
ного, бордового кольорів). Особливістю сердака є 
об’ємність його форми — короткої або довшої, пря¬ 
мої або дещо розширеної до низу, а також наяв¬ 
ність широкого заходу завдяки центральним дета¬ 
лям, пришитим до бортів пілок (варіант двоборт¬ 
ного заходу); комір-стійка (Іл. 2). Сердаки 
повсякденного призначення не оздоблювали, свят¬ 
кові ж вишивали кольоровим вовняним шнуром, 
прикрашали вовняними китицями, особливо у на- 
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грудній частині; біля горловини кріпили «дармови- 
си» («бовтиці»). Святковий сердак носили наопаш¬ 
ки. На Гуцульщині сердак з сукна бордового ко¬ 
льору називали «крашеняк». 

Різновидами сердаків були петеки та байбара- 
ки (з лат. реНасіит «шмат пергаменту або ткани¬ 
ни», рум., молд. реіек — «клапоть, шмат, ганчір¬ 
ка; лата, латка»; тур. Ьа^ «багатий» і чаг. багак «вид 
грубого сукна», перс. Ьагак «тканина з козиного 
пуху»). Сердаки носили на Гуцульщині, Бойків- 
щині, Покутті, Західному Поділлі (ЕП- 67589, 
74998, 74995, 72664). 

Відомий дослідник Гуцульщини проф. В. Шухе- 
вич зазначав, що «байбараком» називали святковий 
сердак з чорного сукна, без бічних клинів, що при¬ 
лягав до стегон, на відміну від сердака чи «крашеня- 
ка» з бічними клинами-«вусами» [14, с. 126—128]. 
Його лаконічно оздоблювали червоним, частіше чор¬ 
ним вовняним шнуром, на «грідушках» — укладали 
«петельками» («рєзкою»). Один із збережених зраз¬ 
ків під назвою «байбарак» засвідчує про різновид 
цього гуцульського вбрання, одначе його конструк¬ 
ція відповідає описаній В. Шухевичем не повністю 
(ЕП-7690). Сердак, вишитий кольоровими вовня¬ 
ними нитками, називався «петек» (ЕП-10981). На 
Покутті різновиди поколінного верхнього одягу з 
темного брунатного сукна типу сіряка, лаконічно 
оздоблені кольоровим шнуром (вишиті вовняними 
нитками), називали і «петеками», і «сердаками» 
(ЕП-74995). Подекуди «петеки» обшивали чор¬ 
ним вовняним шнуром (ЕП-20157). 

На Бойківщині сердаки шили довшими, і назива¬ 
ли «сіраками». Сіряк («сірак», «сірачина»; з польск. 
«вхагак» — сіре сукно, сіряк; похідне від вхагу «сі¬ 
рий», вхага «сіре доморобне сукно») — різновид 
свити прямоспинного крою з бічними клинами — 
«вусами» («крилами»), зазвичай з брунатного до¬ 
моробного сукна (ЕП-76626,20167,20163) (Іл. 3). 
У першій половині XX ст. на Жидачівщині під на¬ 
звою «сірачина» побутував святковий верхній одяг 
з білого сукна, багато вишитий різноколірними вов¬ 
няними нитками (ЕП-73272). На теренах Надбуж- 
жя та Західного Поділля святкові сіряки були 
об’ємними та довгополими. 

Гуня («гунька», «сіряк»; пізньолат. ещппа «ко¬ 
жух», польск. §ипіа «верхній одяг з грубого сукна, 
грубе сукно») — різновид об’ємного поколінного 



Іл. 3. Сіряк («сердак»). Львівська обл., Старосамбір- 
ський р-н., с. Мшанець. Друга пол. XIX ст. 

верхнього одягу з доморобного брунатного сукна 
типу сердака або свити дзвоноподібного силуету, 
прямоспинного крою з бічними клинами; гуню оздо¬ 
блювали багатше, ніж свиту, подекуди носили нао¬ 
пашки. Такого типу гуні були поширені, зокрема, на 
Бойківщині (ЕП-20169). 

В інших районах «гуньки» мали свої конструк¬ 
тивно-декоративні особливості. Наприклад, на 
Холмщині (Грубешівський пов., с. Грабівка) це був 
тип короткого сукняного каптана прилеглого силу¬ 
ету (ЕП-20221). 

Сермяга («сермєга», «сернєга», «симряга», польск. 
5фітпІ£е;а «груба тканина») — різновид літнього дов¬ 
гополого верхнього одягу з сірого (брунатного) домо¬ 
робного сукна напівприлеглого силуету з вилогами бор¬ 
тів та коміром-стійкою; крій спинки — зі складками; 
нижні зрізи рукавів — без манжет, замість кишень — 
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Іл. 4. Свита — «жупан». Львівська обл., Самбірський 
р-н, с. Береги. XIX ст. 

прорізи, прикрашені вовняним шнуром. На Сокаль- 
щині сермяги з чорного сукна вважали святковими, 
білі — повсякденними. їх оздоблювали вовняним шну¬ 
ром темно-синього кольору або різнобарвною «жич- 
кою», вилоги бортів та манжети зазвичай не обшива¬ 
ли кольоровим фабричним сукном (за винятком окре¬ 
мих сіл) [17, 8. 60—61]. Чоловіки підперізували 
сермяги синім (червоним) вовняним поясом або реме¬ 
нем, жінки — крайкою. Відомі стародавні козацькі 
сермяги [9, с. 227]. Схожою із сокальською сермягою 
була «портянка», поширена у цьому регіоні. 

Портянка («портєнка», «сердак»; порт — «ко¬ 
нопляна або лляна нитка у вовняній тканині або сук¬ 


ні») — повсякденний верхній одяг, за образним ви¬ 
рішенням подібний до сермяги, одначе виготовлений 
з сукна з бавовняною основою — портянки. Зразок 
такого сукняного вбрання з с. Куличків Сокальсько- 
го р-ну Львівської обл. зберігся у колекції музею до 
нашого часу. Його система декору відповідає сти¬ 
лістиці оформлення традиційного одягу Сокальщи- 
ни. Оригінальними конструктивними елементами тут 
є бічні глибокі зустрічні складки — «крила», на від¬ 
міну від класичних односторонніх складок, харак¬ 
терних для традиційних сермяг (ЕП-76347). 

Сукман («сукмана», від «сукно»; тат. кикітіап «до¬ 
вгий каптан, сукно») — святковий сукняний каптан, 
сіряк, сермяга. Ця назва була поширена в українсько- 
польському пограниччі [12, с. 269]. Наприклад, в 
українців Холмщини це поколінний верхній одяг пря¬ 
моспинного крою з доморобного брунатного сукна з 
бічними клинами-«крилами». Комір-стійку та обшла¬ 
ги обшивали тонким фабричним сукном темно-си¬ 
нього кольору, прикрашали вовняним шнуром синьо¬ 
го та червоного кольорів, застібка — на мосяжні га¬ 
плики , оздоблена рядом вовняних китиць (ЕП-20171). 
За своїм естетичним виглядом сукман українців був 
схожий з традиційною опанчею. 

На відміну від українських, польські сукмани 
виготовляли з білого сукна; комір-стійку, підбор- 
та, обшлаги, клапани кишень обшивали сукном 
червоного кольору, прикрашали вовняним шнуром 
червоного та синього кольорів; застібали за допо¬ 
могою мосяжних гапликів (Красівське воєвод¬ 
ство) (ЕП-20199). 

У шляхетських колах образно-стильове вирішен¬ 
ня сукмана було спорідненим із кунтушем (ЕП- 
1363). Його виготовляли з тонкого фабричного сук¬ 
на, підшивали бавовняною підкладкою. Прикметні 
риси — великий відкладний комір з гострими лац¬ 
канами, крій спинки — з прохідкою та складками 
позаду; оздоблення шовковою тканиною. Естетику 
шляхетського сукмана перейняла міщанська капота 

(ЕП-1367, 20185). 

Лексема «жупан» (з італ. — щиЬЬопе «селян¬ 
ський каптан», пов’язане з араб. §иЬЬап «верхній 
одяг з широкими рукавами») зафіксована в україн¬ 
ській літературі з початку XVI ст. як назва одягу, 
який одягали під кунтуш, чамару, делію, ферезию [1, 
с. 244]. На думку українського вченого-етнографа 
Ф. Вовка український жупан — споріднений з ана- 
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логічним одягом іранських племен, що зберігся у кав¬ 
казьких народів як «бешмет» [2, с. 164]. У козаць¬ 
кі часи — другій половині XVII — першій третині 

XVIII ст. його носили під кунтушем чи свитою, за 
польською модою. 

Зауважимо, що «жупан», а саме — «зирапиш», 
«хирапа» значився у польських літературних дже¬ 
релах з 1239 року [16, з. 519]. У XVI ст. словом 
«жупан» поляки іменували різновид чоловічого 
довгополого (до середини литок) верхнього одягу 
прилеглого силуету, розширеного донизу завдяки 
бічним клинам, з довільними складками з боку 
спинки — «фалдами», вузькими вшивними рука¬ 
вами з відкладними манжетами, коміром-стійкою, 
застібкою від коміра до лінії талії — на гаплики 
або ґудзики та шнурові петлі. Жупани шили з сук¬ 
на різного ґатунку та кольору, підшивали підклад¬ 
ковою тканиною та підперізували тканим домороб¬ 
ним вовняним поясом. З кінця XVI ст. їх виготов¬ 
ляли з шовкових тканин й одягали під «кунтуш», 
який з’явився у побуті. 

Поміж одягових експонатів у фондах музеїв збе¬ 
реглися жіночі жупани різного типу. На увагу за¬ 
слуговує жіночий жупан з шовкової жакардової 
тканини (ЕП-1379). Це — поколінний святковий 
одяг напівприлеглого силуету з дещо завищеною 
лінією талії, коміром типу «апаш», рукавами м’якої 
об’ємної форми у верхній частині (завдяки особли¬ 
востям конструкції). Жупан підв’язували вузьким 
поясом з основної тканини. 

На Самбірщині (Львівська обл.) наприкінці 

XIX ст. побутувала свита — «жупан» з численни¬ 
ми дрібними складками позаду, великим півкруглим 
коміром та застібкою у формі 5-подібних петлиць 
(ЕП-67597) (Іл. 4). Жупани були поширені у шля¬ 
хетському та міщанському середовищах, відтак у 
зміненому вигляді їх запозичили селянські верстви. 
Очевидно, з цієї нагоди в українській приповідці го¬ 
вориться: «Убрався в жупан, та й гадає, що пан». 

На межі XVI—XVII ст. в Україні паралельно з 
давньою назвою «жупан» набула вживання лексема 
«каптан» («кахтан», «кафтан»). Каптан (тур. 
каіґап) — верхній довгополий одяг. У польській лі¬ 
тературі каптан (кайап, ках^іап) відомий з кінця 
XV ст. як різновид плаща, зазвичай довгий (майже 
до п’ят), з довгими рукавами та застібкою — на ґу¬ 
дзики, різний за кроєм та призначенням. З другої 



Іл. 5. Опанча з «бородицею». Львів (Сокільники). Кін. 
XIX — поч. XX ст. 

половини XVIII ст. цей термін поширився на сукня¬ 
ні каптани польського крою, проте зрідка викорис¬ 
товували і його стару назву «жупан» [10, С. 217]. 

У XIX ст. каптан — плащ прилеглого силуету, 
розширений від лінії талії [1, с. 245]. Зразок капта¬ 
на, що носили міщанки Угнова, є речовим матеріа¬ 
лом для дослідження конструкції цього виробу (ЕП - 
71779). Йому притаманний класичний стиль євро¬ 
пейського одягу. Дещо іншими стильовими рисами 
відзначався жіночий «кафтан», що побутував на За¬ 
хідному Поділлі (ЕП-67847). Характерною для 
обох виробів є ахроматичність колірної гами. 

У фондових колекціях одягу збереглося чимало 
літніх полотняних «каптанів» та «полотнянок», за 
кроєм подібних до свити прямоспинного крою (ЕП- 
20106, 20074). Побутування полотняного верх¬ 
нього одягу зафіксоване у Старо-Самбірському, 
Дрогобицькому, Жидачівському, Долинському, 
Яворівському, Мостиському, Городоцькому, Неми- 
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Іл. 6. Свита — «опанча». Поділля. Кін. XIX — поч. XX ст. 

рівському, Сокальському районах та на Тернопіль¬ 
щині. В особливих випадках полотнянку одягали 
взимку поверх свити чи кожуха, що надавало їм 
святковішого вигляду. 

Кунтуш (пол. копШвг, угор. кбпібв з тур. коп- 
ґо§) — одяг, поширений на Сході як вбрання вищих 
суспільних верств. Це — тип каптана з бічними кли¬ 
нами, довгими відкидними рукавами — з розрізами 
від лінії пройми до ліктя — «вильотами», оздоблений 
шнурами та позументом. Інколи кунтуші підшивали 
хутром. На теренах Східної Європи цей різновид 
верхнього одягу відомий як атрибут військового та 
шляхетського костюмів. На відміну від жупанів, кун¬ 
туші використовували у складі святкового вбрання. 

Один із збережених музейних зразків шляхет¬ 
ського кунтуша XVIII ст. дає уявлення щодо крою 
та художніх особливостей цього виду одягу (ЕП- 
20101). Ного прикметними рисами є крій спинки з 
бічними рельєфами, «прохідкою» та численними 


м’якими складками у бічних підрізах, утворених за¬ 
вдяки клинам — «колам»; подовжені рукава з «виль- 
тами» та відкладними манжетами; основні конструк¬ 
тивні шви та зрізи кунтуша оздоблені «золотим» га¬ 
луном (по обидва боки від «прохідки» — бахромою); 
застібка оформлена рядами нашитих галунів 5-подібної 
форми, а також «золотими» китицями та ґудзиками. 
Кунтуш підшитий шовковою підкладкою, у верхній 
частині — полотняною. 

«Кунтушевий» ансамбль — жупан і кунтуш став 
основою шляхетського костюма багатьох слов ’янських 
народів — поляків, українців, білорусів, чехів, угор¬ 
ців та ін., з властивими кожному з них національни¬ 
ми рисами [6]. В Україні кунтуш набув поширення 
з середини XVII ст. як атрибут парадного козацько- 
шляхетського вбрання. Кунтуші мали право носити 
представники вищих суспільних верств. Міщани 
одягали лише жупани зазначених кольорів. Одначе 
відомо, що до 40-х рр. XIX ст. галицькі міщани но¬ 
сили червоні або сині кунтуші з відкидними рукава¬ 
ми, одягнені на жупани, підперезані золототканими 
та срібними поясами [4, с. 17]. 

Зразки «жупанів» та «кунтушів», поширених на¬ 
прикінці XIX ст. у Галичині, відрізнялися від своїх 
історичних аналогів за матеріалами виготовлення та 
особливостями конструктивно-декоративного вирі¬ 
шення. Мотиваційною ознакою назв цих новітніх 
форм верхнього одягу, на нашу думку, став давній 
статус «кунтушевого» ансамблю, як зразка парад¬ 
ного вбрання, виготовленого з коштовних матеріа¬ 
лів, у міщан — з тонкої фабричної тканини темно- 
синього («ґранатового») кольору. За коштовне оздо¬ 
блення у новочасних виробах використовували хутро 
з кримських смушків і плетену орнаментовану тась¬ 
му (імітація галунів). Прикладом такого трактуван¬ 
ня образу кунтуша є святковий жіночий верхній одяг 
Кросненського повіту (нині РП), який зберігся під 
назвою «кунтуш» (ЕП-20182). 

Опанча (з тюрк. ]ар «покривати», «верхній одяг», 
тур. уарипза «накидка з капюшоном», крим.-тат. 
«плащ, попона»). У давнину «опанчею» називали 
широкий плащ-накидку з капюшоном («каптуром»), 
виготовлену з грубого доморобного сукна, яку одя¬ 
гали у негоду; опанча могла мати і широкий відклад¬ 
ний комір [10, с. 221]. 

Поміж музейних експонатів кінця XIX — почат¬ 
ку XX ст. у фондах одягу під назвами «опанча» за- 
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фіксовані зразки довгополого чоловічого одягу з до¬ 
моробного або фабричного сукна напівприлеглого 
силуету з декоративним капюшоном («відлогою», 
«бородицею», «каптуром»). Характерний крій 
опанч: з «прохідкою» та численними складками від 
лінії талії; комір — великий, відкладний з вилогами 
або комір-стійка; система декору — графічно вираз¬ 
на, побудована на контрасті колірних поєднань (ЕП- 

20194, 20193, 20203, 64221). 

За образно-стильовим звучання традиційні опан¬ 
чі з «бородицею» відповідали естетиці козацьких 
сукняних каптанів. Вони надавали їхнім власникам 
лицарського вигляду. Опанчі носили як селяни, так 
і міщани — українці та поляки. Вони вирізнялися 
конструктивно-декоративними особливостями та ет¬ 
нічною специфікою, яка виявлялася, передусім, у ко¬ 
льоровому вирішенні та елементах оздоблення цьо¬ 
го різновиду святкового сукняного вбрання. 

На одній із акварельних замальовок початку 
XX ст. (1906), уміщеній у праці етнографа А. Бля- 
ховського «ІІЬібг і КгащЬгах Кикигохуу Роїакі і 
ІЛсгаіпу ХасЬосІпіеї ікопощайі ]. С1о§о\увкіе§о і 
К.Ж Кіеіікіп.чкіещ)», зображений селянин з Сокіль- 
ник (м. Львів) у традиційній опанчі з «бородицею». 
Виготовлена з тонкого білого м’якого сукна, оздо¬ 
блена червоним крученим шнуром, обшита сукном 
синього (блакитного) кольору, вона є, на думку ав¬ 
тора, виразним знаком належності цього виду вбран¬ 
ня до польського етносу [15,8.122]. Аналогічні зраз¬ 
ки верхнього одягу збереглися у фондових колекці¬ 
ях Львівського Музею етнографії та художнього 
промислу та Краківського етнографічного музею 

(ЕП-20194, 20193) (Іл. 5). 

На відміну від польських, українським опанчам 
притаманна поліхромність декору та мальовничість. 
Яскравим прикладом є опанчі, що побутували на Тер¬ 
нопільщині. Вони вирізнялися іншим принципом 
оформлення застібки — вишивкою шнуром у нагруд¬ 
ній частині, накидними петлями та вовняними ґудзи¬ 
ками замість кількох рядів петлиць. Окрім опанч 
«класичного» типу — з каптуром («бородицею») на 
Західному ЕІоділлі були поширені свити-опанчі (ЕП- 
20170). їх шили з доморобного сукна, «кунтушево- 
го крою», одначе без «каптура», багато вишивали ко¬ 
льоровими вовняними нитками (ІЛ.6). 

Збережені музейні зразки опанч з Жидачівсько- 
го та Миколаївського районів значно довші, шиті з 



Іл. 7. Пальто чоловіче («бурка»). Львівська обл., м. Раде 
хів. Кін. XIX — поч. XX ст. 


фабричного сукна синього та чорного кольорів. 
Можна припустити, що вони були поширені у мі¬ 
щанському середовищі (ЕП-20203, 64221). 

Своєрідністю образного звучання відзначалися 
свити-опанчі, поширені на Опіллі та Західному ЕІо¬ 
діллі. Вони мали великий напівкруглий комір, що 
спадав на спину. Зразок свити-опанчі з музейної 
колекції дає чітке уявлення про особливості крою та 
декору цього типу верхнього одягу (ЕП-65962). 
Це весільна свита Семків Марії Василівни, 1883 р. н., 
виготовлена кравцем спеціально до шлюбу. Вона 
вирізняється багатством оздоблення та мальовни¬ 
чістю. А. Бляховський зафіксував побутування та¬ 
кого типу свити і поблизу Чорткова (Тернопільська 
обл.), одначе вона пошита з сукна гіршої якості — 
портовини [15, 8. 120]. 

Споріднена з естетикою рогатинської та чорт- 
ківської свит є шляхетська свита зі с. Космач Ко- 
сівського р-ну (друга пол. XIX ст.), виготовлена 
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Іл. 8. Капота міщанська чоловіча. Львівська обл., Сокаль- 
ський р-н., м. Белз. Друга пол. XIX ст. (1880 р.) 

з білого сукна [11, с. 97]. Вона зберігається у фон¬ 
дах Національного музею народного мистецтва Гу- 
цульщини та Покуття ім. И. Кобринського 
(Ф. 2982 — В-1532). Зауважимо, що великий 
відкладний півкруглий комір у формах верхнього 
одягу набув поширення у шляхетських та міщан¬ 
ських колах під впливом зразків західноєвропей¬ 
ської моди. Відтак тенденцію використання такої 
форми коміра можна спостерігати й у селянській 
моді. У згаданих зразках свит-опанч бачимо ори¬ 
гінальне поєднання елементів традиційної та місь¬ 
кої культур, мальовничість їхнього оздоблення свід¬ 
чить про українське походження. На нашу думку, 
вони могли належати як заможним селянам, так і 
представникам дрібної шляхти. 

Відомо також, що опанча з чорного доморобно¬ 
го сукна та лаконічним оздобленням була особли¬ 
вістю весільного вбрання нареченого — «кнєзя» у 


шляхетському селі Березів Верхній на початку 
XX ст. За кроєм вона нагадувала довгополий сер- 
дак з бічними клинами та широким коміром-стійкою 

[11, С. 122—124]. 

Окремої уваги заслуговує і зразок чоловічого 
верхнього одягу — «опанчина», що побутував у 
Бродах. Лексема «опанчина» має дещо зневаж¬ 
ливий відтінок порівняно з «опанча». Прикметно, 
що це тип довгополого пальто, напівприлеглого 
силуету, модерного крою, одначе з портяного бру¬ 
натного сукна: деталі пілок та бічних частин спин¬ 
ки — перерізані вздовж лінії талії, середні ж час¬ 
тини спинки — суцільнокрійні; від талії до низу 
розташовані три односторонні складки — у се¬ 
редньому шві та по обидва боки від нього, на лі¬ 
нії талії — пата прямокутної форми, оздоблена 
двома ґудзиками; плечові шви значно зміщені у 
напрямі до спинки; застібка — двобортна, на три 
ряди ґудзиків; рукави одношовні; комір відклад¬ 
ний з лацканами, прорізи кишень горизонтальні, 
обшиті фігурними клапанами; манжети накладні, 
фігурні. Комір з вилогами, клапани та манжети 
оздоблені чорною тонкою тканиною, нижні зрізи 
рукавів та верхні зрізи клапанів обшиті шкіряною 
бейкою брунатного кольору. Основні зрізи виро¬ 
бу декоровані чорною трикотажною тасьмою, 
окремі деталі — машинними стібками (прямими 
та фігурними) (ЕП-74521). Таким чином, «опан- 
чиною» тут названий новий вид чоловічого верх¬ 
нього одягу — «пальто». 

Оригінальний зразок чоловічого пальто європей¬ 
ського крою з Радехова, виготовлений з домороб¬ 
ного брунатного сукна, зберігся у фондах Львів¬ 
ського музею етнографії та художнього промислу 
під назвою «бурка» (ЕП-20180). Бурка (з перс. 
Ьагк «плече, лопатка», лат. Ьигга «стрижена вов¬ 
на»). Прикметно, що наприкінці XVII — на 
поч. XVIII ст. бурка була відома як плащ-накидка, 
завдовжки до колін, виготовлена з білого валяного 
сукна з довгим ворсом, поширена в українському 
козацькому війську. Вона відзначалася легкістю та 
зручністю у використанні. 

Радехівська «бурка» — елегантний поколінний 
виріб прилеглого силуету, з двобортною застібкою 
на чотири ряди ґудзиків, шліцом у середньому шві 
(Іл. 7). Подібно як і згадана бродівська «опанчина» 
вона обшита чорною тасьмою, комір з гострими лац- 
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канами, манжети та клапани кишень оздоблені тон¬ 
ким сукном чорного кольору. 

Таким чином, на основі художньо-конструктивного 
аналізу зазначених зразків верхнього одягу можна 
стверджувати, що у другій пол. XIX ст. «опанчею» 
називали різновиди верхнього одягу святкового при¬ 
значення. За образно-стильовим вирішенням тра¬ 
диційні опанчі та святкові свити «кунтушевого крою» 
відповідали естетиці козацького каптана. Згодом їх 

змінили нові типи чоловічого верхнього одягу - 

пальто, одначе під традиційними назвами — «опан- 
чина», «бурка» та ін. 

Капота (фр. сарої — плащ з «відлогою», «від¬ 
лога»; від італ. сарроііо — плащ, пальто) — верх¬ 
ній чоловічий та жіночий одяг з «відлогою» (капю¬ 
шоном) . Власне остання, як відкладна конструктивно- 
декоративна деталь, зазнала трансформації у вигляді 
пелерини або великого відкладного коміра (з вило¬ 
гами чи напівкруглого). Тому за своєю суттю назви 
«капота» та «опанча» — синоніми. Поміж музей¬ 
них зразків збереглася «капота» з «бородицею», ви¬ 
готовлена з білого доморобного сукна, схожа з опан¬ 
чею за принципом оздоблення, одначе вирізнялася 
силуетною формою та конструктивними елемента¬ 
ми (ЕП-20176). 

Капота була традиційним верхнім одягом міщан, 
на відміну від опанчі, яка у другій пол. XIX ст. ста¬ 
ла святковим одягом селян і виготовлялася з домо¬ 
робного сукна. Капота мала «кунтушевий» крій, від¬ 
кладний комір з вилогами, широкий захід пілок і за¬ 
щіпалася рядом ґудзиків та петлиць з трикотажної 
тасьми чорного кольору. її шили з тонкого фабрич¬ 
ного сукна, без «бородиці», підперізували шовковим 
орнаментованим поясом. У таких капотах зображе¬ 
ні міщани з Бучача на одній із світлин, що ілюстру¬ 
ють працю Я. Головацького — «О народной одеж- 
де и убранстве русинов или руських в Галичине и 
Северо-Восточной Венгрии» [4, С. 29]. 

Поміж збережених музейних експонатів є зразки 
міщанських капот з Белза та Угнова кінця XIX ст. 
(ЕП-20191, 20184) (Іл. 8). Інколи капоти підши¬ 
вали овечим хутром, комір та обшлаги — хутром з 
сірих кримських смушків (ЕП-20185) (Іл. 10). Сти¬ 
льове вирішення традиційних таких капот співзвуч¬ 
не з естетикою кунтуша чи сукмана. 

У Галичині побутували жіночі капоти з тонких фа¬ 
бричних тканин (однотонних або жакардових). Іх- 



Іл. 9. Капота міщанська. Тернопільська обл., Скалатський 
р-н, с. Товсте. Кін. XIX — поч. XX ст. 

німи прикметними рисами були: крій спинки з про¬ 
хідкою та дрібними складками, поли — з широким 
заходом, комір — відкладний півкруглий або з ши¬ 
рокими лацканами, що закривав плечі [3]. 

Капота була особливим одягом для представни¬ 
ків дрібної малоземельної шляхти. У минулому дріб¬ 
на шляхта, що окремими громадами проживала у 
селах та містечках Галичини, намагалася будь-що 
відрізнитися з-поміж інших верств населення і, зо¬ 
крема, завдяки способу зодягання. За свідченням 
Я. Головацького, шляхтичі носили чорні, сірі (але 
не білі) сукняні або ж полотняні капоти, сукмани чи 
катанки особливого крою, оздоблені чорним або сі¬ 
рим шнурком, і ніколи червоним, синім, зеленим, бо 
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Іл. 10. Капота полотняна. Львівська обл., Сокальський р-н., 
с. Поториця. Кін. XIX — поч. XX ст. 

це «по мужицьки» [4, с. ЗО]. Так званий «шляхтич 
ні за що не одягне селянську опанчу, а ходить у сво¬ 
їй менш красивій капоті без бородиці», — зазначав 
Я. Головацький. Давніше шляхтичі носили довгу ка¬ 
поту з синього або сірого сукна, шапку з овечого ху¬ 
тра — «на завісах», на плечі — борсучу торбу [13]. 
Отже, такий різновид верхнього одягу як капота 
був важливою ознакою шляхетського стану та го¬ 
нору. Розмежування соціального статусу в образі 
костюма виразно звучить у співанці зі с. Нагуєви- 
чі, записаній І. Франком: 

Ой у хлопа гунька красна, в шляхтича капота. 

Ні для кота, ні для пса шляхетська робота. 

Збережені у музеях зразки свідчать, що у дослі¬ 
джуваний період капотами називали різновиди як 
сукняного, так і полотняного верхнього вбрання. Так, 
наприклад, на Сокальщині під назвою «капота» по¬ 
бутував чоловічий полотняний верхній одяг, образ¬ 
не вирішення якого відповідало традиційній сермязі 
(ЕП-20080) (Іл. 9). На Опіллі (Козівський р-н) 
«капота» нагадувала поколінний каптан. Вона виго¬ 
товлена з напіввовняної смугастої тканини з коно¬ 


пляною основою, підшита полотняною підкладкою 
й оздоблена згідно з місцевою традицією декоруван¬ 
ня верхнього одягу (ЕП-20107). 

Таким чином, найменування «капота» мала ши¬ 
роке значення і стосувалася чоловічого та жіночо¬ 
го одягу, прийнятого передусім у міщанському та 
шляхетському середовищах. Мотиваційною озна¬ 
кою цієї назви був «кунтушевий крій» виробів, ви¬ 
готовлених з фабричної тканини, а також харак¬ 
терна системи оздоблення з боку спинки за допо¬ 
могою широкої декоративної тасьми (імітація 
галунів). У зразках давніх чоловічих капот застіб¬ 
ка оформлена рядом петлиць з чорної трикотаж¬ 
ної тасьми (шнура). Визначальною ознакою капо¬ 
ти наприкінці XIX ст. був великий відкладний ко¬ 
мір, у той час, коли традиційні селянські свити 
шили з вузьким коміром-стійкою або круглим (чи 
у-подібним) вирізом горловини. 

Чемерка («чамарка», «джимерка»; італ. сітагга 
«довгий каптан», з араб, ватшиг «соболь», ісп. 
у.атагге «овечий кожух»). «Чамара» як довгополий 
жіночий та чоловічий одяг, переважно підшитий ху¬ 
тром, відома з другої пол. XVII ст., і за значенням 
близька до «кунтуша». У першій пол. XIX ст. че- 
меркою («чамарою») називали багато оздоблену мі¬ 
щанську капоту, проте давня чемерка завжди мала 
комір-стійку [4, с. 16]. Відомий краєзнавець М. Зу- 
брицький зауважує, що на Бойківщині (Львівська 
обл.) чемерка була вбранням дрібної шляхти, проте 
селяни щоразу більше переймали світські форми 
одягу як такі, що зручніші та практичніші у вико¬ 
ристанні [7, с. 73]. «Сірякові чумарки» зі шкіряним 
облямуванням одягала шляхта ходачкова у селах 
Ільнику, Яворі, Маткові, Лосинці (Львівська обл.). 
Вони защіпалися на чотири ряди барилок (ґудзи¬ 
ків) та петлиць з чорної трикотажної тасьми; крій 
спинки — з фалдами від лінії талії (за УЕ. Риі- 
пагохуісх) [11, с. 96—97]. 

Наприкінці XIX ст. чемерка — це різновид чо¬ 
ловічого довгополого верхнього одягу з грубого до¬ 
моробного сукна, прилеглого силуету; характерною 
рисою чемерки був крій спинки, перерізаний вдовж 
лінії талії та складками позаду, відкладний комір з 
лацканами, обшитий чорним сукном; застібка — на 
чотири ряди ґудзиків та подвійних петель з чорної 
трикотажної тасьми; такою ж тасьмою обшивали й 
основні конструктивні зрізи виробу. Виготовлені з 
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доморобного грубого брунатного (сіро-брунатного) 
сукна, вони поєднували у собі традиційні та модер¬ 
ні конструктивно-декоративні елементи. Зразки чо¬ 
ловічого верхнього одягу під назвою «чемерка» збе¬ 
реглися у фондових збірках. 

Прикметно, що на Західному Поділлі «чемер- 
кою» називали довгополий нагельний кожух, обши¬ 
тий чорним смушком, прикрашений великим відклад¬ 
ним коміром з чорного овечого хутра [9, с. 73]. 

Висновки 

На основі дослідження семантики назв та особли¬ 
востей конструктивно — декоративного вирішення 
традиційних і новітніх форм верхнього одягу гали¬ 
чан, поширених у другій половині XIX — початку 
XX століть, можна стверджувати, що у них відо¬ 
бражена складна система етнокультурних, етичних 
та естетичних взаємовпливів. 

Іноетнічне походження назв традиційних зразків 
українського народного одягу свідчить про давні 
історико-культурні зв’язки Галичини, передусім з на¬ 
родами Сходу, а також запозичення з європейських 
мов. Чимало найменувань верхнього вбрання галиць¬ 
ких українців співзвучні з польськими відповідни¬ 
ками, з огляду на історико-політичні умови співісну¬ 
вання обох народів (кунтуш, сукман, бекеша, сірак, 
кабат, гуня, катанка та ін). 

Нові, на той час, означення одягових форм — 
пов’язані з впливом французької та англійської мод 
(камізелька, ґорсет, спенсер та ін.). Прикметно, що 
у ряді випадків новітні зразки верхнього вбрання 
українців зберігали традиційні назви, зумовлені функ¬ 
ціональним призначенням та образно-асоціативним 
сприйняттям їхніх стародавніх аналогів (бурка, опан¬ 
ча, жупан, кунтуш, кабат та ін). 

Новаторство у сфері народного моделювання 
верхнього одягу досліджуваного періоду було 
пов’язане із застосуванням нових конструктивних 
елементів у виробах з домотканих матеріалів. Ці 
зразки характеризуються вишуканістю силуетної 
форми та різним рівнем декоративності, що відпо¬ 
відно надавало естетиці цих виробів ознак «народ¬ 
ного» або класичного стилів, притаманного того¬ 
часній міській моді. 

Водночас, використання фабричних тканин також 
зумовлювало подібність образно-стильового вирі¬ 
шення форм верхнього одягу у селянському та місь- 

/55Л 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


кому середовищах. У них помітна спрямованість до 
уніфікації, ахроматичності та лаконізму оздоблення. 

Зазначені способи формотворення одягу творили 
нову естетику народного костюма другої половини 
XIX — початку XX століть, визначаючи тенденції 
розвитку сільської моди. В образно-стильовому ви¬ 
рішенні цих модерних форм верхнього одягу органіч¬ 
но поєднувалися традиційно-селянські та елітно- 
міські риси. Як вияв своєрідної стильової еклектики 
вони є цікавими з погляду сучасного дизайну одягу. 
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Оксана Ресіупа 

ОИ ССЖЗТЇШСТІУЕ АИИ ИЕСОКАТІУЕ 
ЕЕАТЕЖЕ5 ІИ САЕІСІАИЗ’ ТКАОІТЮИАЕ 
АИО ИЕ№ ЕОКМЗ ОЕ ОЕІТЕК СЬОТНІМС 
аі іЬе Іаіе XIX апсі їігзі сіесасіез XX сс. 

(айег таіегіаіз ої §агЬ соїіесйоп, Ьуіу зіаіе Мизеиш 
оі еіЬпо§гарЬу апсі сгаЙз, ТЬе ЕіЬпо1о§у іпзіііиіе 
ої ИАЗ ої Еікгаіпе) 

ТЬе рарег Ьаз ргезепіесі зоше гезиЬз ої зіисііез іп ргіпсіраї 
ігасііііопаї апсі пе\у їогшз ої оиіег \уошеп’з апсі шеп’з с1оіЬіп§ 
зргеасі іп Саіісіа аі іЬе Іаіе XIX апсі еагіу XX сс. Аїіег сег- 


іаіп їеаіигез ої сиіз, сіесогаііопз апсі шаіегіаіз зсіепііїіс апа- 
Іуіісаі гезеагсЬ-\уогк оп аезіЬеіісізт ої сЬеззіп§5 Ьаз Ьееп 
регїогтесі. А тоііуаііопаї зі§піїісапсе ої потіпаііопз аз їог 
оЬ]есіз Ьаз Ьееп риі ипсіег сопзісіегаііоп. 

Кеу\уогс1з: оиіег сІоіЬіп», сиі, зузіет ої сіесог, ігасііііоп 
Оксана Федьіна 

КОНСТРУКТИВНО-ДЕКОРАТИВНЬІЕ ЧЕРТЬІ 
ТРАДИЦИОННЬІХ И НОВЬІХ ФОРМ 
ВЕРХНЕЙ ОДЕЖДЬІ ГАЛИЧАН 

конца XIX — первьіх десятилетий XX веков. 

(по материалам коллекций одеждьі 

Львовского государственного Музея зтнографии 

и художественного промьісла ИН НАН Украиньї) 

В статье изложеньї результатьі исследования основньїх 
традиционньїх и современньїх форм верхней женской и 
мужской одеждьі, распространенной в Галичине конца 
XIX — начала XX ст. В ходе работ бьіл вьіполнен науч- 
ньій анализ их зстетического содержания — по особенно- 
стям кроя и украшений, материалам изготовления. Анали- 
тически рассмотреньї мотивационньїе признаки наймено¬ 
ваний предметов одеждьі. 

Ключевьіе слова: верхняя одежда, покрой, система деко- 
ра, традиция. 
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СУЧАСНОГО СУСПІЛЬСТВА 
ТА СПОСОБИ БОРОТЬБИ 
ІЗ ЦИМ ЯВИЩЕМ 


У статті аналізується руйнівний вплив зарубіжних мас- 
медіа на формування духовних цінностей як індивіда, так і 
всього суспільства. Акцентується на важливій ролі патріо¬ 
тично свідомої людини в захисті своїх автентичних куль¬ 
турних і моральних цінностей. 

Ключові слова: деградація, молодь, поп-культура, мас- 
медіа, індивід, суспільство, духовність, цінності. 
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У 1991 -му році з проголошенням Незалежності 
Української Держави паралельно було відкри¬ 
то її інформаційні кордони, що мало на меті позба¬ 
вити населення колишнього соц-табору своєрідно¬ 
го інформаційного «голоду». Ще при правлінні 
останнього президента СРСР Михайла Горбачо¬ 
ва настав так званий період гласності, котрий по¬ 
чинав знайомити радянського громадянина з окре¬ 
мими зразками культури буржуазного Заходу. За¬ 
рубіжна музика, кіно, мистецькі акції, виставки, 
явища розмаїтих субкультур — все це цікавило пе¬ 
редовсім молоду аудиторію, котра вбачала в цих 
життєвих моментах доленосні зміни для себе і май¬ 
бутніх поколінь, адже альтернативою тоталітарно¬ 
му режимові мало стати нове демократичне суспіль¬ 
ство з безліччю можливостей для кожної людини 
реалізувати себе як самостійну незалежну від іде¬ 
ологічних переслідувань особистість. Аби бути схо¬ 
жими на своїх ровесників із Великобританії, США, 
Німеччини, радянські юнаки та дівчата наслідува¬ 
ли моду панків, металістів, рокерів у одязі, музич¬ 
них смаках, поведінці. Всесоюзна студія звукоза¬ 
пису «Мелодія» почала випускати з середини 
1980-х років платівки з записами таких відомих 
рок-гуртів, як «Ріпк Ріоусі», «Весі Херреііп», «ТЬе 
Ооогз», «С^иееп», «Біе Ригріе», «Зсогріопв», «Ігоп 
Маісіеп», «Аіап Раг50П5 Ргосіисі» та інших, які ста¬ 
ли кумирами для молоді у Союзі. Вивчившись на 
західних зразках рок-музики, на радянські терени 
виходять з підпілля такі виконавці, як Юрій Шев¬ 
чук (гурт «ДДТ»), Борис Гребенщиков (гурт «Ак- 
вариум»), Едмунд Шклярський (гурт «Пикник»), 
Роман Суслов (гурт «Вежливий отказ»), Андрій 
Большаков (гурт «Мастер»), які для підростаю¬ 
чого покоління були символами змін на краще, фі¬ 
лософами, новими ідеологами, а то і просто еру- 
дованими і цікавими співрозмовниками [3, с. 60— 
62]. Саме про зміни і прагнення до нового співав 
у своїй пісні «Хочу перемен» лідер культової рок- 
групи «Кино» Віктор Цой, трагічна загибель яко¬ 
го в автокатастрофі у 1991 році змусила об’єднатися 
усіх тих, хто щиро цінував творчість співака про¬ 
ти владної верхівки у ненасильницькому протесті 
на Червоній площі під назвою «Рок на барикади» 
[1, с. 35]. Історики зазначають, що ця політично- 
мистецька акція багато в чому посприяла при¬ 
швидшенню розпаду Радянського Союзу і здо¬ 
буттю колишніми братніми республіками свого 
права на незалежність. 
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З початком 1990-х років багато планів та споді¬ 
вань не справджуються, а вчорашні вожді молодіж¬ 
них протестів стають забутими і нікому не потрібни¬ 
ми. З’являється мода на так званих «нових росіян», 
«нових українців», де пропагується швидке збага¬ 
чення, різного роду кримінальні справи, бандитська 
романтика. Ті, кого суспільство боялося і засуджу¬ 
вало (а це всілякі кримінальні авторитети, колишні 
кадебісти, спритні шахраї) приходять до влади і дик¬ 
тують вже у незалежних Росії та Україні нові пра¬ 
вила життя по «поняттях». 

Матеріальні надбання колишнього СРСР під ви¬ 
глядом приватизацій солідними фірмами безкарно 
розкрадаються, а звичайних людей просто кидають 
у злидні. Тих, хто був незгідний з новими порядка¬ 
ми і намагався чинити спротив шляхом публікацій у 
газетах та часописах, виступав з гострою критикою 
на телебаченні та по радіо — фізично ліквідовували 
(як приклад — жорстоке замовне вбивство журна¬ 
ліста та співвласника телеканалу «Останкіно» Вла- 
дислава Аістьєва, який у своїх виступах на ТБ на¬ 
магався обмежити час реклами зарубіжних товарів, 
продуктів харчування, інтелектуальної продукції — 
всього того, на чому робили бізнес спритні ділки). 

Більшість того, що транслювалося по українсько¬ 
му та російському телебаченню в період з 1992 по 
1999 роки, носило західний характер. Американ¬ 
ські бойовики, фільми жахів, містичні трилери, при¬ 
мітивні відеокліпи та анімація ставали невід’ємним 
повсякденним атрибутом у житті тогочасних шко¬ 
лярів, студентства. Вони ставали їм не розвагою, а 
радше прикладом для наслідування, бо така кате¬ 
горія споживачів продукту мас-медіа сприймає 
побачене на екрані як модель поведінки, котру 
без вагань включає у свій спосіб життя. Росій¬ 
ські соціологи у 1997 році розробили своєрідну ві¬ 
кову шкалу, за якою можна поділити глядацьку 
аудиторію на групи за інтересами. Звідси можемо 
прослідкувати, який ТБ-продукт на яку групу гля¬ 
дачів розрахований. Отже: 

• мелодрами, серіали («Рабиня Езаура», «Про¬ 
сто Марія», «Санта Барбара», «Багаті теж пла¬ 
чуть») — пенсіонери, домогосподарки (вік від 40 
до 80 років); 

• бойовики, трилери, фільми жахів («Чужий», 
«Хижак», «Згадати все», «Мовчанняягнят», «Ган- 
нібал», «Рембо», «Кошмар на вулиці в язів») — 


підлітки, молодь віком від 20 до ЗО років, чоловіки 

від 35 до 55 років; 

• фантастика, фентезі, комедії, історичні, ди¬ 
тячі та анімаційні фільми («Зоряний шлях», «Не¬ 
скінченна історія», «Зоряні війни», «Зорянийкрей¬ 
сер «Галактика»», «Назад у майбутнє», «Спартак», 
«Самсон і Даліла», «Триста спартанців», «Вели¬ 
кий», «Том і Джеррі», «Вуді Вудпекер», «Поросят¬ 
ко Поркі», «Пригоди Міккі Мауса») — діти віком 
від 5 до 15 років, підлітки від 15 до 20 років, молодь 
віком від 20 до 30 років, чоловіки та жінки від 35 до 
75 років (перегляд фільмів усією родиною). 

Паралельно із зарубіжними фільмами популяр¬ 
ною залишалася і спадщина радянського кінемато¬ 
графу. Завжди можна було прослідкувати, що, при¬ 
міром, старша аудиторія (ті, кому на момент 1997- 
го було 35—45 років) тяжіла до радянського кіно 
та анімації. Ті ж, хто мав на той час 13—15 років — 
більше цікавився культурою зарубіжною. 

Бути модним серед «просунутої» частини суспіль¬ 
ства означало тримати себе в курсі останніх подій у 
світі моди, технологічних нововведень (як при¬ 
клад — поява перших стільникових телефонів, пей¬ 
джингового зв’язку). З’явилися нові течії серед мо¬ 
лодіжних субкультур так звані «мажори» та «гоп- 
ники». Перші переважно були дітьми впливових 
політиків, бізнесменів, владних людей з криміналь¬ 
ним минулим. Мажори їздили на дорогих закордон¬ 
них автомобілях та відвідували закриті вечірки ви¬ 
ключно для заможної публіки. Другі ж за певну пла¬ 
ту прислуговували мажорам у їхніх справах — були 
своєрідним захистом, підтримкою у вирішенні пев¬ 
них проблем, пов’язаних з бізнесом, шахрайськими 
оборудками, залякуванням та вимаганням грошей у 
слабшого тощо [5, с. 128]. Навчання у школі, від¬ 
відування гуртків за інтересами, робота інтелігент¬ 
ного характеру для представників цієї субкультури 
вважалося ганьбою, оскільки, за їхніми словами, цим 
займаються ті, хто живе не «по поняттях». На ви¬ 
робленому сленгу «гопників», людей, що не поділя¬ 
ють їхньої точки зору, називали нецензурними сло¬ 
вами, брутальною вуличною лексикою. У «чорний 
список» молодих бандитів потрапляли, як правило, 
художники, музиканти, громадські активісти, інте¬ 
лектуали. Таких особистостей кримінальні елементи 
ненавиділи, тому і старалися всіляко їх ображати та 
висміювати. Нерідко гопники могли побити перехо- 
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жого з метою наживи — інколи просто заради роз¬ 
ваги. Чимало молодих кримінальних елементів були 
алко- та наркозалежними. 

Це був один із перших моментів деградації най- 
вразливішої ланки у суспільстві — молоді. Відомий 
факт, що підлітки, які не мають можливості бути за- 
діяними у суспільно-корисних справах, завжди зна¬ 
йдуть собі заняття на вулиці. Часто незайнята мо¬ 
лодь стає об’єктом маніпуляції з боку старших «на¬ 
ставників» — звідси часті потрапляння в міліцію, 
виключення зі шкіл, перебування в колонії для не¬ 
повнолітніх та ще цілий ряд неприємних наслідків, 
які в майбутньому стають перепоною при побудові 
нормального життя [4, с. 53—59]. 

Проблему виховання підростаючого покоління 
суттєво загострювали російські телесеріали кри¬ 
мінального змісту («Кріт», «Бандитський Петер¬ 
бург», «Бригада»), де під розумінням боротьби 
добра і зла висвітлювалися звичайні бандитські 
розборки. Прикладом для наслідування ставали 
злочинці, які за будь-яку ціну намагалися досяг¬ 
ти висот у світі, що поза законом. Фальшиві цін¬ 
ності легко сприймалися підлітком за щиру прав¬ 
ду, і він, вірячи в те, що у реальному житті все 
буде як у кіно, наражав себе на серйозну небез¬ 
пеку опинитися у місцях позбавлення волі. Вини¬ 
кає розуміння «хочу бути крутим»; «хочу одяга¬ 
тися так, як круті»; «хочу дивитися круті серіали, 
бо це модно». З початком 2000-х років вітчизня¬ 
ні мас-медіа зайнялися обговоренням питань сто¬ 
совно закупівлі ще більшої кількості телесеріалів 
ідентичного змісту, бо стояла проблема, чим, влас¬ 
не, заповнювати український телеефір. Думка про 
те, як відіб’ється втілення даної ідеї в життя на 
дитячій і підлітковій психіці чомусь не дала про 
себе знати ні в середовищі представників Верхо¬ 
вної ради України, ні у колі власників провідних 
державних телеканалів [4, с. 53—59]. 

Продюсери і підприємці з «Інтер-каналу», «1+1», 
«СТБ», «ІСТу», серед яких слід виокремити такі 
імена, як Семен Горов, Влад Ряшин, Єгор Бенкен- 
дорф та Олександр Роднянський, постановили, що 
для створення нових телевізійних проектів необхід¬ 
но залучати в роботу над ними як російських, так і 
українських артистів кіно та шоу-бізнесу. Для обі¬ 
знаного культурознавця таке рішення означало 
одне — початок кінця ідентичної української куль- 

/55А 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


тури, яка могла не лише бути розважальною, а, в 
першу чергу, дбала за одвічні духовні цінності, на 
котрих, хай навіть в силу найтяжчих історичних об¬ 
ставин, все ж, виховалося не одне покоління. І 
справді, такі медійні продукти як «Вечори на хуто¬ 
рі біля Диканьки», «Сорочинський Ярмарок», пре¬ 
зентовані глядачеві телеканалом «Інтер» під ново¬ 
річні свята, вже несли в собі нотки закріпачення 
українських одвічних звичаїв. Український селянин 
тут був показаний як пристрасний любитель алко¬ 
гольних напоїв. Пісні у мюзиклах переважно зву¬ 
чали російською мовою, а щоб завуалювати вже по¬ 
вне зросійщення, приміром тої ж «Диканьки», на 
контраст режисерами було поставлено лідера рок- 
групи «ВВ» — Олега Скрипку, Андрія Кузьмен- 
ка та Олександра Пономарьова. Ці троє виконав¬ 
ців справді, не награючи на публіку, спілкувалися 
на проекті українською мовою. Прикро, що інші 
українські знаменитості, серед яких були Ольга 
Сумська, Анатолій Дяченко, Ані Лорак виконува¬ 
ли свої ролі російською. 

Закладання ефірного часу російськомовними те¬ 
лепередачами та фільмами призвів до серйозного не- 
дофінансування з боку держави української музики 
та українського кіно. 

Свідомий інтелектуальний глядач, який добре ро¬ 
зумів ситуацію, що склалася у вітчизняних мас-медіа, 
зазвичай непокоївся про подальший стан української 
культури. Адже тавро «примітивного хохла», що не 
здатен за себе постояти, вже давно навішує на укра¬ 
їнців як російське, так і західне телебачення за до¬ 
помогою примітивних розважальних шоу, дешевих і 
відверто неприємних за змістом кінокомедій, агре¬ 
сивних бойовиків, що несуть в собі політику люди¬ 
ноненависництва (прихованого нацизму). Тут розу¬ 
міємо фільми про війну американців в Іраку, В’єтнамі, 
бойові дії російської армії в Чечні, де глядачеві з те¬ 
леекрана прививається ненависть до вихідців з Кав¬ 
казу, арабських мусульман, хоч насправді понево¬ 
лювачами й агресорами виступають уряди Росії та 
США. Такий прийом у кіно націлено спотворює 
мислення людини як індивіда, прирівнюючи його до 
загальної колективної думки, яка досить часто є хиб¬ 
ною. Тут індивід вже не може бути особливим, мати 
іншу думку, бо ризикує бути засудженим загальною 
аудиторією. Відомий християнський мислитель Аль¬ 
берт Швайцер поставив духовну, творчу і культур- 
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ну свідомість окремого індивіда вище від суспільства 
як такого. «Виразним є одне, — писав Швайцер, — 
коли суспільство чинить свій вплив на індивіда силь¬ 
ніше, ніж індивід на суспільство, — починається де¬ 
градація культури, бо в цьому разі доконче маліє ви¬ 
рішальна величина — духовні та моральні задатки 
людини. Відбувається деморалізація суспільства, і 
воно стає нездатним розуміти та розв’язувати ті про¬ 
блеми, які виникають перед ним. Врешті, раніше чи 
пізніше стається катастрофа. Оскільки ми перебу¬ 
ваємо саме в такому становищі, кожна небайдужа, 
патріотично свідома людина (інтелектуальний лідер) 
повинна проявити більшу, аніж до цього часу, осо¬ 
бисту рішучість і взяти на себе досяжну лише для ін¬ 
дивіда функцію висування духовно-етичних ідей» 
(цит. за: [2, с. 95]). 

У своїй науковій праці «Занепад і відроджен¬ 
ня культури» (1923) Швайцер також вважав, що 
поглинання сучасної людини суспільством є най¬ 
характернішою прикметою сутності цього суспіль¬ 
ства. Звідси випливає, що людина встановлюєть¬ 
ся як окремий індивід, тоді, коли починає вірити 
у кращі зміни і сама долучається до їх впрова¬ 
дження. Завдання такого індивіда — просвітлен¬ 
ня і допомога представникам «сірої маси». В жод¬ 
ному разі не варто закликати націю до радикаль¬ 
них переворотів. Слід поступово готувати людей 
до змін у власному «Я» шляхом тренінгів, доступ¬ 
них для сприйняття пересічними громадянами, лек¬ 
цій на теми, які є актуальними на цей момент. Ве¬ 
лику роль відіграє в такій роботі і спеціалізована 
література, тематичні плакати, науковий аудіо- та 
відеоматеріал [7]. 

У 2001—2009 роках відбулося суттєве пожвав¬ 
лення української молодіжної культури шляхом ор¬ 
ганізації та проведення різноманітних фестивалів, на 
яких представлялося українське мистецтво у жанрі 
музики, в історичних реконструкціях, ярмарках 
декоративно-ужиткового мистецтва, театральних ви¬ 
довищах, показах українських кінофільмів, що стали 
надбанням світової класики у кінематографії. Вла¬ 
штовувалися тематичні вечори у молодіжних осеред¬ 
ках, серед яких варто зазначити такі провідні органі¬ 
зації як Всеукраїнська організація «Пласт», моло¬ 
діжна організація «Спадщина», «Молода Просвіта», 
«Студентське Братство Львівщини» «Українська мо¬ 
лодь Христові» та інші. Однак широкого розголосу 


на радіо та телебаченні діяльність представників цих 
молодіжних центрів не набула. Це був суттєвий про¬ 
граш українського ефіру, адже у будь-якій європей¬ 
ській цивілізованій країні реклама діяльності моло¬ 
діжного руху, спрямованого на покращення культур¬ 
ного стану своєї держави, є не просто престижною, 
але й необхідною. Вітчизняні ж мас-медіа висвітлю¬ 
вали діяльність своїх молодіжних організацій як щось 
другорядне, не варте особливої уваги, поставивши на 
першу позицію рекламу концертів російських попу¬ 
лярних виконавців: Філіпа Кіркорова, Алли Пута- 
чової, Максима Галкіна, Михайла Шуфутінського, 
Бориса Моісєєва, Миколи Баскова. 

Усі ті, хто зацікавлений в розкрутці та популяри¬ 
зації «творчості» цих виконавців, мають на меті не 
лише знищувати український медіа простір, а й при- 
вити якомога більшій кількості українців колектив¬ 
не мислення і залежність від своїх ефірних програм. 
Мало хто з нас може собі уявити свято Нового року 
чи Різдва Христового без засилля російської му¬ 
зичної «попси». І, що найгірше, — багато україн¬ 
ців погоджується, аби у святкові дні з їхніх телекра- 
нів долунали позивні «Блакитного вогника на Ша- 
боловці». Думку творчої української інтелігенції, 
яка відверто протестує проти російської окупації те- 
лепростору, партійні чиновники у своїх щорічних 
звітах просто не беруть до уваги. Пережитки Ра¬ 
дянського Союзу, схоже, міцно вкоренилися у сві¬ 
домості правлячої «еліти». 

А що ж капіталістичний Захід? Що саме цікавить 
пересічного громадянина Німеччини, Англії, Бель¬ 
гії, Швейцарії, США? 

Після Другої світової війни постала проблема від¬ 
будови потерпілих країн пришвидшеними темпами. 
Америка стала для європейських країн свого роду 
фінансовим донором. США не лише постачала Єв¬ 
ропі важливі стратегічні та економічні ресурси, а й 
всіляко старалася нав’язувати європейцям власні 
культурні уподобання, свого роду «підсаджуючи» їх 
на «Голлівудську голку». 

Фільми та комікси про повсталих з могил зомбі, 
атаки чужопланетян, вигаданих захисників світу, 
серед яких Людина-Блискавка, Капітан Америка, 
Бетмен, Супермен, Халк та чимало інших стали в 
скорім часі досить модними у європейському се¬ 
редовищі. Не останню роль в цьому відігравала ре¬ 
клама, яка висвітлювала безтурботне життя амери- 
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панських кінознаменитостеи, співаків, музикантів, 
спортсменів. Чимало заслуг часто-густо припису¬ 
валися професійними менеджерами зіркам, аби по¬ 
казати їх просто бездоганними в очах простих лю¬ 
дей. Саме така реклама, яскрава і динамічна, ви¬ 
кликала у людини прагнення споживати більше 
жаданого продукту 1 . 

Відомий британський дослідник феномену рекла¬ 
ми Хеміш Прінгл, який водночас є і генеральним ди¬ 
ректором Британської асоціації комунікаційних 
агентств (ІРА), у своїй праці «Зірки в рекламі» опи¬ 
сує всю ту послідовність, з якою готується продукт 
до випуску на ринок. У розділі під назвою «Вплив 
знаменитостей на засоби масової інформації» Прінгл 
каже: «Люди з давніх давен поклонялися різного 
роду ідолам. Кожна історична епоха мала свого «бога 
у плоті». Голлівудські знаменитості для мільйонів 
простих громадян і стали такими богами і богинями. 
Для талановитого продюсера не складе зайвих зу¬ 
силь, аби за допомогою розкрученої ним зірки до¬ 
битися високого попиту на конкретний товар. Коли 
знаменитість користується великою популярність у 
мас-медіа, її можна сміливо використовувати у по¬ 
пуляризації навіть найбільш непотрібних товарів, 
твердо знаючи, що буквально в лічені години вони 
стануть предметами першої необхідності. Американ¬ 
ський часопис « РогЬєй» щорічно опубліковує най¬ 
більш успішних знаменитостей у світі, левову част¬ 
ку яких складають саме голлівудські артисти. Ціка¬ 
во, що навіть у багатьох країнах за межами США 
акторів з «Фабрики Мрій» ставлять на перше міс¬ 
це у популярності, потісняючи на задній план своїх 
знаменитостей [6, с. 26—29]. 

Вплив американської популярної культури на інші 
країни у світі суттєво знизив показники виробництва 
національної продукції у цих країнах. Купівлею лі¬ 
цензії на виробництво напоїв «Рерзі», «Соса-Соїа», 
пошиттям одягу за відомими американськими брен- 
дами та друком плакатів із зображеннями кадрів най- 
популярніших голлівудських блокбастерів «Зоряні 
війни», «Термінатор», «Матриця», «Володар Перс¬ 
нів» уже важко когось здивувати. Так само, як ле- 

1 Моргай Фріман «Мертве поле Голлівуду» (Мог^ап Ргітап 

Оеасі йеИ Іо Ноііутюсі). Передача «Наодинці з собою». 

1-й національний канал, українське телебачення по ліцен¬ 
зії ВВС, канал культура, програма «Вікно в Америку» за 

31.10.2011 (14:35). 
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галізацією одностатевих шлюбів, які внаслідок сек¬ 
суальних революцій 60-х, у Європі та США стали 
таким же звичним явищем, як похід до магазину чи 
проїзд у громадському транспорті. Ми звикли, що 
нам постійно диктують з ТВ та ФМ радіостанцій 
розпорядок нашого дня — у що одягатися, що спо¬ 
живати у їжу, яким культурним програмам віддава¬ 
ти більшу перевагу. Складається враження, що не¬ 
залежність будь-якої європейської країни, на яку має 
вплив Американська Дійсність, — це лише фор¬ 
мальність на папері. Де б ми не були: чи то Лондон, 
чи Прага, чи Париж, а чи Берлін — усюди нам про¬ 
понується американський фаст-фуд. У кінотеатрах 
цих країн значно більший ажіотаж на американську 
продукцію, бо вона є легшою для сприйняття. А ві¬ 
домий той факт, що коли мозок прагне легшої, при¬ 
мітивнішої інформації, то він просто не здатний мис¬ 
лити глибше та орієнтуватися у складних життєвих 
ситуаціях. Звідси — так звана «промивка розуму», 
уявний комфорт, який згодом здатен перетворити 
споживача такої продукції на душевного інваліда. 
Тому варто владним структурам європейських кра¬ 
їн (та і України зокрема) поставити перед собою за¬ 
питання, — а яке покоління прийде в цих державах 
на зміну сучасникам? Що зможуть змінити на кра¬ 
ще люди, які не уявляють свого життя без «РЕРЗІ» 
та чергового голлівудського блокбастера. Варто над 
цим замислитися, адже вже у сьогоднішній час, самі 
цього не помічаючи, вмираємо як нація 2 . 
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СОВРЕМЕННОГО ОБЩЕСТВА 
И СПОСОБЬІ БОРЬБЬІ С ОТИМ ЯВЛЕНИЕМ 

В статье анализируется разрушительное влияние зару- 
бежньїх масс-медиа на формирование духовних ценно- 
стей как индивидиума, так и всего общества. Акценти- 
руется важность роли патриотически сознательного че- 
ловека в защите своих аутентичних культурньїх и мо¬ 
ральних ценностей. 
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ПЕРФОРМАНС ЯК ТРАДИЦІЯ 
МИНУЛОГО І СЬОГОДЕННЯ 


У статті розглянуто й проаналізовано основні засади кон¬ 
цептуального мистецтва, а саме перформансу, досліджено 
його характеристики і зосередженість довкола ідеї; виявле¬ 
но впливи концептуалізму (перформансу) на глядача, осо¬ 
бливості співпраці автора цього жанру з публікою, їхній 
взаємозв’язок, а також умови поширення та розвитку пер¬ 
формансу в Україні, зокрема у Львові, за останні 50 років. 
Проаналізовано доцільність впровадження перформансу у 
навчальний процес. 

Ключові слова: глядач, ідея, концептуалізм, мистецтво, 
перформанс, тіло. 

© Я. ШУМСЬКА, 2013 

І55И 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


Д руга половина XX століття у світовому мис¬ 
тецтві характеризується появою абсолютно 
нового вільного мислення і викликом. З’являється 
концептуалізм, який постає помітно відмінним від 
того, що творилось раніше, але водночас він є і 
продовженням попередніх надбань, і саме ця фор¬ 
ма мистецтва руйнує правила, які досі існували, у 
сфері творчості починає панувати ідея, що «стає 
машиною, яка робить мистецтво» [6, с. 839]. Від¬ 
буваються не просто виставки, а численні події- 
акції, які виходять за межі приміщень, галерей, му¬ 
зеїв, і залучають до себе як запрошених, так і ви¬ 
падкових глядачів. З’являються явища, які щораз 
то більше вражають, представляючи різноманітні 
твори: це і структурні філософські, містичні, епа- 
тажні, кумедні роботи, часом навіть абсолютно 
безглузді, або на перший погляд такі. І все це ско¬ 
лихнуло світ своєю відвертістю і реальністю, зму¬ 
сило дивитись на художній процес по-новому, мис¬ 
лити, саме ідея стала основою будь-яких мистець¬ 
ких проявів. Концептуальне мистецтво охопило всі 
досі незбагненні явища, згуртувало митців, яким 
набридло працювати згідно з усталеними припи¬ 
сами. Почався етап цілковитого панування свобо¬ 
ди, яка проникла у мистецьку сферу. Синтезува¬ 
лись певні жанри, звикле мистецтво постало у но¬ 
вих образах, на нових територіях, і це яскраво 
відбилось на розвитку людини, її самоідентифіка- 
ції. Одним з нових жанрів постав перформанс, 
який хоча й існує офіційно у світі вже понад пів¬ 
століття, проте й до сьогодні породжує багато не¬ 
точностей, запитань, непорозумінь. 

Перформанс з моменту появи і досі характери¬ 
зується безкомпромісністю й тенденціями до по¬ 
шуку нових рішень у мистецтві, але попри визна¬ 
ну 50-річну історію (починаючи від творчості 
М. Дюшана (іл. 1), дадаїстів, футуристів, згодом 
охопивши Баухауз, Флюксус (іл. 2), феміністич¬ 
ні рухи і т. д.), все одно сповнений загадок і не по¬ 
стає конкретним. По сьогоднішній день є розхо¬ 
дження думок щодо складових цього явища: для 
когось це театр, танець, вистава, для когось масш¬ 
табний рух, акції, хеппенінги, інсталяції, боді-арт, 
а ще інші вважають його самостійним і незалеж¬ 
ним мистецтвом, яке лише використовує як засо¬ 
би усе назване нами. І саме це останнє тверджен¬ 
ня найбільш правдиве. Перформанс — чи не най- 
справжніше та найщиріше мистецтво, тому що 
відбувається «тут і зараз» і виявлене в особі авто- 
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Іл. 1. Дюшан М. Фонтан. Мілан, галерея ЗсНтагг, 1917 


ра. Саме це — одна з найвагоміших відмінностей 
його від театру — перебування глядача і митця в 
дійсному часі, а не ілюзорному. У художньому пер- 
формансі переважно немає особливо продуманого 
сценарію, а ключовим стає сам досвід художника 
і його переживання під час виконання. Пригаду¬ 
ються слова польського митця Я. Балдиґи, який 
дав таке визначення: «Перформанс — мистецтво 
приватного жесту, який у публічному просторі 
звертається до проблем людського самоусвідом¬ 
лення, прагнення та емоцій» 1 (іл. 3). Ще один 
польський митець 3. Варпеховський вважає: «Ко¬ 
жен черговий перформанс повинен бути новим ви¬ 
значенням мистецтва перформансу» 2 . Тобто, на¬ 
віть якщо це не завжди вдається, то варто стави¬ 
ти собі планку якнайвище, братись за розв’язання 
важливих мистецьких завдань, бо лише так мож¬ 
ливо спровокувати прогрес і вдосконалення ідей 
сучасної естетики. 

Аналізуючи перформанс, розуміємо, що, як і час¬ 
то в житті, він постає як добре забуте старе чи на¬ 
віть як те, що ніколи не забувалось, жило поряд, 
тільки не вважалось тим, чим є зараз, тобто мис¬ 
тецтвом через інші вподобання та ідеали епох. Зга¬ 
дати б витівки Діогена, який намагався не відокрем¬ 
люватись від природи, відмовився від будь-яких 

1 Інтерв’ю з Балдигою Янушем у журналі Оісіазкаїіа. — 
Архів Я. Балдиги. 

2 Інтерв’ю з Балдигою Янушем у журналі Оісіазкаїіа. — Ар¬ 
хів Я. Балдиги. 


узвичаєних людських форм існування: житла, по 
суду, одягу, жив у бочці роками, намагався їсти не 
приготовану їжу, сире м’ясо, шокуючи цим оточу¬ 
ючих, дозволяв собі епатаж, виклик, недбальство, 
і перетворив велику частину свого життя у сучас¬ 
ному розумінні на перформанс. Такий спосіб вів до 
радикалізму і відмови від надміру деталей, він кри¬ 
тикував суспільство за надуманість, яку воно про¬ 
вокує і закликав до простоти, своїми діями показу¬ 
вав приклад такого собі ідеального Діогенівського 
способу життя. Відповідно практика спрощення в 
європейській традиції бере початок саме від нього. 
А це все так схоже на те, що спостерігаємо зараз. 
Сучасність захоплюється кількаденним життям 
митців у музеях, під склом, на деревах, а це все 
може бути й просто стилем життя, і це природно. 
Інша річ як це розуміти і пояснити самому собі. 
«Якщо ви печете хліб в просторі музею, це стає 
мистецтвом, але якщо ви робите це вдома — ви 
просто пекар» [5], — висловилася М. Абрамович. 
Перформанс часто характеризується дослідження¬ 
ми людського тіла, його можливостей, меж, вияв¬ 
ляє взаємозв’язок з навколишнім світом, а також 
зв’язок тіла і розуму. Так у 1970-х рр. перформан- 
си М. Абрамович стосувались цих тем і були най¬ 
більш радикальними у її творчості: вона працюва¬ 
ла з болем, криком, фізичним та моральним тис¬ 
ком, намагалася віднайти межі можливостей 
людини. Згодом шукала не те, що тіло здатне вчи¬ 
нити, а те, в якому стані свідомості це здійснюєть¬ 
ся, і як людина пов’язана з природою. Упродовж 
усієї роботи вона постійно звертається до східних 
практик, а також зосереджується на контрасті, що 
являється чи не найважливішою ознакою мисте¬ 
цтва, між східним і західним світом (іл. 4). 

Перформанс майже завжди перебуває на межі 
між сакральним (ритуальним) і повсякденним. Він 
зорієнтований, насамперед, на зоровий (візуаль¬ 
ний), а не словесний (вербальний) характер сприй¬ 
няття [1, с. 280]. Якщо навіть в ньому й викорис¬ 
товуються слова або мовна взаємодія між вико¬ 
навцями, то все одно не в їхній традиційній 
інформативній функції. Вербальні знаки наділя¬ 
ються символічним сенсом і використовуються 
скоріше для того, щоб спровокувати глядача на по¬ 
шук якогось прихованого змісту. У перформансі, 
як і в інсталяції, звичайні речі і буденні предмети, 
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завдяки незвичайним поєднанням і нетрадиційно¬ 
му використанню, набувають нового, іноді абсо¬ 
лютно несподіваного сенсу. «Успішні ідеї переваж¬ 
но виглядають простими, тому що здаються неми¬ 
нучими» — С. АеВітт [4, с. 79]. І саме ця 
простота надзвичайно важлива у перформансі. Він 
не потребує перевантажень, нагромаджень дета¬ 
лями, навпаки, тут достатньо зовсім небагато за¬ 
собів, щоб розкрити ідею. І коли ми бачимо де¬ 
монстрацію, тобто показ під час виконання, то 
важливо, щоб ця демонстрація не переходила в 
демонстративність (вказування). Саме тому тео¬ 
ретики концептуального мистецтва зазначають, 
що насправді немає значення, чи розуміє глядач 
концепцію митця, чи ні, оскільки автор не здатен 
контролювати публіку — різні люди все одно бу¬ 
дуть сприймати ту ж річ по-своєму. Таким чином, 
основний сенс перфомансу потрібно шукати не в 
ньому самому, а в просторі тих індивідуальних пе¬ 
реживань і вражень, які наповнюють публіку. У 
перформансі ми зустрічаємося з тією рідкісною си¬ 
туацією, коли кожен глядач створює свій власний 
твір, спираючись на ті стимули, які надає автор. А 
«сприйняття ідей веде до нових ідей» [З, с. 834]. 
Тож очевидці стають творцями, така свобода сти¬ 
мулює їхню діяльність, і з банального споглядаль¬ 
ника вони перетворюються у співучасників, отри¬ 
мують можливість пізнати себе. Зважаючи на різ¬ 
номаніття у мистецтві другої пол. XX століття і 
часті суперечки щодо його якості й цінності, вар¬ 
то згадати фразу С. АеВітта: «Концептуальне 
мистецтво не завжди заслуговує на увагу, воно до¬ 
бре лише тоді, коли хороша ідея» [4, с. 81]. Для 
М. Абрамович перформанс — це діалог, енерге¬ 
тичний обмін, в якому глядач, як собака, відчуває, 
помічає усі стани митця. І якщо раптом перфор- 
мер не впевнений в собі або знаходиться не в на¬ 
лежному стані духу — глядач просто перестає 
концентрувати увагу і йде. Загалом зорієнтова¬ 
ний перформанс на дематеріалізацію творчості: він 
дає змогу в моментальних ідеальних формах вті¬ 
лювати художні ідеї, не вдаючись до їх пластич¬ 
ної фіксації. Водночас цей жанр наголошує на са- 
моцінності творчого процесу і процесу спілкуван¬ 
ня художника з глядачем. Художні акції знищують 
дистанцію між мистецтвом і глядачем, інтенсифі¬ 
куючи його переживання. 
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Відповідно, так як мистецтво перформансу сві¬ 
домо живе у світі вже понад півстоліття, то незапе¬ 
речним фактом є і його розвиток в Україні, де він, 
як і будь-який інший вид мистецтва, не з’явився з 
пустого місця, не був лише принесеним із Заходу, 
а має свої унікальні традиції, які відрізняють його 
від того, що відбувалось і досі діється у інших дер¬ 
жавах. Але історія свідчить, що панування СРСР 
не давало змоги вільному й активному розвитку цьо¬ 
го жанру в українському мистецтві — то був склад¬ 
ний період через цензуру, політику партії, нагляд 
всюди і за всіма. Коли західні митці будували пер¬ 
форманс як гру, не призначену ні для музею, ні га¬ 
лереї, тобто нову форму мистецтва, з якою вони вза¬ 
галі уникали постійного перебування «в чотирьох 
стінах», розраховуючи на сприйнятливого глядача, 
то в Радянському Союзі не було ані самого понят¬ 
тя артринку, ані глядача, здатного розуміти мисте¬ 
цтво в іншій іпостасі, аніж образотворчій. Проте, 
все ж доступними активними каналами новин мис¬ 
тецтва для українських митців були Прибалтика, 
Москва, Польща, інколи Німеччина, куди їздити 
було важко, але, таки, вдавалось. 

Однією з перших знакових подій у Аьвові постав 
перформанс В. Бажая, ідея якого часто з’являється 
у його перформансах і сьогодні. Так, у 1975 році, піс¬ 
ля закінчення навчання у Аьвівському інституті при- 
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Іл. 3. Балдига Я. Перформанс. Львів, 2011 


кладного та декоративного мистецтва (тепер Львів¬ 
ська національна академія мистецтв), де про перфор¬ 
манс та інші новітні течії ніхто не згадував, В. Бажай 
пішов працювати у театр ім. М. Горького (сучасний 
Перший український театр для дітей та юнацтва). 
Виконавський склад там виявився цікавим, режисе¬ 
ри вловлювали і, при можливості (через цензуру, і 
заборону будь-якого новаторства), втілювали в жит¬ 
тя нові мистецькі ідеї. Так і почалась активна робота 
над чимось нестандартним, зайшла мова про перфор¬ 
манс, хеппенініг, акції. Все це було забороненим і ці¬ 
кавим. Тож ризикуючи, «у 1976 чи 77» 3 митець ра¬ 
зом з режисером надумали зробити не «чергову» ви¬ 
ставу, а щось кардинально нове. Вони використали 
бюджет, наданий для нової постановки, і зробили 
перформанс — відбулась одноразова вистава з 
«акторами-перформерами» 4 . Заставлена дзеркала¬ 
ми сцена втілювала ідею: як людині побороти своїх 
двійників, не заблукати у сотнях себе самого (так як 
кожен актор, що опинявся на сцені, відразу з’являвся 
на ній десятками своїх відображень), залежного від 
надміру інформації, що атакує звідусіль, змін, позбу¬ 
тись «Я» уподібненого комусь і відшукати одне іс¬ 
тинне «Я» — себе справжнього. «Я вийшов, пороз¬ 
бивав все (відображення у дзеркалах). Потім білі ру¬ 
кавички, тачка, шуфля — і вивіз то все» 5 . Таким 
чином відбувся один з найперших публічних прикла¬ 
дів перформансу у Львові. 


3 Інтерв’ю з Бажаєм Василем від 24.01.12 р., м. Львів. — 
Архів автора. 

4 Інтерв’ю з Бажаєм Василем від 24.01.12 р., м. Львів. — 

Архів автора. 

3 Інтерв’ю з Бажаєм Василем від 24.01.12 р., м. Львів. — 
Архів автора. 


Ця подія не була широковідомою на той час, але 
стала одним з перших кроків до розвитку нових 
мистецьких тенденцій. Згодом все більше митців 
з різних міст України почали долучатись до тво¬ 
рення концептуального мистецтва, що спричини¬ 
ло розвиток цієї сфери й її вихід зі стану консер¬ 
вації. У 1989 році в Україні, і у Львові зокрема, 
падіння політичного устрою і перші дні свободи 
застали перформанс і загалом концептуальне мис¬ 
тецтво в певному сні, оскільки середовище ще не 
було готове сприйняти новітні тенденції. Але дуже 
швидко, за декілька років, ситуація кардинально 
змінилась. Пам’ятним постав перформанс В. Ба- 
жая на відкритті його персональної живописної 
виставки в Палаці Мистецтв у Львові. Вигляда¬ 
ло те приблизно так: автор вийшов у білому льня¬ 
ному костюмі, підійшов до накритого білосніжною 
скатертиною стола, обв’язаного канатом, ретель¬ 
но засервірованого тарілками, виделками, столо¬ 
вими приборами та хірургічними інструментами. 
Потім почав поливати те чорною тушшю. І якщо 
починався процес як місце для їжі, то в результа¬ 
ті постав як операція. Це була знакова подія в іс¬ 
торії українського перформансу 6 . По-перше, оче¬ 
видці відзначали, що те дійство рафіноване, есте¬ 
тичне, змістовне, цікаве, тобто публіка почала 
розуміти щось нове, цікавитись ним. По-друге, то 
був справжній перформанс, не лише щось на те 
схоже, із зовсім випадковою публікою, а конкрет¬ 
на зорганізована і проведена автором подія. І вар¬ 
то згадати слова М. Абрамович: «Хороший ви¬ 
твір мистецтва повинен змусити вас обернутися, 
коли ви на нього не дивитеся, так само, як ви від¬ 
чуваєте, що хтось дивиться на вас: ви не впевне¬ 
ні, але ви обертаєтесь — і там справді хтось є» 
[5]. Також завдяки своїй енергетиці хороший твір 
запам'ятається і буде жити у серці автора і оче¬ 
видця ціле життя. 

Єдине питання, принцип й єдина криза у мис¬ 
тецтві XX ст. зосереджується на безкомпроміс¬ 
ності «чистоти» мистецтва і на усвідомленні того, 
що «мистецтво походить лише від мистецтва і біль¬ 
ше ні від чого іншого» [4, с. 807]. А «перфор¬ 
манс — це та частина мистецтва, яка є монолітом 
культури, і тим, хто до нього приходить, допома- 

6 Інтерв’ю з Шумським Ігорем від 21.02.12 р., м. Львів. - 

Архів автора. 
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гає визначити те, ким вони є» 7 , і загалом змушує 
мислити, тому й має повноцінне право на життя і 
заслуговує на увагу, а оскільки в основі є некомер- 
ційним мистецтвом, можливо саме тому часто по¬ 
стає незрозумілим. Щодо сенсу вивчення перфор- 
мансу у навчальних закладах — думки часто роз¬ 
бігаються. Одні вважають, що це абсолютно 
марна справа, інші до цього більш лояльні, дехто 
схиляється до активного впровадження теорії і 
практики сучасного мистецтва у АНАМ, бо саме 
так постає по-новому мисляче суспільство. Зре¬ 
штою, у Західній Європі, Польщі, Ізраїлі, США 
перформанс активно викладають як предмет у ви¬ 
щих навчальних закладах вже давно. Але все по¬ 
чинається з відповідей на власні запитання. Як за¬ 
значав німецький перформер, викладач Д. Бойс: 
«У мене немає чіткого навчального плану. Кожен 
повинен будуватись на основі своєї власної мети і 
виражати це через питання, тоді щось проясню¬ 
ється. Я відмовляюсь задавати якусь завчасну 
тему; кожен мусить сам собі її визначити» [З, 
с. 890]. І зрозуміло, що визначити собі проблема¬ 
тику твору не завжди просто, але саме це сприяє 
активному формуванню митця, його тонкому від¬ 
чуттю естетики сучасності. Таким чином, «зараз 
уже третя хвиля мистецтва перформансу в світі» 8 , 
відповідно рівень його, де є достатній досвід і прак¬ 
тика дуже високий, попри те, щоразу з’являються 
безмежні напрямки розвитку, діапазон можливос¬ 
тей. Тому на теренах України активніше і глибше 
вивчення цього явища було б цілком доцільним, до 
того ж тутешнє мистецтво вже давно є частиною 
процесу розвитку світового концептуалізму. 

Плани і рішення з’являються ще до початку ро¬ 
боти, що свідчить про занурення у процес концеп¬ 
туальної форми мистецтва, де часто глядацька ак¬ 
тивність розвитку змісту різко переважає над ав¬ 
торською. Це означає, що ідеї і сенси, передусім, 
з’являються у публіки. Якщо якихось ідей не було 
в первинному задумі, то це не означає, що вони не 
можуть з’явитися у момент виконання/перегляду 
у автора/глядачів або після нього, наприклад, під 
час обговорення. Тож перформанс надає глядачеві 

7 Інтерв’ю з Бажаєм Василем від 24.01.12 р., м. Львів. — 
Архів автора. 

8 Інтерв’ю з Кауфманом Володимиром від 06.02.12 р., 
м. Львів. — Архів автора. 
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Іл. 4. Абрамович М.І. У\ай. Перформанс «Світлетем- 
не», 1977 

можливість вийти з ролі пасивного спостерігача- 
споживача: тобто дає право побачити в перформан- 
сі те, що бачить не автор, а сам глядач, котрий, пе¬ 
редусім, зустрічається не з виступом іншого, а з са¬ 
мим собою. А такий принцип вже сприймає 
українська публіка, і це свідчить про те, що пер¬ 
форманс в Україні перебуває на етапі «вдоскона¬ 
лення», формування, але це вже не лише спроби, 
пошуки чогось нового, а відшліфовування того, що 
творилось протягом 50 років. І, зважаючи на про¬ 
яви останнього десятиліття, у сфері перформансу, 
до прикладу, у Львові, видно: це явище прогресує, 
залучає до своїх лав молодь, що дає надію на по¬ 
дальшу активність, і поволі стає конкурентоспро¬ 
можним, всебічним і щораз цікавішим, підкупову¬ 
ючи своєю глибокою простотою. 

1. Чудовська-Кандиба І.А. Перформанс візуальних ко¬ 
мунікативних практик у сучасному соціокультурному 
просторі / Ірина Анатоліївна Чудовська-Кандиба // 
Методологія, теорія та практика соціологічного аналізу 
сучасного суспільства : зб. наук, праць. — Вип. 15. — 
Харків, 2009. — С. 280—282. 

2. СоШЬег§ К. Регїогтапсе Агі: Ргот Риіигізт Іо іНе 
Ргезепі / В.Б. СоИЬег§. — Хе\у-Уогк : ТЬатся & 
Нисізоп, 2005. — 256 р. 

3. НаггІ50п С. Агі іп іНеогу 1900—1990 ап апіЬокщу о! 
сЬащ>іпі> ісіеаз / С. Наггізоп & Р. Лчюсі. — Охіогсі 






Ярина ШУМСЬКА 


166 _ 

ІЖ & СашЬгіа§е 115А : ВЬАСКЧ^ЕЩ 1992. — 
р. 797—892. 

4. Ье\УіІі 5. Рага§гарЬз оі Сопсеріиаі Аіі, Агіїогит / 
Ье^іи 8.. — Уоі. 5. — № 10. — 1967 (зиттег). — 
Р. 79—83. 

3. Абрамович М. «Тіло як перформанс» / М. Абрамо- 
вич // Сноб. — М., 2009 [Електроннийресурс]. — Ре¬ 
жим доступу: Ьіір://хточу.зпоЬ.ги/зеІесіесІ/епігу/М^. 

6. Вишеславський Г. Самоорганізація художнього життя 
у Львові кінця 1980-х — початку 1990-х рр. / Г. Ви¬ 
шеславський. — 2008. — 4 с. [Електронний ре- 
сурс]. — Режим доступу: : Ьіір://\у\у\у.пЬиу.§оу.иа/ 
рогіа1/5ос_Сит/Му5и/2008_9/РОР%5СМі;- 
9_2008_р -289-293_Луз1іе5Іау5ку. рсіі. 

Уагупа 5кит$ка 

ОК РЕКЕОКМАМСЕ А8 А ТКАОІТЮИ 
ОЕ РА8Т АN^ РКЕЗЕМТ-ОАУ АКТ 

Іп іНе агіісіе Кауе Ьееп сопзісісгесі апсі апаїугесі зоте Ьазіс 
ргіпсіріез изесі Ьу сопсеріиаі агі оі регіогтапсе \уііЬ езресіаі 
аііепііоп іо ііз сНагасіегізіісз апсі сопсепігаііоп агоипсі іНе 
ісіеа оі агіізігу. Ьі^Ьі Наз Ьееп іЬго\уп ироп іНе ітрасі оі соп- 


серіиаіігаііоп оп іЬе аисііепсе аз \уе11 аз іНе Іеаіигез оі рег- 
Іогтег’з соІІаЬогаііоп апсі іпіегсоттипісаііоп \уііЬ риЬІіс. 
Зоте іегтз Іог зргеасІіпЕ; апсі сіеуеіортепі оі регіогтапсе іп 
ЕІкгаіпе сіигіпр; Іазі ЗО уеагз Ьауе Ьееп ехрозесі. 

КеуууогсЬ: агі, Ьосіу, сопсеріиаі агі, ісіеа, регіогтапсе, 
зресіаіог. 

Ярьіна Шумская 

ПЕРФОМАНС КАК ТРАДИЦИЯ ИСКУССТВА 
ПРОШЛОГО И НАСТОЯЩЕГО 

В статье рассмотреньї и проанализированьї основньїе прин¬ 
ципи концептуального искусства, а именно перформанса, 
исследованьї его характеристики и сосредоточенность во- 
круг идеи; вьіявлено влияние концептуализма (перформан¬ 
са) на зрителя, особенности сотрудничества автора зтого 
жанра с публикой, их взаимосвязь, а также условия рас- 
пространения и развития перформанса в Украине, в част- 
ности во Львове, за последние 50 лет. В данной работе 
проанализирована и изучена целесообразность внедрения 
перформанса в учебньїй процесе. 

Ключевьіе слова: зритель, идея, искусство, концептуа- 
лизм, перформанс, тело. 
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СИСТЕМА ТРОПІВ 
ХРЕСТИННОЇ ПОЕЗІЇ УКРАЇНЦІВ 


У статті проаналізовано художньо-поетичні засоби і сти¬ 
лістичні прийоми українських хрестинних пісень. В поетич¬ 
ній тканині творів виявлено традиційні тропи (Іосі 
соттипез) та рідкісні гіперметафоричні утворення (Іосі 
гагііаіез). Визначено їх функціональну спрямованість, зу¬ 
мовлену специфікою жанру. 

Ключові слова: епітет, порівняння, метафора, метаморфо¬ 
за, паралелізм, гіпербола, літота, суфікси здрібнілості- 
пестливості. 


© О. БРИНЯК, 2013 

І55И 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


Р озкриття ідейного ядра будь-якого фольклор¬ 
ного твору неможливе без урахування його фор¬ 
мальних особливостей — поетики. За визначенням 
В. Проппа, під поетикою слід розуміти єдність 
структурних (композиційних) та стилістично-мовних 
прийомів [25, с. 28]. Якщо символіка узагальнює 
життєві явища, то виражальні засоби конкретизу¬ 
ють їх, надаючи водночас емоційності та поетичнос¬ 
ті [6, с. 166]. Термін «поетика» трактують у широ¬ 
кому та вузькому значеннях. У першому випадку 
йдеться про історичну поетику (діахронний рівень), 
куди відносять ґенезу жанру, його сюжетно-мотивну 
структуру тощо. А поетика у вузькому значенні 
пов’язана з жанрово-функціональною та стильовою 
моделлю уснопоетичних текстів. Однак, як ствер¬ 
джує В. Сокіл, це не звичайна форма, а важлива 
складова змісту, засіб вираження, його конкретна 
поетична матеріалізація [27, с. 227]. «Беззапере¬ 
чно, — пише Н. Кравцов у статті «Фольклорний 
твір як художнє ціле», — що народ, народні співці 
та казкарі не несвідомо ставляться до законів худож¬ 
ньої творчості». Вони створювали і створюють взі¬ 
рці уснопоетичної словесності, керуючись певними 
законами творчості, враховуючи дію пісень, казок 
тощо на слухачів [14, с. 12]. 

Якщо таких аспектів історичної поетики хрес¬ 
тинних пісень, як походження жанру та окремі мо¬ 
тиви, торкалася Г. Сокіл, то питання художньо- 
стильової організації творів в українській фолькло¬ 
ристиці не піднімалося взагалі. А без урахування 
поетичної системи неможливо визначити жанрову 
специфіку хрестинної поезії. За визначенням С. Ла- 
зутіна, специфіка будь-якого явища складає його 
сутність. Щоб розкрити зміст, індивідуальну своє¬ 
рідність явища, важливо відшукати не те, що його 
зближує і об’єднує з іншими явищами, а те, що його 
відрізняє від них [16, с. 133]. 

Важливу роль в художньо-стилістичній тканині 
хрестинних пісень відіграють епітети. Вони викону¬ 
ють зображальну (описову) та виражальну (емо¬ 
ційно-оцінну) функції. О. Веселовський детермінує 
епітет як поетичний троп, що односторонньо визна¬ 
чає слово, відновлюючи його називне значення чи 
підсилюючи, підкреслюючи яке-небудь характерну, 
провідну ознаку предмета [8, с. 58]. В основі епіте¬ 
та, як зазначає учений, «на який ми не звертаємо 
уваги, так ми до нього звикли, лежить далека істе¬ 
рико-психологічна перспектива, скупчення ототож¬ 
нень і розрізнень, ціла історія смаку і стилю в його 
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еволюції від ідей корисного і бажаного до виділення 
поняття прекрасного» [8, с. 58]. У хрестинній пое¬ 
зії, як і в обрядовій загалом, превалюють постійні 
епітети, які ще називають апріорними, епічними, 
орнаментальними [13, с. 13]. Хоч цей тип образнос¬ 
ті найчастотніший, проте, як слушно зауважив І. Де- 
нисюк, «постійні тропи не є у фольклорі бездушни¬ 
ми трафаретами... хоч від безнастанного вживання 
вони стираються, як золоті монети в обігу, їхні бар¬ 
ви бліднуть, але в малярських чи музичних компо¬ 
зиціях потрібні й півтони» [13, с. 13]. Постійні епі¬ 
тети вимальовують жіночі образи за традиційними 
зовнішніми канонами: у породіллі «білії руки», «бі¬ 
лії бочки» [34, с. 68]; кума — «чорнобрива» [12, 
с. 175]. Дитина зображується повновидою, рум’яною 
[4, арк. 47]. Вона народжується в день «біленький» 
[23, с. 346—347], в «годиночку ясну» [22, с. 442]. 
«Красна» [22, с. 442], «добра» [33, с. 120] гости¬ 
на на її честь відбувається в «чеснім» домі в «годи¬ 
ночку ясну» [22, с. 442]. Батько новонародженого 
запрошує гостей до частування з «низенькім укло¬ 
ном» [35, с. 211]. За «квітку» — обрядові букети¬ 
ки — повитуху обдаровують «скарбом дорогим» [21, 
с. 140—141], тобто грішми. Присутні розпивають 
«медок солоденький» [11, с. 330], бажаючи дитині 
та її родині «многая літа» [23, с. 346—347]. З ме¬ 
тою возвеличення основних персонажів використо¬ 
вуються такі традиційні означення: «красна» [22, 
с. 443], «сивая голубка» [33, с. 117] (кума), «моло¬ 
дий» [33, с. 118], «коханий» [21, с. 135] (кум), «ма- 
тюнка рідная» (баба-повитуха) [34, с. 68], «мила», 
«молода» [24, с. 247], «любая» [32, с. 164—165] 

(породілля), «миленький» (чоловік породіллі) [20, 
с. 73—74]. Низка другорядних образів хрестинних 
пісень також позначена постійними епітетами, напри¬ 
клад, воли — «сиві» [23, с. 343—344], «круторо¬ 
гії» [4, арк. 49], курка — «чубата» [19, с. 137], 
риба — «дрібна» [21, с. 133], коні — «воронесень- 
кі» [4, арк. 48—49], м’ята, васильки — «пахучі», 
рожа — «чирвона» [34, с. 64—65], зілля — «зе- 
леноє» [21, с. 134], сад — «вишневий» [3, арк. 18], 
день — «білий» [33, с. 93] (такою ж барвою озна¬ 
чені подушки [21, с. 136], цвіт вишні [34, с. 71], сніг 
[33, с. 67]), дідько — «лихий» [4, арк. 52 зв.], озе¬ 
ро — «синє» [32, с. 166], ягода, яблуко — «черво¬ 
ні» [4, арк. 52—52 зв.; 47 зв.—48], гора — «ви¬ 
сока» [2, арк. 28—29]. Ці епітети, як правило, ви¬ 


конують зображальні функції, створюючи певний 
настрій твору і сприяючи чіткішому вираженню тієї 
чи іншої думки. Наприклад: 

Наша кумочка красне жиє, 

Хоць і без ручки серпок м’є. 

В ней снопики густії. 

За нев книшики пухкії [21, с. 133]. 

Тут означення «густії», «пухкії» слугують для під¬ 
твердження парадоксальності опінії — отримання 
якісного результату при використанні недосконало¬ 
го знаряддя праці. 

Традиційні епітети столу— «тисові», «яворові», які 
визначають особливий статус гостини, символізують 
достаток господарів, притаманні хрестинним творам: 

Гості наші любі, милі, 

За тисовим столом. 

Прошу ести, прошу пити 
З низенькім уклоном [35, с. 211], 

Вистеліть нам, кумечку, доріженьку з квіточків, 
Бо ми вам несем вашу надійочку. 

Застеляйте, кумове, яворові столи, 

Бо ми вам несем радість, як ніколи [33, с. 70]. 

Знаменність події — церковного хрещення — 
підсилюється ще й таким поетичним зворотом, як 
«доріженька з квіточків», яку в пісні вистеляють пе¬ 
ред новонародженим та кумами. 

Таке ж символічне тлумачення отримують образи 
«тисових» і «яворових» столів у колядках: 

На дворі ему нова світлонька, 

Нова світлонька з мрамор-каменя, 

А в тій світлоньці а все столове, 

А все столове, все тисовії [15, с. 61]; 

Ой бо ми знаєм, що ґазда дома, 

Він сидить по копець стола, 

По копець стола яворового! [15, с. 64], 

та в весільних піснях: 

Пішла Марусі сама. 

Калини наломала. 

Принесла до світлоньки. 

Межи свої гостоньки. 

На тесовий стіл клала, 

Батенька ся питала [9, с. 11]. 

Виражальні епітети використовуються як засоби 
величання головних персонажів хрестинних пісень. 
Крім того, вони дають змогу реконструювати народ¬ 
ні уявлення про ідеальний образ повитухи, поро діл- 
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лі, кумів та інших дійових осіб хрестинного дійства. 
Наприклад, щодо баби-бранки застосовуюється епі¬ 
тет «умненькая», який текстуально стоїть поряд з 
означенням «старенькая» [32, с. 166]. Епітет «ста¬ 
ренькая» в цьому контексті позначає життєвий і про¬ 
фесійний досвід баби. Про відпрацьованість родо¬ 
помічних навиків свідчить така характеристика баби, 
як «готовусенька» [34, с. 64]. Епітет вживається у 
текстах з мотивом «повитуха готується до пологів». 
Отже, в художньо-поетичному вимірі баба-пови- 
туха — старша жінка з відпрацьованими професій¬ 
ними навиками та непересічним розумом. 

У молитві баби-бранки, яка передує пологам, по¬ 
роділля іменується «охрещенную душечкою», а 
дитя — «нарожденную» [32, с. 166]. Підтверджен¬ 
ня факту охрещення, а отже прилучення до христи¬ 
янської віри, через згадане означення повинно було 
бути запорукою Божої допомоги при народженні. В 
іншому тексті повитуха просить Бога «опростати» 
«маленькую душечку» (дитина) задля «славоньки», 
а «старенькую» — для «порадоньки» [33, с. 39]. І 
в першому, і в другому випадках пряме називання 
суб’єктів замінюється ампліфікативними означення¬ 
ми, характерними для замовляльної стилістики. 

Виражальні епітети, які стосуються характерис¬ 
тики перебігу пологів, інформують про морально- 
психологічний стан породіллі, визначають її очіку¬ 
вання: «пороження моє трудноє», «породілле моє 
трудноє» [32, с. 167]. Материнська любов і турбо¬ 
та втілилася в означеннях атрибутів сповивання: 
«тонкі пелюшки» [21, с. 136], «черчатий пас» [З, 
арк. 73]. 

Епітети-характеристики відповідають за пси¬ 
хологічно-настроєве наповнення творів. Певна емо¬ 
ція, оцінка відображаються рядом означень: «гарні» 
куми [33, с. 74], «добра» [31, с. 86—87], «п’яна» 
[11, с. 330], «кругом хороша» [1, с. 5], «курта, не¬ 
величка» [23, с. 344—345] кума, «коханий» [1, 
с. 2], справедливий [31, с. 88—89] кум, «преподо¬ 
бні» гості [33, с. 75], «маленька», «красненька» [4, 
арк. 47], «люба» [33, с. 73], «білого личенька по¬ 
вненька» [21, с. 140—141] дитина, «мерзена» жін¬ 
ка кума [29, с. 628]. Хрестинна поезія оперує та¬ 
кож метафоричними епітетами, наприклад, «золо- 
тейкий» кум [1, с. 11] чи «золоті квітоньки» [33, 
с. 73]. У першому випадку троп підкреслює високий 
статус персонажа в хрестинному дійстві, ілюструє 
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особливе ставлення до нього інших учасників обря¬ 
ду. У другому — мати обдаровує «золотими» квіта¬ 
ми новонародженого сина, виказуючи надмір мате¬ 
ринської любові. 

Популярним засобом створення образності у 
фольклорній традиції є порівняння. Суть його поля¬ 
гає у поясненні одного предмета або явища за допо¬ 
могою іншого, подібного до нього, в якому потрібна 
народному творцеві риса виступає дуже яскраво. 
Порівняння увиразнюють зображуване, роблять 
його більш наочним [17, с. 327]. Особи кумів воз¬ 
величуються методом порівняння до астральних 
об’єктів — місяця, зорі: 

Такий у нас кумик красний. 

Як на небі місяць ясний, 

Такий о він над кумами, 

Як місячик над звіздами. 

Така у нас кума красна, 

Як на небі звізда ясна. 

Така она над кумами, 

Як зірниця над звіздами [23, с. 341—342]. 

Весільній поезії притаманне пестливе найме¬ 
нування нареченої «зоренькою»: 
Марися-зоренька двори ісходила, 

А нігде слізки не уронила. 

Як прийшла до батеньків, 

Там стала і заплакала [29, с. 191]. 

Цікавим є приклад весільної пісні з темою сну на¬ 
реченого, в якому він бачить себе в образі місяця: 

Приснився, мій батенько, сон дивний, 
ш о на небі місяченько в крузі. 

Буду ж бо я в суботоньку княжити. 

Будуть мені бояри служити [29, с. 210]. 

Реліктом дружинної поезії є найменування гос¬ 
тей у хрестинних піснях князями з метою їх осо¬ 
бливого пошанування, надання їм високого соці¬ 
ального статусу: 

Пани й князі з’їжджаються, 

Да сьому диву удивляються. 

Що щуки-карасі викидаються; 

Що щучечки задля кумочка, 

А карасі задля куми [32, с. 166]. 

Так само звеличувалися наречені, іменуючись кня¬ 
зем і княгинею, у творах весільного циклу: 

Чуйте, коні, по селі, 

Чи довезете княгині 
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Попід гору крутую, 

Під церквицю святую? [9, с. 38] 

Поширеним елементом «поетичного лексикону» 
хрестинних пісень є метафора. Це один з основних 
фольклорних тропів, суть якого сучасні дослідники 
вбачають у перенесенні властивостей та ознак яко¬ 
гось предмета, явища, стану, аспекту буття на інші 
за принципом уподібнення чи розподібнення [28, 
с. 250]. На думку В. Сокола, таке розуміння мета¬ 
фори інколи зводиться до «прикраси». Науковець 
слушно наводить застереження М. Максимовича 
про необхідність уникати спрощеного підходу до ме¬ 
тафоризації як звичайного прикрашування, оскіль¬ 
ки вона виступає головним засобом вираження іс¬ 
тинності [27, с. 255]. «Прочитування» різноманіт¬ 
тя метафор фольклорних текстів дає змогу виявити 
сліди антропоморфного та пантеїстичного світогля¬ 
ду, звідки цей троп бере початок. 

Завуальовано, метафорично представлено образ 
дефлорації в хрестинній поезії: «попорвав» «кунію 
шубочку», «шубочку з чорного бобра» [32, с.164 — 
165, 165]. Батько-коваль «скував» [34, с. 72] ди¬ 
тину, «роздобув» хрестини [33, с. 61 — 62], похрес- 
ника для своїх кумів [24, с. 249]. У народній міфо- 
поетичній уяві він, як митець, художник «створює» 
нове життя: 

Ой який то наш кумонько справедливий, 
Вималював образочок, але живий [31, с. 88—89]. 

Для ідеалізації, опоетизації процесу пологів мета¬ 
форизується їх локалізація: породілля народжує в 
«лелії» [21, с. 133], «під вишнею, під черешнею» [32, 
с. 166] , «в вишнях» [5, арк. 73]. 

Звертаючись до Бога в передпологовій молитві 
баба-повитуха просить його «розв'язати тую душеч¬ 
ку» [33, с. 41], тобто допомогти дитині благополучно 
з'явитися на світ. Як відомо, за принципами імітатив¬ 
ної магії, перед та під час пологів розв'язувалися всі 
вузли на одязі поліжниці та присутніх, відкривалися 
скрині, розпліталася коса родільниці тощо. Тобто, як 
душа новонародженого мала «розв'язатися», так само 
повинні були вчинити з навколишніми предметами. 

В метафоричній формі породілля іменує дитину: 

Да приймися, бабусенько. 

За моє насіння [32, с. 167]. 

Така метафоризація виникає на основі асоціатив¬ 
ного зв’язку між людиною і природою, на первісно¬ 


му усвідомленні себе її невід’ємною часткою. Образ 
насіння узагальнюється, перетворюючись на універ¬ 
сальний символ продовження життя (роду). З цим 
образом семантично перегукується інший — «люд¬ 
ські коріночки» [23, с. 342]. 

З метою досягнення величального ефекту ново¬ 
народжене дитя замальовується в образі сокола: 
«Уж наша кумочка // Сокола повивать» [21, 
с. 136]. На основі християнських уявлень про не¬ 
винність немовлят в народній свідомості вони ото¬ 
тожнюються з ангелами: «Нам ся народив // Ан¬ 
гел маленький» [1, с. 8], «Охрестився нині ангел 
молоденький» [33, с. 66]. 

Породілля виказує вдячність та шанобливе став¬ 
лення до баби-повитухи метафорично: 

Ой коли б я знала, коли б я видала, 

Хто в мене бабусею буде, 

Посадила б її та в садочку у себе 
Пахучою та м'яточкою [34, с. 64 — 65]. 

У такій самій формі, лише із заміною об’єкта, вона 
величає інших персонажів: кум — «пахучі василь¬ 
ки», кума — «чирвона роженька». Порівняння з 
м’ятою властиве і білоруським хрестинним пісням: 
«Бабулька, пахнучая м’ята, // Люблю цябе, што тьі 
вельмі багата» [26, с. 241]. 

У поетичному арсеналі жанру виявлено і метамор¬ 
фозу: фантастичне перетворення кума та куми на 
рожу і калину. 

Ой пішов кум горою, 

А кума долиною; 

Ой став кум рожою, 

А кума калиною [ЗО, с. 290]. 

Перевтілення усвідомлюється як покарання за грі¬ 
ховне кохання кумів, яке заборонялося церквою та 
засуджувалося людьми. Наявність метаморфози 
уможливлює проведення паралелі між цим твором 
хрестинної пісенності і баладою, для якої фантастич¬ 
не перетворення «живого» у «неживе» є жанровиз- 
начальним чинником. Наприклад: 

Пішов козак яром, 

Дівка долиною, — 

Зацвів козак хмелем. 

Дівка калиною [10, с. 43 — 44]. 

Одним із засобів досягнення величальної тональ¬ 
ності хрестинної поезії є паралелізм. Його суть поля¬ 
гає у зіставленні суб’єкта і об’єкта на основі категорії 
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руху, дії як ознак вольової життєдіяльності. Парале¬ 
лізм ґрунтується на анімістичному світосприйманні: 
коли людина переносить на природу своє відчуття 
життя, яке виражається в русі, в прояві сили, що ке¬ 
рується волею [8, с. 100]. Антонімії об’єтивного і 
суб’єктивного у філософському плані відповідає пси¬ 
хологічний паралелізм (антонімічне співвідношення 
людини і природи) в естетичному плані [7, с. 59]. 
А. Ткаченко розрізняє фольклорні твори з психоло¬ 
гічним та образним паралелізм [28, с. 268 — 269]. 

У першому випадку чітко проявляється транслюван¬ 
ня емоційних станів людини на об’єкти та явища при¬ 
роди. Наприклад, гармонії у відносинах породіллі та 
баби-бранки відповідає образ вишні в цвіту: 

Ой що вишенька, що черешенька 
Білим цвітом цвила; 

Наша Марусенька із бабусею 
Хорошенько жила [34, с. 71]. 

Гнітючий, мінорний настрій непорозуміння, свар¬ 
ки зіставляється з похиленою вишнею — як людина 
хилить голову від печалі, так і дерево схиляється: 

Через сад вишня похилилася. 

Кума з кумоньком посварилася [33, с. 141]. 

А в текстах з образними паралелізмами немає чіт¬ 
ких психологічних уподібнень природи і людини. На¬ 
приклад: 

Зелена, зелена в лузі трава, 

Милая й любая в мужа жона [32, с. 164—165]. 

Ще одним важливим виражально-стилістичним 
засобом поетичної системи хрестинних пісень є гі¬ 
пербола. Цей троп ґрунтується на різкому перебіль¬ 
шенні якихось рис людини, предметів або явищ, їх 
кількості, розмірів, сили тощо, щоб надати зобра¬ 
жуваному виняткової виразності, загостреності, з 
метою виявлення емоційності, захоплення або пре¬ 
зирства. Як правило, художньо-поетичне перебіль¬ 
шення ознак зображуваного не сприймається реци¬ 
пієнтами буквально [17, с. 89]. У текстах величаль¬ 
ного спрямування гіперболізується кількість волів, 
які перевозять повитуху та кумів. Зокрема, повиту¬ 
сі запрягають шістнадцять пар, кумові — чотирнад¬ 
цять, кумі — дванадцять [34, с. 70—71]. Найбіль¬ 
ша кількість волів ставить персону баби-бранки на 
верхівку соціальної ієрархії. 

Намагання повитухи якнайшвидше здійснити 
родопомічну діяльність в хрестинних творах зма- 

/55У 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 


льовано гіперболізовано: «Бабуся біжить, аж зем¬ 
ля дрижить» [24, с. 246]. Тут не стільки йдеться 
про швидкість пересування, скільки про потуж¬ 
ність емоційного переживання, яке спричинило зо¬ 
внішню реакцію. 

У тексті з мотивом «повитуха сама себе вихваляє» 
перебільшуються професійні якості окремої баби- 
бранки в масштабах країни: 

Ой я собі баба на цілу країну, 

Роблять на ня люди (2) 

пуд теплов перинов [23, с. 342]. 

Загальний гумористичний настрій пісні забарв¬ 
лює цю гіперболу в іронічні тони. Для яскравішого 
вияву комізму використовуються й інші поетичні 
звороти з семантикою перебільшення: «Посідали 
любі гості, аж ся вгнула лава» чи «Посідали любі 
гості та й їдять, як коні» [33, с. 76]. Тут має місце 
астеїзм — стилістична фігура, за значенням проти¬ 
лежна іронії, яка у грубуватих, фамільярних словах 
приховує справжню симпатію, позитивність явища 

[17, с. 28—29]. 

Силу подружньої любові виражає гіперболізація 
«чаші меду», яку пропонує породілля чоловікові: 

На постелі мамусенька. 

На постелі. 

Коло неї чаша меду 
Аж до стелі [24, с. 247]. 

Образ «чаші меду» слід трактувати у цьому кон¬ 
тексті як символ кохання. Традиційно повна чаша 
символізує достаток, багатство, благополуччя 

[36]. 

У ролі величального інструментарію гіпербола ви¬ 
користовується у піснях про кумів: 

А де кума сидить, 

там ся стіна світить, 

А де кумик сидить, 

там ся ще май світить 

[23, с. 344—345]. 

Прирівнюючи кумів до сонця, художня уява ви¬ 
вищує цих персонажів над рештою гостей, присут¬ 
ніх за святковим столом. Рядки хрестинної пісні під¬ 
тверджують народну істину: «Не місце красить чо¬ 
ловіка, а чоловік — місце» [37]. 

Функціонально антонімічним до гіперболи пое¬ 
тичним тропом є літота, яка художньо применшує 
величину, силу, значення зображуваного предмета 
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чи явища [18, с. 422]. Применшено-іронічно хрес¬ 
тинна поезія зображує «роботу» коваля-батька, тоб¬ 
то як таку, яка є неважкою: 

І ковав, і хотів, 

І куючи не впотів, 

І ніжками не тупав, 

І в рученьки не хукав, 

І добро, і тепло 
Добувати було [34, с. 72]. 

Варто зазначити, що така іронія не стикується з 
первинною семантикою образу коваля як культур¬ 
ного героя і, очевидно, є пізнішим витвором ху¬ 
дожньо-поетичної уяви. 

Суфікси здрібнілості-пестливості як стилістичний 
прийом дають змогу передати найменші нюанси пси¬ 
хологічних переживань та емоційного настрою геро¬ 
їв хрестинних пісень. Приміром, звертання до баби- 
повитухи, куми чи породіллі завдяки суфіксам наби¬ 
рають ноток особливої ніжності: «бабуся» [34, с. 71], 
«бабуня» [24, с. 246], «бабусенька» [34, с. 64], 
«кумочка» [21, с. 136], «кумуненька» [5, арк. 73], 
«кумасенька» [20, с. 73—74], «мамусенька» [24, 
с. 247], «Марусенька» [34, с. 71]. 

Отже, система традиційних і специфічних ху¬ 
дожньо-поетичних засобів та стилістичних прийомів 
українських хрестинних пісень обумовлена особли¬ 
вістю їх тематичного наповнення та суґестивно- 
охоронним, розважальним і естетичним функціо¬ 
нальним призначенням. 
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Ш ПККАІІЧІАХ5’ ВАРТІВМАЯ РОЕТКУ 
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Оксана Брьіняк 

СИСТЕМА ТРОПОВ 

В КРЕСТИЛЬНОЙ ПОЗЗИИ УКРАЙНЦЕВ 

В статье проанализированьї художсственно-по.чтичсские 
средства и стилистические приемьі украинских крестиль- 
ньіх песен. В позтической канве произведений вьіявленьї 
традиционньїе тропьі (Іосі соттипез) и редкие гиперме- 
тафорические образования (Іосі гагііаіез). Определена их 
функциональная направленность, обусловленная специ- 
фикой жанра. 

Ключевьіе слова: зпитет, сравнение, метафора, метамор¬ 
фоза, параллелизм, гипербола, литота, уменьшительно- 
ласкательньїе суффиксьі. 
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ІНТЕР’ЄРІВ ТЕАТРАЛЬНИХ 
СПОРУД 


У статті досліджуються особливості організації інтер’єрів 
театральних споруд, їх стилі та роль в культурному житті 
суспільства та загальному «обличчі» міста. 
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Т еатр в усі часи був, є і буде об’єктом і формою 
пізнання та усвідомлення феномена людини, ви¬ 
разу духовно-культурних, мистецько-естетичних іде¬ 
алів людської спільноти, відображення політичного 
устрою, ідеологічних вчень. Про це свідчить історія 
людства. Ще з часів Стародавньої Греції та Риму те¬ 
атральні споруди вражали своєю величчю та розкіш¬ 
ним архітектурним та дизайнерським рішенням. З тих 
часів інтер ’єри театральних споруд набули значних змін 
та перевтілень. Але основними особливостями ін¬ 
тер’єрів театральних споруд були та залишаються роз¬ 
кіш, вишуканість та велич, адже завжди, коли люди¬ 
на вирушає до оперного чи будь-якого іншого театру, 
то вона, перш за все, хоче наблизитися до прекрасно¬ 
го. Крім того, говорячи про інтер’єр споруди, не мож¬ 
на забути про архітектурне рішення, якому повинен 
відповідати інтер’єр, саме тоді загальний вигляд та про¬ 
стір споруди буде гармонійним та витонченим. 

Вивченням вітчизняного та зарубіжного досвіду ар¬ 
хітектури та організації інтер’єрів театральних спо¬ 
руд, подальшою розробкою і будівництвом грандіоз¬ 
них споруд займалися такі відомі вчені як: Віктор 
Шретер, Е. Брадтман, А.Н. Бекетов, А.А. Крилов, 
С.А. Мельшенко, В.І. Пушкарьов, В.В. Головня, 
Т.В. Ільїна, В.М. Полевой, А.Н. Шукурова та інші. 
Цю тематику в сфері дизайну театральних споруд не 
можна вважати достатньо вивченою та завершеною. 

Найперші театральні споруди зустрічаються в ста¬ 
родавній Греції. Грецькі будівлі театру називалися 
театрон («бачачи місце»). Театри були великі, роз¬ 
ташовувалися на відкритому повітрі, тобто, побудо¬ 
вані на схилах пагорбів. Вони складалися з трьох 
основних елементів: орхестра, скена і театрон [1]. 

Центральним місцем в театрі була «орхестра», або 
«танцювальний майданчик», — великі круглі або 
прямокутні площадки внизу самої споруди. Орхе¬ 
стра використовувалася для хорового виконання, ре¬ 
лігійних обрядів, і можливих дійств. Крім того, час¬ 
то в середині орхестри розташовувався вівтар (в 
Афінах — вівтар Діоніса) [1]. 

За орхестрою знаходилося велике прямокутне 
приміщення, назване «скена» (що означало «намет» 
або «хатинка»). її використовували актори, щоб змі¬ 
нювати свої костюми і маски. Як правило, до скени 
вело двоє чи троє дверей, що виходили на орхестру, 
із них учасники дійства могли входити і виходити. 
Спочатку скени були наметами або тимчасовими спо¬ 
рудами, виставленими на релігійне свято, і їх зніма¬ 
ли, коли свято закінчувалося. Пізніше скена стала 
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постійною будовою із каменю, і тоді ці споруди, іно¬ 
ді з розписом були фоном для вистав та святкових 
урочистостей (теперішні декорації). У передній час¬ 
тині скени розташовувалася припіднята невеличка 
ділянка проскенії, яку називали логейон, яка згодом 
стала попередницею сучасної авансцени. Цілком 
можливо, що в деяких виставах актори (на відміну 
від хору) діяли виключно на проскенії [2]. 

Відразу ж за колом (подекуди прямокутником) 
орхестри розміщувався «театрон». Глядачі сиділи на 
ступінчатих лавках, побудованих на схилі пагорба. 
Грецький театр завше будували тільки на пагорбах, які 
були правильної форми, або ж їх вирівнювали до не¬ 
обхідної форми. Типові театри були величними, здат¬ 
ними розмістити від 7000 до Г5000 глядачів [2]. 

Основною театральною античною формою був ам¬ 
фітеатр і кругла сцена. У XVI ст. знаменитий італій¬ 
ський архітектор Палладіо талановито відродив антич¬ 
ний пристрій театру, зробивши сцену з трьома ароч¬ 
ними воротами і з п’ятьма вулицями, що розходилися 
в перспективі (театр Олімпіко у Віченце). Так заро¬ 
дилася сцена ілюзіону, яка після Палладіо розвиваєть¬ 
ся, видозмінюється, отримує завісу, авансцену, трю¬ 
ми і т. д., створюючи можливість для повного відтво¬ 
рення ілюзіону натури. 

Надалі, збагачуючись технічними удосконалення¬ 
ми, світловими ефектами, декораціями та ін., глибин¬ 
на сцена ілюзіону дійшла до повної досконалості, 
представляючи максимум виразності для театральної 
вистави. Але разом з її розвитком зростали сумніви в 
необхідності глибинної сцени. Ряд театральних режи¬ 
серів висунули проблему знищення глибинної сцени, 
заперечуючи проти її властивостей, що принижують, 
затушовують акторську майстерність. В епоху Рене¬ 
сансу сцена остаточно набула прямокутної форми. 
Єлизаветинська модель театру (в якому гралися п’єси 
Шекспіра) нагадувала давньогрецьку, тільки істотно 
трансформовану: відкритий прямокутний сценічний 
майданчик займав половину орхестри (на другій по¬ 
ловині стояла частина глядачів, інша ж їх частина роз¬ 
ташовувалася на ярусах галерей, що оточували акто¬ 
рів з трьох сторін) і ще використовувалися верхня сце¬ 
на в глибині (свого роду аналог античної скени), і була 
ще прихована від публіки нижня сцена. Така трьох- 
ступінчаста конструкція була відображенням верти¬ 
кальної моделі світобудови (основна, майданчик — 
«земля», верхня — «небо», нижня — «пекло»), яка 
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несла в собі тогочасне ренесансне розуміння і втілю¬ 
вала шекспірівський образ: «весь світ — театр» [3]. 

Згодом за допомогою безлічі технічних удоскона¬ 
лень сцену стали пристосовувати для складних ма¬ 
сових театральних дій. 

Найбільш поширений тип видовищної споруди, 
що дісталася нам в спадок, — це палацовий багато¬ 
ярусний театр з аристократичними ложами, зручни¬ 
ми для демонстрації туалетів дозвільної публіки, що 
заповнила зал. Театральну будівлю такого типа отри¬ 
мало найбільше поширення після споруди паризької 
опери, теж театру палацового типу з максимальною 
для того часу механізацією. 

Згодом гегемонія театрального будівництва пере¬ 
йшла з рук французів до Німеччини. Німецькі архі¬ 
тектори протягом 35 років кінця минулого століття 
збудували більше двохсот театральних будівель не 
лише в Німеччині, але і в інших країнах. Одним з 
прикладів цього періоду театрального будівництва, 
для якого характерна насиченість барочними форма¬ 
ми, є Одеський національний академічний театр опе¬ 
ри і балету. Такий театральний спадок, що дістався 
передвоєнній Європі. 

Перед війною повністю припинилось нове театраль¬ 
не будівництво. Природно, що в умовах Радянського 
Союзу потрібна була ревізія старих форм театральної 
архітектури. Проте радянський архітектор, що зіткнув¬ 
ся з проблемою архітектури театральної будівлі, мав в 
своєму розпорядженні історичні дані розвитку анти¬ 
чного класичного театру, італійського, західного теа¬ 
тру, але не мав свого особистого досвіду. Ситуація по¬ 
силювалася відсутністю спеціальної проектної органі¬ 
зації, а звідси і постійних кадрових фахівців. Той 
незначний набутий досвід не був узагальнений, а та¬ 
кого поняття як «дизайн» взагалі не існувало. 

В сучасній театральній будівлі не можна обійтися без 
ярусів. їх розмір і кількість визначається, перш за все, 
відстанню від порталу сцени до найбільш віддаленого 
глядача. Розмір театру диктується його призначенням. 
Питання місткості видовищної споруди отримало в часи 
СРСР дещо хибний кут зору. Як наслідок гігантома¬ 
нії — стали будувати театри на 3—4 тисячі місць, аб¬ 
солютно без урахування спеціалізації, інколи навіть 
просто ігноруючи невідповідність проектної місткості і 
можливості заповнення глядачем. 

В основному будувалися і проектувалися три типи 
театральних будівель. Перший тип — театр з гли- 
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бинною сценою італійського типу з технічними удо¬ 
сконаленнями. Другий тип — що передбачає всі 
види театрального мистецтва. Третій тип — експе¬ 
риментальний театр — театр Мейерхольда. Мейер- 
хольд, Охлопков вводять акторів в зорову масу або 
оточують її дією. Архітектор повинен визнати ре¬ 
альність цієї концепції, на думку режисерів, що най¬ 
більш залучає глядача до вистави [7]. 

Не можна забувати також, що театр має бути жи¬ 
вописний і святковий: архітектура та дизайн його — 
збагаченими скульптурою і живописом, зовнішня ар¬ 
хітектура має бути велична, прикрашаючи міський 
ансамбль монументальністю форм, скульптурою і 
пропорційно проробленими деталями. Театральне 
будівництво вимагає організації, що забезпечується 
високоякісними будматеріалами і архітектурними де¬ 
талями. Крім того, не можна не згадати відомий ви¬ 
слів: «театр починається з вішалки», адже перше, 
що ми бачимо — це не гра акторів, а театральний 
інтер’єр, який сприяє сприйняттю вистави. 

Щоб краще зрозуміти особливості організації 
інтер’єрів театральних споруд, слід розглянути декіль¬ 
ка найвідоміших вітчизняних та зарубіжних театрів. 
Мабуть, найвідомішим театром у світі є Аа Скала — 
легендарний оперний театр в Мілані. Побудований на 
місці церкви Санта-Марія делла Скала. Проект теа¬ 
тру був створений архітектором Джузеппе Пьерма- 
ріні. З 1776 по 1778 рік проект будівлі старанно вті¬ 
лювався в життя і, врешті-решт, досяг свого апогею. 
Назва «Скала» отримана від покровительки — пред¬ 
ставниці роду правителів Верони по прізвищу Скал 
(Скалігер). Офіційно театр відкрився 3 серпня 
1778 року постановкою опери Антоніо Сальєрі «Ви¬ 
знана Європа». Оперний театр Аа Скала є представ¬ 
ником архітектури неокласичного стилю. Його 
інтер’єр — еталон простоти і елегантності. Будівля 
театру коштувала Мілану близько 1 мільйона тодіш¬ 
ніх лір. Ці витрати між собою розподілили 90 аристо¬ 
кратів. Прекрасна акустика театру приголомшує на¬ 
віть найвитонченіших музичних критиків. Розташу¬ 
вання місць дуже зручне, крім того, воно відповідає 
строгим вимогам оптики. Довжина будівлі складає 
100 метрів, а ширина — 38 метрів. У середині знахо¬ 
дився портал для карет великих і почесних пань та їх 
кавалерів. Зал театру виконаний в білому, срібному і 
золотому тонах. У театрі проводилися всі заходи, від 
балів до кориди. Будова виконана у формі підкови і 


складається з п’яти ярусів лож і галереї. Всього налі¬ 
чується 194 ложі. У кожній розміщається від вось¬ 
ми до десяти чоловік. Всі ложі зв’язані коридором. 
За ними розташовані кімнати для карткової гри і 
торгівлі напоями. Під час Другої світової війни бу¬ 
дівля була зруйнована, але завдяки п. Секки знову 
відновлена до колишнього вигляду. Оперний театр 
Аа Скала пережив багато реставрацій, остання з 
яких була проведена в 2001 році [5]. 

Одним із найвідоміших українських театрів є 
Одеський національний академічний театр опери і 
балету — перший театр в Одесі за часом споруджен¬ 
ня, значенню і популярності. Перша будівля була від¬ 
крита в 1810 і згоріла в 1873 році. Сучасна будівля 
побудована в 1887 році архітекторами Фельнером і 
Гельмером в стилі віденського бароко. Архітектура 
глядацького залу витримана в стилі пізнього фран¬ 
цузького рококо. Унікальність акустики підковопо¬ 
дібного залу сприяє донесенню навіть шепоту зі сце¬ 
ни в будь-який куточок залу. Повна реставрація бу¬ 
дівлі театру була завершена в 2007 році. 

Одеський оперний театр відомий перш за все своєю 
архітектурою, а за своїм плануванням і технічними да¬ 
ними не поступається кращим в Європі. Будівля теа¬ 
тру свого часу вважалася одним з кращих в світі і за¬ 
лишається головною пам’яткою міста. У плані вона 
складається з підковоподібного глядацького залу з га¬ 
лереями, що охоплюють його, фойє і прямокутною 
сценічною частиною з підсобними приміщеннями. По 
поздовжній осі будівлі — двох’ярусний з високим ат- 
тіком портал головного входу, по поперечній — трьох- 
аркадні галереї бічних входів. Планування радіаль¬ 
не — від центру по радіусах у різні напрямки ведуть 
до виходу проходи. Сходи до театрального виходу та¬ 
кож мають яруси. Перекрита будівля системою мета¬ 
левих конструкцій, покриття цинкове. Покриття гля¬ 
дацького залу нагадує поверхню частини еліпсоїда, 
відсіченого плоскістю по горизонтальних і вертикаль¬ 
них осях симетрії. Воно увінчане круглим ліхтарем з 
куполом, завершеним невисоким шпилем. 

Внутрішнє оздоблення театру святкове і нарядне. 
Архітектура глядацького залу, розрахованого на 
1664 місця, витримана в стилі пізнього французького 
рококо. Він розкішно прикрашений різними ліпними 
орнаментами з тонкою позолотою. Плафон стелі при¬ 
крашають чотири картини художника Аефлера у ви¬ 
гляді медальйонів. На них зображені сцени з творів 
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Шекспіра: «Гамлет», «Сон в літню ніч», «Зимова каз¬ 
ка» і «Як вам це сподобається». По центру стелі роз¬ 
ташована велика кришталева люстра. У залі багато ліп¬ 
них прикрас (з особливою витонченістю виконано лі¬ 
плення в ярусах, бічних вестибюлях і уздовж сходів, що 
ведуть до лож), світильників, канделябрів і орнамен¬ 
тів бронзових інкрустацій меблів. Центральна завіса 
зроблена по ескізу відомого театрального художника 
Олександра Головіна. У глядацькому залі глядачі роз¬ 
ташовуються в партері, ложах бенуара, бельетажу, 1-го 
і 2-го ярусів і на галерці. Серед лож виділяється «цар¬ 
ська» ложа, що знаходиться в центрі бельетажу прямо 
навпроти сцени. У першому ряду вона має 12 крісел. 

Одним із найвідоміших театрів Києва є Національ¬ 
ний академічний театр опери і балету України ім. Тара¬ 
са Шевченка, будівництво якого було розпочате 
1898 року під керівництвом відомого архітектора Ві¬ 
ктора Шретера. Будівля театру була не лише гарною 
ззовні, але і зручною для глядачів і працівників театру. 
Сцена нового Київського оперного театру була найбіль¬ 
шою у порівнянні з іншими театрами навіть Росії. Ши¬ 
рина її досягала 34,4 м, висота 22,7 м, а глибина — 
17,2 м. Приміщення театру обігрівалися за допомогою 
системи парового опалювання, працювала система кон- 
диціонування повітря, сценічне устаткування відпові¬ 
дало останньому слову техніки. На той час Київський 
оперний театр приголомшував уяву. У партері, белье¬ 
тажі і останніх чотирьох ярусах зали могли одночасно 
розміститися 1318 глядачів. В оформленні інтер’єрів 
переважали оксамит і бронза. Вишукані крісла, люстри 
і світильники були привезені з Австрії. Загальна пло¬ 
ща приміщень театру складала 40210 м 2 , а кубатура — 
майже 100000 м 3 . У 1930-х роках, відповідно до но¬ 
вих ідеологічних віянь, Київський оперний театр хоті¬ 
ли перебудувати і надати йому більш пролетарського 
вигляду. Але з якихось причин цей проект так і зали¬ 
шився не здійсненим. Перший капітальний ремонт в 
будівлі Національного академічного театру опери і ба¬ 
лету України був проведений в 1984—1987 роках. 

Проаналізувавши цих кілька театрів, можна зро¬ 
бити висновок, що інтер’єр та архітектура будь-якої 
театральної споруди завжди відрізнялися вишука¬ 
ністю, розкішним та яскравим убранством. Сучасні 
театральні споруди також вражають своєю гранді¬ 
озністю, але їх зовнішня та внутрішня форма більш 
нагадує фантастичні, космічні об’єкти, що вражають 
сучасну людину так само, як вражали тогочасні те- 
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атри жителів Стародавньої Греції, Риму та інших ви- 
сокорозвинутих країн [4]. 

Сучасний театр включає практично всі види мис¬ 
тецтва (живопис, графіку, скульптуру, цифрові тех¬ 
нології і т. д.). Сьогодні сучасний театральний 
об’єкт — це варіативний, поліфункціональний, тех¬ 
нологічно обладнаний комплекс або центр, розрахо¬ 
ваний на проведення різного роду заходів і видів те¬ 
атральних мистецтв. До типології сьогоденних акту¬ 
альних театральних об’єктів відносяться: 

1. Інтерактивний музей, що театралізуєть¬ 
ся, — комбінований центр з виставковими і театраль¬ 
ними просторами. Присутні приміщення для навчання 
і здобуття інформації. Спрямованість на різні категорії 
людей. Оснащення сучасними медіа технологіями. 

2. Концертний зал (одножанровий, багатожан¬ 
ровий) — місце для проведення естрадних і теа¬ 
тральних вистав. 

3. Оперний комплекс — багатозальна споруда з 
пріоритетним жанром оперних постановок і можли¬ 
вістю паралельно організовувати додаткові види те¬ 
атральних дій в інших залах комплексу. 

4. Театрально-демонстраційний комплекс — 
володіє можливостями поєднання різних функціо¬ 
нальних зон з їх функціонуванням в різних режимах. 
Такий підхід пов’язаний з трансформаціями внутріш¬ 
ніх просторів комплексу для переходу з одного ре¬ 
жиму в інший, тому режими закладаються на стадії 
проектування. 

5. Театральний комплекс — поєднання театраль¬ 
них і функціональних зон, що включає інші типи про¬ 
сторів. Наприклад — концертний зал, концертний 
хол і театральний зал. 

6. Віртуальний театр — театр як віртуально 
створений світ в стінах театральної споруди. Осно¬ 
вною властивістю віртуального театру є інтерактив- 
ність. Важливо відзначити, що театральна постанов¬ 
ка зберігає свою структуру: глядачі із залу спостері¬ 
гають за дією, що має літературну основу. 

7. Театральний центр — поєднання різних те¬ 
атральних і інших функціональних зон. Наприклад, 
поєднання учбового закладу і театрального комплек¬ 
су. Або театр, поєднаний з торговельними, культур¬ 
ними і розважальними функціями. 

Особливості організації сучасних театральних цен¬ 
трів дають змогу поєднувати різні типи сучасних теа¬ 
тральних просторів. У складі, наприклад, можуть бути 
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криволінійні коридори з відгалуженнями до виставко¬ 
вих просторів, магазинів і музичних майданчиків, як 
це зроблено в інтерактивному музеї «ЕМР» архітек¬ 
тора Френка Гері. Або Великий національний театр в 
Пекіні архітектора Поля Андре, що поєднує під од¬ 
ним куполом три крупні зали: оперний, театральний і 
концертний. Сучасний театральний центр може бути 
динамічною адаптивною структурою, міняючи просто¬ 
ровий об’єм завдяки рухливим гідравлічним механіз¬ 
мам. Трансформації можуть носити характер зміни сце¬ 
нічної коробки і самого залу, наприклад як в театрі 
«Мегсиїу», побудованого Московською майстернею 
«Меганом». А можуть перебудовуватися повністю, 
залежно від характеру заходу, як, наприклад, у дра¬ 
матичному театрі Уайлі, побудованого за проектом 
Рема Кулхаса [6, с. 91—100]. 

Використання цифрових технологій і інтерактив¬ 
них властивостей, вживаних в нелінійній архітекту¬ 
рі, сприяє особливому сприйняттю різних видів і 
жанрів театрального мистецтва. Так, наприклад, го¬ 
лографічні і проекційні технології дають змогу ство¬ 
рити видимість тривимірного об’єкта, що реально не 
існує в просторі. Як, приклад, можна привести ре¬ 
алізований театр для медитації «А§ога» голландської 
групи 14 N .чіікііо, заповнений зсередини цифровими 
і механічними інтерактивними пристроями. 

Отже, підводячи підсумки з дослідження особли¬ 
востей організації інтер’єрів театральних споруд, слід 
зазначити, що театри, побудовані протягом усієї істо¬ 
рії людства, — це не тільки зразки величної архітек¬ 
тури та вишуканого дизайну, але й осередки духовнос¬ 
ті, культури нації. Кожен театр має свою неповторну 
історію та енергетику. Інтер’єри та архітектура спо¬ 
руди має велике значення, адже залежно від просто¬ 
рового, кольорового рішення, освітлення, розміщен¬ 
ня сцени та глядацьких місць можна створити непо¬ 
вторну атмосферу, яка надихатиме не тільки акторів, 
музикантів, але й відвідувачів. З часів зародження те¬ 
атрального мистецтва люди, приходячи на виставу, 
прагнули наблизитись до прекрасного, божественно¬ 
го. І хоча за всі тисячоліття наш світ, суспільство за¬ 
знало великих змін, змінилися цінності, вірування та 
спосіб життя, але театр так і залишився осередком 
культури. Нехай то возведений в епоху королів театр, 
пишно оздоблений позолотою, мармуром та розкіш¬ 
ними тканинами, чи то найсучасніший грандіозний те¬ 
атральний комплекс, що вражає своїми фантастични¬ 


ми формами — в обох випадках театр має бути взір¬ 
цем художніх, естетичних смаків суспільства. 

В результаті досліджень були виявлені такі 
особливості: 

1. Особливості архітектурно-художнього рішення. 

2. Вплив кольорового вирішення інтер’єру на за¬ 
гальне формування театральних споруд. 

3. Вимоги до конструкцій приміщень, залежно від 
кількості глядачів. 

4. Вплив дизайнерського рішення театральних 
споруд на відвідувачів. 

5. Поліфункціональність сучасних театральних 
комплексів. 
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Роман Гаврилюк 

ОСОБЕННОСТИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ИНТЕРЬЕРОВ ТЕАТРАЛЬНИХ 
СООРУЖЕНИЙ 

В статье исследуются особенности организации интерье- 
ров театральних сооружений, их етили и роль в культурной 
жизни общества и общем «лице» города. 

Ключевьіе слова: интерьерьі театральних сооружений, 
етили интерьеров, театр, сцена. 
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В ДИЗАЙНІ ЛАНДШАФТУ 


У статті досліджуються формування малих архітектурних 
форм в дизайні у створенні ландшафтного середовища. 
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О днією з головних проблем малих архітектурних 
форм є повна відповідність їх стилістики на¬ 
вколишній архітектурі та середовищу в цілому. Роз¬ 
глянемо питання ландшафтної архітектури та дизай¬ 
ну, використання ландшафтного середовища та при¬ 
родної і культурної спадщини України тощо. 

Об’ємно-просторова організація території, об’єд¬ 
нання природних, будівельних і архітектурних компо¬ 
нентів у цілісну композицію несе певний художній об¬ 
раз. Подібно до архітектури та містобудування, ланд¬ 
шафтне мистецтво відноситься до просторових видів 
мистецтва. Формування комфортного і естетично 
повноцінного середовища здійснюється за допомогою 
природних матеріалів (рельєф, вода, рослинність тощо) 
і архітектурних споруд, при цьому передбачається збе¬ 
реження існуючих і створення штучних пейзажів, про¬ 
ектування систем озеленення і рекреаційних зон. 

Наукові публікації, що якоюсь мірою стосуються 
цієї проблеми, можна згрупувати у такі тематичні гру¬ 
пи: дослідження особливостей формування малих ар¬ 
хітектурних форм; наукові праці; наукові матеріали. 
Цими питаннями у певний час займалися такі видат¬ 
ні особистості як Родичкін І.Д., Жирнов А.Д., Бон¬ 
дар Ю.О., Вергунов А.П., Доронина Н.В., Ніко- 
лаєв В.А., Павленко А.Г., Тітова Н.П. та інші. Вони 
досліджували композиційні аспекти створення М АФ 
у ландшафтному дизайні, концептуальні підходи до 
планування середовища, а також застосування МАФ 
на зруйнованих територіях. 

Ландшафтний дизайн є важливою сферою діяль¬ 
ності ландшафтного архітектора, архітектора-дизайнера 
і частково інженера зеленого будівництва. У широко¬ 
му сенсі «ландшафтна архітектура» — це, фактично, 
синонім термінів «ландшафтний дизайн» і «ландшаф¬ 
тне проектування». Під ландшафтною архітектурою 
розуміється архітектура відкритих просторів, тобто ці¬ 
леспрямоване перетворення ландшафтів [1]. 

Сучасний ландшафтний дизайн базується на ство¬ 
ренні композицій, витриманих в єдиному ключі. Але 
навіть самі екзотичні рослини не здатні так яскраво 
та виразно окреслити стиль володінь, як це роблять 
малі архітектурні форми. Саме ці елементи здатні 
створити незабутнє враження від садиби [3]. 

Особливо яскраво проявляються природо- 
інтеграційні принципи традиційної української архітек¬ 
тури в населених пунктах гірських регіонів. Цьому 
сприяє гірський ландшафт. Варто зауважити, що архі¬ 
тектурна організація простору в гірській місцевості має 
свої особливості, пов'язані з природними умовами, і 
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вони проявляються незалежно від прийнятих для рів¬ 
нинної частини цих країн композиційних пріоритетів. 
Гірські умови провокують застосування нерегулярної 
планувальної структури поселень, через нестачу рівної 
території для розгортання симетричних і регулярно 
спланованих урбаністичних ансамблів. Підтверджен¬ 
ням цього висновку є плани забудови гірських поселень 
і містечок у Західній Європі — традиційній батьків¬ 
щині регулярного міського планування. Крім того, гір¬ 
ський ландшафт завжди є присутній як візуальний еле¬ 
мент архітектурної композиції. Високогірний рельєф 
такий масштабний, що його практично неможливо за¬ 
крити від глядача архітектурними спорудами [2]. 

Іуцульщина характерна своїми архітектурними бу¬ 
довами, початки яких сягають давніх часів. Протягом 
століть тут споруджувались як цивільні, так і культові 
будови, основна частина яких (в силу тих чи інших 
причин) не дійшла до нашого часу. Але з тих небага¬ 
тьох залишків гуцульської архітектури, що зберегли¬ 
ся з XVIII — першої половини XIX ст., ми можемо 
уявити її високий мистецький рівень, характерний сво¬ 
їми архітектурно-конструктивними деталями. Перш 
за все кидається у вічі те, що на Гуцульщині не було 
кам’яних будов, тут домінувало дерев’яне будівництво 
у всіх спорудженнях, починаючи від простої полонин¬ 
ської колиби до дивовижних культових будівель. 

Колиба — це будова, що отримала широке роз¬ 
повсюдження на території Карпат. «Колиба» — це 
традиційна гуцульська дерев’яна споруда з колод, де 
знаходили притулок для відпочинку та ночівлі мис¬ 
ливці, чабани і лісоруби, які піднімались у гори на 
тривалий час. І якщо раніше колибою іменували ви¬ 
нятково будиночки, де селяни готували свої снідан¬ 
ки, обіди, вечері, то сьогодні колиба — узагальнене 
поняття, що знаменує будь-яку споруду, побудова¬ 
ну відповідно до традицій Західної України. 

Як і століття тому, колиби зачаровують відчут¬ 
тям безмірної свободи та єднання з величчю приро¬ 
ди. Горяни вірили, що колиба — богоугодна спору¬ 
да, якою опікуються всі дванадцять апостолів. Тому 
при будівництві колиби лісоруби завжди врахову¬ 
вали архітектурно число 12. «Колиба» самобутня, 
її зруб виготовлений без жодного цвяха — зі сме¬ 
реки, спеціально доставленої з гірських Карпат. 
Саме це і обумовлює екологічну чистоту споруди, 
теплу та затишну атмосферу і потужну позитивну 
енергетику всього комплексу. 


Є безліч способів зробити простір красивим і стиль¬ 
ним: зокрема можна задіяти можливості новітніх мате¬ 
ріалів — оригінальних, привабливих, довговічних. 
Один з перевірених способів — малі архітектурні фор¬ 
ми. Вони представляють собою невеликі споруди, які, 
крім функціонального призначення, відпрають важли¬ 
ву роль в естетичному оформленні навколишнього про¬ 
стору, поряд з будь-яким об’єктом. Елегантні конструк¬ 
ції здатні по-справжньому перетворити зовнішній ви¬ 
гляд об’єкта, позначити його статус і виділити будівлю 
в міському середовищі. Разом з тим, різноманітність 
рішень дає можливість підібрати такі елементи, які бу¬ 
дуть безпомилково поєднуватися зі стилем навколиш¬ 
ніх об’єктів. І, звичайно, грамотно підібрані малі архі¬ 
тектурні форми дають змогу підкреслити достоїнства 
території і відвернути погляд від можливих недоліків. 
Адже саме малі архітектурні форми здатні значною мі¬ 
рою змінити вигляд всієї садиби. 

Малі архітектурні форми в ландшафтному дизай¬ 
ні виконують не тільки практичне призначення, але 
і є одним з головних елементів декоративного оформ¬ 
лення: альтанки, пер голи, містки тощо. їх можна ви¬ 
готовити з різних матеріалів: дерева, металу, плас¬ 
тику та інших матеріалів. Дерево — це незамінний, 
екологічно чистий і унікальний природний матеріал, 
який створює для людини необхідний затишок і здо¬ 
рову атмосферу. Малі архітектурні форми з дерева 
надають внутрішньому простору присадибної ділян¬ 
ки потрібної стилістики і настрою [5]. 

До малих архітектурних форм відносять: альтанки, 
фонтани, перголи, трельяжі, огорожі, містки, вазони, 
скульптури, садові меблі, елементи дитячих майданчи¬ 
ків і т. д. Вони можуть бути виконані з каменю, дерева, 
металу, пластику, бетону, цегли. Діапазон матеріалів вра¬ 
жає своїм об’ємом. Адже химерна фігурка, яка прикра¬ 
шає клумбу з квітами, може бути виконана навіть зі зви¬ 
чайного дроту. Практично всі малі архітектурні форми 
мають функціональне призначення, винятком є садові 
скульптури, які несуть лише естетичне навантаження. 
Правильна розстановка елементів малих архітектурних 
форм дає змогу розділити ділянку на різні зони, кожна 
з яких відповідає тим чи іншим смакам [7]. 

Умовно МАФи можна поділити на дві великі гру¬ 
пи: малі архітектурні форми із застосуванням рослин, 
і малі архітектурні форми без застосування рослин. 

До МАФів із застосуванням рослин можна відне¬ 
сти трельяжі, альтанки, берсо, перголи, квіткарки, 
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боскети, альтанки, зелені вази тощо. Трельяж — це 
легка опорна садово-паркова решітка, виконана з де¬ 
рева або металу. Використовується для вертикально¬ 
го озеленення в’юнкими рослинами. Трельяж може 
бути пристінним або стояти окремо. З кількох таких 
ландшафтних решіток, вписаних у ландшафтний ди¬ 
зайн, можна створити мистецький куточок для відпо¬ 
чинку, в якому можна буде сховатися від теплих со¬ 
нячних променів. Також подібні садовопаркові решіт¬ 
ки знаходять широке застосування при необхідності 
закрити господарські або технологічні елементи при¬ 
садибної ділянки. Для трельяжів є досить різноманіт¬ 
ний асортимент рослин: дикий виноград, хміль, боби 
тощо. Неповторні квіткові композиції можна вирос¬ 
тити на опорних решітках з допомогою запашного го¬ 
рошку, ліановидних рож та інших рослин [8]. 

Пергола — це садова споруда, сконструйована з де¬ 
рева, пластику або металу у вигляді об’ємно-просторового 
виробу, наприклад: альтанки, навісу або галереї з вико¬ 
ристанням замість даху решітки для рослин. Дуже час¬ 
то заплетену рослинами перголу використовують як за¬ 
тишне тінисте місце для відпочинку. Також зустрічаєть¬ 
ся використання малих архітектурних форм такого типу 
як зелених тунелів, що з’єднують певні частини приса¬ 
дибної ділянки. Асортимент рослин для пергол схожий 
з асортиментом для трельяжів [4]. 

До малих архітектурних форм, у створенні яких не 
застосовуються рослини, можна віднести наступні при¬ 
строї різноманітного функціонального призначення: 
альтанки, містки, підпірні стінки, декоративні стінки, 
лавки, гойдалки, огорожі, сходи, декоративні фонтани, 
скульптури, ліхтарі і т. д. Все це може зайняти своє міс¬ 
це на ділянці з колибою. Різне призначення, форма, 
розмір, матеріал і колір повинні бути в гармонії з пред¬ 
ставниками фауни і складати єдине ціле з озелененням 
всієї ділянки. Слід з прискіпливою увагою, художнім 
смаком і дизайнерської ідеєю підбирати місце бажаним 
МАФам серед озеленення ландшафту. Грамотно піді¬ 
брані малі архітектурні форми на ділянці будуть під¬ 
креслювати красу декоративних композицій [4]. 

Альтанка — це легка садова або паркова споруда. 
Альтанку часто використовують як укриття від спеки 
або негоди, а також для спокійного відокремленого від¬ 
починку. Широко поширені округлі альтанки з колона¬ 
ми, що підтримують навершя куполоподібної форми. 
Зустрічаються альтанки найрізноманітніших форм. 
Місця для встановлення альтанок бажано вибрати з 


урахуванням хорошого пейзажного вигляду. Це є голо¬ 
вним правилом при встановленні альтанки. Іноді альтан¬ 
ки розташовують у затишних, закритих кронами дерев 
куточках саду. Звичайно ж, слід обов’язково врахову¬ 
вати, що форма альтанки повинна підходити за дизай¬ 
ном до навколишнього ландшафту і облагороджувати 
його. Зручність використання альтанки для людини та¬ 
кож є важливою умовою, про яку потрібно пам’ятати 
при розробці ландшафтного дизайну ділянки [6]. 

Декоративний місток для саду. Художні і декора¬ 
тивні якості сприйняття краси будь-якого саду значно 
підсилюються наявністю на території штучного водо¬ 
ймища. Дзеркала ставків мають особливу магію і при¬ 
тягують до себе. Декоративні штучні водоймища та 
водоспади надають простору особливої свіжості і від¬ 
чуття поетичності. Садові ставки можна вважати ак¬ 
центами саду, а садові містки, у свою чергу — акцен¬ 
тами водоймищ. Садовий місток підкреслює красу 
штучного водоймища і візуально збільшує його пло¬ 
щу. При розміщенні декоративних садових містків ба¬ 
жано пам’ятати про наступні правила. Містки повинні 
бути розміщені так, щоб візуально завершувати ди¬ 
зайн мальовничої перспективи ландшафту. Містки 
з’єднують протилежні береги штучного водоймища, а, 
отже, фокусують на собі садові доріжки з двох сторін 
ставка. Садові містки розмежовують сад на видові ді¬ 
лянки і, до того ж, самі стають ідеальною позицією для 
огляду пейзажу ландшафтного дизайну. 

До особливого розряду дизайнерських малих архі¬ 
тектурних форм можна сміливо віднести садові меблі. І 
дійсно, важко уявити, як можна обійтися без садових 
столів, крісел, шезлонгів, лавок і т. д. Адже ідеєю озе¬ 
ленення є створення особливої атмосфери відпочинку, 
отже, без елементів комфорту обійтися ніяк не можна. 

Дуже хочеться згадати про плетені меблі. Цей на¬ 
прямок останнім часом отримав великий розвиток, при¬ 
вертаючи увагу до своєї популярності. В асортименті 
подібних виробів вже можна знайти не тільки звичайні 
столи, стільці та крісла-качалки, але і навіть дивани, ліж¬ 
ка та письмові столи. Головним достоїнством плетених 
меблів є їх легкість, що дає змогу вільно переміщати їх 
на озелененій території. І, звичайно ж, невід’ємним плю¬ 
сом є естетичні якості меблів такого роду. 

Під час вибору таких меблів люди зазвичай ходять по 
магазинах, радяться з дизайнерами. І це не дивно, адже 
сучасні меблі — це не тільки запорука комфорту, але й 
елемент своєрідного стилю, який обов’язково повинен 
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поєднуватися з навколишнім озелененням ділянки. Осо¬ 
бливою популярністю користуються дерев’яні і плетені 
меблі. Найбільш стійкими вважаються такі щільні поро¬ 
ди дерева, як модрина. Вона містить достатню кількість 
клейких речовин і олій, що запобігає передчасному роз¬ 
сиханню, гниттю і вигоранню на сонці. Також важливо, 
щоб зворотний бік виробу був досить добре обробле¬ 
ний — як і лицьовий. Ніжки меблів повинні бути на ши¬ 
рокій основі, щоб не провалювалися в землю. 

До малих архітектурних форм належить також ве¬ 
лика кількість елементів благоустрою та обладнан¬ 
ня вулиць, доріг, площ, бульварів, дворів — тобто 
всієї тієї проміжної зони, яка знаходиться між 
об’єктами «об’ємної» архітектури. Як правило, трак¬ 
тування цих елементів як малої архітектури досить 
широке: в їх номенклатуру входять об’єкти, почина¬ 
ючи від фонтанчиків і лавок і закінчуючи арками вхо¬ 
дів або павільйонами з закритими приміщеннями. 
Всі ці елементи, будучи частиною «проміжної зони», 
відповідають строго утилітарним цілям і, разом з 
тим, є композиційними деталями середовища, скла¬ 
довими, «сполучними елементами» у гармонії ком¬ 
форту людини і забудови. 

Малі архітектурні форми у ландшафтному дизай¬ 
ні виконують дві основні функції: використання за 
прямим призначенням і прикраса ділянки. 

Жоден ландшафтний дизайн не зміг обійтися без до¬ 
ріжки до будинку. Звичайні доріжки виконують дуже 
багато функцій в саду: використовуються для прогуля¬ 
нок, для з’єднання окремих частин ділянки (можливо, 
виконаних у різних стилях) в одне ціле, для благоустрою 
ландшафту. Тому до оформлення доріжок варто підхо¬ 
дити з особливою увагою. Мощення садових доріжок 
давно набуло набагато важливішого призначення, ніж 
просто зміцнення грунту і захист від калюж [9]. 

Сучасне мощення — це справжнє мистецтво. У ланд¬ 
шафтному дизайні для цього використовують декоратив¬ 
ну плитку і камінь різних форм, кольорів і розмірів. За 
допомогою різнокольорових каменів майстри малюють 
чудові картини на садових доріжках. Хитрі візерунки 
сплітаються в один і знову розходяться, переходять у мо¬ 
заїчні малюнки або прикрашають декоративні водойми. 

Мощення садових доріжок деревом не вимагає 
складання будь-яких химерних візерунків, оскільки 
кожне дерево має свій особливий малюнок, запах, 
колір і фактуру. Цей матеріал сам є частиною при¬ 
роди, тому легко вписується в будь-який ландшафт. 


Основний матеріал мощення — плити хвойних по¬ 
рід, оскільки типові характеристики такого дерева 
ідеально для цього підходять. Ця деревина відріз¬ 
няється вологостійкістю, міцністю і яскраво вираже¬ 
ною текстурою. Крім того, таке дерево має непо¬ 
вторний смолистий запах, унікальний медовий від¬ 
тінок і красивий малюнок. Для мощення садових 
доріжок, в основному, використовується сосна, мо¬ 
дрина, ялина, ялиця. 

Незважаючи на те, що за рядом ознак покриття з 
дерева явно поступається штучним матеріалам, їх по¬ 
пулярність від цього нітрохи не страждає. Лісові стеж¬ 
ки, вимощені з дерева, найбільше підходять до сіль¬ 
ської тиші і спокою тінистих алейок саду, хоча фахів¬ 
ці не радять зовсім вже відбивати ці стежки в тінисту 
глибину, адже дерево любить сонце і тепло. А ось з 
самим покриттям можна цілком поекспериментувати. 
Можна виконати покрокову доріжку з поперечних 
зрізів товстого дерева (шириною 10—12 см). Оригі¬ 
нально виглядає мозаїчна стежка з пеньків-кругляків, 
по яких можна крокувати як по камінню або купинах. 
Товщина стовбурів варіюється від 75 мм і вище. Для 
підвищення довговічності їх укладають на піщану «по¬ 
душку» і обробляють антисептиками. Щілини запо¬ 
внюють гравієм, травою і рослинами. Пеньки можна 
зробити квадратної форми (звичайно 100 х 100 мм), 
укладаючи, як бруківку. Найбільш привабливо вони 
виглядають, якщо викладені торцями вгору. 

Дерев’яні спили застосовують не тільки для мо¬ 
щення доріжок, з їх допомогою можна створити ці¬ 
лий майданчик, доріжку до води і альтанку. Зі спилів 
можна спорудити унікальної краси драбинку або міс¬ 
ток через струмок і штучний ставок. При проектуван¬ 
ні сходів для більшої стійкості потрібно брати спили 
товщиною не менше 15 см. Самі сходи можна зроби¬ 
ти круглими або напівкруглими. Не бажано економи¬ 
ти на ширині сходів — чим ширші сходи (не менше 
80 см), тим вони ергономічніші. Широкі сходи наба¬ 
гато зручніші і привабливіші від вузьких. З дерев ’яних 
спилів можна створити невеликий декоративний бор¬ 
дюр для розмежування пішохідної доріжки і газону. 

А дерев’яний тин внесе нотку ідилії в загальну кар¬ 
тину ділянки. Тин — це архітектурний елемент сади¬ 
би, що прикрашає її і збільшує естетичну насолоду, 
створюючи відчуття затишку, відокремлюючи двір від 
зовнішнього суспільного простору. Здавна в Україні 
була традиція встановлення дерев’яних тинів. Один з 
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найбільш архаїчних, відомих нам видів — плетений тин 
з хмизу. Однак вибір такого типу, в першу чергу, дик¬ 
тує сама архітектура будівлі. Виготовляють такі тини 
так: обрізані гілки верби висотою 1,8 м переплітають 
між трьома товстими горизонтальними прутами з тієї 
ж верби, прикріпленими до стовпців. Стовпчики пови¬ 
нні ставитись через кожні 3 метри. Такий пліт можна 
виготовляти секціями, щоб було нескладно зібрати. Тин 
можна встановлювати на кам’яному, бетонному, іншо¬ 
му фундаменті, або ж землі, прикріплювати безпосе¬ 
редньо до стовпчиків з обраного матеріалу [9]. 

Традицію плетених тинів особливо варто підтриму¬ 
вати в сільських садибах, колибах. У таких місцях, де 
ніби сама природа пропонує матеріали для використан¬ 
ня. У колибах повинні панувати легкість і естетика. 
Плетений тин — це можливість збагатити ландшафт 
і при цьому зберегти культуру і традиції народу. 

Важливо, щоб сучасна архітектурно-будівельна ді¬ 
яльність в Карпатах відбувалася згідно з традицій¬ 
ними принципами співпраці з природним ландшаф¬ 
том і малими архітектурними формами, адже у світі 
успішно застосовується інтерпретація традиційних 
архітектурних методів формування середовища. 

Українська традиційна архітектура має свій яскравий 
тип, що вражає багатством форм і мальовничістю ком¬ 
позиції. Провідну роль тут відіграє природне середови¬ 
ще й окремі його елементи. Інтерпретація у сучасній за¬ 
будові традиційних для української архітектури прин¬ 
ципів поєднання архітектури з малими архітектурними 
формами, збереження провідної ролі ландшафту в ур¬ 
баністичній композиції дає змогу не тільки зберегти іден¬ 
тичність архітектурного простору Українських Карпат, 
а й посилити мотивацію для розвитку перспективної га¬ 
лузі місцевого і міжнародного туризму. 

Отже, підсумовуючи, можна стверджувати, що 
неодмінним доповненням до колиби є малі архітек¬ 
турні форми, такі як дерев’яна альтанка, перголи, 
містки, плетені меблі, штучне водоймище тощо. Ви¬ 
користовуючи такі поєднання об’єктів та матеріалів, 
можна створити максимально вдале місце відпочин¬ 
ку і одночасно відродити українську культуру. 

Для формування МАФів в дизайні середовища 
можна застосувати такі принципи: 

• композиційний, який впливає на розміщеня окре¬ 
мих об’єктів і формування простору в цілому; 

• принцип об’ємно-просторової організації 
середовища; 
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• принцип зонування, що дає змогу розподіляти 
зони, чітко сформульовувати функційне призначен¬ 
ня груп елементів або навіть окремих елементів 
МАФ в ландшафтному середовищі. 
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Н езважаючи на негаснучий інтерес української 
фольклористики до такого цікавого явища як 
голосильна традиція, якось так сталося, що за 
останні сто років він так і не об’єктивізувався у 
відповідному виданні збірника українських голо¬ 
сінь, який би адекватно представив усе зроблене 
від часів постання фольклористики як науки до її 
зрілого (так, принаймні, хочеться вірити) сього¬ 
дення. А часу минуло багато, матеріалу назбира¬ 
лося чимало, відтак роботи як для однієї людини 
— непосильна вагота. Тому й з перших сторінок 
запропонованого збірника до його останніх рядків 
не полишатиме читача враження, що до його по¬ 
стання доклала зусиль не одна людина, а, як сво¬ 
го часу до праці Іларіона Свєнціцького та Володи¬ 
мира Гнатюка, — цілий легіон самовідданих та 
сумлінних кореспондентів. 

Збірник Ірини Коваль-Фучило вражає передусім 
часовою амплітудою зафіксованого матеріалу — від 
першого ймовірного запису 1848 року до записів 
2011 року. Не менш широкою у цій праці, зрештою, 
як і в її славетній попередниці 1912 року, є географія 
охоплення матеріалу: представлені голосіння всіх су¬ 
часних областей, за винятком Миколаївської облас¬ 
ті та АР Крим, а також плачі з українських етніч¬ 
них земель та місць компактного проживання укра¬ 
їнців Білорусі, Росії та Польщі. Однак, окрім 
часової та просторової всеохопності, маємо приго¬ 
ломшливу кількість нового або малознаного фоль¬ 
клорного та етнографічного матеріалу, зібраного са¬ 
мотужки, знайденого в архівах або почерпнутого з 
видань, що через рідкісність чи скромний тираж за¬ 
лишаються недоступними масовому читачеві. За сто¬ 
літню історію фіксації плачів голосильна традиція 
постала на сторінках запропонованого видання по¬ 
вним суцвіттям, яке ілюструє різночасові та різно- 
просторові моменти життя тексту. 

Найцінніші — записи, опубліковані вперше. Та¬ 
ких текстів є 658 одиниць, тобто більша частина усіх 
запропонованих голосінь. Сюди входять плачі, від¬ 
найдені в архівах, а також нові записи, які упоряд¬ 
ник здійснив сам або розшукав у приватних колек¬ 
ціях. І тут варто віддати належну шану великій ко¬ 
горті українських фольклористів, часто невідомих чи 
малознаних, що увічнили такий складний у запису¬ 
ванні жанр для сучасних дослідників та їхніх наступ¬ 
ників. Ці імена, поряд з іменами відомих записува¬ 
чів, звучать у ґрунтовному огляді історії фіксацій го¬ 
лосінь І. Коваль-Фучило. 
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Іншу частку запропонованих у збірнику текстів 
складають вже публіковані голосіння. Таких наве¬ 
дено 561 одиницю. Принциповою є позиція Ірини 
Коваль -Фучило щодо способу подання раніше дру¬ 
кованих планів: маємо на увазі особливе поцінову¬ 
вання рукописної версії навіть за наявності її публі¬ 
кованої «посестри» (так само, як і виняткове по¬ 
шанування першодруку). Така позиція має рацію, 
оскільки за досить тривалого періоду між часом 
фіксації і порою останнього передруку, а відтак за 
постійних змін методологічних орієнтирів та відпо¬ 
відних редакторських корекції до нас змогли би ді¬ 
йти лише «тіні тіней» від справжніх текстів. Пер¬ 
шодрук (чи рукопис) та дата його появи — до¬ 
статні умови для того, щоб скласти уявлення про 
наукове підґрунтя (його раціональні сторони та 
ймовірні похибки), в лоні якого був зафіксований 
та оприлюднений голосильний текст. 

У пошуках рукописів голосінь, як бачимо з пе¬ 
редмови, досить сумлінно «проскановано» най¬ 
ближчий територіально архів рукописних фондів 
Інституту мистецтвознавства, фольклористики 
та етнології ім. М. Рильського НАН України. 
Однак рідним містом географія пошуків руко¬ 
писних текстів Ірини Коваль-Фучило не обме¬ 
жується: знаходимо голосіння, віднайдені в ар¬ 
хівах Львова, Вінниці, Кам’янця-Подільського, 
Москви. Окремо варто зазначити важливість за¬ 
лучення матеріалів з Архіву Проблемної науково- 
дослідної лабораторії музичної етнології при ка¬ 
федрі музичної фольклористики Львівської на¬ 
ціональної музичної академії ім. Миколи 
Лисенка, яку фольклористи-філологи незаслу- 
жено обминають своєю увагою. 

Тривала та кропітка праця у справі пошуку тек¬ 
стів позначилась як на широкій палітрі наявних 
жанрових різновидів, так і на розмаїтті голосінь з 
погляду їх адресатиої скерованості. Отож розма¬ 
їтою є парадигма адресатів планів: під час похо¬ 
ронів тужать за матір’ю, батьком, сином, донь¬ 
кою, братом, сестрою, чоловіком, дружиною, ба¬ 
бусею, дідом, онукою, племінницею, ятрівкою, 
братовою, тіткою, дядьком, чоловіком сестри, на¬ 
реченим, нареченою, свахою, кумою, кумом, те¬ 
щею, невісткою, зятем, свекром, свекрухою, по¬ 
другою, сусідкою, сусідом, однокласником сина. 
За інших обставин можуть голосити за коровою, 



раком, тарганом, хатою, платтям, змарнованим 
життям і навіть за збирачем фольклору. Не менш 
багатолика парадигма жанрових різновидів голо- 
сильної традиції, запропонована у збірнику. Так, 
є тут, окрім звичних обрядових голосінь (похо¬ 
ронні, поминальні, весільні, рекрутські, солдат¬ 
ські, заробітчанські), оказіональні — у разі засу¬ 
хи, під час прощання з матір’ю, у разі від’їзду зби¬ 
рача, на випадок смерті корови, у разі полишення 
дому, через нещасливе життя та інші. Принагід¬ 
но зазначмо, що питання розподілу голосінь на 
обрядові та оказіональні в сучасних збірниках та 
розвідках часто залишається відкритим: помічає¬ 
мо, як у поділі голосінь на обрядові та необрядо- 
ві (оказіональні) визначальним виявляється не 
факт вписаності плачу в обрядовий контекст, а по¬ 
няття традиційності, узвичаєності явища, яке ви¬ 
кликало потребу голосити (скажімо, оказіональ¬ 
ними часто йменують поминальні голосіння тіль¬ 
ки через те, що вони не звучать безпосередньо під 
час похорону). Незважаючи на помітний терміно¬ 
логічний різнобій, у збірнику поділ на обрядові та 
оказіональні здійснено чітко і послідовно. 

Цікавими і цінними є міркування І. Коваль- 
Фучило про методику проведення збору голосінь, 
зокрема акцентування упорядника на вазі коректно 
сформульованого питання, яке проектує модель 
отриманого у відповідь плачу. Принагідно важли- 
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во наголосити на одному із базових критеріїв, яки¬ 
ми керується упорядник у цьому та багатьох інших 
питаннях. Маємо на увазі не зовсім скромну, але 
насправді дуже вагому засаду, означену фразою 
«на підставі збирацького досвіду упорядника» 
(с. 4). Справді, досвід безпосереднього доторку до 
живої голосильної традиції — велика сила не лише 
у виробленні методології фіксування цього усно- 
словесного жанру, айв іншому дуже важливому і 
складному питанні — у пошуку найбільш вдалого 
способу систематизації та відтак репрезентації го- 
лосильних текстів у науковому збірнику. 

Отож, автор пропонує у передмові та реалізує 
у збірнику свою концепцію упорядкування тек¬ 
стового матеріалу, яка, зрештою, оперта на поваж¬ 
ні наукові підвалини попередників. Ірина Коваль- 
Фучило розташовує голосіння за географічним 
принципом, або, як писав свого часу І. Свєнціць- 
кий, «ґеоґрафічним розкладом», умовно поділяю¬ 
чи всю загальноукраїнську традицію за чотирма 
ареалами: 1) наддніпрянська голосильна традиція; 
2) поліська голосильна традиція; 3) бойківсько- 
опільська голосильна традиція; 4) гуцульсько- 
подільська голосильна традиція. У межах цих роз¬ 
ділів тексти усистематизовано за хронологічним 
принципом, а вже далі — згідно із об’єктом опла¬ 
кування. Вважаємо такий принцип упорядкуван¬ 
ня досить вдалим і у майбутньому науково пер¬ 
спективним. По-перше, таке класифікування ма¬ 
теріалу, як підказує той же «збирацький досвід 
упорядника», найоптимальніше реалізує класифі¬ 
каційну норму об’єднувати те, що є найбільш 
зближеним. «Першим сигналом, який змусив нас 
переглянути традиційну схему впорядкування го¬ 
лосінь у збірниках, — зазначає І. Коваль- 
Фучило, — стало спостереження, що голосіння 
за матір’ю, записане на Полтавщині, значно біль¬ 
ше схоже до голосіння за батьком із цього ж ре¬ 
гіону, аніж до голосіння за матір’ю, записаного, 
скажімо, на Львівщині». Ще одним позитивом ге¬ 
ографічного принципу групування є те, що він ста¬ 
вить голосіння одного села, місцевості тощо по¬ 
ряд, а відтак дає змогу побачити формування го¬ 
лосильної традиції у лоні локально-регіональних 
орієнтирів, що, у свою чергу, створює найзручні¬ 
ші умови для відстеження динаміки фольклорно¬ 
го тексту, виявлення його сталих та мінливих ком¬ 


понентів. Не останній плюс означеного система¬ 
тизування планів — це можливість поставити 
поряд тексти одного виконавця, що уможливить 
побачити мотивний фонд, яким оперує голосиль- 
ниця, дослідити частку імпровізаційного та тра¬ 
диційного у її голосильному репертуарі та з’ясувати 
багато інших цікавих питань. 

Маркерами окремих груп голосінь у збірнику, за 
упорядником, є мотивні пріоритети, своєрідність 
їхньої вербалізації, частотність фігурування тих чи 
інших жанрових різновидів. Принагідно зазначмо, 
що, на нашу думку, обґрунтування поділу голосиль¬ 
ної традиції на чотири типи варто було б предста¬ 
вити у більш структурованому вигляді, надати йому 
переконливішої аргументації, скажімо, сформува¬ 
ти чітку схему розподілу голосінь за окресленими 
ареалами (виділити окремі рівні, як-от рівень на¬ 
родного пойменування голосінь та означення дії 
«голосити»; рівень типових мотивів, рівень магі¬ 
стральних образів, рівень засобів емоційного вира¬ 
ження, рівень пріоритетних жанрових різновидів 
тощо), яка б додала такому поділу характер довер¬ 
шеної концепції. Саме в таке русло хотілося б ске¬ 
рувати подальшу наукову працю Ірини Коваль- 
Фучило над голосіннями, заохотивши її одночасно 
до видання відповідного монографічного дослі¬ 
дження. Однак додамо, що навіть побіжний огляд 
структурних частин збірника за умов наявності у 
читача достатньої текстологічної «освіченості» та 
хоча б невеликого експедиційного досвіду переко¬ 
нуватиме в справедливості такого групування. 

Ще один важливий позитив укладеного збір¬ 
ника — увага до контексту фіксації голосінь та 
відповідний поділ планів на живі і замовні голо¬ 
сіння із супровідним науковим заглибленням у 
проблеми такого поділу. Так, окремий текст го¬ 
лосіння поданий в обрамленні важливої інформа¬ 
ції, яка передбачає з’ясування таких питань: 
1) під якою назвою вперше був записаний чи опу¬ 
блікований плач; 2) у якому розділі, підрозділі 
тощо він був розташований; 3) якою формою по¬ 
даний — віршем чи рядком; 4) чи голосіння було 
подане у контексті опису похоронного обряду або 
іншому обрядовому контексті (скажімо, в кон¬ 
тексті опису проводів рекрута); 5) чи існує (іс¬ 
нував) музичний текст відповідного плачу; 6) де 
і коли наведене голосіння передруковувалося; 

/55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 1 (109), 2013 



Голосильна традиція українців за безмаль двісті років 


7) яких змін зазнавало при передруці (скажімо, 
змінено первинний поділ рядків, спрощено диф¬ 
тонги тощо); 8) чи був чорновий варіант та відтак 
якими були відмінності між ним та рукописним чи¬ 
стовиком; 9) чи було голосіння подане поряд з низ¬ 
кою інших плачів; 10) у якому населеному пункті 
записане голосіння (із зазначенням нової назви села, 
району чи області — у випадку перейменування 
чи перенесення колишніх адміністративних кор¬ 
донів); 11) під якою архівною одиницею зберіга¬ 
ється голосіння тощо. Окрім того, інформація про 
деякі голосіння доповнена спостереженнями са¬ 
мого упорядника. Наприклад, подаючи голосіння 
про поганого чоловіка, І. Коваль-Фучило зазна¬ 
чає: «Це не єдине голосіння за поганим чолові¬ 
ком. Такі тексти містив і збірник І. Свєнціцького, 
і рукописний збірник самозаписів Н. Присяжнюк. 
У нашому виданні див., зокрема, № 1158» 
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(с. 130). Щодо контексту побутування іншого го¬ 
лосіння з Полтавщини упорядник зазначає: «Пол¬ 
тавська голосильна традиція містить чимало фоль¬ 
клорних текстів різних жанрів, як-от пісні, при¬ 
повідки, пародійні голосіння, які освітлюють і 
пояснюють народне бачення обов’язковості опла¬ 
кування померлого» (с. 187). 

Важливо, що збірник дає змогу ознайомитися ще 
й з аудіо- та відео-фіксаціями голосінь на замовлен¬ 
ня та живих голосінь, що зберігаються на долучено¬ 
му до видання компакт-диску. 

Підсумовуючи, зазначмо, що нам залишаєть¬ 
ся лише сподіватися, що обсяг зібраного, упоряд¬ 
кованого та, зрештою, простудійованого фоль¬ 
клорного матеріалу виллється незабаром у спеці¬ 
альне монографічне завершення, а також 
спонукатиме інших фольклористів до подальших 
досліджень у цій царині. 
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